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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
ILJI sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

Saugen Sie keine gesundheitsgefahr-
WARNUN

m UNG denden Stoffe, z.B. Buchenholz- oder
Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese Stoffe gel-
ten als krebserregend.

Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Geset-
ze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefiahrdenden
Stauben in lhrem Land.

m WARNUNG B'enutzen‘Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch erhalten haben. Eine sorgféltige Einweisung
verringert Fehlbedienung und Verletzungen.

m WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-
eignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-
den Staube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefihrdeten Raumen. Die Stdaube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

m WARNUNG B.en.utzen Sie c!ie Stechose nur fiir
die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

Schalten Sie den Sauger sofort aus
WARNUNG >
m sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behdlter. Der Sauger kann sonst be-
schédigt werden.

-

Halten Sie den Sauger von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in das Saugeroberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

N AcHTuNG

Iy AcHTUNG

Der Sauger darf nur in Innenraumen
gelagert werden.

Reinigen Sie den Schwimmer regel-
maBig und priifen Sie, ob er bescha-
digt ist. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt sein.

N AcHTuNG

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlédngerungskabel
miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Ziehen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen oder den Sauger zu hewegen. Beschadigte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschédigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahrden.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

1609 92A40A|(13.7.17)

Q(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

%(9



\ (%}
* OBJ_BUCH-3290-001.book Page 9 Thursday, July 13,2017 9:41 AM

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres

Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-

le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft hnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

heitshinweise und

[ ] Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und An-

weisungen konnen elektrischen Schlag,

Brand und/oder schwere Verletzungen ver-

ursachen.

m VORSICHT Lesen Sie alle Sicher-

-4

» Hangen Sie den Sauger, z. B. zum
Transportieren, nicht an einen Kran-
haken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es
besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

X

» Benutzen Sie den Sauger nicht als
Sitzgelegenheit, Leiter oder Tritt. Der
Sauger kann umkippen und beschadigt
werden. Es besteht Verletzungsgefahr.

Symbole und ihre Bedeutung (GAS 15)

OfFF Ausschalten

Saugen

ongk s
Aufsaugen von abgelagerten Stauben

Symbole und ihre Bedeutung (GAS 15 PS)

EHRLCe S Start-/Stop-Automatik i
Absaugen der anfallenden Staube von lau-
fenden Elektrowerkzeugen
Sauger schaltet sich automatisch ein und
zeitverzogert wieder aus

-

Deutsch |9

Symbole und ihre Bedeutung (GAS 15 PS)
© Ausschalten

Saugen

2R )
Aufsaugen von abgelagerten Stauben

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
(landerspezifisch)

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Erist geeignet fiir die erhohten Beanspruchungen bei ge-
werblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Industrie und Werk-
statten.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Behilter

Schlauchaufnahme (Saugfunktion)

Steckdose fiir Elektrowerkzeug (GAS 15 PS)

Betriebsarten-Wahlschalter (GAS 15 PS)

Ein-/Ausschalter (GAS 15)

Tragegriff

SFC-Schalter

Saugeroberteil

Verschluss fiir Saugeroberteil

Lenkrolle

Saugschlauch-Halterung

Halter fiir Saugrohre

Schlauchaufnahme (Ausblasfunktion)

Lenkrollenbremse

Werkzeugmuffe (GAS 15 PS)

Halteschlaufe des Saugschlauchs

Saugschlauch

Absaugkriimmer

Plastiksack/Staubbeutel*

Filter

Nassfilter

Fugendiise

Gummilippe

Biirstenstreifen

Bodendiise

Saugrohr

O oo ~NOOOGhA, WN

NDRNNNRNNNRERRERRE 2 2 2 2
O DS WNEOWOWOO~NOODOG A, WNRERO
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27 Druckknopf 30 Filterkorb

28 Klammer zur Befestigung des Plastiksacks 31 Falschluftoffnung

29 Filterhalter *Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Nass- [Trockensauger GAS 15 GAS 15 PS
Sachnummer 3601JE50.. 3601JE51..
Nennaufnahmeleistung w 1100 1100
Frequenz Hz 50/60 50/60
Behaltervolumen (Brutto) | 15 15
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 8 8
Staubbeutelvolumen | 8 8
max. Unterdruck’

- Sauger kPa 22 22
- Turbine kPa 27 el
max. Durchflussmenge’

- Sauger I/s 33 33
- Turbine I/s 53 =
Start-/Stop-Automatik - ()
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Schutzklasse O/m N
Schutzart IP X4 IP X4

*gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mmund 3 m Lange
Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variie-
ren.

Start-/Stop-Automatik* Montage
DB ENLTER BV RIS » Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-

JP 100V 1050 W 100W cker aus der Steckdose.

w LioY 1050W Lo Saugzubehor montieren (siehe Bild A)

CN 220l 1100w C00 Der Saugschlauch 17 ist mit einem Clip-System ausgestattet,
Hoch- mit dem Saugzubehor (Werkzeugmuffe 14, Absaugkrimmer
spannung  220-240V 2200W 100W  17) angeschlossen werden kann.

* Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elekt-

rowerkzeugs (landerspezifisch) Werkzeugmuffe montieren (GAS 15 PS)

- Stecken Sie die Werkzeugmuffe 15 auf den Saugschlauch

Geréusch-/Vibrationsinformation 17, bis die beiden Druckknépfe 27 des Saugschlauchs
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend horbar einrasten.

EN 60335-2-69. - Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe 27 nach
Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi- innen und ziehen die Bauteile auseinander.

scherweise 74 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Diisen und Rohre montieren

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iberschrei- ~ _ Stecken Sie den Absaugkrimmer 18 auf den Saug-

ten. . schlauch 17, bis die beiden Druckkndpfe 27 des Saug-
Gehdrschutz tragen! schlauchs horbar einrasten.

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun- - Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehdr (Bo-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend dendilse, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf den Absaug-
EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s2, K=1,5m/s2. kriimmer 18.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe 27 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

1609 92A40A|(13.7.17) Bosch Power Tools
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Saugschlauch montieren

Saugfunktion (siehe Bild B1)

- Stecken Sie den Saugschlauch 17 in die Schlauchaufnah-
me 2 und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des
Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische
Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entladung
spliren kann (abhangig von Umwelteinfliissen und korperli-
chem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch
(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-
terialien zu verwenden.

Ausblasfunktion (siehe Bild B2)

» Der Sauger verfiigt iiber eine Ausblasfunktion. Blasen
Sie die Abluft nichtin den freien Raum. Verwenden Sie
die Ausblasfunktion nur mit einem sauberen Schlauch.
Staube konnen gesundheitsgefahrdend sein.

- Schalten Sie den Sauger fiir mindestens 5 s ein (GAS 15:
Ein-/Ausschalter 5 auf ,,0n"; GAS 15 PS: Betriebsarten-
Wahlschalter 4 auf das Symbol ,,Saugen*), um den Saug-
schlauch 17 von abgelagerten Stauben zu sdaubern.

- Drehen Sie den Saugschlauch 17 gegen den Uhrzeigersinn
bis zum Anschlag und ziehen Sie ihn aus der Schlauchauf-
nahme 2.

- Stecken Sie den Saugschlauch 17 in die Schlauchaufnah-
me 13 und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

Plastiksack oder Staubbeutel einsetzen/entneh-
men (Trockensaugen) (siehe Bilder C1-C4)

Zum Trockensaugen konnen Sie einen Plastiksack 19 oder ei-

nen Staubbeutel (Zubehor) in den Sauger einsetzen. Dadurch
wird die Entsorgung des Staubes erleichtert.

Plastiksack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse 9 und nehmen Sie das Sauger-
oberteil 8 ab.

- Legen Sie den Plastiksack 19 mit der Einfiill6ffnung nach
vorne inden Behalter 1 ein. Befestigen Sie den Plastiksack
unter der Ansaug6ffnung mit Hilfe der Klammern 28.

- Stellen Sie sicher, dass der Plastiksack 19 komplettan den
Innenwanden des Behalters 1 anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Plastiksacks 19 iiber den Rand
des Behalters 1.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 8 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 9.

Plastiksack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse 9 und nehmen Sie das Sauger-
oberteil 8 ab.

- Ziehen Sie den Rand des vollen Plastiksacks 19 nach hin-
ten aus den Klammern 28.

- Nehmen Sie den Plastiksack 19 vorsichtig, ohne ihn zu be-

schadigen, aus dem Sauger.

Achten Sie dabei darauf, dass der Plastiksack nicht an der
Ansaug6ffnung oder an anderen scharfen Gegenstanden
streift.

-

Deutsch |11

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehér)

- Offnen Sie die Verschliisse 9 und nehmen Sie das Sauger-
oberteil 8 ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel 18 vom Anschluss-
flansch nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des
Staubbeutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie
den verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iiber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-
beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-
ters 1 anliegt.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 8 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 9.

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen)
(siehe Bild D)

- Heben Sie die Biirstenstreifen 24 mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise 25.

- Setzen Sie die Gummilippen 23 in die Bodendiise 25.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss nach

auBen zeigen.

Nassfilter einsetzen (Nasssaugen)
(siehe Bilder E1-E2)

Offnen Sie die Verschliisse 9 und nehmen Sie das Sauger-
oberteil 8 ab.

- Drehen Sie den Filterhalter 29 bis zum Anschlagin Dreh-
richtung,, [@ “und entnehmen Sie den Filterhalter zuam-
men mit dem Filter 20 aus dem Behalter 1.

- Stiilpen Sie den Nassfilter 21 {iber den Filterkorb 30.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 8 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 9.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers {ibereinstimmen.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrdeten

Raumen eingesetzt werden.

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn

Sie ihn benutzen.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen Sie

den Saugschlauch 17 immer komplett vom Saugeroberteil 8

abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben
GAS 15:

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie den

N
Ein-/Ausschalter 5 auf ,On". On

P7RTENY
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- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sieden @
Ein-/Ausschalter 5 auf ,,Off".

GAS 15 PS:

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie den Be-
triebsarten-Wahlschalter 4 auf das Symbol ,,Sau-
gen”.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie den O
Betriebsarten-Wahischalter 4 auf das Symbol
~Ausschalten®.

15k

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (nur fiir GAS 15 PS) (siehe Bild F)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum zu-
riickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale Vor-
schriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 3 integriert.
Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.
Beachten Sie die maximal zuldssige Anschlussleistung des an-
geschlossenen Elektrowerkzeugs.

- Montieren Sie die Werkzeugmuffe 15 (siehe ,MoHTax
My(TH ANs eNeKTPOIHCTPYMeHTIB®, Seite 122).

- Stecken Sie die Werkzeugmuffe14 in den Absaugstutzen
des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-
zufuhr in den Saugschlauch gering ist (z. B. Stichsagen,
Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung 31 der Werkzeug-
muffe 15 gedffnet werden. Nur dadurch kann die halbauto-
matische Filterreinigung (SFC) problemlos arbeiten.

Drehen Sie dazu den Ring iiber der Falschluftdffnung 31, bis
eine maximale Offnung entsteht.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stop-Au- =353\ & 9
tomatik des Saugers stellen Sie den Be-
triebsarten-Wahlschalter 4 auf das Symbol
L»Start-/Stop-Automatik”.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 3 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absaugen
zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 6 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem Saug-
schlauch abzusaugen.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den O
Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Symbol
LAusschalten®.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder brennen-
den Staube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefihrdeten Raumen. Die Stdube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

-

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

- Entfernen Sie vor dem Nasssaugen den Plastiksack 19
oder den Staubbeutel und entleeren Sie den Behalter 1.
Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim Sau-
gen von Wasser-Feststoff-Gemischen den Nassfilter 21, der

die Fliissigkeit von den Feststoffen abscheidet.

- Setzen Sie die Nassfilter in den Behélter ein (siehe ,Nass-
filter einsetzen®, Seite 11).

- Setzen Sie die Gummilippe in die Bodendiise ein (siehe
L,Gummilippe einsetzen®, Seite 11).

Der Sauger ist mit einem Schwimmer ausgestattet. Ist die ma-

ximale FiillhGhe erreicht, wird das Saugen gestoppt.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Sym-
bol ,Ausschalten” (GAS 15 PS) bzw. den Ein-/Ausschalter
5 auf ,Off* (GAS 15) .

- Entleeren Sie den Behalter 1.

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nass-

saugen:

- Nehmen Sie das Saugeroberteil 8 ab und lassen Sie es gut
trocknen.

- Nehmen Sie den Nassfilter 21 heraus und lassen Sie die-
sen ebenfalls gut trocknen.

Halbautomatische Filterreinigung (siehe Bild G)

Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.

Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart
und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die
maximale Forderleistung ldnger erhalten.

Bei der halbautomatischen Filterreinigung (SFC) werden
durch eine Umkehr des Luftstroms die Lamellen des Filters
von abgelagertem Staub gereinigt.

SFC-Filterreinigung auslésen
- VerschlieBen Sie mit der Handflache die Diisen- oder Saug-

schlauchéffnung.
- Driicken Sie 3-mal den SFC-Schalter 7.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Saugers
eine Staubschutzmaske.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.
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Filter herausnehmen/wechseln (siehe Bilder H1-H2) - Wischen Sie den Behalter 1 von Zeit zu Zeit mit handelsiib-
Tauschen Sie beschidigte Faltenfilter sofort aus. lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und las-
- Offnen Sie die Verschliisse 9 und nehmen Sie das Sauger- sen Sie diesen trocknen.
oberteil 8 ab. Aufbewahrung und Transport (siehe Bild )
- Drehen Sie den Filterhalter 29 bis zum Anschlag in Dreh- - Wickeln Sie das Netzkabel um den Tragegriff 6.
richtung,, 6 “und entnehmen Sie den Filterhalter zuam-  _ tecken Sie die Saugrore 26 in die Halterungen 12.
men mit Qem Filter 20 aus dem Behalﬁet 1 - Legen Sie den Saugschlauch 17 um das Saugeroberteil
- Ziehen Sie den verschmutzten/beschédigten Filter 20 und héngen Sie die Halteschlaufe 16 in die Halterung 11
vom Filterhalter 29 ab. ein.
- Biirsten Sie die Lamellen des Filters mit einer weichen - Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff 6.
Birste ab. - Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und si-
oder chern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.
Tauschen Sie einen beschadigten Filter aus. - Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen 10 die Lenk-
- Setzen Sie den Filterhalter 29 auf den gereinigten/neuen rollenbremse 14 herunter.
Filter 20.

- Stiilpen Sie den Filterhalter 29 zuammen mit dem Filter 20
liber den Filterkorb 30 und drehen Sie den Filterhalter 29
bis zum Anschlag in Drehrichtung & “.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 8 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 9.

Behilter

Behebung von Storungen

Problem Abhilfe

Saugturbine lauft nicht an. - Netzkabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose iberpriifen.
GAS 15PS:
Betriebsarten-Wahlschalter 4 steht auf ,Start-/Stop-Automatik®.

- Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Symbol ,Saugen® stellen bzw. das an
die Steckdose 3 angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab. - Behdlter 1 entleeren.

Saugturbine lauft nach Behalterleerung nicht - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder ein-

wieder an. schalten.

Saugkraft [dsst nach. - Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr 26, Saugschlauch 17 oder Filter 20
entfernen.

- Plastiksack 19 oder Staubbeutel wechseln.
- Filterhalter 29 richtig einrasten.
- Saugeroberteil 8 richtig aufsetzen und Verschliisse 9 schlieBen.
- Filter 20 wechseln.
Staubaustritt beim Saugen - Korrekten Einbau des Filters 20 tiberpriifen.
- Filter 20 wechseln.
Abschaltautomatik (Nasssaugen) spricht nicht Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung funktio-

an. niert die Abschaltautomatik nicht.

- Fiillstand standig kontrollieren.
Filterreinigung arbeitet nicht. - SFC-Schalter 7 driicken.
Kundendienst und Anwendungsberatung www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und ker und Helmwerker. ) )
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions- Geben Sie beiallen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
auch unter: des Produkts an.

www.bosch-pt.com
Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Bosch Power Tools 160992A40A((13.7.17)
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Anderungen vorbehalten.

English

II Read all safety warnings and all instructions.
jury.
ed for use by children and persons

Safety Notes
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious in-

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-

-

rience and knowledge. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

m WARNING Do not va’cuum materials that are harm-

fultoone’s health, e. g. dustfrombeech
or oak wood, masonry dust, ashestos. These materials are
considered carcinogenic.

Inform yourself about the valid regulations/laws for your
country concerning the handling of materials that are haz-
ardous to one’s health.

m WARNING Yse the vacuum cleaner only after hav-

ing received sufficient information on
its usage. A thorough introduction reduces operating errors
and injuries.

m WARNING The vacuum cleangr is suitable fqr vac-
uuming dry materials and, by taking

suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-

tration of liquids increases the risk of an electric shock.

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

m WARNING Use t.h'e sqcket only fO( the_ purposes
specified in the operating instructions.

m WARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

m IMPORTANT ngp the vacuum cleaner away from

rain or moisture. The penetration of
water into the vacuum cleaner lid increases the risk of an elec-
tric shock.

m IMPORTANT The vacuum cleaner may only be
stored indoors.

Clean the float at regular intervals
!'! IMPORTANT >
o and check it for damage. Otherwise,
its function can be impaired.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and
have it repaired only by qualified personnel using orig-
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inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Do not drive over, crush or stretch the cable. Do not
pull the cable to unplug the plug from the socket outlet
or to move the vacuum cleaner. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,
making any adjustments, changing accessories or plac-
ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-
ed directly atit. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-
ner.

Symbols and their meaning
m CAUTION !-‘Gead all safgty warn-
ings and all instruc-
[ ] tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

® &
"‘

-

English| 15

Symbols and their meaning
» Do not hang the vacuum cleaner, e. g.
for transport purposes, to a crane
hook. The vacuum cleaner is not suitable
for handling by crane. Danger of injury
and causing damage.

» Do not use the vacuum cleaner as a
seat, ladder or stepladder. The vacuum
cleaner can tip over and become dam-
aged. Danger of injury.

Symbols and their meaning (GAS 15)

OFf Switching Off
Vacuuming

5
Onz= Vacuuming of deposited dust

Symbols and their meaning (GAS 15 PS)

=N} 1% Automatic Start/Stop feature
Extraction of dust resulting from running
power tools
The vacuum cleaner automatically switches
on and off with a time delay

© Switching Off

Vacuuming

Vacuuming of deposited dust
Specification of the allowable load of the
connected power tool (country-specific)

2R

Product Description and Specifications

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts, non-
flammable liquids and a water-air mixture. It is suitable for the
increased demands in professional use, e.g. in trade, industry
and workshops.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Bosch Power Tools
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16 | English
Product Features 16 Retaining strap of the vacuum hose
The numbering of the product features refers to the illustra- 17 Vacuum hose
tion of the vacuum cleaner on the graphics page. 18 Elbow
1 Container 19 Plastic bag/Dust bag*
2 Hose connection piece (vacuuming function) 20 Filter
3 Socket for power tool (GAS 15 PS) 21 Wetfilter
4 Mode selector switch (GAS 15 PS) 22 Crevice nozzle
5 On/Off switch (GAS 15) 23 Rubberlip
6 Carrying handle 24 Brushinsert
7 SFCswitch 25 Floor nozzle
8 Vacuum lid 26 Vacuum tube
9 Latch of the vacuum cover 27 Snap-fastener
10 Castor 28 Clips for securing the plastic bag
11 Vacuum-hose holder 29 Filter holder
12 Holder for vacuum tubes 30 Filter basket
13 Hose connection piece (blower function) 31 Airdiffuser
14 Castor brake *Accessories shown or described are not part of the standard de-
15 Tool sleeve (GAS 15 PS) livery scope of the product. A complete overview of accessories

can be found in our accessories program.

Technical Data

Wet/dry vacuum cleaner GAS 15 GAS 15 PS
Article number 3601JE50.. 3601JE51..
Rated power input w 1100 1100
Frequency Hz 50/60 50/60
Container volume (gross) | 15 15
Net volume (for fluids) | 8 8
Dust bag contents | 8 8
Max. vacuum pressure’

- Dust extractor kPa 22 22
- Turbine kPa 27 27
Max. flow rate’

- Dust extractor I/s 33 33
- Turbine I/s 53 53
Automatic Start/Stop feature - ®
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Protection class @)/ SN
Degree of protection IP X4 IP X4

*Measured with a @ 35 mm and 3 m long vacuum hose
The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower voltage and models for specific countries, these values can vary.

Automatic Start/Stop feature* Noise/Vibration Information
max. power in. Sound emission values determined according to
Rated voltage output EN60335-2-69.

JP 100V 1050 W 100w  Typically the A-weighted sound pressure level of the vacuum
cleaneris 74 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

w 15y 1050W LDy The noise level when working can exceed 80 dB(A).

CN 220V 1100w 100W  wear hearing protection!

High Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
voltage 220-240V 2200W 100W  determined according to EN 60335-2-69:

* Specification of the allowable load of the connected power tool (coun- a,<2,5 m/sz, K=1,5 m/sz_
try-specific)

1609 92A40A|(13.7.17) Bosch Power Tools
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Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Mounting VAC Accessories (see figure A)
The vacuum hose 17 is equipped with a clip system, with

which the VAC accessories (tool sleeve 14, elbow 17) can be
connected.

Mounting the Tool Sleeve (GAS 15 PS)

- Mount the tool sleeve 15 onto the vacuum hose 17 until
both snap-fasteners 27 of the vacuum hose can be heard
to engage.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 27 inward and
pull the components apart.

Mounting Nozzles and Tubes

- Mount the elbow 18 onto the vacuum hose 17 until both

snap-fasteners 27 of the vacuum hose can be heard to en-

gage.

- Afterwards, mount the desired VAC accessory (floor noz-
zle, crevice nozzle, vacuum tube, etc.) firmly onto the el-
bow 18.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 27 inward and
pull the components apart.

Mounting the Vacuum Hose

Vacuuming function (see figure B1)

- Insert the vacuum hose 17 into the hose connection piece
2 and turn it all the way in clockwise direction.

Note: While vacuuming, an electrostatic charge develops in

the vacuum hose and accessories caused by the friction of the

dust, which the operator could experience in the form of stat-

ic discharging (dependent on environmental influences and
physical perception).

As a general rule, Bosch recommends using an anti-static vac-

uum hose (accessory) when vacuuming fine dusts and dry
materials.

Blower Function (see figure B2)

» The vacuum cleaner has a blower function. Do not blow
the outgoing air randomly in enclosed areas. Use the
blower function only with the a clean hose. Dusts can be
hazardous to one’s health.

- Switch on the vacuum cleaner for at least 5 seconds
(GAS 15: On/Off switch 5 to “On”; GAS 15 PS: Mode se-
lector switch 4 to the “Vacuuming” symbol) to clean the
vacuum hose 17 of dust deposits.

- Turn the vacuum hose 17 all the way in anti-clockwise di-
rection and pull it out of the hose connection piece 2.

- Insert the vacuum hose 17 into the hose connection piece
13 and turn it all the way in clockwise direction.

Inserting/Removing the Plastic Bag or Dust Bag
(Dry Vacuuming) (see figures C1 - C4)

For dry vacuuming, you can insert a plastic bag 19 or a dust
bag (accessory) into the vacuum cleaner. This makes the dust
easier to dispose of.

-

English|17

Inserting the Plastic Bag

- Unlock the latches 9 and remove the vacuum lid 8.

- Insert the plastic bag 19 into the container 1 with the in-
take hole facing forward. Secure the plastic bag under the
suction hole using the clips 28.

- Ensure that the plastic bag 19 is completely up against the
inner walls of the container 1.

- Fold the rest of the plastic bag 19 over the rim of the con-
tainer 1.

- Reattach the vacuum lid 8 again and lock the latches 9.

Removing and Sealing the Plastic Bag

- Unlock the latches 9 and remove the vacuum lid 8.

- Pullthe edge of the full plastic bag 19 backwards out of the
clips 28.

- Carefully take the plastic bag 19 out of the vacuum cleaner
without damaging it.
When doing so, make sure that the plastic bag does not
scrape against the suction hole or other sharp objects.

Replacing/Inserting the Dust Bag (Accessory)

- Unlock the latches 9 and remove the vacuum lid 8.

- Pull off the full dust bag 18 from the connection flange to-
ward the rear. Close the opening of the dust bag by folding
downthe lid. Remove the closed dust bag from the vacuum
cleaner.

- Work the new dust bag over the connection flange of the
vacuum cleaner. Make sure that the dust bag faces com-
pletely against the interior sides of the container 1 over its
full length.

- Reattach the vacuum lid 8 again and lock the latches 9.

Inserting the Rubber Lip (Wet Vacuuming)

(see figure D)

- Carefully pry the brush inserts 24 out of the floor nozzle 25
using a suitable tool.

- Insert the rubber lips 23 into the floor nozzle 25.

Note: The structured side of the rubber lips must face out-
ward.

Inserting the Wet Filter (Wet Vacuuming)
(see figuresE1 - E2)

- Unlock the latches 9 and remove the vacuum lid 8.

- Turn thefilter holder 29 all the way in direction of rotation
“ 6 ”and take the filter holder together with the filter 20
out of the container 1.

- Put the wet filter 21 over the filter basket 30.

- Reattach the vacuum lid 8 again and lock the latches 9.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the vacuum cleaner.

Bosch Power Tools
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» Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-
ingit.

To ensure optimal vacuuming performance, always complete-

ly unwind the vacuum hose 17 from the vacuum cleaner lid 8.

Dry Vacuuming

Vacuuming of deposited dust
GAS 15:

- To switch on the vacuum cleaner, set the On/Off o L
: oyt Ink=i=%
switch 5to “On”.
- To switch off the vacuum cleaner, set the On/Off O
switch 5 to “Off”.

GAS 15 PS:

- To switch on the vacuum cleaner, set the mode ] S

selector switch 4 to the “Vacuuming” symbol. s

- To switch off the vacuum cleaner, setthemode (9
selector switch 4 to the “Switching Off” symbol.

Extraction of dust resulting from running power

tools (only for GAS 15 PS) (see figure F)

» An adequate ventilation rate (L) must be provided for
when the outgoing air is circulated. Observe the re-
spective national regulations.

A socket outlet with earthing contact 3 is integrated in the
vacuum cleaner. An external power tool can be connected
there. Observe the maximal allowable load of the connected
power tool.

- Mount the tool sleeve 15 (see “Mounting the Tool Sleeve”,
page 17).

- Insert the tool sleeve 14 into the dust extraction outlet for
the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air feed
into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the air dif-
fuser 31 of the tool sleeve 15 must be opened. Only then can
the semi-automatic filter cleaning (SFC) work without any
problems.

To do so, turn the ring above the air diffuser 31 until a maxi-
mum opening is produced.

- Toactivate the automatic start/stop of
the vacuum cleaner, set the mode selector
switch 4 to the “Automatic Start/Stop” sym-
bol.

- Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 3. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

- Switch the power tool off to end the vacuuming.

The delayed action shutdown of the Automatic Start/Stop
continues to run for up to 6 seconds in order to extract re-
sidual dust from the vacuum hose.

- To switch off the vacuum cleaner, set the mode
selector switch 4 to the “Switching Off” symbol.

E’!ﬁgiq}

-

Wet Vacuuming

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

» The vacuum cleaner may not be used as a water pump.
The vacuum cleaner is intended for vacuuming air and wa-
ter mixtures.

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

- Before wet vacuuming, remove the plastic bag 19 or the
dust bag and empty the container 1.

Note: Use the wet filter 21, which separates the liquid from

the solids, to make disposal easier when vacuuming water-
solid mixtures.

- Insert the wet filter into the container (see “Inserting the
Wet Filter”, page 17).

- Mount the rubber lips into the floor nozzle (see “Inserting
the Rubber Lip”, page 17).

The vacuum cleaner is equipped with a float. Vacuuming is
stopped when the maximum filling level is reached.

- Set the mode selector switch 4 to the “Switching Off” sym-
bol (GAS 15 PS) or set the On/Off switch 5 to “Off”

(GAS 15).
- Empty the container 1.
To prevent the formation of mould after wet vacuuming:
- Remove the vacuum lid 8 and leave it to dry thoroughly.
- Remove the wet filter 21 and also leave this to dry thor-
oughly.

Semi-Automatic Filter Cleaning (see figure G)
Thefilter cleaning system must be actuated at the latest when
the vacuuming performance is no longer sufficient.

Thefilter cleaning frequency depends on the type and amount
of dust. With regular usage, the maximum vacuuming perfor-
mance is maintained longer.

During semi-automatic filter cleaning (SFC), the air flow is re-
versed to clean deposited dust from the flaps of the filter.
Triggering the SFC Filter Cleaning

- Shut or block off the nozzle or vacuum-hose opening with
your palm.
- Press the SFC switch 7 three times.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

» Wear a dust protection mask when maintaining and
cleaning the vacuum cleaner.
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If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Removing/Changing the Filter (see figures H1-H2)

Replace a damaged pleated filter immediately.

- Unlock the latches 9 and remove the vacuum lid 8.

- Turn the filter holder 29 all the way in direction of rotation

B ~ and take the filter holder together with the filter 20

out of the container 1.

- Pullthe dirty/damaged filter 20 off the filter holder 29.

- Brush down the flaps of the filter with a soft brush.
or
Replace a damaged filter.

- Attach the filter holder 29 to the cleaned/new filter 20.

- Put the filter holder 29 together with the filter 20 over the
filter basket 30 and turn the filter holder 29 all the way in
direction of rotation “§

Correction of Malfunctions

-

English|19

- Reattach the vacuum lid 8 again and lock the latches 9.

Container

- Wipe out the container 1 from time to time with a commer-
cially available, non-scouring cleaning agent and allow to
dry.

Storage and Transport (see figure I)

- Wrap the power cable around the carrying handle 6.

- Insert the vacuum tubes 26 into the holders 12.

- Put the vacuum hose 17 around the vacuum lid and hang
the retaining strap 16 on the holder 11.

- Carry the vacuum cleaner only by the carrying handle 6.

- Store the vacuum cleaner in adry room and secure it
against unauthorised use.

- Tolock the castors 10, actuate the castor brakes 14 by
pushing down.

Problem Corrective Measure

The vacuum turbine does not start.

- Check the mains cable, mains plug, fuse and socket.

GAS 15 PS:

Mode selector switch 4 set to “Start/Stop automatic”.

- Set mode selector switch 4 to the “vacuum” symbol and switch the power
tool connected to the socket outlet 3 on.

Vacuum turbine switches off.

- Empty container 1.

Vacuumturbine does notrestart after emptying - Switch vacuum cleaner off and wait 5 seconds; switch on again after 5 sec-

the container. onds.

Vacuuming power decreases.

- Remove any blockages from the vacuum nozzle, vacuum tube 26, vacuum

hose 17 or filter 20.

- Change the plastic bag 19 or dust bag.

- Properly engage the filter holder 29.

- Mount vacuum cleaner lid 8 properly and lock latches 9.

- Change the filter 20.

Dust escapes during vacuuming

- Check that the filter 20 has been installed correctly.

- Change the filter 20.

The automatic shut-off (wet vacuuming) does  The automatic shut-off does not function with non-conductive liquids or

not respond.

foam/bubbles.

- Monitor the level continuously.

Filter cleaning inoperative.

- Press the SFC switch 7.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into house-
hold waste!

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire toutes les consignes de
ILJI sécurité et toutes les instructions. Le non-res-

pect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’'un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Il y asinonrisque
de blessures et d'utilisation inappro-
priée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

m AVERTISSEMENT Ne‘p‘as as!Jirer de l'natériaux
nuisibles a la santé, p. ex. les

poussiéres de hétre ou de chéne, les poussiéres de pierre,
I’amiante. Ces matériaux sont considérés comme étant can-
cérigene.

En ce qui concerne la manipulation de poussiéres nocives
ala santé, s’informer sur les directives/lois en vigueur
dans votre pays.

m AVERTISSEMENT N’l’ntilis‘ez I’as‘pil"ageur ]
qu’aprés avoir été suffisam-

mentinformé sur son utilisation. Une initiation adéquate ré-
duit le risque de blessures et d’erreurs d'utilisation.

1609 92A40A|(13.7.17)
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m AVERTISSEMENT L’as'pirateur est't‘:ongu‘pour
aspirer des matiéres séches

et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’'un choc électrique.

» Ne pas utiliser 'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser Paspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

m AVERTISSEMENT I:a prisg'de’) courant ne doit
étre utilisée que pour les

usages définis dans ces instructions d’utilisation.

m AVERTISSEMENT A'rrétez im‘médiatement Ias-
pirateur dés que de lamousse

ou de Peau en ressort et videz la cuve. Sinon, 'aspirateur
risque d’étre endommagé.

m ATTENTION Ne ‘pa’s exposer I’asp,iralteu!' a Ia’pluic‘e

oualhumidité. Lapénétrationd’eaua
I'intérieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

m ATTENTION I::as;’)irateur ne doit étre rangé qu’a
Iintérieur.
m ATTENTION N?t_tc.ayez rc’é'guliérement Igf!otteuret
vérifiez qu’il est en parfait état. Au-
trement, son fonctionnement peut étre entravé.

» Sil'usage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque d’électrocution.

» Brancher P'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler I'aspirateur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser 'aspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir Paspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommageés
augmentent le risque d’un choc électrique.

» Ne pas écraser ni coincer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pour retirer lafiche de la prise de courant ou pour
déplacer P'aspirateur. Un cdble endommagé augmente le
risque d’électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur Paspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessoires, ou de ranger I'aspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de 'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

Frangais | 21

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-

lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de 'aspira-
teur.

» Avantlamise enservice, contrdler 'étatimpeccable du

tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspiration raccor-

dé a l'aspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur aspirateur. Vous risquez
d’endommager I'aspirateur.

» Soyez prudent lors de Putilisation du cable de secteur
et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre
en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I’aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles

vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-

curité.

Symboles et leur signification

m ATTENTION I! estimpératif de
lire toutes les

[ ] consignes de sécurité et toutes les ins-

tructions. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-aprés
peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.

® &

» Ne pas accrocher I'aspirateur sur un
crochet de grue, par ex. pour le trans-
porter. L'aspirateur ne peut pas étre ma-
nipulé par une grue. Danger de blessures
et de dommages.

» Ne vous asseyez jamais sur I'aspira-
teur et ne l'utilisez pas en tant
qu’échelle ou marche. L'aspirateur
risque de se renverser et d’étre endom-

magé. Risque de blessures.

Bosch Power Tools
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Symboles et leur signification (GAS 15) Eléments de Pappareil
La numérotation des éléments de 'appareil se réféere ala re-
présentation de 'aspirateur sur la page graphique.

1 Réservoir

2 Orifice de raccordement de tuyau (fonction aspiration)
Off Arrét 3 Prise de courant pour raccord de l'outil électroportatif
(GAS 15 PS)
4 Sélecteur du mode d’exploitation (GAS 15 PS)
5 Interrupteur Marche/Arrét (GAS 15)
6 Poignée
7 Interrupteur SFC
8
9

Mode aspiration
Aspiration des poussiéres déposées

Symboles et leur signification (GAS 15 PS)

@mﬂi

Partie supérieure de I'aspirateur
Fermeture du capot de l'aspirateur
10 Roue pivotante

EHNLCe A Arrét/qémarrage a‘utomatique 11 Fixation du tuyau d’aspiration
Aspiration de poussiéres dégagées par les 12 Fixation des tuyaux d’aspiration
O}Jtils_électropprtatifs en fonct‘ionnement 13 Orifice de raccordement de tuyau (fonction soufflage)
t’:rsfgtr:;e;rréiZ':i:ﬁ;ﬁtgg};t'quement et 14 Frein des roues pivotantes
R ’ 15 Raccord d’outil (GAS 15 PS)
© Arrét 16 Boucle de maintien du tuyau d’aspiration
e Mode aspiration 17 Tuyau d’aspiration
iR Aspiration des poussiéres déposées 18 Coude d'aspiration

Indication de la puissance électrique maxi- 19 Sac plastique/sac a poussiéres*
male connectée de l'outil électroportatif 20 Filtre
raccordé (différente selon les pays) 21 Filtre & liquides

22 Buse suceur
23 Garniture en caoutchouc
Description et performances du 24 Bandes a brosses
prOdUit 25 Buse de sol
26 Tuyau d’aspiration
27 Bouton
28 Agrafes pour la fixation du sac plastique
29 Support de filtre

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour I'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres seches ininflammables, de liquides

ininflammables et de mélanges eau-air. Il est destiné aux ap- 30 Panier defiltre

plications professionnelles exigeantes, sur les chantiers, 31 Orifice air parasite

dans l'industrie et dans les ateliers. *Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

. !
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de l'utiliser programme d'accessoires.

sans réserve ou aprés avoir recu des instructions correspon-
dantes.

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 15 GAS 15 PS
N° darticle 3601 JE50.. 3601JE51..
Puissance nominale absorbée w 1100 1100
Fréquence Hz 50/60 50/60
Contenance du réservoir (brut) | 15 15
Volume net (liquide) | 8 8

*mesuré avec un tuyau d'aspiration de @ 35 mm et d’'une longueur de 3m

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour
des versions spécifiques a certains pays.

1609 92A40A|(13.7.17) Bosch Power Tools
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Aspirateur eau et poussiére GAS 15 GAS 15 PS
Volume du sac a poussiéres | 8 8
Dépression maxi-

- Aspirateur kPa 22 22
- Turbine kPa 27 2l
Débit maxi’

- Aspirateur I/s 33 33
- Turbine I/s 53 &
Arrét/démarrage automatique - [ )
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Classe de protection o)/ /1
Type de protection IP X4 IP X4

*mesuré avec un tuyau d’aspiration de @ 35 mm et d’une longueur de 3 m

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour

des versions spécifiques a certains pays.

Arrét/démarrage automatique*

Tension puissance

nominale max.
Jap 100V 1050 W 100W
Twn 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Haute
tension 220-240V 2200 W 100W

*Indication de la puissance électrique maximale connectée de l'outil
électroportatif raccordé (différente selon les pays)

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60335-2-69.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'aspirateur sont de 74 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335-2-69 :

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Montage des accessoires (voir figure A)

Le tuyau d’aspiration 17 est pourvu d’un systéme de clipsage
permettant le raccordement des accessoires d’aspiration
(adaptateur d’aspiration 14, suceur coudé 17).

Montage du raccord d’outil (GAS 15 PS)

- Enfoncez le raccord d’outil 15 sur le tuyau d’aspiration 17
jusqu’a ce que les deux boutons 27 du tuyau d’aspiration
s’encliquettent de maniére audible.

- Pourle démontage, poussez les boutons 27 vers l'intérieur
et écartez les composants.

Montage des buses et des tuyaux

- Enfoncez le coude d’aspiration 18 sur le tuyau d’aspiration
17 jusqu’a ce que les deux boutons 27 du tuyau d’aspira-
tion s’encliquettent de maniére audible.

- Montez ensuite fermement 'accessoire souhaité (buse de
sol, buse suceur, tuyau d’aspiration etc.) sur le coude d’as-
piration 18.

- Pourle démontage, poussez les boutons 27 vers l'intérieur
et écartez les composants.

Montage du tuyau d’aspiration

Fonction aspiration (voir figure B1)

- Insérez le tuyau d’aspiration 17 dans l'orifice de raccorde-
ment de tuyau 2 et tournez-le jusqu’en butée dans le sens
horaire.

Note : Lors de I'aspiration, le frottement des particules de
poussiére contre les parois du tuyau d’aspiration et des ac-
cessoires géneére une charge électrostatique que l'utilisateur
peut remarquer sous forme de décharge statique (en fonction
des influences environnementales et la sensibilité physique).
En général, Bosch recommande ['utilisation de tuyaux d’aspi-
ration anti-statiques (accessoires) pour aspirer des pous-
siéres fines et des matériaux secs.

Fonction de ventilation d’air (voir figure B2)

» L’aspirateur est doté d’une fonction d’échappement.
Ne soufflez pas I'air d’évacuation dans Fespace. N'utili-
sez la fonction d’échappement qu’avec un tuyau
flexible propre. Les poussiéres peuvent étre nuisibles a la
santé.

- Mettez en marche I'aspirateur pendant au moins 5 s
(GAS 15: interrupteur Marche/Arrét 5 sur « On»;
GAS 15 PS: sélecteur de mode d’exploitation 4 sur le sym-
bole « Aspiration ») pour débarrasser le tuyau d’aspiration
17 des poussiéres qui se sont déposées.

- Tournez le tuyau d’aspiration 17 jusqu’en butée dans le
sens antihoraire et retirez-le de l'orifice de
raccordement 2.

Bosch Power Tools
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- Insérez le tuyau d’aspiration 17 dans l'orifice de raccorde-
ment de tuyau 13 et tournez-le jusqu’en butée dans le sens
horaire.

Mise en place/retrait du sac plastique ou du sac a
poussiéres (Aspiration a sec)

(voir figures C1 - C4)

Pour 'aspiration de matiéres séches, insérez un sac plastique
19 0u unsacapoussiéres (accessoire) dans 'aspirateur. Cela
facilite I'élimination de la poussiére.

Mise en place du sac plastique

- Ouvrez les deux fermetures 9 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 8.

- Insérezle sac plastique 19 dans le réservoir 1 avec 'ouver-
ture de remplissage orientée vers I'avant. Fixez le sac plas-

tique sous I'ouverture d’aspiration avec les agrafes 28.

- Assurez-vous que le sac plastique 19 épouse bien tout I'in-

térieur du réservoir 1.

- Rabattezle reste du sac plastique 19 au-dessus du bord du
réservoir 1.

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur 8 et
raccordez les fermetures 9.

Retrait et fermeture du sac plastique

- Ouvrez les deux fermetures 9 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 8.

- Dégagez vers l'arriére le bord du sac plastique 19 des
agrafes 28.

- Retirezavec précaution le sac plastique 19 de I'aspirateur,
sans 'endommager.
Veillez ce faisant a ce que le sac plastique ne frotte pas
contre l'ouverture d’aspiration ou d’autres objets pro-émi-
nents ou saillants.

Montage/remplacement du sac a poussiéres (accessoire)
- Ouvrez les deux fermetures 9 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 8.

- Retirez le sac a poussiéres rempli 18 du raccord vers I'ar-
riere. Fermez 'ouverture du sac a poussiéres en rabattant

le couvercle. Enlevez le sac a poussiéres fermé de 'aspira-

teur.
- Enfilez le nouveau sac a poussiéres par-dessus la bride de
raccordement de I'aspirateur. Veillez a ce que le sac a

poussiéres 1 repose de toute sa longueur sur les parois in-

térieures du réservoir.
- Remettez en place la partie supérieure de l'aspirateur 8 et
raccordez les fermetures 9.

Montage de la garniture en caoutchouc (Aspira-

tion de liquides) (voir figure D)

- Retirez les bandes a brosses 24 de la buse de sol 25 a
['aide d’'un outil approprié.

- Montez les bandes en caoutchouc 23 dans la buse de sol
25.

Note : Le coté a relief des bandes en caoutchouc doit étre di-

rigé vers |'extérieur.

Mise en place d’un filtre a liquides (Aspiration de
liquides) (voir figures E1-E2)

- Ouvrez les deux fermetures 9 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 8.

- Tournez le support de filtre 29 jusqu’en butée dans le sens
« B »etretirez-le du réservoir 1 avec le filtre 20.

- Enfilez le filtre a liquides 21 au-dessus du panier de filtre
30.

- Remettez en place la partie supérieure de l'aspirateur 8 et
raccordez les fermetures 9.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'aspirateur.

» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-
cives a la santé, s’informer sur les directives/lois en vi-
gueur dans votre pays.

Ne jamais utiliser 'aspirateur dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez en marche I'aspirateur
que quand vous l'utilisez.

Pour garantir une puissance d’aspiration optimale, déroulez
toujours le tuyau d’aspiration 17 entiérement de la partie su-
périeure de 'aspirateur 8.

Aspiration a sec

Aspiration des poussiéres déposées
GAS 15:

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez I'in- ©m£
terrupteur Marche/Arrét 5 sur « On ». e

- Pour arréter 'aspirateur, placez l'interrupteur O
Marche/Arrét 5 sur « Off ».

GAS 15 PS:

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez le sé-
lecteur de mode d’exploitation 4 sur le symbole
« Aspiration ».

- Pour arréter l'aspirateur, placez le sélecteur de O
mode d’exploitation 4 sur le symbole « Arrét ».

18R

Aspiration de poussiéres dégagées par les outils électro-
portatifs en fonctionnement (uniquement pour
GAS 15 PS) (voir figure F)

» Un taux de renouvellement d’air suffisant (L) est obli-
gatoire dans la piéce au cas oli air sortant de I'appareil
serait soufflé dans cette piéce. Respectez les régle-
mentations nationales en vigueur.

L’aspirateur est équipé d’'une prise de courant avec contact

de mise a la terre 3 intégrée. Il est possible d’y connecter un

outil électroportatif externe. Respectez la puissance élec-

trique maximale connectée de l'outil électroportatif raccordé.

- Montez le raccord d’outil 15 (voir « Montage du raccord
d’outil », page 23).

1609 92A40A|(13.7.17)
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- Emboitez le raccord d’outil 14 dans le raccord d’aspiration
de l'outil électroportatif.

Note : Lors d'une utilisation avec des outils électroportatifs
caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau d’aspira-
tion (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il est nécessaire d’ou-
vrir lorifice d’air parasite 31 du raccord d’outil 15. Le net-
toyage de filtre semi-automatique (SFC) ne peut sinon pas
fonctionner correctement.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice d’air parasite
31, jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.

- Pour activer la fonction de mise en
marche/arrét automatique de 'aspira-
teur, placez le sélecteur de mode d’exploi-
tation 4 sur le symbole « Mise en
marche/arrét automatique ».

- Pour lamise en marche de I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise 3. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

- Arrétez I'outil électroportatif pour terminer Paspiration.
La fonction de marche avide de I'arrét/du démarrage auto-
matique continue a fonctionner pendant 6 secondes pour
évacuer les poussiéres résiduelles du tuyau d’aspiration.

- Pour arréter 'aspirateur, placez le sélecteur de O
mode d’exploitation 4 sur le symbole « Arrét ».

%giq};

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser 'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser Paspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» Ne pas utiliser aspirateur comme pompe a eau. L’aspi-
rateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et d’eau.

» Avant d’effectuer des travaux sur P'aspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

- Avant d’aspirer des liquides, retirez le sac plastique 19 ou
le sac a poussieres et videz le réservoir 1.

Note : Lors de I'aspiration de mélanges eau-matiéres solides,

utilisez le filtre a liquides 21 permettant de séparer le liquide

des matiéres solides.

- Insérez lefiltre a liquides dans le réservoir (voir « Mise en
place d’un filtre a liquides », page 24).

- Montez lagarniture en caoutchouc dans la buse de sol (voir
« Montage de la garniture en caoutchouc », page 24).

L’aspirateur est doté d'un flotteur. L'aspirateur s’arréte dés

que la hauteur de remplissage maximale est atteinte.

- Placezle sélecteur de mode d’exploitation 4 sur le symbole
«Arrét » (GAS 15 PS) oul'interrupteur Marche/Arrét 5 sur
« Off » (GAS 15) .

- Videz le réservoir 1.

Pour éviter la formation de moisissures aprés I'aspiration de

matiéres humides :

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur 8 et faites-la
bien sécher.

- Retirezlefiltre a liquides 21 et laissez-le aussi bien sécher.
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Nettoyage semi-automatique du filtre
(voir figure G)

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus

tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suffi-

sante.

Lafréquence du nettoyage du filtre dépend de la nature et de
laquantité des poussiéres. Une utilisation réguliere se traduit
par une meilleure capacité d’aspiration a long terme.

Le nettoyage semi-automatique du filtre (SFC) consiste a in-
verser le flux d'air afin de débarrasser les lamelles du filtre de
la poussiére qui s’est accumulée.

Activation du nettoyage de filtre SFC

- Fermezde lapaume de lamain 'ouverture des buses ou du
tuyau d'aspiration.
- Actionnez 3 fois I'interrupteur SFC 7.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que

les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-

cable et sir.

» Portez un masque de de protection contre les pous-
siéres pour les travaux d’entretien et le nettoyage de
I"aspirateur.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Retrait/remplacement du filtre (voir figures H1 - H2)
Remplacez immédiatement un filtre a plis endommageé.

- Ouvrez les deux fermetures 9 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 8.

- Tournez le support de filtre 29 jusqu’en butée dans le sens
« B »etretirez-le du réservoir 1 avec le filtre 20.

- Retirez le filtre encrassé/endommagé 20 du support de
filtre 29.

- Brossez les lamelles du filtre avec une brosse souple.
ou
Remplacez le filtre s'il est endommagé.

- Placez le support de filtre 29 sur le filtre nettoyé ou le nou-
veau filtre 20.

- Enfilez le support de filtre 29 et le filtre 20 sur le panier de
filtre 30 et tournez le support de filtre 29 jusqu’en butée
dans lesens «§ ».

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 8 et
raccordez les fermetures 9.

Réservoir
- Nettoyez de temps en temps le réservoir 1 au moyen d'un

détergent non abrasif disponible dans le commerce et lais-
sez-le sécher.

Bosch Power Tools
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Stockage et transport (voir figure I)

- Enroulez le cable d'alimentation autour de la poignée 6.

- Insérez les tuyaux d’aspiration 26 dans les fixations 12.

- Posez le tuyau d'aspiration 17 autour de la partie supé-
rieure de I'aspirateur et accrochez la boucle de maintien
16 dans la fixation 11.

Guide de dépannage

-

- Ne portez I'aspirateur que par la poignée 6.

- Rangez 'aspirateur dans un local sec et protégez-le de
toute utilisation non autorisée.

- Pourbloguer les roues pivotantes 10, abaissez le frein des
roues pivotantes 14.

Probléme Remeéde

La turbine d’aspiration ne démarre pas.
courant.

- Controler le cable d’alimentation et son connecteur, le fusible et la prise de

GAS 15 PS:

Sélecteur du mode d’exploitation 4 est positionné sur

« Arrét/démarrage/automatique ».

- Mettre le sélecteur du mode d’exploitation 4 sur le symbole « Aspiration » ou
mettre en marche l'outil électroportatif branché sur la prise 3.

La turbine d’aspiration s'arréte.

- Vider le réservoir 1.

Laturbine d’aspiration ne redémarre pasapres - Arréter I'aspirateur et attendre pour 5 secondes, puis remettre en marche.

avoir vidé le réservoir.

La puissance d’aspiration diminue.

- Déboucher la buse d’aspiration, le tuyau d’aspiration 26, le tuyau d’aspira-

tion 17 ou le filtre 20.

- Remplacer le sac plastique 19 ou le sac a poussiéres.

- Emboiter correctement le support de filtre 29.

- Monter correctement la partie supérieure de 'aspirateur 8 et fermer comple-
tement les fermetures 9.

- Remplacer le filtre 20.

De la poussiére s'échappe lors de I'aspiration. - Vérifier le montage du filtre 20.

- Remplacer le filtre 20.

Coupure automatique (aspiration humide) ne  Pour les liquides non conducteurs d’électricité ou pour une formation de

déclenche pas.

mousse, la coupure automatique ne fonctionne pas.

- Toujours contrdler le niveau de remplissage.

Nettoyage du filtre ne fonctionne pas.

- Actionner l'interrupteur SFC 7.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122

(co0t d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures
ménageres !

Sous réserve de modifications.
2
g

Espaiiol

Lea integramente estas advertencias de peli-

Instrucciones de seguridad
gro e instrucciones. En caso de noatenerse alas
advertencias de peligro e instrucciones siguien-

tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

unincendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

»Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspirador.

m ADVERTENCIA No aspire materialt_as nocivos para
la salud como, p. ej., polvo de ha-

ya, encina o roble, polvo de piedra, o amianto. Estas sus-
tancias son cancerigenas.

Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes en
su pais relativas a la manipulacion de materiales en polvo
nocivos para la salud.

m ADVERTENCIA l’lnicamepte utique el asgirador, si
ha obtenido suficientes informa-

ciones para el uso. Una instruccion esmerada reduce los ma-
nejos erréneos y las lesiones.

Espaol | 27

m ADVERTENCIA El aspirador es apropiado para as-
pirar materiales secos y, tomando

las medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La

penetracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electro-

cucion.

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sién. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

m ADVERTENCIA Sqlamente utilicg la tom§ de co-
rriente para los fines estipulados

en las instrucciones de uso.

m ADVERTENCIA DesFonectg inmediatamente el
aspirador si rebosa espuma o

agua, y vacie el depdsito. En el caso contrario podria dete-

riorarse el aspirador.

m ATENCION No exponga el aspirador alalluviania
la humedad. Puede exponerse a una

descarga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-

pirador.

m ATENCION El aspirador solamente debera guar-

darse en el interior.

m ATENCION Limpie el f'lota('ior con regularidad y
controle si esta daiiado. De lo contra-
rio podria verse afectada su funcion.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actte correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste el cable ni pase por encima de él. No tire del
cable para sacar el enchufe de la toma de corriente o
para mover el aspirador. Un cable dafiado comporta un
mayor riesgo de electrocucion.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

Bosch Power Tools
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» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador para sentarse. Podria dafiar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y la manguera de aspiracion con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
m ATENCION Lea integramente es-
tas advertencias de

[ ] peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-

trucciones siguientes, ello puede ocasionar

una descarga eléctrica, un incendio y/o le-

sién grave.

&y & A
» No suspenda el aspirador, p. ej., para
transportarlo, del gancho de una grua.

Elaspirador no es apto paraello. Peligro
de lesion o deterioro.

» No utilice el aspirador para sentarse,
como apoyo, ni para subirse a él. El as-
pirador podria volcar y deteriorarse. Po-
dria llegar a accidentarse.

Simbologia y su significado (GAS 15)

-

Simbologia y su significado (GAS 15)

OF Desconexion
on %i Aspiracion
2

Aspiracion de polvo depositado

Simbologia y su significado (GAS 15 PS)

ERS s Sistema automatico de arranque/paro
Aspiracion del polvo producido por las he-
rramientas eléctricas en marcha
El aspirador se conecta y desconecta auto-
maticamente, en el Ultimo caso, con cierto
retardo

© Desconexion

Aspiracion

Aspiracion de polvo depositado
Indicacion de la potencia maxima de la he-
rramienta eléctrica a conectar (especifico
de cada pais)

12k

Descripcion y prestaciones del
producto

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar
y separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflama-
blesy unamezclade aguayaire. El aspirador es apropiado pa-
ra las elevadas solicitaciones en el uso industrial, p. ej. en la
artesania, laindustria y en los talleres.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

1 Deposito

2 Alojamiento de mangueras (funcion de aspiracion)

3 Toma de corriente para herramienta eléctrica

(GAS 15 PS)

4 Selector de modos de operacion (GAS 15 PS)
5 Interruptor de conexion/desconexion (GAS 15)
6 Asade transporte
7 Interruptor SFC
8 Parte superior del aspirador
9 Cierre de la parte superior del aspirador
10 Rueda orientable
11 Portamangueras
12 Soporte de tubos de aspiracion

1609 92A40A|(13.7.17)
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13 Alojamiento de mangueras (funcion de soplado)
14 Frenodelarueda

15 Acoplamiento para herramientas (GAS 15 PS)
16 Asidero de la manguera de aspiracion

17 Manguera de aspiracion

18 Codo de aspiracion

19 Saco de plastico/bolsa colectora de polvo*
20 Filtro

21 Filtro himedo

22 Boquilla para ranuras

23 Labio de goma

Espaiol | 29

24 Tiras de cepillo

25 Boquilla para suelo

26 Tubo de aspiracion

27 Boton de presion

28 Grapa para la fijacion del saco de plastico
29 Soporte del filtro

30 Cestadelfiltro

31 Entrada de aire adicional

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

-

Datos técnicos

Aspirador en hiimedo/seco GAS 15 GAS 15 PS
NO de articulo 3601JE50.. 3601JE51..
Potencia absorbida nominal w 1100 1100
Frecuencia Hz 50/60 50/60
Capacidad bruta del depésito | 15 15
Capacidad neta (liquido) | 8 8
Capacidad del saco colector de polvo | 8 8
max. depresion’

- Aspirador kPa 22 22
- Turbina kPa 27 27
max. caudal

- Aspirador I/s 33 33
- Turbina I/s 53 53
Sistema automatico de arranque/paro - )
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Clase de proteccion @)/ SN
Grado de proteccion IP X4 IP X4

*Medido con una manguera de aspiracion de @ 35 mmy 3 m de longitud

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los valores pueden variar si la tension fuese inferior, y en las ejecuciones especificas

para ciertos paises.

Sistema automatico de arranque/paro*

Tension Potencia,

nominal max.
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Alta
tension 220-240V 2200 W 100W

*Indicacion de la potencia maxima de la herramienta eléctrica a conec-
tar (especifico de cada pais)

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60335-2-69.

El nivel de presién sonora tipico del aspirador, determinado
conunfiltro A, es de 74 dB(A). Tolerancia K= 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar circunstancial-
mente 80 dB(A).

iColoquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60335-2-69:
ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Montaje de los accesorios de aspiracion

(ver figura A)

La manguera de aspiracion 17 esta equipada con un sistema
de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios de as-
piracion (adaptador para aspiracion 14, boquilla

encorvada 17).

Bosch Power Tools
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Montaje del acoplamiento para herramientas

(GAS 15 PS)

- Inserte el acoplamiento para herramientas 15 en la man-
guera de aspiracion 17 hasta percibir claramente que han
quedado enclavados ambos botones de presion 27 de la
misma.

- Para su desmontaje comprima ambos botones de
presion 27 y separe ambas piezas.

Montaje de las boquillas y tubos

- Inserte el codo de aspiracién 18 en la manguera 17 hasta
percibir claramente que han quedado enclavados ambos
botones de presion 27 de la misma.

- Acontinuacion, acople firmemente en el codo de aspira-
cion 18 el accesorio de aspiracion deseado (boquilla para
suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion, etc.).

- Para sudesmontaje comprima ambos botones de
presion 27 y separe ambas piezas.

Montaje de la manguera de aspiracion

Funcién de aspiracion (ver figura B1)

- Inserte el tubo de aspiracion 17 en el alojamiento de man-
gueras 2y girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta
el tope.

Observacion: Al aspirar se produce una carga electrostatica
debido al rozamiento del polvo en la manguera y accesorios,
cuya descarga el usuario puede llegar a percibir (dependien-
do de la influencia ambiental y sensibilidad del individuo).
Bosch recomienda utilizar una manguera de aspiracion anti-
estatica (accesorio opcional) al aspirar polvos finos y materia-
les secos.

Funcion de soplado (ver figura B2)

» El aspirador dispone de una funcion de soplado. No de-
jar salir el aire a escape libre (sin manguera conecta-
da). Solamente utilice la funcion de soplado en combi-
nacién con una manguera limpia. Los materiales en
polvo pueden ser nocivos para la salud.

- Conecte el aspirador durante como minimo 5 segundos
(GAS 15: Interruptor de conexion/desconexion 5 en “On”;
GAS 15 PS: Selector de modos de operacion 4 en el sim-
bolo “Aspirar”), para limpiar el tubo de aspiracion 17 de
polvos depositados.

- Gire el tubo de aspiracién 17 en el sentido contrario de las
agujas del reloj hasta el tope y retirelo del alojamiento de
mangueras 2.

- Inserte el tubo de aspiracion 17 en el alojamiento de man-
gueras 13y girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta
el tope.

Colocar/sacar el saco de plastico o la bolsa colec-
tora de polvo (Aspiracion en seco)

(ver figuras C1 - C4)

Para la aspiracion en seco, puede colocar un saco de
plastico 19 o una bolsa colectora de polvo (accesorio) en el
aspirador. Asi se facilita la eliminacion del polvo.

Colocar el saco de plastico

- Abralos cierres 9y retire la parte superior del aspirador 8.

-

- Coloque el saco de plastico 19 con la abertura de llenado
hacia delante en el depdsito 1 . Fije el saco de plastico de-
bajo de la abertura de aspiracion con la ayuda de
grapas 28.

- Aseglrese, que el saco de plastico 19 quede completa-
mente apoyado en las paredes interiores del depdsito 1.

- Doble el resto del saco de plastico 19 sobre el borde del
deposito 1.

- Monte la parte superior del aspirador 8 y cierre los
cierres 9.

Sacary cerrar el saco de plastico

- Abralos cierres 9y retire la parte superior del aspirador 8.

- Saque el borde del saco de plastico lleno 19 hacia atras de
las grapas 28.

- Retire el saco de plastico 19 cuidadosamente, sin dafarlo,
del aspirador.
Preste atencion en ello, a que el saco de plasticonoroce en
la abertura de aspiracion u otros objetos afilados.

Cambio/montaje del saco colector de polvo (accesorio es-

pecial)

- Abralos cierres 9y retire la parte superior del aspirador 8.

- Saque hacia atras el saco colector de polvo 18 lleno, de la
brida de conexion. Cierre la abertura del saco colector de
polvo plegando hacia dentro latapa. Retire el saco colector
de polvo cerrado del aspirador.

- Inserte el saco colector de polvo nuevo en la brida de co-
nexion del aspirador. Aseglirese de que el saco colector de
polvo asiente en toda su longitud contra la pared interior
del depoésito 1.

- Monte la parte superior del aspirador 8 y cierre los
cierres 9.

Montaje del labio obturador (Aspiracion en hiime-
do) (ver figura D)

- Saque las tiras de cepillo 24 con un (til apropiado de la bo-
quilla para suelo 25.

- Inserte los labios de goma 23 en la boquilla para suelo 25.

Observacion: El lado en relieve de los labios de goma debera

quedar mirando hacia fuera.

Colocar el filtro hiimedo (Aspiracion en hiimedo)
(ver figuras E1-E2)

- Abralos cierres 9y retire la parte superior del aspirador 8.

- Gire el soporte del filtro 29 hasta el tope en el sentido de
giro“ 6~ y retire el soporte del filtro junto con el filtro 20
del depodsito 1.

- Ponga el filtro himedo 21 sobre la cesta del filtro 30.

- Monte la parte superior del aspirador 8 y cierre los
cierres 9.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe latension de red! Latension de lafuente de co-
rriente debera coincidir con las indicaciones en la placa de
caracteristicas del aspirador.
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» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con
peligro de explosion.

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando
vaya a utilizarlo.

Para lograr un rendimiento de aspiracion 6ptimo debera des-
enrollar siempre completamente la manguera de
aspiracion 17 de la parte superior del aspirador 8.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvo depositado
GAS 15:

- Para conectar el aspirador, ponga el interruptor on JL
de conexion/desconexion 5 en “On’”. 7o

- Paradesconectar el aspirador, ponga el interrup- O
tor de conexidn/desconexion 5 en “Off”.

GAS 15 PS:

- Para conectar el aspirador, ponga el selector de 4 M
.y I3 “ H » <
modos de operacion 4 en el simbolo “Aspirar”. e

- Paradesconectar el aspirador, ponga el selector  (f)
de modos de operacion 4 en el simbolo “Desco-
nectar”.

Aspiracion del polvo producido por las herramientas eléc-

tricas en marcha (sélo para GAS 15 PS) (ver figura F)

» La tasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador va integrada una toma de corriente con con-
tacto de proteccion 3. Puede conectar a ella una herramienta
eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica a conectar.

- Monte el acoplamiento para herramientas 15 (ver “Monta-
je del acoplamiento para herramientas”, pagina 30).

- Coloque el adaptador para aspiracion de polvo 14 en el ra-
cor de aspiracion de la herramienta eléctrica.

Observacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya
entrada de aire al tubo de aspiracién es pequefa (p. €j. serru-
chode punta, amoladora, etc.), se debe abrir la abertura para
aire infiltrado 31 del manguito de la herramienta 15. Sélo asi
puede funcionar sin problemas la limpieza semiautomatica
delfiltro (SFC).

Gire paraelloelanillo sobre laabertura paraaire infiltrado 31,
hasta que se obtenga una abertura maxima.

- Parala puesta en servicio del sistema au- =35 T 91
tomatico de arranque y parada del aspira-
dor, ponga el selector de modos de opera-
cion 4 en el simbolo “Sistema automatico
de arranque y parada”.

- Parala puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar
la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
3. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

Espanol | 31

- Desconecte la herramienta eléctrica para dejar de aspi-
rar.
El sistema automatico de arranque/paro se desconecta

con un retardo de 6 segundos para aspirar el polvo restan-

te en la manguera de aspiracion.

- Paradesconectar el aspirador, ponga el selector  (f)
de modos de operacion 4 en el simbolo “Desco-
nectar”.

Aspiracion en himedo

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-

sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

» El aspirador no debera usarse como bomba de agua. El

aspirador hasido concebido para aspirar agua junto con ai-

re.

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.
- Antesderealizar aspiraciones en himedo, retire el saco de

plastico 19 o la bolsa colectora de polvo y descargue el de-

posito 1.

Observacion: Para facilitar la eliminacion de residuos, en la

aspiracion de mezclas de agua y cuerpos solidos utilice el fil-

tro hlimedo 21, que separa el liquido de los cuerpos sdlidos.

- Coloque el filtro hiimedo en el depdsito (véase “Colocar el
filtro himedo”, pagina 30).

- Introduzca el labio obturador en la boquilla para suelo (ver
“Montaje del labio obturador”, pagina 30).

El aspirador esta equipado con un flotador. Si se alcanza la

maxima altura de llenado, se detiene la aspiracion.

- Ponga el selector de modos de operacién 4 en el simbolo
“Desconectar” (GAS 15 PS) o el interruptor de co-
nexion/desconexion 5 en “Off” (GAS 15) .

- Descargue el depdsito 1.

Para evitar la formacion de moho tras la aspiracion en hime-

do:

- Desmonte la parte superior del aspirador 8 y déjela secar
bien.

- Saque el filtro himedo 21 y también déjelo secar bien.

Limpieza semiautomatica del filtro (ver figura G)

Lalimpieza del filtro debera activarse, a mas tardar, al notarse
que es insuficiente la potencia de aspiracion.

La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipo y canti-
dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse
mas tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.

En el caso de la limpieza semiautomatica del filtro (SFC), el
polvo depositado en las laminas del filtro se limpia mediante
una inversion de la corriente de aire.

Activar la limpieza del filtro SFC

- Tape con lapalmadelamanolaaberturade laboquillaode
la manguera de aspiracion.
- Presione 3 veces el interruptor SFC 7.

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Utilice unamascarilla antipolvo al mantener o limpiar el
aspirador.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Sacar/cambiar el filtro (ver figuras H1-H2)
Sustituya inmediatamente un filtro de pliegues dafado.

- Abralos cierres 9y retire la parte superior del aspirador 8.

- Gire el soporte del filtro 29 hasta el tope en el sentido de
giro“ 6~ y retire el soporte del filtro junto con el filtro 20
del deposito 1.

- Retire el filtro 20 sucio/danado del soporte del filtro 29.

- Cepille las laminas del filtro con un cepillo blando.

0

Eliminacion de fallos

Cambie un filtro dafado.

- Coloque el soporte del filtro 29 sobre el filtro
limpio/nuevo 20.

- Ponga el soporte del filtro 29 junto con el filtro 20 sobre la
cesta del filtro 30 y gire el soporte del filtro 29 hasta el to-
pe en sentido de giro ‘B

- Monte la parte superior del aspirador 8 y cierre los
cierres 9.

Depésito
- Limpie de vez en cuando el depdsito 1 con un detergente
no abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar.

Almacenaje y transporte (ver figura )

- Enrolle el cable de la red alrededor del asa de transporte 6.

- Inserte los tubos de aspiracién 26 en los soportes 12.

- Coloque el tubo de aspiracion 17 alrededor de la parte su-
perior del aspirador y cuelgue el asidero 16 en el
soporte 11.

- Solamente transporte el aspirador sujetandolo del asa 6.

- Guarde el aspirador en lugar seco y asegrelo contra un
uso indebido.

- Parabloguear las ruedas orientables 10 presione hacia
abajo el freno de la rueda 14.

Problema Solucion

La turbina de aspiracion no funciona.

- Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible y la caja de enchufe.

GAS 15 PS:

El selector de modos de operacion 4 se encuentra en “Sistema automatico de

arranque/paro”.

- Girarel selector de modos de operacion 4 hacia el simbolo “Aspirar” o conec-
tar la herramienta eléctrica que va enchufada a la toma de corriente 3.

La turbina de aspiracion se desconecta.

- Vaciar el deposito 1.

Laturbinade aspiracion no se pone afuncionar - Desconectar el aspirador, esperar 5 segundos, y volverlo a conectar enton-

tras haber vaciado el deposito. ces.

La potencia de aspiracion disminuye.

- Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, el tubo de

aspiracion 26, la manguera de aspiracion 17 o el filtro 20.

- Cambiar el saco de plastico 19 o la bolsa colectora de polvo.

- Encastrar correctamente el soporte del filtro 29.

- Montar correctamente la parte superior del aspirador 8y cerrar los cierres 9.

- Cambiar elfiltro 20.

Expulsion de polvo al aspirar.

- Verificar el correcto montaje del filtro 20.

- Cambiar elfiltro 20.

No se lleva a cabo la desconexion automatica  La desconexion automatica no funciona si se aspiran liquidos que no son con-

(aspiracion en himedo).

ductores eléctricos o al formarse espuma.

- Controlar continuamente el nivel.

No funciona la limpieza del filtro.

- Apretar el interruptor SFC 7.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

1609 92A40A|(13.7.17)
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

-
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www.boschherramientas.com.ve
Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-

se a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

E iNo arroje el aspirador a la basura!

Reservado el derecho de modificacion.

(QSER T, |

NOM: %

> o
TRIED PR

El simbolo es sol te valido, si t se tra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués
Indicacdes de seguranca

I I Devem ser lidas todas as indicacoes de adver-

téncia e todas as instrucées. O desrespeito das
ves lesdes.

adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque elétrico, incéndio e/ou gra-

Guarde bem estas instrucdes.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com
experiéncia e conhecimentos insu-
ficientes. Caso contrario ha perigo
de operacao errada e ferimentos.

»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma crianga brinca
com o aspirador.

m ATENCAO Nao aspirar' subst:?mcias !locivas asat-

de, p. ex. po de faia ou pé de carvalho,
po de pedras, ashesto. Estas substancias sao consideradas
como sendo cancerigenas.

Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu pais,
para o manuseio de pos nocivos a satide.

m ATENCAO Utilige [} asqir.ador apenasse tiy_er in_for-

macdes suficientes sobre a utilizacao.
Uma instrucdo cuidadosa evita uma operagdo errada e feri-
mentos.

Bosch Power Tools
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m ATENCAO 0 aspirador é apropriado para aspirar
substancias secas e, através de medi-

das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-

¢do de liquidos aumenta o risco de um choque elétrico.
» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-

flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-

na, 6leo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

m ATENCAO So utiliz.ar a tomadfl paraas finalidad?s
determinadas nas instrucoes de servi-

co.

m ATENCAO Desligar imediatamente o aspirador as-

sim que sair espuma ou agua e esvaziar

o depésito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-

nificado.

i~ Manter o aspirador afastado de chuva
ATENCAO
m ¢ ou humidade. A infiltragao de dgua na

parte superior do aspirador aumenta o risco de choque elétri-

co.

m ATENGAO (V] aspi(ador so dgve ser armazenado
em recintos, em interiores.

m ATENGAO Limpar regularmente o flutuador e
controlar se apresenta danos. Caso
contrario a fungdo pode ser prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas hiimidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque elétrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente elétrica

corretamente ligada a terra. Atomada e o cabo de exten-

sdo devem ter um condutor de protecao que funcione.

» Antes de cada utilizacao € necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e aficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
e so permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque elétrico.

» Nao atropelar nem esmagar o cabo. Nao puxar pelo ca-
bo pararetirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque elétrico.

» Puxar aficha da tomada antes da limpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessérios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de segurangaevitao ar-
ranque involuntdrio do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacdo no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
aspirador.

» Antes da colocacao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracao esta em perfeito estado.
Para isto devera sempre deixar a mangueira de aspira-

-

¢ao montada no aspirador, para que ndo possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o pé.

» Nao utilizar o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilizar o cabo de rede e a mangueira de aspiragdo com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam colo-
cadas em perigo.

» Nao limpar o aspirador com um jato de agua direto. Ain-
filtracao de dgua na parte superior do aspirador aumentao
risco de choque elétrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-
vem ser memorizados. A interpretagdo correta dos simbolos
facilita a utilizagao do aspirador de forma melhor e mais segu-

_,
il

Simbolos e seus significados

m CUIDADO Deyem ser lidas todas
as indicacoes de ad-

verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

> E

® &

» Nao utilizar o aspirador como assento
nem subir nele. O aspirador pode tom-
bar e ser danificado. Ha risco de lesdes.

» Nao pendurar o aspirador com um gan-
cho de guindaste, por ex. ao transpor-
tar. O aspirador ndo pode ser transpor-
tado com guindaste. Ha perigo de lesdes
e de danos.

Simbolos e seus significados (GAS 15)

Off Desligar

Aspirar
Aspiracdo de pés depositados

1609 92A40A|(13.7.17)
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Simbolos e seus significados (GAS 15 PS) Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacgdo do aspirador na pagina de esquemas.

1 Deposito

2 Conexao da mangueira (fungdo de aspiragdo)
=H=NIB= A Sistema automatico Start/Stop 3 Tomada para a ferramenta elétrica(GAS 15 PS)
Aspiragéo de pés produzidos durante o fun- 4 Seletor dos modos de servigo (GAS 15 PS)
cionamento de ferramentas elétricas 5 Interruptor de ligar-desligar (GAS 15)
0 aspirador se liga e desliga automatica- 6 Punho de transporte
mente através de um dispositivo de retar- 70 SFC
dagio nterruptor ' .
® Desligar 8 Parte superior do aspirador

9 Fecho para o lado superior do aspirador

Aspirar 10 Rolo de guia

(=3
[

Aspiragdo de p6s depositados

Indicagdo poténcia de conexao admissivel
da ferramenta elétrica conectada (especifi-
cado pais)

Suporte da mangueira de aspiragao
Suporte para tubos de aspiragao
Conexao da mangueira (fungao de sopro)
Travdo do rolo de guia

Luva da ferramenta (GAS 15 PS)
Laco de suporte da mangueira
Mangueira de aspiragao

Tubo curvo de aspiragao

Saco de plastico/do po*

Filtro

Filtro para liquidos

Bocal para juntas

Labio de borracha

Tirade escova

Bocal para pisos

Tubo de aspiracdo

Botdo de pressao

Grampo para a fixagao do saco de plastico
Suporte do filtro

Cesto de filtro

31 Abertura de reentrada do ar

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

e
R WN

[y
(2]

(=Y
~

Descricao do produto e da poténcia

=
[--]

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e sepa-
rar pd seco nao inflamavel, liquidos ndo inflamaveis e uma
misturade dgua e ar. E adequado para as elevadas exigéncias
na utilizagao profissional, p. ex. nas artes e oficios, na indus-
tria e nas oficinas.

S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exatamente todas as
funcdes e se for capaz de executa-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respetivamente instruido.

W INDNNNMNMNMNNMNNDMNDDN R
QWO NGOG A~ WNMEOOWO

Dados técnicos

Aspirador em molhado/a seco GAS 15 GAS 15 PS
N.° do produto 3601JE50.. 3601JE51..
Poténcia nominal consumida w 1100 1100
Frequéncia Hz 50/60 50/60
Volume do depdsito (Bruto) | 15 15
Volume liquido (liquido) | 8 8
Volume do saco de pd | 8 8

*medido com uma mangueira de aspiragdo @ 35 mm e 3 m de comprimento

As indicagdes sé valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indicagbes podem variar no caso de tensdes inferiores e em modelos especificos dos
paises.

Bosch Power Tools 160992A40A((13.7.17)
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Aspirador em molhado/a seco GAS 15 GAS 15 PS
vacuo max.”

- Aspirador kPa 22 22
- Turbina kPa 27 27
Fluxo max.’

~ Aspirador Ifs 33 33
- Turbina I/s 53 53
Sistema automatico Start/Stop - )
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Classe de protecdo o)/ D/
Tipo de protecao IP X4 IP X4

*medido com uma mangueira de aspiragao @ 35 mm e 3 m de comprimento

As indicagdes s6 valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estas indicagbes podem variar no caso de tensées inferiores e em modelos especificos dos

paises.

Sistema automatico Start/Stop*

Tensao

nominal max. poténcia min. poténcia
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100w
CN 220V 1100 W 100W
Alta
tensao 220-240V 2200 W 100W

*Indicacdo poténcia de conexao admissivel da ferramenta elétrica co-
nectada (especifica do pais)

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60335-2-69.

Onivel de pressao aclstica ponderado como A do aspirador é
tipicamente 74 dB(A). Incerteza K=3 dB.

0 nivel de ruido ao trabalhar pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar protecao auricular!

Totais valores de vibracdes a;, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60335-2-69:
ap<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Montar os acessérios de aspiracao (veja figura A)

A mangueira de aspiracao 17 estd equipada com um sistema
de clipe, com o qual podem ser conectados acessdrios de as-
piracdo (adaptador de aspiragdo 14, bico dobrado 17).

Montar a luva para ferramenta (GAS 15 PS)

- Enfiar aluva para ferramenta 15 na mangueira de aspira-
¢ao 17, até os dois botdes de pressao 27 da mangueira de
aspiracdo engatarem percetivelmente.

- Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 27 para dentro e separar os componentes.

Montar bocais e tubos

- Enfiar o tubo curvo de aspiracao 18 na mangueira de aspi-
racao 17, até os dois botdes de pressao 27 da mangueira
de aspiracao engatarem percetivelmente.

- Em seguida devera encaixar o acessorio de aspiragao de-
sejado (bocal para pisos, bocal para juntas, tubo de aspira-
¢ao etc.) firmemente no tubo curvo de aspiragao 18.

- Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 27 para dentro e separar os componentes.

Montar a mangueira de aspiracao

Funcao de aspiracao (veja figura B1)

- Insiraamangueirade aspiragao 17 narespetiva conexao 2
e rode-a para a direita até ao batente.

Nota: Ao aspirar, ocorre, devido ao atrito na mangueira de as-

piragao e nos acessorios de aspiragao, uma carga eletrostati-

ca, que o utilizador pode sentir em forma de descarga estatica

(dependendo das influéncias ambientais e das condicdes fisi-

cas).

Em geral a Bosch recomenda uma mangueira de aspiragao

eletrostatica (acessorio) para aspirar pds finos e materiais se-

cos.

Funcao de sopro (veja figura B2)

» 0 aspirador possui uma funcao de sopro. Nao soprar o
ar evacuado no ar. A funcao de sopro sé deve ser utili-
zada com uma mangueira limpa. P6s podem ser nocivos
asalde.

- Ligue o aspirador durante pelo menos 5 s (GAS 15: inter-
ruptor de ligar/desligar 5 em “On”; GAS 15 PS: seletor do
modo de operagao 4 no simbolo “Aspirar”), para limpar a
mangueira de aspiracao 17 do pd depositado.

- Rode a mangueira de aspiracao 17 para a esquerda até ao
batente e retire-a da conexao da mangueira 2.

- Insiraamangueira de aspiragao 17 na respetiva conexao
13 e rode-a para a direita até ao batente.

Colocar/retirar o saco de plastico/do pé (Aspirar
aseco) (veja figuras C1 - C4)

Para aspirar a seco pode colocar um saco de plastico 19 ou
um saco do p6 (acessorios) no aspirador. Desta forma, a eli-
minagdo do pé é muito simples.
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Colocar o saco de plastico

- Abrir os fechos 9 e retirar a parte superior do aspirador 8.

- Coloque o saco de plastico 19 com a abertura de enchi-

mento para a frente no recipiente 1 . Fixe o saco de plasti-

€o por baixo da abertura de aspiragao com a ajuda dos
grampos 28.

- Certifique-se de que o saco de p6 19 fica totalmente en-
costado as paredes interiores do recipiente 1 .

- Dobre o restante saco de plastico 19 sobre o rebordo do
recipiente 1.

- Recolocar a parte superior do aspirador 8 e fechar os fe-
chos 9.

Retirar e fechar o saco de plastico

- Abrir os fechos 9 e retirar a parte superior do aspirador 8.
- Dobre o rebordo do saco de plastico cheio 19 para tras pa-

rafora dos grampos 28.

- Retire 0 saco de plastico 19 com cuidado, sem o danificar,
do aspirador.
Certifique-se de que o0 saco de plastico ndo roga na saida
de aspiragao ou em outros objetos afiados.

Substituir/introduzir o saco de po (acessoério)

- Abrir os fechos 9 e retirar a parte superior do aspirador 8.
- Retirar o saco de p6 cheio 18 do flange de conexao puxan-

do por tras. Fechar a abertura do saco de pd basculando a
tampa. Retirar 0 saco de p6 fechado do aspirador.

- Colocar o novo saco de p6 novo sobre o flange de conexao
do aspirador. Assegure-se de que todo o comprimento do
saco de pd 1 esteja apoiado na parede interior do conten-
tor.

- Recolocar a parte superior do aspirador 8 e fechar os fe-
chos 9.

Colocar olabio de borracha (Aspirar em molhado)
(veja figura D)
- Levantar as faixas de escovas 24 do bocal para pisos 25

usando uma ferramenta apropriada.
- Colocar os labios de borracha 23 no bocal para pisos 25.

Nota: O lado estruturado dos labios de borracha deve mos-
trar para fora.

Colocar o filtro para liquidos (Aspirar em molha-
do) (veja figuras E1-E2)
— Abrir os fechos 9 e retirar a parte superior do aspirador 8.

- Rode o suporte do filtro 29 até ao batente no sentido de ro-

tacdo “ B ~eretireo suporte do filtro juntamente com o
filtro 20 do recipiente 1.

- Encaixe o filtro para liquidos 21 sobre o cesto de filtro 30.

- Recolocar a parte superior do aspirador 8 e fechar os fe-
chos 9.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Observaratensao derede! Atensao dafonte de corrente

elétrica deve coincidir com a que consta na chapa de iden-

tificacdo do aspirador.
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» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigen-
tes no seu pais, para o manuseio de pos nocivos a sau-
de.

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo de
explosdo.

Para poupar energia sé devera ligar o aspirador quando ele
for utilizado.

Paraassegurar uma poténcia de aspiragao ideal, é necessario
que a mangueira de aspiragdo 17 seja sempre completamen-
te desenrolada da parte superior do aspirador 8.

Aspirar aseco

Aspiracao de pos depositados
GAS 15:

- Paraligar o aspirador, coloque o interruptor de Ii-© U
R PO Mzsx
gar/desligar 5em “On”.
- Paradesligar o aspirador, coloque o interruptor @)
de ligar/desligar 5 em “Off”.

GAS 15 PS:

- Paraligar o aspirador, coloque o seletor do modo 4 H
de operago 4 no simbolo “Aspirar”. 7o

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor do 0
modo de operacao 4 no simbolo “Desligar”.

Aspiracao de pos produzidos durante o funcionamento de

ferramentas elétricas (s6 para GAS 15 PS) (veja figura F)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respectivas directivas nacionais.

No aspirador estd integrada uma tomada de contacto de segu-
ranca 3. Esta tomada serve para a conexao de uma ferramen-
ta elétrica externa. Observe a maxima poténcia de conexao
admissivel da ferramenta elétrica conectada.

- Montar a luva da ferramenta 15 (veja “Montar a luva para
ferramenta”, pagina 36).

- Encaixar aluva daferramenta 14 no bocal de aspiracao da
ferramenta eléctrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja alimenta-
¢do de ar namangueira de aspiragao seja reduzida (p. ex. ser-
ras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser abertaaaberturade
ar complementar 31 da manga da ferramenta 15. S assim é
que a limpeza semiautomatica do filtro (SFC) trabalha sem
problemas.

Paratal, rode o anel sobre a saida de ar complementar 31, até
obter a abertura maxima.

- Paraacolocacdo em funcionamentodo =) = 9l
sistema start/stop automatico do aspira-
dor, coloque o seletor do modo de opera-
¢ao 4 no simbolo “sistema start/stop auto-
matico”.

- Para a colocacao em funcionamento do aspirador, deve-
rd ligar a ferramenta elétrica conectada a tomada 3. O as-
pirador arranca automaticamente.

- Desligar a ferramenta elétrica para encerrar a aspiracao.
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A fungdo do funcionamento por inércia do automatico de
partida e parada continua durante 6 segundos, para aspi-
rar o resto dos pos da mangueira de aspiracao.

- Para desligar o aspirador, coloque o seletor do O
modo de operagao 4 no simbolo “Desligar”.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-

flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-

na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Ndo operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao deve ser utilizado como bomba de
agua. O aspirador é destinado para aspirar uma mistura de
are agua.

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

- Antes de aspirar liquidos, retire o saco de plastico 19 ou o
saco do pd e esvazie o recipiente 1.

Nota: Para aspiragdes mais leves de misturas de liquidos e s6-

lidos, use o filtro para liquidos 21, que separa os liquidos do

solidos.

- Coloque ofiltro para liquidos no recipiente (ver “Colocar o
filtro para liquidos”, pagina 37).

- Colocar o labio de borracha no bocal para pisos (veja “Co-
locar o labio de borracha”, pagina 37).

0 aspirador esta equipado com um flutuador. Se for atingida

a altura de enchimento maxima, a aspiragao para.

- Coloque o seletor do modo de operagao 4 no simbolo
“Desligar”(GAS 15 PS) ou o interruptor de ligar/desligar 5
em “Off” (GAS 15) .

- Esvazie o recipiente 1.

Para evitar a formagao de bolor apés a aspiragao em molha-

do:

- Retire a parte de cima do aspirador 8 e deixe secar bem.

- Retire ofiltro para liquidos 21 e deixe secar bem também.

Limpeza semiautomatica de filtro (veja figura G)
0 dispositivo de limpeza do filtro deve ser acionado, o mais

tardar, quando a poténcia de aspiracao nao for mais suficien-

te.

Ointervalo paraa limpeza do filtro depende do tipo e da quan-

tidade de po. Se for utilizado regularmente, a maxima potén-
cia de transporte é mantida por mais tempo.

Na limpeza semiautomatica do filtro (SFC) ¢ eliminado o po

depositado nas lamelas do filtro através da inversao do fluxo

dear.

ativar a limpeza semiautomatica do filtro

- Fechar a abertura dos bocais ou a abertura da mangueira
de aspiragdo com a palma da mao.

- Pressione 3 vezes o interruptor SFC 7.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

-

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Para a manutencio e a limpeza do aspirador deve ser
usada uma mascara de protecao contra pé.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Retirar/substituir o filtro (veja figuras H1 - H2)

Filtros de pregas danificados devem ser substituidos imedia-
tamente.

- Abrir os fechos 9 e retirar a parte superior do aspirador 8.

- Rode o suporte do filtro 29 até ao batente no sentido de ro-
tacao © ” e retire o suporte do filtro juntamente com o
filtro 20 do recipiente 1.

- Retire ofiltro sujo/danificado do filtro 20 do suporte do fil-
tro 29.

- Escove as lamelas do filtro com uma escova macia.
ou

Substitua um filtro danificado.

- Coloque o suporte do filtro 29 no filtro limpo/novo 20.

- Encaixe o suporte do filtro 29 juntamente com o filtro 20
no cesto do filtro 30 e rode o suporte do filtro 29 até ao ba-
tente no sentido de rotacdo ‘B

- Recolocar a parte superior do aspirador 8 e fechar os fe-
chos 9.

Depésito

- Limpar o depdsito 1 de tempos em tempos com um produ-
to de limpeza de tipo comercial, ndo abrasivo, e permita
que possa secar.

Arrecadacdo e transporte (veja figural)

- Enrole o cabo de corrente elétrica em volta do punho 6.

- Insira os tubos de aspiracao 26 nos suportes 12.

- Coloque a mangueira de aspiragao 17 a volta da parte su-
perior do aspirador e engate ao lago de suporte 16 no su-
porte 11.

- Oaspirador s6 deve ser transportado pelo punho de trans-
porte 6.

- Depositar o aspirador em um recinto seco e proteja-o con-
tra uso nao-autorizado.

- Parafixar os rolos de guia 10 é necessario premir o travdao
do rolo de guia 14 com o pé.
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Eliminacdo de avarias

Problema Solucao

-
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Aturbina de aspiragdo nao arranca.

- Verifique o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, a protecao e a tomada.

GAS 15 PS:

0 seletor dos modos de funcionamento 4 se encontra em “automatico de para-

da e de partida”.

- Colocar o seletor de modos de funcionamento 4 no simbolo “aspirar” ou se-
ja, ligue a tomada e encaixe 3 conectada a ferramenta elétrica.

Aturbina de aspiragdo se desliga.

- Esvaziar o contentor 1.

Aturbinanao comegaafuncionarapos esvaziar — Desligar o aspirador, aguardar 5 segundos e ligar novamente apos

0 contentor.

5 segundos.

A poténcia de aspiracao diminui.

- Eliminar os entupimentos do bocal de aspiragao, do tubo de aspiracao 26,

da mangueira de aspiragdo 17 ou do filtro 20.

- Substituir o saco de plastico 19 ou o saco do pd.

- Engatar corretamente o suporte do filtro 29.

- Colocar corretamente a parte superior do aspirador 8 e fechar os fechos 9.

- Substituir o filtro 20.

Saida de p6 ao aspirar

- Verificar a montagem correta do filtro 20.

- Substituir o filtro 20.

0 automatico de desligamento (aspiracao em Em caso de liquidos elétricos, nao-condutiveis ou de formagao de espuma, o

molhado) néo é ativado.

automatico de desligamento nao funciona.

- Controlar constantemente o nivel de enchimento.

Alimpeza do filtro ndo trabalha.

- Pressionar o interruptor SFC 7.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

E Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
ILJI istruzioni operative. In caso di mancato rispetto

delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-
rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per l'utilizzo da parte di bambi-
ni e di persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentaliné di
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. In caso contrario sussi-
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steil pericolodiunimpiego errato e di
infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do € possibile evitare che i bambini
giochino con I'aspiratore.

m AVVERTENZA Non aspirare sostanze dapnose per
la salute, p. es. polvere dilegno di

faggio, di quercia, polvere minerale, amianto. Queste so-
stanze sono considerate cancerogene.

InformateVi relativamente alle norme/leggi in vigore nel
Vostro paese riguardanti il trattamento di polveri nocive
per la salute.

m AVVERTENZA Utilizzarg I’ailspiratore‘ soltanto )
quando si disponga di adeguate in-

formazioni sul suo impiego. Informandosi accuratamente al
riguardo si ridurra il rischio di comandi errati e lesioni.

m AVVERTENZA Ljaspir?tore é ‘ad?tto .per‘l’aspira-.
zione di materiali asciutti e, trami-

te misure adatte, anche per I'aspirazione di liquidi. La pe-
netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione aspiratorein locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

m AVVERTENZA Utilizz§re la presa di c9rrent‘e .
esclusivamente per gli scopi stabi-

liti nelle istruzioni per 'uso.

m AVVERTENZA Spegnere immediatamgnte I’asp‘i-
ratore non appena fuoriesce schiu-

ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

m ATTENZIONE Cus_todirel’aspi’ratqrg gl riparo dal-

la pioggia e dall’'umidita. La pene-
trazione di acqua nella parte superiore dell'aspiratore aumen-
tail rischio di una scossa elettrica.

m ATTENZIONE Ljaspiratore qeve essere immggaz‘-
zinato esclusivamente in ambienti

interni.

m ATTENzIONE Pulireregolarmenteil gal[eggiante
e controllare se lo stesso é danneg-

giato. In caso contrario puo esserne pregiudicato il funziona-
mento.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Iaspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossa elettrica.

» Collegare Iaspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegata a terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ogni impiego controllare I'aspiratore, cavo e
spina. Non utilizzare I'aspiratore qualora fossero ri-

scontrati dei danni. Non aprire da soli I'aspiratore e far-

lo riparare solo da personale specializzato impiegando
esclusivamente pezzi di ricambio originali. Aspiratori,
cavi e spine danneggiati aumentano il rischio di una scossa
elettrica.

» Non passare con un veicolo sul cavo oppure non schiac-
ciarlo. Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla pre-
saoppure per muovere 'aspiratore. Cavi danneggiati au-

mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-

cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-

ra che I'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'aspirapolvere.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa

fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario & possibi-

le inalare polvere.

» Non utilizzare I'aspiratore per sedersi. £ possibile dan-
neggiare 'aspiratore.

» Utilizzare con cura il cavo elettrico ed il tubo flessibile

di aspirazione. Con gli stessi & possibile mettere in perico-

lo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore con un getto d’acqua orientato
direttamente. La penetrazione di acqua nella parte supe-
riore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per l'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspi-
ratore.
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Simboli e loro significato

m ATTENZIONE Leggere tuttg le .
avvertenze di peri-

] colo e le istruzioni operative. In caso di

mancato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si potra cre-
are il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/oincidenti gravi.

—

® &

"‘

» Nonappendere 'aspiratore, ad es. per
il trasporto, ad un gancio di gru. L 'aspi-
ratore non € adatto per il trasporto con
gru. Esiste pericolo di lesioni e danneg-
giamento.

» Nonutilizzare I'aspiratore per sedersi,
come scala oppure sgabello. In caso
contrario I'aspiratore potrebbe ribaltarsi
e venire danneggiato. Esiste pericolo di
lesioni.

Simboli e loro significato (GAS 15)

Spegnimento

Offf

Aspirazione
Aspirazione di polveri depositate

Simboli e loro significato (GAS 15 PS)

@mg‘%%

HRNS 1% Dispositivo automatico di avvio/arresto
Aspirazione di polveri prodotte da elettrou-
tensili in funzione.

L’aspiratore si accende automaticamente e
si spegne di nuovo in modo ritardato.

© Spegnimento

Aspirazione

18R irazione
Aspirazione di polveri depositate

-
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Simboli e loro significato (GAS 15 PS)

Dati della potenza allacciata ammissibile
dell’elettroutensile collegato (specifici del
paese di impiego)

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Uso conforme alle norme

L'aspiratore & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al con-
vogliamento e alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non infiammabili e di miscele di acqua ed
aria. L'apparecchio € adatto per gliimpieghi pili gravosiin am-
bito professionale, ad esempio nell'artigianato, nell'industria
e nelle officine.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Serbatoio

2 Attacco per tubo flessibile (funzione di aspirazione)
3 Presa per l'elettroutensile (GAS 15 PS)
4 Selettore della modalita di esercizio (GAS 15 PS)
5 Interruttore di avvio/arresto (GAS 15)
6 Impugnatura
7 Interruttore SFC
8 Parte superiore dell'aspiratore
9 Tappo per la parte superiore dell'aspiratore
10 Rullo di guida

[=3
[

Supporto del tubo flessibile di aspirazione
Supporto per tubi di aspirazione

Attacco per tubo flessibile (funzione di stasatura)
Freno del rullo di guida

Manicotto dell'utensile (GAS 15 PS)

Occhiello di fermo del tubo flessibile di aspirazione
Tubo flessibile di aspirazione

Curva di aspirazione

Sacca in plastica/sacchetto raccoglipolvere*
Filtro

Filtro a umido

Bocchetta per fughe

Labbro di gomma

Strisce spazzola

Bocchetta per pavimento

Tubo di aspirazione

Pulsante

NROMRNRNRNONNRNRNDRERRRBRIERR R
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28 Elemento di fissaggio della sacca in plastica 30 Bicchiere delfiltro
29 Portafiltro 31 Apertura aria d'infiltrazione
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
Dati tecnici
Aspiratore a umido/a secco GAS 15 GAS 15 PS
Codice prodotto 3601JE50.. 3601JE51..
Potenza nominale assorbita w 1100 1100
Frequenza Hz 50/60 50/60
Capacita serbatoio (lordo) | 15 15
Volume netto (liquido) | 8 8
Capacita del sacchetto per la polvere | 8 8
Depressione max.”
- Aspiratore kPa 22 22
- Turbina kPa 27 el
Portata max.”
- Aspiratore I/s 33 33
- Turbina I/s 53 =
Dispositivo automatico di avvio/arresto - ®
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Classe di sicurezza O/m N
Tipo di protezione IP X4 IP X4

*misurato con un tubo flessibile di aspirazione con @ 35 mm e 3 m di lunghezza

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso di tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le caratteri-
stiche riportate possono essere divergenti.

Dispositivo automatico di avvio/arresto* Montaggio
Tens_ione . » Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
nominale max. potenza min. potenza spina dalla presa di corrente.
JPN 100V 1050W 100W Montaggio dell’ io di aspirazi
Taiwan 115V 1050 W 100W (vz:lh:iggl::a :) accessorio di aspirazione
CN 220V 1100W 100W ,g o . o .
Al lltubo di aspirazione 17¢ dotatoldl un S|sFem_a afermaglioche
tensione 990-240V 2200 W 100W consente di collegare I'accessorio di aspirazione (adattatore

di aspirazione 14 e la bocchetta curva 17).
*Dati della potenza allacciata ammissibile dell'elettroutensile collegato

(specifici del paese di impiego)

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Montaggio del manicotto dell’utensile (GAS 15 PS)
- Inserire il manicotto dell'utensile 15 sul tubo flessibile di
aspirazione 17 fino a quando entrambi i pulsanti 27 del tu-

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
EN60335-2-69. percettibile.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’aspira- - Perlo smontaggio premere i pulsanti 27 verso l'interno e
tore & solitamente di 74 dB(A). Incertezza della misura staccare i componenti uno dall'altro.

K=3dB.

Montaggio di bocchette e tubi

- Inserire la curva di aspirazione 18 sul tubo flessibile di
aspirazione 17 fino a quando entrambi i pulsanti 27 del tu-
bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
percettibile.

- Successivamente inserire saldamente 'accessorio di aspi-
razione desiderato (bocchetta per pavimento, bocchetta
per fughe, tubo di aspirazione ecc.) sulla curva di aspira-
zione 18.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60335-2-69:

ay<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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- Perlo smontaggio premere i pulsanti 27 verso l'interno e
staccare i componenti uno dall'altro.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
Funzione di aspirazione (vedi figura B1)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione 17 nel relativo at-

tacco 2 e ruotarlo in senso orario fino a battuta.

Nota bene: Durante |'aspirazione si forma una carica elettro-
statica, causata dall'attrito della polvere nel tubo flessibile di
aspirazione e negli accessori, che I'utente puo avvertire sotto
forma di scarica statica (in funzione degli influssi ambientali e
dalla sensibilita del corpo).

Bosch consiglia generalmente I'utilizzo di un tubo flessibile di
aspirazione antistatico (accessorio) in caso di aspirazione di
polveri sottili e di materiali secchi.

Funzione di soffio (vedi figura B2)

» L’aspiratore dispone di una funzione di soffiaggio. Non
soffiare I'aria di scarico nel’ambiente libero. Utilizzare
la funzione di soffiaggio esclusivamente con un tubo
flessibile pulito. Polveri possono essere dannose per la
salute.

- Accendere I'aspiratore per almeno 5 secondi (GAS 15: in-

terruttore di avvio/arresto 5 su «<ON»; GAS 15 PS: seletto-

re delle modalita di funzionamento 4 sul simbolo «Aspira-
zione»), per pulire il tubo flessibile di aspirazione 17 dai
depositi di polveri.

- Ruotareiltubo flessibile di aspirazione 17 in senso antiora-

rio fino a battuta ed estrarlo dal relativo attacco 2.

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione 17 nel relativo at-

tacco 13 e ruotarlo in senso orario fino a battuta.

Introduzione/prelievo della saccain plastica o del
sacchetto raccoglipolvere (Aspirazione a secco)
(vedi figure C1 - C4)

Per I'aspirazione a secco & possibile inserire nell'aspiratore
unasaccain plastica 19, oppure un sacchetto raccoglipolvere
(accessorio). In questo modo lo smaltimento della polvere
verra facilitato.

Introduzione della sacca in plastica

- Aprire le chiusure 9 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 8.

- Introdurre la sacca in plastica 19, con I'apertura di riempi-
mentoin avanti, nel serbatoio 1. Fissare lasaccain plastica
sotto all'apertura di aspirazione, mediante gli elementi di
fissaggio 28.

- Accertarsi che la sacca in plastica 19 poggi completamen-
te sulle pareti interne del serbatoio 1.

- Battere il resto della sacca in plastica 19 sul bordo del ser-

batoio 1.
- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 8 e
chiudere le chiusure 9.

Prelievo e chiusura della sacca in plastica

- Aprire le chiusure 9 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 8.

- Estrarreallindietroil bordo della saccain plastica piena 19
dagli elementi di fissaggio 28.
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- Estrarre dall'aspiratore la sacca in plastica 19, con cautela
e senza danneggiarla.
Durante tale fase, prestare attenzione anon far strisciare la
sacca in plastica sullapertura di aspirazione o su altri og-
getti appuntiti.

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la polvere

(accessori)

- Aprire le chiusure 9 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 8.

- Togliere all'indietro il sacchetto per la polvere 18 pieno
dalla flangia di collegamento. Chiudere 'apertura del sac-
chetto per la polvere tramite il ribaltamento del coperchio.
Togliere il sacchetto per la polvere chiuso dall'aspiratore.

- Rivoltare il nuovo sacchetto per la polvere sopraalla flan-
gia di collegamento dell’aspiratore. Assicurarsi che il sac-
chetto per la polvere appoggi in tutta la sua lunghezza alla
parete interna del serbatoio 1.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 8 e
chiudere le chiusure 9.

Inserimento del labbro di gomma (Aspirazione di
liquidi) (vedi figura D)

- Con un utensile adatto sollevare le strisce spazzola 24 dal-

la bocchetta per pavimento 25.
- Inserire le labbra di gomma 23 nella bocchetta per pavi-
mento 25.
Nota bene: Il lato strutturato delle labbra di gomma deve es-
sere rivolto verso I'esterno.

Introduzione del filtro a umido (Aspirazione di li-

quidi) (vedi figure E1-E2)

- Aprire le chiusure 9 e rimuovere la parte superiore
dellaspiratore 8.

~ Ruotare il portafiltro 29 fino a battuta in direzione « § »e
prelevare il portafiltro, unitamente al filtro 20, dal serbato-
iol.

- Innestare il filtro a umido 21 sul bicchiere del filtro 30.

- Applicare dinuovo la parte superiore dell'aspiratore 8 e
chiudere le chiusure 9.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corrispon-
dere alla tensione della rete elettrica di alimentazione.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

In linea di massima I'aspiratore non deve essere impiegato in
ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

Per risparmiare energia accendere |'aspiratore solo se lo stes-
so viene utilizzato.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale & necessa-

rio srotolare sempre completamente il tubo flessibile di aspi-
razione 17 dalla parte superiore dell’aspiratore 8.

Bosch Power Tools
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Aspirazione a secco

Aspirazione di polveri depositate
GAS 15:

- Peraccendere ['aspiratore, posizionare linterrut- o L
R . Onsex
tore di avvio/arresto 5 su «ON».
- Per spegnere l'aspiratore, posizionare l'interrut-  ©f#?
tore di avvio/arresto 5su «OFF».

GAS 15 PS:

- Peraccendere I'aspiratore, posizionare il seletto- ,, JL
re delle modalita di azionamento 4 sul simbolo. 4+ 2"~
«Aspirazione».

- Perspegnere 'aspiratore, posizionare il selettore  (§)
delle modalita di azionamento 4sul simbolo «Spe-
gnimento».

Aspirazione di polveri prodotte da elettroutensili in

funzione. (solo per GAS 15 PS) (vedi figura F)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L) nell’am-
biente stesso. Attenersi alle relative norme nazionali.

Nell'aspiratore e integrata una presa con contattoaterra 3. La
stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.
Rispettare la massima potenza allacciata ammissibile
dell'elettroutensile collegato.

- Montare il manicotto dell'utensile 15 (vedi «Montaggio del
manicotto dell'utensile», pagina 42).

- Innestare 'adattatore diaspirazione 14 nel bocchettone di
aspirazione dell’elettroutensile.

Nota bene: Nel caso vengano impiegati elettroutensili con ri-
dotta alimentazione d’aria nel tubo flessibile di aspirazione
(ad es. seghetti alternativi, smerigliatrici, ecc.), l'apertura
aria di scarico 31 della bussola portautensile 15 andra aper-
ta. Soltanto in questo modo il sistema di pulizia semiautoma-
tica del filtro (SFC) potra funzionare correttamente.

Atale scopo, ruotare I'anello sopra I'apertura dell'aria di scari-
co 31 fino a raggiungere I'apertura massima.

- Perattivare il sistema automaticodiac- =\ & 9
censione/spegnimento dell’aspiratore,
posizionare il selettore delle modalita di
azionamento 4 sul simbolo «Sistema auto-
matico di accensione/spegnimenton.

- Perlamessain funzione dell'aspiratore inserire I'elettrou-
tensile collegato alla presa 3. L'aspiratore si avvia automa-
ticamente.

- Spegnere ['elettroutensile per terminare I'aspirazione.
La funzione fase di arresto del dispositivo automatico di
avvio/arresto funziona ancora per ca. 6 secondi per aspi-
rare le polveri restanti dal tubo flessibile di aspirazione.

- Perspegnere['aspiratore, posizionare il selettore ()
delle modalita di azionamento 4sul simbolo «Spe-
gnimento».

Aspirazione di liquidi

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione aspiratorein locali soggettial

pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

» L’aspiratore non deve essere utilizzato come pompa
per ’acqua. L’aspiratore & idoneo per 'aspirazione di mi-
scele di acqua ed aria.

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

- Prima dell'aspirazione a umido, rimuovere la sacca in pla-
stica 19 oppure il sacchetto raccoglipolvere, e svuotare il
serbatoio 1.

Nota bene: Per un pili agevole smaltimento, quando si aspira-

no miscele di acqua ed aria, rimuovere il filtro a umido 21, de-

stinato a separare il liquido dalle particelle solide.

- Introdurre il filtro a umido nel serbatoio (vedi «Introduzio-
ne del filtro a umido», pagina 43).

- Inserire il labbro di gomma nella bocchetta per pavimento
(vedi «Inserimento del labbro di gomma», pagina 43).

L’aspiratore & dotato di un galleggiante. Raggiunta l'altezza di

riempimento massima, 'aspirazione verra arrestata.

- Posizionare il selettore delle modalita di azionamento 4 sul
simbolo «Spegnimento» (GAS 15 PS), oppure l'interrutto-
re di avvio/arresto 5 su «OFF» (GAS 15).

- Svuotare il serbatoio 1.

Per evitare laformazione di muffa dopo I'aspirazione a umido:

- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore 8 e lasciarla
asciugare accuratamente.

- Estrarre il filtro a umido 21 e lasciarlo asciugare accurata-
mente a sua volta.

Pulizia semiautomatica del filtro (vedi figura G)

Il dispositivo di pulizia filtro deve essere attivato al pit tardi
quando la potenza di aspirazione non dovesse essere pill suf-
ficiente.

La frequenza della pulizia del filtro dipende dal tipo e dalla
quantita della polvere. In caso di impiego regolare & possibile
mantenere pit al lungo la prestazione massima.

Nel sistema di pulizia semiautomatica del filtro (SFC), un’ap-
positainversione del flusso d’aria pulira le lamelle delfiltro dai
depositi di polvere.

Attivazione del sistema di pulizia filtro SFC

- Chiudere con il palmo della mano 'apertura della bocchet-
ta o del tubo flessibile di aspirazione.
- Premere per 3 volte l'interruttore SFC 7.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere 'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante la manutenzione e la pulizia dell’aspiratore in-
dossare una mascherina protettiva contro la polvere.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

1609 92A40A|(13.7.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3290-001.book Page 45 Thursday, July 13,2017 9:41 AM

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Estrazione/sostituzione del filtro (vedi figure H1 - H2)
Sostituire immediatamente filtri pieghettati danneggiati.

- Aprire le chiusure 9 e rimuovere la parte superiore
dell’aspiratore 8.
~ Ruotare il portafiltro 29 fino a battuta in direzione « § »e

prelevare il portafiltro, unitamente al filtro 20, dal serbato-

iol.

- Estrarreilfiltro imbrattato o danneggiato 20 dal portafiltro
29.

- Pulire le lamelle del filtro con una spazzola morbida.
oppure
Sostituire il filtro, se danneggiato.

- Introdurre il portafiltro 29 sul filtro pulito o nuovo 20.

- Innestare il portafiltro 29, unitamente al filtro 20, sull'ap-
posito bicchiere 30 e ruotare il portafiltro 29 fino a battuta
indirezione «§ ».

Eliminazione di guasti
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- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 8 e
chiudere le chiusure 9.

Serbatoio

- Lavare ogni tanto il serbatoio 1 utilizzando detergenti non
abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare
bene.

Conservazione e trasporto (vedi figural)

- Awvolgere il cavo di alimentazione attorno allimpugnatura
ditrasporto 6.

- Innestare i tubi di aspirazione 26 nei supporti 12.

- Sistemare il tubo flessibile di aspirazione 17 attorno alla
parte superiore dell'aspiratore e agganciare 'occhiello di
fermo 16 nel supporto 11.

- Trasportare 'aspiratore esclusivamente per 'impugnatura
6.

- Riporre I'aspiratore in un ambiente asciutto ed assicurarlo
contro impiego non autorizzato.

- Perilfissaggio dei rulli di guida 10 abbassare il freno del
rullo di guida 14.

Problema Rimedi

La turbina di aspirazione non si avvia.

- Controllare cavo di alimentazione, spina di rete, fusibile e presa di corrente.

GAS 15 PS:

Il selettore della modalita di esercizio 4 & posizionato su «Dispositivo automati-

co di avvio/arresto».

- Posizionare il selettore della modalita di esercizio 4 sul simbolo «Aspirazio-
ne» oppure accendere |'elettroutensile collegato alla presa 3.

La turbina di aspirazione si spegne.

- Svuotare il serbatoio 1.

La turbina di aspirazione non si avviadi nuovo - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi, dopo 5 secondi accendere di

dopo lo svuotamento del serbatoio. nuovo.

La forza di aspirazione diminuisce.

- Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di

aspirazione 26, dal tubo flessibile di aspirazione 17 o dal filtro 20.

- Sostituire la sacca in plastica 19 oppure il sacchetto raccoglipolvere.

- Innestare correttamente il portafiltro 29.

- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore 8 e chiudere i tap-

pi 9.

- Sostituire il filtro 20.

Fuoriuscita di polvere durante 'aspirazione

- Controllare che il filtro 20 sia montato correttamente.

- Sostituire il filtro 20.

Dispositivo automatico di spegnimento (aspi- In caso di liquidi non conduttori elettricamente oppure in caso di formazione di

razione a umido) non scatta.

schiuma il dispositivo automatico di spegnimento non funziona.

- Controllare continuamente il livello di riempimento.

Pulizia del filtro non funziona.

- Premere l'interruttore SFC 7.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-

terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,

comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

K Non gettare 'aspiratore tra i rifiuti domestici!

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

L)

hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze stofzuiger is niet hestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-
gen.

»Houd kinderen in het 0og. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

m WAARSCHUWING Zu?g geen voor de gezond-
heid gevaarlijke stoffen, zo-

als beukenhoutstof, eikenhoutstof, steenstof en ashest.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-

trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg

schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

-

Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels en
wetten ten aanzien van de omgang met stof dat gevaarlijk
voor de gezondheid is.

m WAARSCHUWING Gebruik de;uiger al!een alsu
voldoende informatie over

het gebruik gekregen hebt. Precieze informatie vermindert
foute bediening en verwondingen.

m WAARSCHUWING Dg zuigeris geschikt voor het
zuigen van droge stoffen. De

zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor
het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

m WAARSCHUWING Gebruik het stopcontact al-
leen voor de in de gebruiks-
aanwijzing vastgelegde doeleinden.

m WAARSCHUWING Sj:ha!xel de zuiger oqmiddel-
lijk uit zodra er schuim of wa-

ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger

kan anders beschadigd raken.

m LET OP Houd de zuiger uit d_e buurt van regenen
vocht. Het binnendringen van water in het

bovenste deel van de zuiger vergroot het risico van een elek-

trische schok.

[N LeToP

m LET OP Reinig de vlotter regelmatig en controleer
of deze beschadigd is. De functie kan an-

ders belemmerd zijn.

De zuiger mag alleen binnenshuis be-
waard worden.

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-
ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf enlaat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel en klem deze niet vast. Trek niet
aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken of de zuiger te verplaatsen. Beschadigde kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houd aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt,
toebehoren wisselt of de zuiger weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van de zui-
ger.

1609 92A40A|(13.7.17)

Q(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

%(9



é OBJ_BUCH-3290-001.book Page 47 Thursday, July 13,2017 9:41 AM

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

m VOORZICHTIG Legs alle veilig-
heidswaarschu-

[ ] wingen en alle voorschriften. Als de waar-
schuwingen en voorschriften niet worden

opgevolgd, kan dit een elektrische schok,

brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

® &
"‘

» Hang de zuiger, bijv. voor verplaatsen
‘ of vervoeren, niet aan een kraanhaak.

beschadigingsgevaar.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten
of te staan of als ladder. De zuiger kan
anders kantelen en beschadigd raken. Er
bestaat verwondingsgevaar.

-
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Symbolen en hun betekenis (GAS 15)

OfFF Uitschakelen

Zuigen
Neergedaald stof opzuigen

Symbolen en hun betekenis (GAS 15 PS)

@m%

EHNLCe e Al!_tomatische start/stop _
Vrijkomend stof van lopende elektrische ge-
reedschappen zuigen
Zuiger wordt automatisch ingeschakeld en
na enige tijd weer uitgeschakeld

© Uitschakelen
il 7%%& Zuigen

Neergedaald stof opzuigen

Aanduiding van het toegestane aansluitver-
mogen van het aangesloten elektrische ge-
reedschap (verschilt per land)

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. Deze is
geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel ge-
bruik, bijv. in ambacht, industrie en werkplaatsen.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

Reservoir

Slanghouder (zuigfunctie)

Stopcontact voor elektrisch gereedschap (GAS 15 PS)
Functieschakelaar (GAS 15 PS)
Aan/uit-schakelaar (GAS 15)

Draaggreep

SFC-schakelaar

Zuigerbovenstuk

Sluiting voor zuigerbovenstuk

Zwenkwiel

O oo ~NOOOG A WNR

[
(=]

De zuiger kan niet aan een kraan worden
Bosch Power Tools
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11 Zuigslanghouder

12 Houder voor zuigbuis

13 Slanghouder (uitblaasfunctie)
14 Zwenkwielrem

15 Gereedschapaansluitstuk (GAS 15 PS)
16 Bevestigingslus van zuigslang
17 Zuigslang

18 Afzuigbochtstuk

19 Plastic zak/stofzak*

20 Filter

21 Natfilter

22 Voegenzuigmond

23 Rubberlip

24 Borstelstrip

25 Vloerzuigmond

26 Zuigbuis

27 Drukknop

28 Klem voor bevestiging van plastic zak

29 Filterhouder

30 Filterkorf

31 Opening voor valse lucht

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Zuiger voor nat en droog zuigen GAS 15 GAS 15 PS
Productnummer 3601JE50.. 3601JE51..
Opgenomen vermogen w 1100 1100
Frequentie Hz 50/60 50/60
Inhoud reservoir (bruto) | 15 15
Netto volume (vloeistof) | 8 8
Inhoud stofzak | 8 8
max. onderdruk’
- Zuiger kPa 22 22
- Turbine kPa 27 27
max. doorstroomvolume’
- Zuiger I/s 33 33
- Turbine I/s 53 53
Automatische start/stop - )
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Isolatieklasse [@l/m /1
Beschermingsklasse IPX4 IP X4

* gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 3 m lengte

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwij-

ken.

Automatische start/stop*

Nominale Max. min.
spanning capaciteit vermogen
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Hoog-
spanning 220-240V 2200W 100W

* Aanduiding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap (verschilt per land)

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
kenmerkend 74 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Zuigtoebehoren monteren (zie afbeelding A)

De zuigslang 17 is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter 14, gebogen zuigmond 17)
aangesloten kunnen worden.

1609 92A40A[(13.7.17)
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Gereedschapaansluitstuk monteren (GAS 15 PS)

- Steek het gereedschapaansiluitstuk 15 op de zuigslang 17
tot de beide drukknoppen 27 van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 27 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Spuitmonden en buizen monteren

- Steek het afzuigbochtstuk 18 op de zuigslang 17 tot de
beide drukknoppen 27 van de zuigslang hoorbaar vastklik-
ken.

- Steek vervolgens het gewenste zuigtoebehoren (vloerzuig-
mond, voegenzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op het af-
zuigbochtstuk 18.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 27 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Zuigslang monteren

Zuigfunctie (zie afbeelding B1)
- Steek de zuigslang 17 in de slanghouder 2 en draai deze
naar rechts (met de klok mee) tot aan de aanslag.

Opmerking: Tijdens het zuigen ontstaat door de wrijving van
stof in de zuigslang en zuigtoebehoren een elektrostatische
oplading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan merken (afhankelijk van omgevingsinvloeden en lichame-
lijke gewaarwording).

Bosch adviseert het gebruik van een antistatische zuigslang
(toebehoren) bij het zuigen van fijn stof en droge materialen.

Uithlaasfunctie (zie afbeelding B2)

» De zuiger beschikt over een uithlaasfunctie. Blaas de
afgevoerde lucht niet de ruimte in. Gebruik de uitblaas-
functie alleen met een schone slang. Stof kan gevaarlijk
voor de gezondheid zijn.

- Schakel de zuiger gedurende ten minste 5 sec. in (GAS 15:
aan/uit-schakelaar 5 op ,,0n”; GAS 15 PS: moduskeuze-
schakelaar 4 op het symbool ,Zuigen”), om de zuigslang
17 te ontdoen van afgezet stof.

- Draai de zuigslang 17 naar links (tegen de klok in) tot aan
de aanslag en trek deze uit de slanghouder 2.

- Steek de zuigslang 17 in de slanghouder 13 en draai deze
naar rechts (met de klok mee) tot aan de aanslag.

Plastic zak of stofzak aanbrengen/wegnemen
(Droog zuigen) (zie afbeeldingen C1 - C4)

Om droog te zuigen kunt u een plastic zak 19 of een stofzak
(accessoire) in de zuiger aanbrengen. Daardoor wordt het af-
voeren van het stof gemakkelijker.

Plastic zak aanbrengen

- Open de sluitingen 9 en verwijder het bovenstuk 8 van de
zuiger.

- Legde plastic zak 19 met de vulopening naar voren in het
reservoir 1. Bevestig de plastic zak met behulp van de
klemmen 28 onder de aanzuigopening.

- Zorgervoor dat de plastic zak 19 helemaal tegen de bin-
nenwanden van het reservoir 1 ligt.

- Sladerestvande plastic zak 19 over de rand van het reser-
voir 1.

-
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- Plaats het bovenstuk 8 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 9 dicht.

Plastic zak wegnemen en afsluiten

- Open de sluitingen 9 en verwijder het bovenstuk 8 van de
zuiger.

- Trek de rand van de volle plastic zak 19 naar achter uit de
klemmen 28.

- Neem de plastic zak 19 voorzichtig, zonder deze te be-
schadigen, uit de zuiger.
Let er daarbij op dat de plastic zak niet langs de aanzuig-
opening of langs andere scherpe voorwerpen schuurt.

Stofzak wisselen of inzetten (toebehoren)

- Open de sluitingen 9 en verwijder het bovenstuk 8 van de
zuiger.

- Trekdevolle stofzak 18 van de aansluitflens naar achteren
los. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Neem de afgesloten stofzak uit de zuiger.

- Stulp de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Controleer dat de stofzak over de volledige lengte te-
gen de binnenwand van het reservoir 1 ligt.

- Plaats het bovenstuk 8 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 9 dicht.

Rubber lip inzetten (Nat zuigen)
(zie afbeelding D)

- Til de borstelstrook 24 met een geschikt gereedschap uit
de vloerzuigmond 25.

- Zetde rubber lippen 23 in de vloerzuigmond 25.

Opmerking: De gestructureerde zijde van de rubber lippen

moet naar buiten wijzen.

Natfilter plaatsen (Nat zuigen)
(zie afbeeldingen E1-E2)

- Open de sluitingen 9 en verwijder het bovenstuk 8 van de
zuiger.

- Draai defilterhouder 29 tot aan de aanslag in draairichting
, B " en neem de filterhouder samen met de filter 20 uit
het reservoir 1.

- Schuif de natfilter 21 over de filterkorf 30.

- Plaats het bovenstuk 8 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 9 dicht.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in een explo-
siegevaarlijke ruimte.

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-
neer u deze gebruikt.

Bosch Power Tools
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Om een optimaal zuigvermogen te waarborgen, moet u de
zuigslang 17 altijd volledig van het zuigerbovenstuk 8 afwik-
kelen.

Droog zuigen

Neergedaald stof opzuigen
GAS 15:

- Om de zuiger in te schakelen, zet u de aan/uit- o U
» InP=i=S
schakelaar 5 op,,On”.
- Om de zuiger uit te schakelen, zetu de aan/uit- O
schakelaar 5 op ,Off".

GAS 15 PS:

- Omde zuiger in te schakelen, zet u de moduskeu- 1 JU
zeschakelaar 4 op het symbool ,,Zuigen”. 78

- Omde zuiger uit te schakelen, zetude modus- ()
keuzeschakelaar 4 op het symbool ,Uitschake-
len”.

Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen

zuigen (alleen voor GAS 15 PS) (zie afbeelding F)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terugge-
leid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

Inde zuiger is een geaard stopcontact 3 geintegreerd. Daarop
kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten. Neem
het maximaal toegestane aansluitvermogen van het aangeslo-
ten elektrische gereedschap in acht.

- Monteer het gereedschapaansluitstuk 15 (zie ,Gereed-
schapaansluitstuk monteren”, pagina 49).

- Steek de afzuigadapter 14 in de afzuigaansluiting van het
elektrische gereedschap.

Opmerking: Bij het werken met elektrische gereedschappen
waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. decou-
peerzagen, schuurmachines enz.), moet de valse-luchtope-
ning 31 van de gereedschapsmof 15 worden geopend. Alleen
daardoor kan de semiautomatische filterreiniging (SFC) pro-
bleemloos werken.

Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening 31 tot een
maximale opening ontstaat.

- Voor deinbedrijfstelling van de automati- =3 = 1
sche start/stop-functie van de zuiger zetu
de moduskeuzeschakelaar 4 op het sym-
bool ,Automatische start/stop”.

- Als ude zuiger wilt inschakelen, schakelt u het op het
stopcontact 3 aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzuigen
te beéindigen.

De uitloopfunctie van de automatische start/stop loopt
maximaal 6 seconden uit om resterend stof uit de zuig-
slang af te zuigen.

- Omde zuiger uit te schakelen, zetude modus- ()
keuzeschakelaar 4 op het symbool ,Uitschake-
len”.

-

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet als waterpomp worden gebruikt. De
zuiger is bestemd voor het opzuigen van een mengsel van
lucht en water.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

- Voordat u nat gaat zuigen, verwijdert u de plastic zak 19 of
de stofzak en maakt u het reservoir 1 leeg.

Opmerking: Gebruik voor het gemakkelijker afvoeren bij het

zuigen van mengsels van water en vaste stoffen de natfilter

21, die de vloeistof van de vaste stoffen scheidt.

- Plaats de natfilter in het reservoir (zie ,Natfilter plaatsen”,
pagina 49).

- Zetde rubber lip in de vloerzuigmond (zie ,Rubber lip in-
zetten”, pagina 49).

De zuiger is uitgerust met een vlotter. Als het maximale niveau

is bereikt, wordt het zuigen gestopt.

- Zet de moduskeuzeschakelaar 4 op het symbool ,Uitscha-
kelen” (GAS 15 PS) of de aan/uit-schakelaar 5 op ,,Off”
(GAS 15).

- Maak het reservoir 1 leeg.

Ter voorkoming van schimmelvorming na nat zuigen:

- Pak het bovenstuk van de zuiger 8 af en laat het goed dro-
gen.

- Neem de natfilter 21 eruit en laat deze ook goed drogen.

Halfautomatische filterreiniging

(zie afbeelding G)

Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de
filterreiniging worden bediend.

Hoe vaak u het filter reinigt, is afhankelijk van het soort stof en
de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maximale
zuigcapaciteit langer in stand.

Bij de semiautomatische filterreiniging (SFC) wordt door een
omkering van de luchtstroom het afgezette stof van de lamel-
len van de filter verwijderd.

SFC-filterreiniging activeren

- Sluit met uw vlakke hand de zuigmond- of zuigslangope-
ning af.
- Druk 3 keer op de SFC-schakelaar 7.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.
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» Draagtijdens onderhoud enreiniging van de zuiger een
stofmasker.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Filter verwijderen/verwisselen

(zie afbeeldingen H1 - H2)

Vervang een beschadigd harmonicafilter onmiddellijk.

- Open de sluitingen 9 en verwijder het bovenstuk 8 van de
zuiger.

- Draai defilterhouder 29 tot aan de aanslag in draairichting
, B ” en neem de filterhouder samen met de filter 20 uit
het reservoir 1.

- Trek de vuile/beschadigde filter 20 van de filterhouder 29
af.

- Borstel de lamellen van de filter met een zachte borstel af.

of
Vervang een beschadigde filter.

Storingen verhelpen

-
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- Plaats de filterhouder 29 op de gereinigde/nieuwe filter
20.

- Schuif de filterhouder 29 samen met de filter 20 over de
filterkorf 30 en draai de filterhouder 29 tot aan de aanslag
in draairichting 8 ”.

- Plaats het bovenstuk 8 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 9 dicht.

Reservoir

- Veeg het reservoir 1 van tijd tot tijd met een in de handel
verkrijgbaar, niet-schurend reinigingsmiddel schoon en
laat het drogen.

Opbergen en vervoeren (zie afbeelding 1)

- Wikkel de netkabel rond de draaggreep 6.

- Steek de zuigbuizen 26 in de houders 12.

- Legde zuigslang 17 om het bovenstuk van de zuiger en
hang de bevestigingslus 16 in de houder 11.

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep 6.

- Zetdezuigerin een droge ruimte neer en voorkom gebruik
door onbevoegden.

- Als ude zwenkwielen 10 wilt vastzetten, trapt u de zwenk-
wielrem 14 omlaag.

Probleem Oplossing

Zuigturbine gaat niet lopen.

- Controleer netkabel, netstekker, zekering en stopcontact.

GAS 15 PS:

Functieschakelaar 4 staat op ,Automatische start/stop”.

- Functieschakelaar 4 op het symbool ,Zuigen” zetten resp. het op het stop-
contact 3 aangesloten elektrische gereedschap inschakelen.

Zuigturbine wordt uitgeschakeld.

- Reservoir 1 leegmaken.

Zuigturbine gaat na leegmaken van reservoir
niet weer lopen. len.

- Zuiger uitschakelen en 5 seconden wachten, na 5 seconden weer inschake-

Zuigkracht wordt minder

- Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis 26, zuigslang 17 of filter 20.

- Verwissel plastic zak 19 of stofzak.

- Klik filterhouder 29 op de juiste manier vast.

- Zuigerbovenstuk 8 juist aanbrengen en sluitingen 9 sluiten.

- Verwissel filter 20.

Stof komt naar buiten bij het zuigen

- Controleer correcte inbouw van de filter 20.

- Verwissel filter 20.

Automatisch uitschakelen (nat zuigen) spreekt Bij elektrisch niet-geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming functioneert

niet aan.

automatisch uitschakelen niet.

- Vulpeil voortdurend controleren.

Automatische filterreiniging werkt niet.

- Druk op SFC-schakelaar 7.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589
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Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

ﬁ Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.

ILJI | tilfeelde af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko

for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvae-

stelser.
Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stavsuge-
ren som legetgj.

m ADVARSEL Opsug ikke sundhedsfarlige stoffer

som f.eks. bagetraes- eller egetraes-
stov, stenstav og asbest. Disse stoffer gaelder som kreeft-
fremkaldende.

Indhent information om de galdende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stov i dit land.

m ADVARSEL Brug kun st'avsugerer.I, h\_lis du har'

modtaget tilstreekkelige informatio-
ner om brugen af den. En grundig instruktion reducerer risi-
koen for forkert betjening og skader.

m ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge torrg
stoffer; traeffes egnede foranstaltnin-

ger, er den ogsa egnet til at opsuge vasker. Indtrengning
af vaeske gger risikoen for at fa elektrisk sted.

» Brug ikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-

sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.

-

Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antendes eller eksplodere.

m ADVARSEL Brugkun sgikdﬁ.ser‘l til de .form.él, der
er fastlagt i betjeningsvejledningen.

m ADVARSEL Sluk straks for sugeren, sa snart skum
eller vand stremmer ud og tem behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

m PAS PA Serg for, at sugeren ikke udsaet.tes for
regn eller fugtighed. Indtraengning af vand
i sugerens overdel gger risikoen for elektrisk stad.

m PAS PA fu;g‘eren ma kun opbevares i indvendige
um.

m pAs pA Renger svemmeren mefi regelmaessige
mellemrum og kontrollér, om den er be-
skadiget. Ellers kan funktionen forringes.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugeren i fugtige om-
givelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et HFI-relee
reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stromnet.
Stikdase og forleengerledning skal vaere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend
ikke sugeren, hvis den er beskadiget. Forsag ikke at ab-
ne sugeren og sorg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik gger risikoen
for elektrisk sted.

» Und ga at kere hen over eller klemme ledningen. Traek
ikke i ledningen for at traekke stikket ud af stikdasen el-
ler bevaege sugeren. Beskadigede ledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengores, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Sarg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sgrg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at sugeren bliver ved med at veere sik-
ker.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stov ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du inddnde stav.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-
ren.

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Du kan ud-
satte andre personer for fare.

» Renger ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtraengning af vand i sugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

1609 92A40A|(13.7.17)

Q(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

%(9



\ (%}
% OBJ_BUCH-3290-001.book Page 53 Thursday, July 13,2017 9:41 AM

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-
ger. Laeg merke til symbolerne og overhold deres betydning.
En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning
I v&R ForsiaTic  Lsalle sik-
kerhedsin-

[ ] strukser og anvisninger. | tilfaelde af

manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

A
&

4

» Haeng ikke sugeren i en krankrog
(f.eks. til transport). Sugeren ma ikke
transporteres af en kran. Fare for kvae-
stelser og beskadigelser.

|
|

» Brug ikke sugeren il at sidde pa, stige
op pa eller til at traede pa. Sugeren kan
valte og beskadiges. Fare for kvastel-
ser.

XA

Symboler og deres betydning (GAS 15)

off Stop

Sugning

H
Onz= Opsugning af aflejret stav

Symboler og deres betydning (GAS 15 PS)

[=SS\pB=] e Start/Stop-automatik
Opsugning af eksisterende stev fra kerende
el-vaerktgj
Suger teendes automatisk og slukkes tids-
forsinket

© Stop

-
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Symboler og deres betydning (GAS 15 PS)

2L Sugning
L= Opsugning af aflejret stav

Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for
det tilsluttede el-veerktgj (landespecifik)

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Sugeren er beregnet til opfangning, opsugning, transport og
udskilning af ikke-braendbart tert stev, ikke-braendbare vae-
sker og vand-luft-blandinger. Den er egnet til de starre belast-
ninger ved erhvervsmaessig anvendelse, f.eks. inden for
handvaerk, industri og vaerksteder.

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-
ner 100 % og gennemfare dem uden indskrankninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af sugeren pa illustrationssiden.
1 Beholder

Slangeholder (sugefunktion)

Stikdase til el-vaerktaj (GAS 15 PS)

Driftsform-valgkontakt (GAS 15 PS)

Start-stop-kontakt(GAS 15)

Baregreb

SFC-kontakt

Sugerens overdel

Las til sugerens overdel

Styrerulle

Holder til sugeslange

Holder til sugerar

Slangeholder (udblasningsfunktion)

Styrerullebremse

Vaerktgjsmuffe (GAS 15 PS)

Holdelgkke til sugeslange

Sugeslange

Opsugningsrerbgjning

Plastsaek/stavpose*

Filter

Vadfilter

Fugemundstykke

Gummilebe

Barstestrimmel

Gulvmundstykke

Sugerer

Trykknap

Klemme til fastgarelse af plastsaek

Filterholder

O oo ~NOGOOGO A~ WN

NRONRNROMRNRNMNRNONRNONNONRODRERRRBERERBRRRRR
OO NOABRWNROWOOMNOODODRWNIERO
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30 Filterkurv
31 Abningtil forkert luft

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

-

Tekniske data

Vad-/tersuger GAS 15 GAS 15 PS
Typenummer 3601JE50.. 3601JE51..
Nominel optagen effekt w 1100 1100
Frekvens Hz 50/60 50/60
Beholdervolumen (brutto) | 15 15
Nettovolumen (vaeske) | 8 8
Stgvposevolumen | 8 8
maks. undertryk’

- Suger kPa 22 22
- Turbine kPa 27 27
maks. flowmangde’

- Suger I/s 33 33
- Turbine I/s 53 53
Start/Stop-automatik - °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Beskyttelsesklasse @)/ SN
Teethedsgrad IP X4 IP X4

*malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m l&ngde

Angivelserne gelder for nominelle speendinger [U] 230 V. Disse angivelser kan variere ved lavere spandinger og i landespecifikke udfarelser.

Start/Stop-automatik*
Nominel
spending Maks. ydelse

JP 100V 1050W 100W
™w 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Hgjspaend

ing 220-240V 2200 W 100W

* Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for det tilsluttede el-vaerktej
(landespecifik)

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60335-2-69.
Sugerens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 74 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stgjniveauet kan overskride 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Montering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Sugetilbehar monteres (se Fig. A)

Sugeslangen 17 er udstyret med et klipssystem, hvormed su-
getilbeher (udsugningsadapter 14, krumt mundstykke 17)
kan tilsluttes.

Varktgjsmuffe monteres (GAS 15 PS)

- Anbring vaerktejsmuffen 15 pa sugeslangen 17, til de to
trykknapper 27 pa sugeslangen falder hertbart i hak.

- Tryktil demontering trykknapperne 27 indad og traek dele-
ne ud af hinanden.

Mundstykker og rar monteres

- Anbringopsugningsrerbgjningen 18 pasugeslangen 17, til
de to trykknapper 27 pa sugeslangen falder hartbart i hak.

- Anbring herefter det anskede sugetilbehgr (gulvmund-
stykke, fugemundstykke, sugerar osv.) fast pa opsug-
ningsrerbgjningen 18.

- Tryktil demontering trykknapperne 27 indad og traek dele-
ne ud af hinanden.

Sugeslange monteres

Sugefunktion (se Fig. B1)

- Stik sugeslangen 17 ind i slangeholderen 2 og drej den
med uret til anslaget.

Bemaerk: Under sugningen opstar der pa grund af stavets

friktion i sugeslangen og -tilbehgret en elektrostatisk oplad-
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ning, som brugeren kan maerke i form af statisk afladning (af-
hangigt af miljgpavirkninger og kroppens falelse).

Generelt anbefaler Bosch, at der bruges en antistatisk suge-
slange (tilbehar) til opsugning af fint stev og terre materialer.

Udblasningsfunktion (se Fig. B2)

» Sugerenrader over en udblasningsfunktion. Blaes ikke
afgangsluften ude i det frie rum. Anvend kun udblaes-
ningsfunktionen med en ren slange. Stov kan veaere
sundhedsfarligt.

- Start stgvsugeren i mindst 5 sek. (GAS 15: Start-/stop-
kontakt5 pa ,0n“; GAS 15 PS: driftsform-valgkontakt 4 pa
symbolet ,,Sug"), for at rense sugeslangen 17 for aflejret
stav.

- Drej sugeslangen 17 mod uret til anslaget, og treek den ud
af slangeholderen 2.

- Stik sugeslangen 17 ind i slangeholderen 13 og drej den
med uret til anslaget.

Isxetning/udtagning af plastszk eller stavpose
(Torsugning) (se Fig. C1 - C4)
Ved tersugning kan du indszette en plastsak 19 eller en stav-

pose (tiloehar) i sugeren. Derved bliver det lettere at bort-
skaffe stavet.

Is@tning af plastsaek

~ Abn I3sene 9 og tag overdelen af sugeren 8.

- Laegplastsekken 19 med pafyldningsabningen fremad i
beholderen 1. Fastger plastsakken under indsugningsab-
ningen ved hjaelp af klemmerne 28.

- Sargfor, at plastsakken 19 overalt ligger an mod beholde-

rens indervaegge 1.
- Kraeng resten af plastsakken 19 over beholderens kant 1.
- Satsugerens overdel 8 pa plads igen og luk lasene 9.

Udtagning og lukning af plastsaek

- Abn I3sene 9 og tag overdelen af sugeren 8.

- Traek kanten af den fyldte plastsaek 19 bagud og ud af
klemmerne 28.

- Tagforsigtigt plastseekken 19 (uden at beskadige den) ud
af sugeren.
Pas pa ikke at traekke plastsakken hen over indsugnings-
abningen eller andre skarpe genstande.

Stovpose skiftes/sxttes i (tilbeher)

- Abn I3sene 9 og tag overdelen af sugeren 8.

- Trakdenfulde stavpose 18 af tilslutningsflangen bagudtil.
Luk abningen pa stavposen ved at klappe laget om. Tag
den lukkede stavpose af sugeren.

- Kraeng den nye stavpose hen over sugerens tilslutnings-
flange. Sarg for, at stavposen i hele sin l&engde ligger an op
ad den indvendige vaeg pa beholderen 1.

- Satsugerens overdel 8 pa plads igen og luk lasene 9.

Gummilebe sattes i (Vadsugning) (se Fig. D)

- Leftbarstestrimlerne 24 ud af gulvmundstykket med et eg-

net vaerktgj 25.
- Saet gummilaeberne 23 ind i gulvmundstykket 25.

Bemaerk: Den strukturerede side af gummilaeberne skal pege
udad.

-
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Isetning af vadfilter (Vadsugning) (se

Fig.E1-E2)

- Abn I3sene 9 og tag overdelen af sugeren 8.

- Drejfilterholderen 29til anslaget i drejeretningen 6« og
tag filterholderen sammen med filteret 20 ud af beholde-
renl.

- Kraeng vadfilteret 21 over filterkurven 30.

- St sugerens overdel 8 pa plads igen og luk lasene 9.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.

» Indhent information om de gaeldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.

For at spare pa energien ber du kun teende for sugeren, nar du
bruger den.

For at sikre en optimal sugeydelse skal du altid afvikle hele su-
geslangen 17 fra sugerens overdel 8.

Tersugning

Opsugning af aflejret stev

GAS 15:

- For at tende sugeren sattes start-/stop-kontak- o
ten 5 pa,on*.

- For at slukke sugeren sattes start-/stop-kontak- O
ten 5 pa , Off".

GAS 15 PS:

- For at tande sugeren sattes driftsform-valgkon-
takten 4 pa symbolet ,Sug”.

nsR

18R

- Forat slukke sugeren szttes driftsform-valgkon- ()
takten 4 pa symbolet ,Sluk".

Opsugning af eksisterende stov fra kerende el-

vaerktaj (kun for GAS 15 PS) (se Fig. F)

» Der skal vaere en tilstraekkelig luftudskiftningsrate (L)
irummet, nar den gamle luft vender tilbage til rummet.
Overhold gzldende nationale forskrifter.

I'sugerener der integreret en beskyttelseskontakt-stikdase 3.
Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-vaerktgjer. Overhold
den maks. tilladte tilslutningseffekt, der gaelder for det tilslut-
tede el-verktej.

- Montervaerktgjsmuffen 15 (se ,Veerktejsmuffe monteres®,
side 54).

- Saetudsugningsadapteren 14 i el-vaerktgjets udsugnings-
studs.

Bemaerk: Ved arbejde med el-vaerktgj, hvis lufttilfarsel er lav
(f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.) skal abningen til forkert
luft 31 pa vaerktgjsmuffen 15 dbnes. Dette er en forudsaet-
ning for, at den halvautomatiske filterrensning (SFC) kan ar-
bejde uden problemer.

Drej i den forbindelse abningen til forkert luft 31, til der op-
star en maksimal dbning.
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- For Ibrugtagning af sugerens start-/stop- =I5 Al
automatik szttes driftsform-valgkontak-
ten 4 pa symbolet ,Start-/stop-automatik”.

- Sugeren tages i brug ved at teende for det
el-vaerktej, der er forbundet med stikdasen 3. Sugeren
starter automatisk.

- Sluk for el-vaerktgjet for at afslutte opsugningen.
Efterlgbsfunktionen for start-/stop-automatikken har et ef-
terlgb pa indtil 6 sekunder, sa resterende stav kan suges
ud af sugeslangen.

- For at slukke sugeren settes driftsform-valgkon- ()
takten 4 pa symbolet ,Sluk"”.

Vadsugning

» Brugikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antendes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke bruges som vandpumpe. Sugeren er
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

- Fjern plastposen 19 eller stavposen far vadsugning, og
tem beholderen 1.

Bemaerk: Brug vadfilteret 21 for at lette bortskaffelsen ved

sugning af blandinger af vand/faststof, da det udskiller vae-

sken fra de faste stoffer.

- Indsat vadfiltrene i beholderen (se ,Iseetning af vadfilter”,
side 55).

- Anbring gummilaben i gulvmundstykket (se ,Gummilaebe
saettesi”, side 55).

Sugeren er udstyret med en svemmer. Nar det maksimale ni-

veau er naet, standses sugningen.

- St driftsform-valgkontakten 4 pa symbolet ,,Sluk*
(GAS 15 PS) hhv. start-/stop-kontakten 5 pa ,Off*
(GAS 15) .

- Tem beholderen 1.

For at undga dannelse af mug efter vadsugningen:

- Tagsugerens overdel 8 af, og lad den tarre godt.
- Tagvadfilteret 21 ud, og lad ogsa det tarre godt.

Halvautomatisk filterrensning (se Fig. G)

Nar sugeydelsen er blevet utilstraekkelig, aktiveres filterren-
sen.

Stevtype og stavmaengde er afgarende for, hvor ofte filteret
skal renses. Anvendes maskinen regelmassigt, bibeholdes
den max. ydelse i leengere tid.

Ved den halvautomatiske filterrensning (SFC) renses filterets
lameller for stevaflejringer ved at vende luftstremmen.

-

Udlgsning af SFC-filterrensning

- Luk abning pa mundstykke eller sugeslange med handfla-
den.

- Tryk 3 gange pa SFC-kontakten 7.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

» Brug en stevbeskyttelsesmaske, nar sugeren vedlige-
holdes og rengores.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Udtagning/skift af filteret (se Fig. H1-H2)

Skift beskadigede foldefiltre med det samme.
~ Abn I3sene 9 og tag overdelen af sugeren 8.

- Drejfilterholderen 29tilanslaget i drejeretningen,, 6« 0g
tag filterholderen sammen med filteret 20 ud af beholde-
renl.

- Traek det tilsmudsede filter 20 af filterholderen 29.

- Barst lamellerne i filteret med en bled berste.
eller
Udskift et beskadiget filter.

- St filterholderen 29 pa det rensede/nye filter 20.

- Kraeng filterholderen 29 sammen med filteret 20 over fil-
terkurven 30 og drej filterholderen 29 til anslaget i dreje-
retning .8

- St sugerens overdel 8 pa plads igen og luk lasene 9.

Beholder
- Tar beholderen 1 ren med et almindeligt, ikke skurende
rengeringsmiddel en gang imellem og lad den tarre.

Opbevaring og transport (se Fig. I)

- Vikl netledningen rundt om bzeregrebet 6.

- Stik sugergrene 26 i holderne 12.

- Laegsugeslangen 17 omkring sugerens overdel, og heng
holdelgkken 16 i holderen 11.

- Baerkun sugeren i baeregrebet 6.

- Stil sugeren frai et tart rum og sikr den mod ubefgjet brug.

- Traed styrerullebremsen 14 ned for at arretering styrerul-
lerne 10.
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Afhjalpning af fejl
Problem Afhjlpning
Sugeturbine starter ikke. - Kontrollér netledning, netstik, sikring og stikdase.
GAS 15PS:

Driftsform-valgkontakt 4 star pa ,Start-/Stop-Automatik®.
— Stil driftsform-valgkontakt 4 pa symbol ,.Sugning" hhv. teend for el-veerktaj,
der er forbundet med stikdase 3.
Sugeturbine slukker. - Tom beholder 1.
Sugeturbine starter ikke igen efter at beholder - Sluk for suger og vent i 5 sekunder, teend for den igen efter 5 sekunder.
er tamt.
Sugekraft forringes.

- Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar 26, sugeslange 17 eller fil-
ter 20.

- Skift plastsaek 19 eller stevpose.

- Lad filterholderen 29 gé rigtigt i indgreb.

- Saet sugerens overdel 8 rigtigt pa og luk ldsemekanismer 9.
- Skift filter 20.

- Kontrollér korrekt montering af filter 20.

- Skift filter 20.

Stevudtraengning under sugning

Frakoblingsautomatik (vadsugning) reagerer

Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer frakob-

ikke. lingsautomatikken ikke.
- Kontroller pafyldningsniveau hele tiden.
Filterrensning arbejder ikke. - Tryk pa SFC-kontakten 7.
Kundeservice og brugerradgivning
Svenska

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige
K husholdningsaffald!

Ret til endringer forbeholdes.

Sakerhetsanvisningar
Las noga igenom alla sikerhetsanvisningar
|| och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna.

» Dammsugaren ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for felan-
vandning och skador.

» Observera barn i narheten. Pd sa
satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

m VARNING Sug inte upp hﬁlsovédliga amnen som

t. ex. bok- eller ektramjol, stendamm,
asbest. Dessa dmnen dr canceralstrande.

Kontrollera gillande nationella reglerna/forordningarna
for hantering av hilsovadliga dmnen.
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m VARNING A.nvfnd .eqdast dan!msuugaren?m d.u har

tillracklig information for anvandning.
En noggrann anvisning minskar risken for felanvandning och
skador.

m VARNING D.ammsugaren ar aysedd fiir uppsug:-

ning av torrt material och dven lamplig
for uppsugning av vitskor om lampliga atgarder vidtas.
Om vatten tranger in 6kar risken for en elstot.

» Sug inte upp briannbara eller explosiva vitskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, losningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvénd inte dammsugarenii
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

m VARNING Arlvﬁnd sticku}taggt endast f§r (!e anda-
mal som godkants i bruksanvisningen.

m VARNING Sting genast avdammsugaren nar skum
eller vatten rinner ut och tom behalla-
ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

m OBS Skydda dammsugaren mot regn och vita.
Tréanger vatten in i dammsugartoppen okar ris-
ken for elstot.

m oBs Dammsugaren fér endast forvaras inomhus.
m OBS Rengor flottoren regelbundet och kontrollera

att den inte skadats. | annat fall kan funktionen
menligt paverkas.

» Om dammsugaren maste anvandas i fuktig omgivning
bor en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstét.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sétt jordat
stromnit. Natuttaget och forlangningssladden méste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nit-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte ldngre anvéndas. Du far sjélv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

» Sladden farinte koras 6ver eller kommai klam. Drainte
ut stickproppen eller forflytta inte dammsugaren
genom att drai sladden. Skadade natsladdar okar risken
for elstot.

» Drastickproppen ur natuttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, instaliningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren laggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av damm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

» Kontrollera fore igangsittningen att sugslangen ari
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet f6lja med vid inanding.

-

» Anvand inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for
att dammsugaren skadas.

» Anvind ndtsladden och sugslangen omsorgsfullt.
Andra personer kan skadas.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
Okar risken for elstot.

Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en battre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse

m OBSERVERA Las noga igenom
alla sdkerhetsan-

[ ] visningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte féljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

&

X

» Dammsugaren far t. ex. for transport
inte hingas upp pa en lastkrok. Damm-
sugaren far inte transporteras med kran.
Risk finns for kroppsskada och skadego-
relse.

» Anvind inte dammsugaren som sitt-
plats, stege eller fotsteg. Dammsuga-
ren kan tippa omkull och skadas. Risk for
personskada.

&
S

R

Symboler och deras betydelse (GAS 15)

Ofif Urkoppling

Dammsugning

@m%s )
Uppsugning av lagrat damm
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Symboler och deras betydelse (GAS 15 PS) lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion av dammsugaren pa grafiksidan.

1 Behillare

2 Slangupptagning (sugfunktion)
(=N o Start-/stoppautomatik 3 Stickuttag for elverktyg (GAS 15 PS)
Uppsugning avdamm som bildas av elverk- 4 Funktionsomkopplare (GAS 15 PS)
tyg 5 Stromstallare Till/Fran (GAS 15)
ngrp§ugoaren kopplar automatiskt till och 6 Birhandtag
fordrojt fran
) 7 SFC-brytare
© Urkoppling 8 Dammsugartopp
A Dammsugning 9 Snapplas for dammsugarens 6vre del
i 7= Uppsugning av lagrat damm 10 Styrhjul
Uppgifter om elverktygets tilldtna anslut- 11 Sugslangsfaste
ningseffekt (landsspecifikt) 12 Faste for sugror
13 Slangupptagning (utblasfunktion)
14 Styrhjulsbroms
15 Verktygsmuff(GAS 15 PS)

Produkt- och kapacitetsheskrivning 16 Sugslangens hallarogla
. 17 Sugslang
Andamalsenlig anvindning 18 Utsugningsror
Sugaren dr avsedd for att fatta tag i, suga upp, transportera 19 Plastséck/dammpdse”
och franskilja ej brannbart torrt stoft, ej brannbara vatskor 20 Filter

och envatten luft-blandning. Den uppfyller de hogre krav som 21 Vatfilter

stalls for yrkesmassig anvandning inom t.ex. hantverk, indu- 22 Fogmunstycke

stri och verkstader. 23 Gummiprofil

24 Borstkammar

25 Golvmunstycke

26 Insugsror

27 Tryckknapp

28 Klammer for att fasta plastsacken
29 Filterhdllare

30 Filterkorg

31 Falskluftsoppning

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Anvéand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utfora dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

Tekniska data
Vat-/torrsugare GAS 15 GAS 15 PS
Produktnummer 3601JE50.. 3601JE51..
Upptagen markeffekt w 1100 1100
Frekvens Hz 50/60 50/60
Behdllarvolym (brutto) | 15 15
Nettovolym (vétska) | 8 8
Dammpasen volym | 8 8
Max. undertryck’
- Dammsugare kPa 22 22
- Turbin kPa 27 27

*uppmétt med en sugslang @ 35 mm och 3 m lang
Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230 V. Vid Iag spanning och utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bosch Power Tools 160992A40A((13.7.17)
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Vat-/torrsugare GAS 15 GAS 15 PS
Max. genomflddesmangd’

- Dammsugare I/s 33 33
- Turbin I/s 53 53
Start-/stoppautomatik - °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Skyddsklass (@l SN
Kapslingsklass IP X4 IP X4

*uppmétt med en sugslang @ 35 mm och 3 m lang

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230 V. Vid Iag spanning och utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Start-/stoppautomatik*

Markspanning  max. effekt  min. effekt
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100w
CN 220V 1100 W 100W
Hogspan-
ning 220-240V 2200W 100W

*Uppgifter om elverktygets tillatna anslutningseffekt (landsspecifikt)

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-69.
Dammsugarens A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
74 dB(A). Onoggrannhet K =3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60335-2-69:

ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Montering av tillbehor (se bild A)

Dammsugarslangen 17 ar utrustad med ett klamsystem med
vilket dammsugartillbehéret (utsugsadaptern 14, det bojda
munstycket 17) kan anslutas.

Montering av verktygsmuff (GAS 15 PS)

- Skjut upp verktygsmuffen 15 pa sugslangen 17 tills sug-
slangens bada tryckknappar 27 horbart snapper fast.

- For demontering tryck in tryckknapparna 27 och dra kom-

ponenterna isar.

Montering av munstycken och ror

- Skjut upp utsugningsbojen 18 pa sugslangen 17 tills sug-
slangens béda tryckknappar 27 horbart snapper fast.

- Skjut sedan stadigt upp tillbehoret (golvmunstycke, fog-
munstycke, sugror etc.) pa utsugningsbéjen 18.

- For demontering tryck in tryckknapparna 27 och dra kom-

ponenterna isar.

Montering av sugslang

Sugfunktion (se bild B1)

- Anslutsugslangen 17 till slangupptagningen 2 och vrid den
medurs dnda till anslaget.

Anvisning: Genom dammets friktion i sugslangen och tillbe-

horet uppstar vid sugning statisk uppladdning som anvanda-

ren uppfattar som en statisk urladdning (beroende pa milj6-

villkor och kanslighet).

Generellt rekommenderar Bosch en antistatisk sugslang (till-

behor) vid sugning av fint damm och torrt material.

Utblasningsfunktion (se bild B2)

» Dammsugaren har en utblasningsfunktion. Blas inte ut
franluften i fria rummet. Anvénd utblasningsfunktio-
nen endast med en ren slang. Dammet kan vara hélso-
vadligt.

- Starta och kor sugen i minst 5 sek (GAS 15: Till-/Franbry-
tare 5 pa”0n”; GAS 15 PS: Valjarbrytare driftssatt 4 satts
till symbolen "Suga”), for att rensa sugslangen 17 fran
avlagrat stoft.

- Vrid sugslangen 17 moturs andatill anslaget och dra utden
ur slangupptagningen 2.

- Anslut sugslangen 17 till slangupptagningen 13 och vrid
den medurs dnda till anslaget.

Sétt in/ta bort plastsick eller dammpase
(Torrsugning) (se bilderna C1 - C4)

For att torrsuga kan du séttain en plastséck 19 eller en damm-
pase (tillbehor) i sugen. Darigenom underlattas avfallshante-
ringen av stoftet.

Sattin plastsdcken

- Oppnaspénnldsen 9 och ta bort dammsugarens dvre del 8.

- Lagg plastsacken 19 med pafylinings6ppningen framat i
behallaren 1. Fast plastsacken under sugoppningen med
hjalp av klamrarna 28.

- Kontrollera att plastsacken 19 ligger an i sin helhet mot
behallarens innervaggar 1.

- Vikresten av plastsacken 19 éver behallarens kant 1.

- Sétt ater pa dammsugarens 6vre del 8 och stang ater
spannlasen 9.

Ta ut plastsdcken och forslut den
- Oppnaspinnldsen 9 och ta bort dammsugarens dvre del 8.
- Draden fulla plastsdckens rand 19 bakat ur klamrarna 28.
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- Taforsiktigt ut plastsacken 19 ur sugen utan att skada den.
Setillatt plastsacken inte ror vid sugoppningen eller andra
vassa stallen.

Byte och insdttning av dammpase (tillbehdr)

- Oppnaspannldsen 9 och ta bort dammsugarens dvre del 8.

- Drabort dammpasen 18 fran anslutningsflansen bakat.
Tillslut dammpasens 6ppning genom att falla ner locket. Ta
ut den tillslutna dammpasen ur dammsugaren.

- Draupp den nyadammpdsen pa dammsugarens anslut-
ningsfldns. Kontrollera att dammpasen i sin fulla langd lig-
ger an mot behallarens inre vagg 1.

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 8 och stang ater
spannlasen 9.

Insittning av gummiprofil (Vatsugning)
(se bild D)

- Lyft upp borstkammarna 24 med ett lampligt verktyg ur
golvmunstycket 25.

- Placera gummiprofilerna 23 i golvmynstycket 25.

Anvisning: Gummiprofilernas struktuerade sida maste ligga

utat.

Satta in vatfilter (Vatsugning) (se bilderna

E1-E2)

- Oppnaspannldsen 9 och ta bort dammsugarens évre del 8.

- Vrid filterhallaren 29 anda till anslaget i vridriktning ” 6~
och ta ut filterhallaren tillsammans med filtret 20 ur behal-
laren 1.

- Stjalp vatfiltret 21 over filterkorgen 30.

- Sétt ater pa dammsugarens 6vre del 8 och stang ater
spannlasen 9.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstammer med uppgifterna pa sugens
typskylt.

» Kontrollera de géllande nationella reglerna/forord-
ningarna for hantering av hélsovadliga dmnen.

Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-

liga lokaler.

For att spara energi, koppla pd dammsugaren endast nar du

villanvanda den.

For att kunna garantera en optimal sugeffekt maste sug-

slangen 17 alltid rullas av fullstandigt fran dammsugarens

ovre del 8.

Torrsugning

Uppsugning av lagrat damm

GAS 15:

- For att starta sugen satter du till-/franbrytaren 5 @még
pa”on”. e

- Forattstdngaavsugen satter dutill-/franbrytaren ©/F
5 pa "off".
GAS 15 PS:

-

Svenska |61
- For att starta sugen satter du driftssatts-valjar- 1 M
brytaren 4 pa symbolen "Suga”. 78

- Foratt stanga av sugen sétter du driftssdtts-val- ()

jarbrytaren 4 pa symbolen "Stanga av”.

Uppsugning avdamm som bildas av elverktyg (endast for

GAS 15 PS) (se bild F)

» Lokalen maste ha en tillrdckligt bra luftvaxlingsfrek-
vens (L) om franluften aterfors till lokalen. Folj de gal-
lande nationella foreskrifterna.

Dammsugaren ar forsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag
3. Ett externt elverktyg kan anslutas till apparatuttaget.
Beakta det anslutna elverktygets hogsta tilldtna anslutnings-
effekt.

- Montering av verktygsmuff 15 (se "Montering av verktygs-
muff”, sidan 60).

- Sattin utsugsadaptern 14 i elverktygets utsugsanslutning.

Anvisning: Vid arbeten med elektriska verktyg, vars lufttill-

forsel i sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipar etc.) skall

falskluftéppningen 31 pa verktygsmuffen 15 6ppnas. Bara pa
sa satt kan den halvautomatiska filterrengéringen (SFC)
arbeta utan problem.

For att gdra detta vrids ringen ovanfér falsluftéppningen 31,

tills en maximal 6ppning uppstar.

- For att ta sugens start/stopp-automatik i =) = e
drift satts driftssatts-valjarbrytaren 4 pa
symbolen "Start-/Stopp-automatik”.

- Koppla for igangsattning avdammsugaren
pa elverktyget som r anslutet till stickuttaget 3. Sugaren
startar automatiskt.

- Koppla fran elverktyget for att avsluta dammsugningen.
Start-/stoppautomatikens eftergangsfunktion fortsatter
att ga 6 sekunder for att suga ut resterande damm ur sug-
slangen.

- Foratt stanga av sugen sétter du driftssatts-val- (9
jarbrytaren 4 pa symbolen "Sténga av”.

Vatsugning

» Sug inte upp brannbara eller explosiva vétskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvénd inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

» Dammsugaren far inte anvdandas som vattenpump.
Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

- Innan vatsugningen skall plastsacken 19 eller dammpasen
tas bort och behallaren 1 tdmmas.
Anvisning: For att underlatta avfallshanteringen vid sugning
av blandningar mellan vatten och fasta partiklar skall vatfiltret
21, som skiljer véitskan fran de fasta partiklarna, anvandas.
- Sattin vétfiltren i behdllaren (se "Satta in vétfilter”,
sidan 61).
- Placeragummiprofilen i golvmunstycket (se "Inséttning av
gummiprofil”, sidan 61).
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Sugen ar utrustad med en flottér. Nar den maximala nivan har
uppnatts stoppas sugningen.

- Satt driftssatts-valjarbrytaren 4 pa symbolen "Stanga av”

(GAS 15 PS) resp. till-/fran-brytaren 5 pa "Off” (GAS 15) .

- T6ém behallaren 1.

For att undvika mogelbildning efter vatsugning:
- Taav sugoverdelen 8 och lat den torka val.

- Taut vatfiltret 21 och 13t dven detta torka val.
Halvautomatisk filterrening (se bild G)

Filterreningen maste startas senast efter det sugeffekten inte
langre ar tillfredsstallande.

Filterreningens frekvens ar beroende av dammtyp och damm-

mangd. Vid regelbunden anvandning uppratthalls den maxi-
mala sugeffekten under en langre tid.

Vid den halvautomatiska filterrengéringen (SFC) rengors fil-
terlamellerna fran avlagrat damm genom att vanda luftstrom-
men.

Utlosa SFC-filterrengoring

- Tillslut med handen munstycks- eller sugslangsdppningen.

- Tryck 3 ggr pa SFC-brytaren 7.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

» Anvind en dammfiltermask vid service och rening av
dammsugaren.

Atgarder vid storningar

-

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Ta ut/byt filtret (se bilderna H1-H2)
Byt genast ut skadat veckfilter .

- Oppnaspannldsen 9 och ta bort dammsugarens évre del 8.

- Vrid filterhallaren 29 dnda till anslaget i vridriktning ” 6~
och ta ut filterhallaren tillsammans med filtret 20 ur behal-
laren 1.

- Draav det smutsiga/skadade filtret 20 fran filterhallaren
29.

- Borstaav lamellerna i filtret med en mjuk borste.
eller

Byt ut ett skadat filter.

- Satt filterhallaren 29 pa det rengjorda/nya filtret 20.

- Stjalp filterhallaren 29 tillsammans med filtret 20 Gver fil-
terkorgen 30 och vrid filterhallaren 29 anda till anslaget i
rotationsriktningen "8 ”.

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 8 och stang ater
spannlasen 9.

Behallare

- Torka nu och dé av behallaren 1 med i handeln forekom-
mande, icke skurande rengoéringsmedel och lat behallaren
sedan torka.

Lagring och transport (se bild I)

- Linda natkabeln runt handtaget 6.

- Satt sugréren 26 i hallarna 12.

- Lagg sugslangen 17 runt sugens ovandel och hang hal-
laroglan 16 i hallaren 11.

- Dammsugaren far endast baras i handtaget 6.

- Lagradammsugaren i ett torrt rum och sdkra den mot obe-
fogad anvandning.

- For lasning av styrrullarna 10 trampa ned styrrullebrom-
sen 14.

Problem Atgird

Dammsugarens turbin startar inte.

- Kontrollera natkabel, natstickkontakt, sakring och uttag.

GAS 15 PS:

Funktionsomkopplaren 4 star i laget ”Start-/stopp-automatik”.

- Stll funktionsomkopplaren 4 mot symbolen “sugning” resp. sla pa elverkty-
get som anslutits till vagguttaget 3.

Sugturbinen kopplar fran.

- T6m behallaren 1.

Sugturbinen aterstartar inte efter behallarens - Sla fran dammsugaren och vanta 5 sekunder och sla sedan éter pa.

tomning.

Sugeffekten minskar.
20.

- Tabortigensattningari sugmunstycket, sugror 26, sugslangen 17 eller filtret

- Byt plastséck 19 eller dammpase.

- Haka in filterhallaren 29 korrekt.

- Lagg korrekt upp sugarens ovre del 8 och stang spannlasen 9.

- Bytfilter 20.

Damm tranger ut vid sugning

- Kontrollera att filtret 20 monterats in korrekt.

- Bytfilter 20.
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Problem Atgiird

Franslagsautomatiken (vatsugning) reagerar

Vid elektriskt icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte fran-

inte. slagsautomatiken.
- Kontrollera standigt nivan.

Filterreningen fungerar ej.

- Tryck pa SFC-brytaren 7.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tillbehor och forpackning skaomhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

Andringar forbehlles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
|| Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-
staende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fy-
siske eller sansemessige evner el-
ler med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for feil-
betjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for

barn. Paden maten unngar duat barn
leker med sugeren.

m ADVARSEL Sug ikke opp helsgfarlige stof.fer,
f. eks. bok- eller eikestov, steinstov,

ashest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

Informer deg om de gyldige bestemmelser/lover i ditt
land angaende handteringen av helsefarlige stov.

m ADVARSEL S2r8 for & fé tilstrekkelig informasjon

om sugeren for du bruker den. Omfat-
tende informasjon fer bruk reduserer faren for feilbetjening
og personskader.

m ADVARSEL Sugeren er beregnet til op;?suging av

torre stoffer med egnede tiltak ogsa
til oppsuging av vaeske. Inntrenging av vaesker gker risikoen
for elektriske stet.

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lssemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stgv, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

m ADVARSEL Bruk stikkqnt?kt?n Ifun til de formal

som er angitt i driftsinstruksen.

m ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker
ut skum eller vann og tam beholderen.

Sugeren kan ellers ta skade.
Hold sugeren unna regn eller fuktighet. Nar
oBS L .
vann trenger inn i sugerens overdel gker dette ri-
sikoen for elektrisk stat.

m OBS Sugeren ma kun lagres i innerom.

m OBS Rengjer flotteren med jevne mellomrom og
sjekk om den er skadet. Funksjonen kan ellers

veere innskrenket.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-
givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjateledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

» For hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stopselet. Ikke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stepsel aker
risikoen for elektriske stat.

» Kjor ikke over eller klem fast ledningen. Dra ikke i led-
ningen for a trekke stepselet ut av stikkontakten eller
for a bevege stevsugeren. Med skadet ledning gker risi-
koen for elektriske stat.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten fer du vedlikehol-
der eller rengjer sugeren, foretar innstillinger pa suge-

Bosch Power Tools

Q(%

ﬁ%

160992A40A[(13.7.17)

ﬁ%



é OBJ_BUCH-3290-001.book Page 64 Thursday, July 13,2017 9:41 AM

64 | Norsk

ren, skifter tilbehorsdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-

sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-

ting. La sugeslangen vaere montert pa sugeren, slik at
det ikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stev.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du
kan skade andre personer.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren
pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

m FORSIKTIG Les gjennom allg ac]-
varslene og anvisnin-

gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

® &

4

» lkke heng sugeren, f.eks. for trans-
port, pa en krankrok. Sugeren kan ikke
transporteres med kran. Det er fare for
kroppsskader og materielle skader.

» Ikke bruk sugeren som sitteplass, sti-
ge eller trinn. Sugeren kan velte og bli
% skadet. Det er fare for kroppsskader.

Symboler og deres betydning (GAS 15)

OFf Utkobling

Suging
Oppsuging av avleiret stav

Symboler og deres betydning (GAS 15 PS)

@m%

EHNLCe e Start-lstopp-automatikk .
Oppsuging av stav som oppstdr fra elektro-
verktay som er i gang
Suger koples automatisk inn og tidsforsin-

ket utigjen
© Utkobling
Suging

= . .
Oppsuging av avleiret stav

Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten

til det tilkoplede elektroverktayet (nasjonal

innstilling)

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Sugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging, fierning og
utskillelse av ikke-brennbart tart stav, ikke-brennbare vaesker
og vann/luft-blanding. Den er egnet for stor belastning ved
kommersiell bruk, f.eks. i handverk, industri og versteder.
Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfere dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.
1 Beholdel

Slangefeste (sugefunksjon)

Kontakt for el-verktay (GAS 15 PS)

Driftstype-valgbryter (GAS 15 PS)

Pa-/av-bryter (GAS 15)

Beerehandtak

SFC-bryter

Stevsugeroverdel

Las for sugeroverdelen

Styrehjul

Sugeslangefeste

O oo ~NOGOOGO A~ WN

-
(=)
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12 Holder for sugeraer

13 Slangefeste (blasefunksjon)
14 Styrehjulbrems

15 Verktayhylse (GAS 15 PS)

16 Holdestropp for sugeslange
17 Sugeslange

18 Avsugbay

19 Plastpose/stavpose*

20 Filter

21 Vatfilter

22 Fugedyse

Norsk | 65

23 Gummileppe

24 Bgrstestriper

25 Gulvdyse

26 Sugerer

27 Trykknapp

28 Klemme for feste av plastposen
29 Filterholder

30 Filterkurv

31 Falskluftapning

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Vat-/terrsuger GAS 15 GAS 15 PS
Produktnummer 3601JE50.. 3601JE51..
Opptatt effekt w 1100 1100
Frekvens Hz 50/60 50/60
Beholdervolum (brutto) | 15 15
Nettovolum (vaeske) | 8 8
Stgvposevolum | 8 8
Maks. undertrykk’

- Suger kPa 22 22
- Turbin kPa 27 27
Maks. giennomstremningsmengde’

- Suger Ifs 33 33
- Turbin I/s 53 53
Start-/Stopp-automatikk - °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Beskyttelsesklasse @)/ SN
Beskyttelsestype IP X4 IP X4

*malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m lang

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere noe.

Start-/Stopp-automatikk*

Nominell

spenning  max. effekt  min. effekt
JP 100V 1050W 100W
™w 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Hayspen-
ning 220-240V 2200W 100w

* Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verktayet (nasjonal innstilling)

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.
Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for sugeren er
74 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Montering

» For alle arbeider pa sugeren utfgres ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Montering av sugetilbeher (se bilde A)

Sugeslangen 17 er utstyrt med et klipssystem som sugetilbe-
heret (avsugsadapter 14, bayd munnstykke 17) kan festes
med.

Montering av verktayhylse (GAS 15 PS)

- Sett verktayhylsen 15 pa sugeslangen 17 til begge tryk-
knappene 27 til sugeslangen gar harbart i ls.

- For demontering trykker du trykknappene 27 innover og
trekker komponentene fra hverandre.
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Montering av dyser og ror

- Settavsugsraret 18 pa sugeslangen 17, til begge tryk-
knappene 27 til sugeslangen gar harbart i las.

- Sett deretter det enskede sugetilbeharet (gulvdyse, fuge-
dyse, sugerer etc.) fast pa avsugsreret 18.

- For demontering trykker du trykknappene 27 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Montering av sugeslangen

Sugefunksjon (se bilde B1)

- Settsugeslangen 17 i slangefestet 2 og drei med urviseren
helt til den stopper.

Merk: Under sugingen oppstar pa grunn friksjon av stevet i

sugeslangen og -tilbeharet en elektrostatisk opplading, som

brukeren kan fgle som en statisk utladning (avhengig av milje-

innflytelser og kroppslig fornemmelse).
Genereltanbefaler Bosch en antistatisk sugeslange (tilbehar)
ved suging av finstev og terre materialer.

Utblasingsfunksjon (se bilde B2)

» Sugeren har en utblasingsfunksjon. Ikke blas returluf-
ten ut i rommet. Bruk utblasningsfunksjonen kun med
enren slange. Stov kan veere helsefarlig.

- Slapasugereniminst 5 sekunder (GAS 15: av/pa-bryter 5
pa «On»; GAS 15 PS: valgbryter for driftsmate 4 pa sym-
bolet «Suging») for a fierne stav som har festet seg i suge-
slangen 17.

- Drei sugeslangen 17 mot urviseren til den stopper, og
trekk den ut av slangefestet 2.

- Sett sugeslangen 17 i slangefestet 13, og drei med urvise-

ren til den stopper.

Sette inn eller ta ut plastposen eller stevposen
(Terrsuging) (se bildene C1 - C4)

For terrsuging kan du sette en plastpose 19 eller en stgvpose
(tilbehar) i sugeren. Det gjar det lettere a kaste stavet etter-
pa.

Sette inn plastposen

~ Apne lasene 9 og ta av overdelen pa sugeren 8.

- Legg plastposen 19 i beholderen 1 med pafyllingsapnin-
gen frem. Fest plastposen under sugeapningen ved hjelp
av klemmene 28.

- Kontroller at plastposen 19 ligger helt inntil de innvendige
veggene til beholderen 1.

- Brett resten av plastposen 19 over kanten pa beholderen
1.

- Sett sugeroverdelen 8 pa igjen og steng lasene 9.

Ta ut og lukke plastposen

— Apne l3sene 9 ogtaav overdelen pa sugeren 8.

- Trekk kanten pa den fulle plastposen 19 bakover og ut av
klemmene 28.

- Taplastposen 19 ut av sugeren. Veer forsiktig, slik at ikke
posen blir skadet.
Pass pa at ikke plastposen gnisser mot sugeapningen eller
andre skarpe gjenstander.

-

Innsetting/utskifting av stavpose (tilbehar)

-~ Apne I3sene 9 og ta av overdelen pa sugeren 8.

- Trekk den fulle stavposen 18 bakover av fra koblingsflen-
sen. Steng apningen pa stevposen ved a sla ned dekselet.
Taden lukkede stevposen ut av sugeren.

- Trekk den nye stavposen over sugerens tilkoplingsflens.
Sikre at stavposen ligger an mot beholderens 1 innervegg
over hele lengden.

- Sett sugeroverdelen 8 pa igjen og steng lasene 9.

Sett inn gummileppe (Vatsuging) (se bilde D)

- Left barstestripene 24 med et egnet verktay ut av gulvdy-
sen 25.
- Sett gummileppene 23 inn i gulvdysen 25.

Merk: Den strukturerte siden til gummileppene ma peke ut-
over.

Sette inn vatfilteret (Vatsuging) (se bildene

E1-E2)

~ Apne I3sene 9 og ta av overdelen pa sugeren 8.

- Dreifilterholderen 29 i dreieretningen « B »tilden stop-
per, og ta filterholderen og filteret 20 ut av beholderen 1.

- Vreng vatfilteret 21 over filterkurven 30.

- Sett sugeroverdelen 8 pa igjen og steng ldsene 9.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strgmkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stev i landet du bor i.

Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.

Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare energi.

For & garantere optimal sugeeffekt ma sugeslangen 17 alltid
avspoles komplett fra sugerens overdel 8.

Terrsuging

Oppsuging av avleiret stov

GAS 15:

- Forasla pasugeren setter duav/pa-bryteren 5 pé©m JU
«On». e

- Fordslaavsugeren setter duav/pd-bryteren 5pa Off
«Off».

GAS 15 PS:

- For &sla pa sugeren setter du valgbryteren for i M
driftsméte 4 pa symbolet «Suging». 7o
- For &sla av sugeren setter du valgbryteren for 0

driftsmate 4 pa symbolet «Sla av».

Oppsuging av stev som oppstar fra elektroverktsy som er

i gang (kun for GAS 15 PS) (se bilde F)

» | rommet ma det vaere tilstrekkelig luftstremhastighet
(L) nar utblasningsluften stremmer tilbake til rommet.
Ta hensyn til vedkommende nasjonale bestemmelser.
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I sugeren er det integrert en jordet stikkontakt 3. Der kan til-
kople et eksternt elektroverktay. Veer oppmerksom pa den
maksimalt tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verktoyet.

- Montering av verktayhylsen 15 (se «Montering av verktay-
hylse», side 65).

- Sett avsugsadapteren 14 i elektroverktayets avsugsstuss.

Merk: Ved arbeid med elektroverktay med liten lufttilfersel

inni sugeslangen (f.eks.stikksager, slipemaskiner osv.) ma

falskluftapningen 31 til verkteymuffen 15 apnes. Dette er
nedvendig for at den halvautomatiske filterrengjeringen

(SFC) skal fungere uten problemer.

Drei ringen over falskluftdpningen 31 helt til det blir en maksi-

mal dpning.

- For & bruke start/stopp-automatikken til =35 e
sugeren setter du valgbryteren for driftsma-
te 4 pa symbolet «Start/stopp-automatikk».

- Tiligangsetting av sugeren slar du pa elek-
troverktgyet som er tilkoplet til stikkontakten 3. Stevsuge-
ren starter automatisk.

- Slaelektroverktayet av for & avslutte sugingen.
Stoppfunksjonen til start-/stopp-automatikken varer der-
etter opptil 6 sekunder for a suge resterende stev ut av su-
geslangen.

- For &sla av sugeren setter du valgbryteren for 0)
driftsmate 4 pa symbolet «SIa av».

Vatsuging

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lssemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- og vannblandinger.

» For alle arbeider pa sugeren utfores ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

- Fjern plastposen 19 eller stavposen og tem beholderen 1
for vatsuging.

Merk: Suging av blandinger av vann og faste stoffer gar lette-

re hvis du bruker vatfilteret 21, som skiller vaeske fra faste

stoffer.

- Sett vatfilteret i beholderen (se «Sette inn vatfilteret»,
side 66).

- Sett gummileppen inni gulvdysen (se «Sett inn gummilep-
pe», side 66).

Sugeren er utstyrt med en flotter. Sugingen stoppes nar mak-

simal pafyllingshayde er nadd.

- Sett valgbryteren for driftsmate 4 pa symbolet «Sla av»
(GAS 15 PS) hhv. av/pa-bryteren 5 pa «Off» (GAS 15) .

- Tem beholderen 1.

For & unnga muggdannelse etter vatsugingen:

- Taav sugeroverdelen 8, ogla den tarke godt.
- Tautvatfilteret 21, og la ogsa dette tarke godt.

-
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Halvautomatisk filterrengjering (se bilde G)

Nar sugeeffekten ikke lenge er tilstrekkelig, mé filterrengjarin-
gen aktiveres.

Hvor ofte filterrengjeringen skal utferes er avhengig av stavty-
pen og stevmengden. Ved regelmessig anvendelse opprett-
holdes den maksimale sugeeffekten i lengre tid.

Ved halvautomatisk filterrengjering (SFC) renses filteret la-
meller for avleiret stov ved at luftstrammen snus.

Utlgse SFC-filterrengjoring

- Lukk med handflaten apningen til dyse eller sugeslange.
- Trykk tre ganger pa SFC-bryteren 7.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for &
kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk for vedlikehold og rengjering av sugeren en stov-
maske.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Ta ut / skifte filter (se bilder H1 -H2)
Skift skadede foldefiltere straks ut.

— Apne lasene 9 ogtaav overdelen pa sugeren 8.
- Dreifilterholderen 29 i dreieretningen « B »til den stop-
per, og ta filterholderen og filteret 20 ut av beholderen 1.
- Trekk det skitne/skadede filteret 20 fra filterholderen 29.
- Barst lamellene fil filteret rene med en myk barste.
eller

Skift ut filteret hvis det er skadet.

- Sett filterholderen 29 pé det rengjorte/nye filteret 20.

- Vrengfilterholderen 29 sammen med filteret 20 over filter-
kurven 30, og drei filterholderen 29 i dreieretningen «§ »
til den stopper.

- Sett sugeroverdelen 8 pa igjen og steng lasene 9.

Beholder

- Tarkav beholderen 1 av og til med et vanlig, ikke skurende
rengjeringsmiddel og la den tarke.

Oppbevaring og transport (se bilde I)

- Legg stremledningen rundt handtaket 6.

- Sett sugererene 26 i holderne 12.

- Leggsugeslangen 17 rundt sugeroverdelen, og fest holde-
stroppen 16 i holderen 11.

- Baer sugeren kun pa baerehandtaket 6.

- Settsugeren borti et tart rom og sikre den mot uberettiget
bruk.

- Trafor lasing av styrehjulene 10 ned
styrehjulsbremsen 14.
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Utbedring av feil
Problem Utbedring
Sugeturbin starter ikke. - Kontroller stramledningen, stapselet, sikringen og stikkontakten.
GAS 15PS:
Driftstype-valgbryter 4 star pa «start-/Stopp-automatikk».
— Still driftstype-valgbryter 4 pa symbolet «Suging» eller sld pa elektroverktay-
et som er koplet til stikkontakten 3.
Sugeturbin kopler ut. - Tom beholder 1.
Sugeturbin starter ikke etter temming av behol- - Sla av suger og vent i 5 sekunder, sld pa igjen etter 5 sekunder.
deren.
Sugekraft blir mindre. - Fjern tilstopping i sugedyse, sugeraret 26, sugeslangen 17 eller filteret 20.

- Skit ut plastposen 19 eller stavposen.
- Fest filterholderen 29 riktig.
- Sett sugerens overdel 8 riktig pa og steng lasene 9.
- Skiftfilter 20.
Stevutlap ved sugingen - Kontroller at filteret 20 sitter riktig.
- Skiftfilter 20.
Utkoplingsautomatikk (vatsuging) reagerer  Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer ikke utkop-

ikke. lingsautomatikken.
- Kontroller fylnivaet stadig.
Filterrengjering arbeider ikke. - Trykk pa SFC-bryteren 7.

Kundeservice og radgivning ved bruk
Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa: Turva"isuusohjeita
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehar. ILJI
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets

Suomi

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

typeskilt. Sailytd nama ohjeet hyvin.
Norsk » Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten
gobgtsogg%/\s eika fyysisilta, aistillisilta tai henki-
1402 Sk silté kyvyiltidén rajoitteellisten tai
Tel.: 64 87 89 50 puutteellisen kokemuksen tai tie-
Faks: 64878955 timyksen omaavien henkildiden
Deponering kdyttoon. Muuten voi tapahtua kayt-
Suger, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig tovirheita ja tapatu rmia
gjenvinning. e yer et s N

Sugeren mé ikke Kastes i vanlig sappel! » Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
K mistettua, etteivat lapset leiki imurin

kanssa.

Rett til endringer forbeholdes. m VAROITUS Al imuroi terveydelle vaarallisia ainei-

ta, esim. pyokki- tai tammipolya, kivi-
polya tai ashestia. Naitd aineita pidetdan karsinogeenisina.
Selvitd maasi voimassaolevat saidokset/lait koskien ter-
veydelle haitallisen pélyn kasittelya.
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m VAROITUS Kfiytéi imuri§ vainkun ojet faa"nut riittéi-

van tarkat tiedot sen kaytdsta. Huolelli-
nen kdyton opastus vahentda virheellisen kayton ja loukkaan-
tumisen vaaraa.

m VAROITUS !muri _soyelt}lu kuiyiep aingiden im.uun

jasopivintoimenpitein myds nesteiden
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskid.

» Al imuroi palavia tai rjahtivia nesteiti, esim. bensii-
nid, oljya, alkol!plia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Al kayta imuria rdjahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttyd palamaan tai
rajahtaa.

m VAROITUS !(éiyti pis}grinsia? ?inoasta'an k?_yttéoh-
jeessa maarattyihin tarkoituksiin.

m VAROITUs Pyséytd im.uri hc‘e‘ti‘, jos sjitﬁ pursuaa
vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna siilio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

Pidd imuri poissa sateesta ja kosteudesta.
HUOM e e
Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvat-
taa sahkoiskun riskia.

m HUOM Imuriasaasailyttdd ainoastaanssisatiloissa.

Puhdista uimuria sdannollisesti ja tarkista,
HUOM L "
etteisiind ole vaurioita. Muussa tapauksessa
toiminta saattaa hairiytya.

» Jos imurin kdytto kosteassa ympiristossa ei ole viltet-
tavissa, tulee kayttad vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentdd sahkoiskun vaaraa.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun séahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkistaimuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kéyt-
toa. Al kéyté imuria, jos huomaat siiné olevan vaurioi-
ta. Ald avaa imuria itse, ja anna ainoastaan ammattitai-
toisten henkildiden korjata sitd, alkuperdisia varaosia
kdyttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkdiskun vaaraa.

» Al aja johdon yli ki litistd sitd. Ali vedi sahkojoh-
dosta pistotulpan irrottamiseksi pistorasiasta tai po-
lynimurin siirtamiseksi. Vahingoittunut johto kasvattaa
sahkoiskun vaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sddtoja laitteeseen, vaihdat
siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Nama suojatoi-
menpiteet estavat imurin tahattoman kaynnistyksen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettavan vain al-
kuperadisid varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittaa polya.

» Al3 kiyta imuria istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.

-
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» Kaytd verkkojohtoa ja imuletkua huolellisesti. Voit va-
hingoittaa niilla muita henkilgita.

» Ald puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeitd kdyttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kayttdmaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

m HUOMIO !.ue kaikki 'turvallisuu§-
jamuut ohjeet. Turvalli-

suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

—

® &

» Al ripusta imuria nosturin koukkuun
esim. siirtoa varten. Imuria ei saa nos-
taa nosturilla. On olemassa loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

» Ala kaytd imuria istumiseen, tikkana
tai astinlautana. Imuri saattaa kaatua ja
vaurioitua. On olemassa loukkaantumis-
vaara.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys (GAS 15)

Ofif Poiskytkenta

onsk A
Kasaantuneen pélyn imu

Tunnusmerkit ja niiden merkitys (GAS 15 PS)
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Tunnusmerkit ja niiden merkitys (GAS 15 PS)

o 1% Kéiynp?stysj/pygiytysa.utomatiik!(a i
Toimivista sahkétyokaluista kertyvan polyn

imurointi
Imuri kdynnistyy automaattisesti ja pysah-
tyy viiveelld
© Poiskytkenta
4. z% Imu

Kasaantuneen polyn imu

Tieto liitetyn sahkotyokalun sallitusta liitan-
tatehosta (maakohtainen)

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pélylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi/ilmaseoksen imurointiin. Se
tayttad ammattikayton asettamat korkeat vaatimukset (esi-
merkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).

Kayta imuria ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-

via ohjeita.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan imurin kuvaan.
1 Sailio
2 Letkunkiinnitin (imutoiminto)
3 Pistorasia sahkotyokalua varten (GAS 15 PS)

Tekniset tiedot

Marka- /kuivaimuri

4 Toimintamuodon valitsin (GAS 15 PS)
5 Kaynnistyskytkin(GAS 15)
6 Kantokahva

7 SFC-kytkin

8 Imurin yldosa

9 Imurin yldosan suljin

10 Ohjauspyora

11 Imuletkun pidike

12 Imuletkujen pidikkeet

13 Letkunkiinnitin (puhallustoiminto)
14 Ohjauspyodran jarru

15 Tyokalumuhvi(GAS 15 PS)
16 Imuletkun pidinlenkki

17 Imuletku

18 Imukaari

19 Muovipussi/polypussi*

20 Suodatin

21 Markasuodatin

22 Saumasuutin

23 Kumiosa

24 Harjaliuskat

25 Lattiasuutin

26 Imuputki

27 Painike

28 Muovipussin kiinnityspidike
29 Suodatinpidin

30 Suodatinkori

31 Lisdilma-aukko

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tuotenumero 3601JE50.. 3601JE51..
Ottoteho w 1100 1100
Taajuus Hz 50/60 50/60
Sailion tilavuus (brutto) | 15 15
Nettotilavuus (neste) | 8 8
Polypussin tilavuus | 8 8
Maks. alipaine’

~ Imuri kPa 22 22
- Turbiini kPa 27 27
Maks. virtaus’

~ Imuri I/s 33 33
- Turbiini I/s 53 53
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka - [ )
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Suojausluokka o)/ /1

*mitattuna @ 35 mm:n ja 3 m:n pituisella letkulla

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Alhaisemmalla jannitteelld ja maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.
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Marka- /kuivaimuri
Suojaus
*mitattuna @ 35 mm:n ja 3 m:n pituisella letkulla

IP X4 IP X4

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Alhaisemmalla jannitteelld ja maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka*

Nimellisjannite ~ Teho maks. Teho min.
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100w
CN 220V 1100 W 100W
Korkea-
jannite 220-240V 2200W 100W

*Tieto liitetyn sahkotyckalun sallitusta liitdntatehosta (maakohtainen)

Melu-/tdrindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan.

Imurin A-painotettu 4anenpainetaso ontyypillisesti 74 dB(A).
Epdvarmuus K=3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varéhtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60335-2-69 mukaan:
ap<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Imulisélaitteiden asennus (katso kuva A)

Imuletkussa 17 on kiinnitysjarjestelma, johon voit liittda imu-
tarvikkeen (imuadapteri 14, kayrasuutin 17).

Tyokalumuhvin asennus (GAS 15 PS)

- Tyonnatyokalumuhvi 15imuletkuun 17, kunnesimuletkun
kummatkin painikkeet 27 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Pura painamalla painikkeita 27 sisdan ja vetdmalla osat
erilleen toisistaan.

Suuttimien ja putkien asennus

- Tyonnd imukaari 18 imuletkuun 17, kunnes imuletkun
kummatkin painikkeet 27 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Ty6nna tdman jalkeen haluttu imulisatarvike (lattiasuutin,
saumasuutin, imuputki jne.) tiukasti imukaareen 18.

- Pura painamalla painikkeita 27 sisaan ja vetamalld osat
erilleen toisistaan.

Imuletkun asennus

Imutoiminto (katso kuva B1)

- Tyonnd imuletku 17 letkunkiinnittimeen 2 ja kdanna sitd
myotapdivaan vasteeseen asti.

Huomio: Imun aikana imuletkuun ja tarvikkeisiin syntyy pélyn

aiheuttaman kitkan takia sahkostaattinen lataus, jonka kéyt-

tajd saattaa tuntea staattisena purkauksena (riippuen ympa-

ristovaikutuksista ja ruumiillisesta herkkyydesta).

Yleisesti Bosch suosittelee kayttdmaan antistaattista imulet-

kua (lisatarvike), kunimuroidaan hienoa polya ja kuivaa ainet-
ta.

Puhallustoiminto (katso kuva B2)

» Imurissa on puhallustoiminto. Ali puhalla poistoilmaa
ympardivaan ilmaan. Kayta puhallustoimintoa ainoas-
taan puhtaan letkun kanssa. Polyt voivat olla terveydelle
vaarallisia.

- Kytke imuri palle vahintaan 5 sekunniksi (GAS 15: kayn-
nistyskytkin 5 asentoon "On”; GAS 15 PS: kayttotavan va-
lintakytkin 4 symbolin "Imurointi” kohdalle), jotta saat
puhdistettua imuletkun 17 siihen kertyneesta polysta.

- Kaanndimuletkua 17 vastapaivaan vasteeseen astija veda
se irti letkunkiinnittimesta 2.

- Tyonnd imuletku 17 letkunkiinnittimeen 13 ja kaanna sita
my6tapdivaan vasteeseen asti.

Muovipussin tai polypussin asentaminen/poista-
minen (Kuivaimurointi) (katso kuvat C1 - C4)

Kuivaimurointia varten voit asentaa imuriin muovipussin 19

tai polypussin (lisitarvike). Tima helpottaa polyjatteen havit-

tamista.

Muovipussin asentaminen

- Avaasulkimet 9 ja poista imurin yldosa 8.

- Asenna muovipussi 19 tayttdaukko edelld sailiéon 1. Kiin-
nitd muovipussi imuaukon alle pidikkeilla 28.

- Varmista, ettd muovipussi 19 on taydellisesti sdilion 1 sisa-
seinid vasten.

- Kaanna muovipussin 19 ylituleva osa sailién 1 reunan yli.

- Asennaimurin yldosa 8 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met9.

Muovipussin poistaminen ja sulkeminen

- Avaa sulkimet 9 ja poista imurin yldosa 8.

- Veda tayden muovipussin 19 reuna takakautta irti pidik-
keistd 28.

- Otamuovipussi 19 varovasti imurista pois, niin ettei muo-
vipussi paase vaurioitumaan.
Huolehdi siita, ettei muovipussi paase koskettamaan imu-
aukkoa tai muita teravid osia.

Pdlypussin vaihto/asennus (lisédtarvike)

- Avaa sulkimet 9 ja poista imurin yldosa 8.

- Veda taysi polypussi 18 pois kiinnityslaipasta taaksepain.
Sulje polypussin suu taittamalla kansi. Ota suljettu poly-
pussi pois imurista.

- Kaanna uusi pdlypussi imurin liitantalaipan yli. Varmista,
etta polypussi koko pituudellaan koskettaa silion 1 sisa-
seindd.

- Asennaimurin yldosa 8 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met9.
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Kumiosan asennus (Méarkdimu) (katso kuva D)

- Nosta yl6s harjaliuskat 24 lattiasuuttimesta 25 sopivalla
tyokalulla.
- Aseta kumiosat 23 lattiasuuttimeen 25.

Huomio: Kumiosien muotoiltu puoli tulee osoittaa ulospain.

Mirkisuodattimen vaihtaminen (Méarkaimu)
(katso kuvat E1-E2)

Avaa sulkimet 9 ja poista imurin yldosa 8.

- Kaanna suodatinpidin 29 vasteeseen asti kadntdsuuntaan
"6 ” ja ota suodatinpidin yhdessa suodattimen 20 kans-
sa pois sailiostd 1.

- Asenna markdsuodatin 21 suodatinkorin 30 palle.

- Asennaimurin yldosa 8 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met9.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja.

» Selvitd maasi voimassaolevat sdddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen pdlyn kdsittelya.

Imuria ei koskaan saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Kaynnista energiansaaston takia imuri vain kun kaytat sitd.

Optimaalisen imutehon takaamiseksi tulisi imuletku 17 aina

purkaa kokonaan imurin yldosasta 8.

Kuivaimurointi

Kasaantuneen pélyn imu

GAS 15:

- Kytke imuri padlle kaantamalla kdynnistyskytkin @még
5 asentoon "On”.

- Kytke imuri pois paalta kaantamalld kaynnistys-  ©Offf
kytkin 5 asentoon "Off".

GAS 15 PS:

- Kytke imuri padlle kaantamalla kayttotavan valin- 4 M
takytkin 4 symbolin “Imurointi” kohdalle. 78

- Kytke imuri pois paalta kaantamalld kayttétavan ()
valintakytkin 4 symbolin "Poiskytkenta” kohdalle.

Toimivista sdhkotyokaluista kertyvan polyn

imurointi (vain mallia GAS 15 PS varten) (katso kuva F)

» Huoneessa on oltava riittava ilmanvaihto (L), jos pois-
toilma johdetaan takaisin huoneeseen. Noudata vas-
taavia kansallisia maarayksia.

Imurissa on sisaanrakennettu suojakoskettimella varustettu

pistorasia 3. Siihen voi liittaa ulkoisen sahkétydkalun. Ota

huomioon liitetyn sahkétyokalun suurin sallittu liitantateho.

- Asennatyokalumuhvi15 (katso "Tyokalumuhvinasennus”,
sivu71).

- Asennaimuadapteri 14 sahkotyokalun pélynpoistoput-
keen.

Huomio: Kun teet toitd sahkotyokaluilla, joiden ilmansyo6tto

imuletkuun on vain vahista (esimerkiksi pistosahat, hioma-

F7RTENY

-

koneet, jne.), silloin tydkalumuhvin 15 lisdilma-aukko 31 tay-

tyy avata. Vain siten puoliautomaattinen suodatinpuhdistus

(SFC) voi toimia moitteettomasti.

Kaanna sita varten lisdilma-aukon 31 paalla olevaa rengasta,

kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

- Kun haluat ottaa imurin kdynnistys-/py- =& = 9o
sdytysautomatiikan kdyttoon, kadnna
kayttotavan valintakytkin 4 symbolin "Kayn-
nistys-/pysaytysautomatiikka” kohdalle.

- Kaynnista polynimuri kdynnistamalld pistorasiaan 3 liitet-
ty sdhkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Pysdytd sahkotyokalu imun lopettamiseksi.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikayntitoiminto toi-
mii vield 6 sekuntia jadnnospolyn imemiseksi imuletkusta.

- Kytke imuri pois padlta kddntamalla kdyttotavan ()
valintakytkin 4 symbolin "Poiskytkenta” kohdalle.

Markdimu

» Al imuroi palavia tai réjahtévid nesteitd, esim. bensii-
nid, 8ljy4, alkoholia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Al kayta imuria rdjahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imurion tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

- Ennen markdimurointia ota muovipussi 19 tai polypussi
pois ja tyhjenna sdilio 1.

Huomio: Kun imuroit vesi-/kiintoaineseoksia, kayta jatteiden

hévityksen helpottamiseksi markdsuodatinta 21, joka erottaa

nesteen kiintoaineista.

- Asennamarkasuodatin sailioon (katso "Markasuodattimen
vaihtaminen”, sivu 72).

- Aseta kumiosat lattiasuuttimeen (katso "Kumiosan asen-
nus”, sivu 72).

Imuri on varustettu uimurilla. Kun suurin sallittu tayttéaste on

saavutettu, imuri sammuu.

- Kaanna kayttotavan valintakytkin 4 symbolin "Poiskytken-
ta” (GAS 15 PS) kohdalle tai kaynnistyskytkin 5 asentoon
"Off” (GAS 15) .

- Tyhjennd sailié 1.

Homeenmuodostuksen valttamiseksi markaimun jalkeen:

- Otaimurin yldosa 8 pois ja anna sen kuivua perusteellises-
ti.

- Otamarkdsuodatin 21 pois ja anna myds sen kuivua perus-
teellisesti.

Puoliautomaattinen suodattimen puhdistus
(katso kuva G)

Viimeistadn imutehon ollessa riittdmaton, on suodattimen
puhdistusta kaytettava.

Suodattimen puhdistuksen tiheys riippuu pélyn lajista ja maa-
rastd. Saannollisesti kaytettyna suurin tuottoteho sailyy kau-
emmin.
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Puoliautomaattisessa suodatinpuhdistuksessa (SFC) ilmavir-
tauksen suunnanvaihto puhdistaa suodatinlamellit niihin ker-
tyneestd polysta.

SFC-suodatinpuhdistuksen kdynnistaminen

- Sulje suutin- tai imuletkuaukko kimmenpuolella.

- Paina 3 kertaa SFC-kytkinta 7.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

» Pida aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Kadyta polynsuojanaamaria imurin huollossa ja puhdis-
tuksessa.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Suodattimen irrottaminen/vaihtaminen
(katso kuvat H1-H2)

Vaihda vioittunut laskossuodatin valittomasti.
- Avaa sulkimet 9 ja poista imurin yldosa 8.

Hairioiden korjaus

-
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- Kaanna suodatinpidin 29 vasteeseen asti kadntdsuuntaan
"B ” ja ota suodatinpidin yhdessa suodattimen 20 kans-
sa pois sailiostd 1.

- Veda likainen/vioittunut suodatin 20 irti
suodatinpitimesta 29.

- Harjaa suodattimen lamellit puhtaaksi pehmealla harjalla.
tai

Vaihda vaurioitunut suodatin.

- Asennasuodatinpidin 29 puhdistetun/uuden suodattimen
20 padlle.

- Tyonnd suodatinpidin 29 yhdessa suodattimen 20 kanssa
suodatinkorin 30 paalle ja kadnna suodatinpidin 29 vas-
teeseen asti kadntosuuntaan ’g ”.

- Asennaimurin yldosa 8 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 9.

Siilio

- Pyyhi sdilié 1 silloin talldin saatavissa olevalla ei-hankaa-
valla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Kuljetus ja varastointi (katso kuval)

- Kiedo virtajohto kantokahvan 6 ymparille.

Kiinnitd imuputket 26 pitimiin 12.

- Kaariimuletku 17 imurin yldosan ymparille ja ripusta pidin-
lenkki 16 pitimeen 11.

- Kanna imuria ainoastaan kantokahvasta 6.

Ongelma Korjaus

Imuturbiini ei kdynnisty.

- Tarkista virtajohto, verkkopistoke, sulake ja pistorasia.

GAS 15 PS:

Toimintamuodon valitsin 4 on asennossa "Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka”.

- Aseta toimintamuodon valitsin 4 merkin ”Imu” kohdalle tai kdynnista pistora-
siaan 3 liitetty sahkotyokalu.

Imuturbiini pysahtyy.

- Tyhjennd sdilio 1.

Imuturbiini ei kaynnisty sdilion tyhjennyksen
jalkeen.

- Kytke imuri pois paaltd, odota 5 sekuntia, kaynnista imuri uudelleen.

Imuteho heikkenee.

- Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta 26, imuletkusta 17 ja suodat-
timesta 20.

- Vaihda muovipussi 19 tai polypussi.

- Napsauta suodatinpidin 29 oikein paikalleen.

- Aseta imurin yldosa 8 oikein paikoilleen ja sulje sulkimet 9.

- Vaihda suodatin 20.

Imun aikana imurista tulee pélya

- Tarkista suodattimen 20 moitteeton asennus.

- Vaihda suodatin 20.

Poiskytkentaautomatiikka (mérkaimu) ei toimi. Poiskytkentdautomatiikka ei toimi sahkoa johtamattomien nesteiden tai vaah-
donmuodostuksen yhteydessa.

- Tarkista tayttoaste jatkuvasti.

Suodattimen puhdistus ei toimi.

- Paina SFC-kytkinta 7.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme

ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokayttoon.

K Al4 heitd imuria talousjatteisiin!

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa
Ynobeileig aopaleiag

AwpaoTe 0Aeg Tig uodeilerg acpaAeiag kat Tig
|||| odnyieg. Auéheleg katd TNV THPNON TWV UMo-
kahéoouv nAektpomAnia, mupkayid f/kat oopa-
00UG TPAUNATIOHOUG.

AwpuAaire kaAd autég Tic odnyieg.

» AuTdC 0 amoppopnTIeac dev npo-
BAénerat yia xprion amod maidua Kat
aToHa HE MEPLOPIOHEVEC PUCIKEC,
aweOnTiprec 1 SravonTikEC IkavoTn-
T€C 1) pe EAewpn epnelpiacg kat ave-
TIAPKEIC YVWOELC. AlAPOPETIKA UTAp-
Xet kivbuvoc AavBaopévou xelplopou
KaL TPAUHaTIoPOU.

» EmBAénere Ta mawdua. ‘Etol e€aopa-
Ailetat, ot Ta natdd 6e Oa naiouv pe
TOV aNopEOPNTHEA.

m MPOEIAOMNOIHZH Na Hnv uvuppo'q)dre (IIVOIUVlGIV('l
UAKa, m. X. okovn amo EbAo of1-

ac i BeAavidrac, ané netpwpara i and apiavro. Ta UAikd au-

T OewPOUVTAL GV KApKIVOYOVa.

Na evnpepwveoTe OXETIKA HE TIC LoXUouoeg Srataielg/Toug
LoXUOVTEG VOHOUC THC XWPAG 0UC OXETIKG HE TO XELPIOHO TWV
avluylelvmV OKOVQV.

Seilewv aopaleiac katTwv odnylwy pmopei va mpo-

-

I nPoEIAOMOIHEH  Xenowonotiore Tov anoppo-
pnTiipa pévo, otav éxere Addfet

enapkei¢ mAnpopopieg yta T xpfion Tou. Mia mpooekTIkr
€VNPEPWON HEWVEL AABOC XEIPIOUO KALTPAUPATIOHOUC.

m MPOEIAOMOIHZH 0 anoppoPnTijpag Ei-le KOTAA-

AnAog yua Tnv avappopnon &n-
POV UAKGV KaBw¢ emiong, peTd amd TNV epappoyr) KardA-
AnAwv péTpwv, Katyua Tnv avappopnon uypwv. H dieiodu-

on uypwv auavetTov kivouvo nAektpomAngiag.

» Na pnv avappogare je Tov amoppopnTijpa eUPAEKTa f)
€KPNKTIKA AWK, m. X. Bev{ivn, Aadua, owvonveupa, i ot
aAuTeg. Na pnv avapeoare KauTeg OKOVEG ) OKOVEC
nou 116n kaiyovrat. Mnv Xpnotjomoujcere Tov anoppo-
PNTIPa O€ XWPOUC OTOUG OTOI0UC UMAPXEL Kivouvog
€kpn&ng. OL oKoveg, oL avabuptacelg f Ta uypd pmopei va
avagAexBouv kal va ekpayoulv.

m MPOEIAOMOIHEH Na xpnowomnoteire Tnv mpila
HOVO yLa TIC EpYATiEC TOU EXOUV

kaBopioTei oTic 06nyieg xpRong.

m MPOEIAOMOIHEH Oéorte Tov unoppo:.p'rm']pu apé-
oG €KTOG ActToupyiag kat adet-

@oTe 1o Hoxeio o€ mepinTwon mou Slappelioel vepd 1) appeog

am’ autd. AldpOoPETIKA Umopel va unooTel {nuid o anoppognTh-

pag.

m MPOZOXH Nu.npocm'lreﬁere Tov anoppt.npnn']pu
ané Beoxn katuypaeia. H dieicbuon ve-

00U 0TO GVw TUALA TOU anoppoPnTHEd auavel Tov Kivbuvo

nAextponAnéiac.

m nposoxH H XP1ion TOU amoppoPNTHPa EMTPENE-

Tal pOVo PESA O€ ECWTEPLKOUC X0~

poUG.

m nposoxH Na Kueup'iZeTe Tov nAw'l"r']pu T(:IKTlK(:I
KaL va eAEyXeTe PTG EXEL UTIOGTET

Kamowa {npud fi BAGPN. AlaQopeTKA UMopEL va ennpeacTein

Aetroupyia Tou.

» ‘OTav n Xpfion Tou anoppoPnTipa o€ uypo nepifdiiov
€ivalL avanoeukTn, TOTE va XpnOLHOMOU|GETE EVaV PO~
oTaTeuTiko dakomTn Swappon¢ (dakémn FI/RCD). H
XPNon evoc mpoaTaTeUTIKOU S1aKOTTN S1apeonC EAATTMVEL
TV Kivbuvo nAektponAngiac.

» 0 anoppoPnTiPAC MPEMEL VA CUVHEETAL G€ EVA KAVOVIKA
yelwpEVo nAekTpIKo dikTuo. H mpila kalTo kaAwbio emyn-
Kuvong mpénet va 61abétouv Evav AetroupyolvTa mpooTa-
TEUTIKO aywyo.

» TIpiv XproLI0NOL|CETE TOV amopopnTipa va eAEYXETE TO
NAeKTPIKO KaA®610 Kat To Pi¢. Mnv XpnoipomoujoeTe
Tov anoppopnTijpa oTav e€akpifwoere kamoa {nuid
BAaBn. Na pnv avoiere o iblog/n idia Tov amoppopnTiy-
P Kawva Tov HiveTe yia emoKeUr) povo amo e1dika exmat-
OHEUNEVO TPOGWIKO KAl TAVTOTE PE YViiola avTaAAakTL-
Kd. Xahaopévol anoppo®nTrpec Kabwg Kat xaAaopéva nAe-
KTPIKA KaAwola kat gi¢ au&avouv Tov kivbuvo nAektpomAngi-
ac.
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» Na pnv nepvdre pe oxpaTa mavw amé To NAEKTPIKO Ka-
Aadto, pnv 1o {ouAilee. Na punv Byalere To @ig améd Tnv
npia Tpafavrag To KaAwS10 1) HETAKIVMVTAG TOV amop-
pognTipa. Tuxov xahaopéva kaAawbia auéavouv Tov kivou-
vo nAextponAngiag.

» Na Byadere To gig anod Tnv npila mpwv ouvTneRoETE I Ka-
Bapioere To amopopnTipa, mpiv Siefdyere kamoieg puod-
pioelg o’ autov, i) 6Tav mpoketrat va aAAa€ere kamota
eapripara Tou kabwg kaBmC kat mpwv Tov StapuAdtere
1) amoOnkeoeTe. AUTO TO IPOANTTIKO PETPO epmobilel TNV
aBéAnTn ekkivnon Tou anoppoPnTiHpa.

» Na ppovTi(eTe va undpXel KAAGG AEPIGHOC GTOV X(PO
nou epyadeoTe.

» Na diveTe ToV amoppopnTipa yia EMOKEUN amé dploTa
€161keupévo mpoowmko. 'ETol e€aopalileTat n dlathpnon
TNC acPAAELaC TOU amoppOPNTHEA.

» Tpw apxioere TV epyacia cag va diafePawwveote na-
VTOTE OTL 0 GwAIVac avappdpnong Bpiokeral oe Gpiotn
KardoTtaon. ‘Otav die€dyere Tov avrioTotyo €Aeyxo va
aiveTe To 6wAva avappdpnong mavrore cuvappolo-
YNHEVO GTOV amopeoPnTIpa yia va epmodioere EToL TV
Kata AdBog Staguyr) okOVNG. AlPOPETIKA LMOPEL va €l
omveUsETE OKOVI.

» Mnv Xpnotyomoleite Tov amoppopnTiipa cav Kabiopa.
0 amoppoPnTAPAC UMOPEL va uToaTel {nutd.

» Na xpnotponoleire To NAekTpIkO KaA®@bio katTo owArva
avapedpnong empeAwg. AlapopeTika Propei va ekBéoeTe
o€ kivbuvo aAa mpoowna.

» Na pnv kaBapilete Tov anoppoPnTijpa pe KareuBeiav
ubpoPoAn. H Sieiobuan vepol oTo Avw TuRpa Tou amoppo-
enTHpea au&avel Tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

ZippoAa

Ta opBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia T
XPon Tou amoppo®nTAEA oac. '’ auto cag mapakaAoUpe va
AMoTUTIWOETE OTN UVAN 0ag auTd Ta oUPBoAa Kat T onpacia
Toug. H owotn epunveia Twv oupPoAwv oac Bondaet otnv kahu-
TEEN KAl a0PAAEDTEQEN XPTiON TOU AMopEOPNTHEA.

T0pBoAa katn onpacia Toug

m MPOZOXH Al(:IBﬁOTG OAeg Ticunio-
Oeieig aopaleiag ka
[ ] Tig 0dnyieg. Apéleleg Kata Ty THEnON Twv
unodeifewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv pmo-
pei va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupka-
yia 1i/kat sofapolc TpaupaTiopoUc.

-
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T0pBoAa katn onpacia Toug

® &

y 4

» Mnv avapTijoeTe TOV amoppopnTipd,
. X. 070 yavr{o evog yepavou. O amop-
00QNTAPAG BEV EMTPENETAL VA AVACTKW-
Oel pe yepavo.

» Mnv XpnOLHOTIOL|GETE TOV AMOPPOPI)-
Tipa cav KaOwopa, GKaAwotd f) GKapvi.
0 amoppo®nTNeac Umopel va avatparei
Katva umoaTei {npia. Kivbuvog Tpaupart-
opou.

Z0pBoAa kaun onpacia Toug (GAS 15)

OF¢ ©éon ekToC Aetroupyiag
on z%ﬁ Avappopnon

Avappopnaon katakabiopévng okovng

Z0ppoAa katn onpacia Toug (GAS 15 PS)

=5y 9 Aurougﬂouéq EKKi\III]GI]IAluKOI"II'] .
AnoppO®Non TNE 0KOVNC TOU MapdayeTal ano
T v AetToupyia eupLoKOpEVa NAEKTPIKA ep-
yaAeia
0 anoppo@NTHEAC UMaivel auTOHaTa O€ Ael-
Toupyia kat akohoUBwg, pe kabuatépnon,
AL ekTOC AetToupyiag

© ©éon ekToC Aetroupyiag

Avappopnon

2R . —
Avappdopnaon katakabopévng okovng

'Ev6etén TnC eyKekpIEVNC LOXUOC TOU OUVOE-
Hepévou nAekTpikoU epyakeiou (avahoya pe
TNV eKAOTOTE XWpa)

Bosch Power Tools
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Teptypar) TOU MPOIOVTOC KALTNG LOXU- 10 Pdouto odiynong
11 JuykpaThpag owAnva avappoenaong

0¢ TOU 12 Tuykpatipag yla GwARVES avappopnong

13 Ymob6oxn eukapntou owAnva (Aetroupyia Eepuaonpatog)
14 ®pévo pdoulou 0drnynong

15 MoUga epyaleiou (GAS 15 PS)

Xpion cUHPWVa JE TOV TTPOOPLGHO
0 amoppo@nTNPAC MPOOpI(eTaL yid TNV avixveuon, avappoen-
on, HETaPopa Kat Slaxwplopd pn eUpAekTNC Enpnc okovng, Un

UPAEKTWV UYPOV Kal evc peiypatoc vepou-aépa. Eivatkardh- 16 ©nhid ouykpamong Tou elkaprmou owArva avappoenong
AnAog yia Tic au€npéveg kaTanovioelg o€ MePINTWon enayyeA- 17 YwAivac avappoenong
HaTknG xpfong, m.x. ot Bloexvia, ot Bropnyavia kat ota ou- 18 TwviHSnG 6UVBETHOC avappoenong
vepyela. 19 TAaoTIkOC 0lKkoc/aakoUAa okovnc*
Ng xpnotuonoteiTe TOV onop‘pocpmr']p'a uovo oTav e:loque oe 20 diktpo
T AaTosoreC ot SN e e 2 Oipougpin
22 Akpo@UOLo appHLV
Anewovi{oyeva oTolxeia 23 EAaoTiko xeihog
H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV avapEPETaL 24 Nwpiba Bovptoag
0TV AMelKOVION TOU amopeopnThpa ot oeAiba ypapkav. 25 Akpoguoalo banédou
1 Aoyelo 26 IwAnvag avapeopnonc
2 Ynodoxn eukaunTou owAnva (Aetroupyia avappopnang) 27 TIAfkTPO
3 TlpiCa yia nAekTpiko epyaheio (GAS 15 PS) 28 YQIYKTIPEC yIa TN OTEPEWOT TOU MAAOTIKOU GAKOU
4 Aakonne emAoync Tpomou Aettoupyiag (GAS 15 PS) 29 JTiplyda giATpou
5 Awakontng ON/OFF (GAS 15) 30 Kahdabu pirtpou
6 Xelpohapn 31 Avolyua 6laguync Adboc aépa
7 Awakomng SFC *E&aptiipara mou anewkovi{ovral ) meptypagpovral dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa tov mAijpn karaAoyo eZapTnpaTWV Koi-

8 AvoTufpa anopeognriipa Ta To mpoypappa eZapTnHATWV.

9 Aopdlela yia To eNAvw THAKA TOU ANopEOPNTAPad

TeXVIKG XapaKTNPEIOTIKA

Anoppopntiipacg Enpwv/uypv UAIKGOV GAS 15 GAS 15 PS
Ap1buodg eupetnpiou 3601JE50.. 3601JE51..
OVOpaOTIKN 1oXUC w 1100 1100
Tuyvotnta Hz 50/60 50/60
XwpnTKOTNTA Soxeiou (UKTh) | 15 15
KaBapag dykog (uypo) | 8 8
XwpnTKOTNTA 0GKOU OKOVNG | 8 8
Méylom urorieon’

— ATIoppO@NTARAC kPa 22 22
- XTpOPN0G kPa 27 27
Méytotn mapoxf

— ATopEOPNTARAC I/s 33 33
- I1pofhog I/s 53 53
AuTtopaTiopoc Ekkivnon/Awkomm - ()
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Katnyopia povwonc o/ D1
BaBuoc mpootaciag IP X4 IP X4

* pétpnon pe owArva avappoenong @ 35 mm kaunkog 3 m
Ta oTolxeia LoxUouv yla ovopaoTikeG Tacelg [U] 230 V. Yo xapnAoTepec TAOELS Kat € eKOOTELC EIBIKEC Yia TIC SIAPOPEC XWPEG Ta OTOIKElR auTO Propel va
Slagépouv.

160992A40A((13.7.17) Bosch Power Tools
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Autopariopoc Ekkivnon/Awakomi®*

OvopacTIKi) €hay. amédo-

Tdon péy. amédoon on

JP 100V 1050 W 100W

™ 115V 1050 W 100W

CN 220V 1100W 100W
Yynhn

Taon 220-240V 2200W 100W

*'Evelgn TnG eYKEKPIIEVNG LOXUOG Tou ouvdedepévou nAekTpikoU epya-
Aelou (avahoya pe Tv ekaaToTe Xwpa)

TTAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoelg

Twéc exmopmmic BopUBou, umoAoyiopéves Katd
EN 60335-2-69.

H XapaKTNELOTIKN OTGBUN GKOUGTIKAG MEong Tng ouokeung e€a-

KpIBwOnKe oUPPwWva e TV KapmuAn A Kat avépxeTal oe

74 dB(A). Avaopalela K=3 dB.

H otaun ekmopnnc BopuPwv pmopei va Eenepdoet Ta

80 dB(A).

Dopare wraonidec!

Ot ouvohikég TiéG Kpadaopmv ay, (GBpotopa avuopaTwY TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
10 mpoTUTo EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

ZuvappoAoynon

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mpwv Sie€ayere kamowa
epyacia aTov i61o Tov amoppoPnTipa.

ZuvappoAoynon Twv e€apTnHATWV avappoPnong

(BAéne ewkova A)

0 eUkapnToc owArvac avappognonc 17 eivat efonhiopévoc e

€va olotnpa KA, pe To oroio propei va ouveBolv Ta e€apTh-

uata avappognaong (mpooappoyeag avappoenang 14, kupto
akpo@Uolo 17).

ZuvappoAoynon Tng potPpac epyaleiou (GAS 15 PS)

- Epappodote Tn pouga epyaleiou 15 endvw oto cwAiva
avappoenong 17 péxpl va akouoeTe OTLacpaAioav KatTa
buo nArfkTpa 27 Tou owAnva avappdenong.

- Ta v anoouvappoAdynon TaTrhoTe POg Ta Péaa Ta Suo
nANKTpa 27 kat akoAoUBw¢ avoiTe kat xwpioTe Ta e€apTh-
para.

ZuvappoAdynon aKpoQusiwv Kat GwARVeV

- Egpappodote To e€apTnua moMamAng avappoenonc 18 ena-
vw 010 owAfva avappognong 17 péxpt va akoUoeTe OTL
aopahioav katta duo mAKTea 27 Tou owARvVa avapeopn-
ong.

- X1 ouvéxela TonoBetrioTe To emOupnTo e€aptnua (akpoU-

oto anédou, akpoPUOLO APV, CWARVA avappOPNoNng
KTA.) yepd endvw oto e€apTnya moAamAng avappoenong
18.

- Ta v anoouvappoAdynon TaTrhoTe POg Ta Péaa Ta Suo
nANKTpa 27 kat akoAoUBw¢ avoiTe kat xwpioTe Ta e€apTh-
para.

-
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ZuvappoAoynon Tou cwArjva avappopnong

Aetroupyia avappopnong (BAéme ewova B1)

- TomnoBetnoTe Tov elKapnTo owAnva avappodenong 17 otnv
unodox Tou EUKATITOU GwANVA 2 Kat YUpioTe ToV pog T
QOPA TWV SEIKTWV TOU pOoAOYLOU PEXPL TEPUA.

Ynode&n: Katd Tnv avappdpnon dnploupyeiral péca oto ow-

Mva katta e€aptipaTa avappoenaone, eatriag Tne TeBRE TG

0KOVNG, €va nAekTpoaTaTiko medio, To omoio embpd oo XelpL-

0TI WG EKKEVWON NAEKTPOOTATIKOU Mediou (avaloya pe TiG exd-
oToTe emobpdoelg Tou mepIBAANOVTOG KaL TV avTIoTOIKN CWHATL-

K KATAoTaON TOU).

l'evikd, n Bosch nporeivel, 6Tav avappopate AenTeg okOVEG Kat

Enpd UAIKG, TN Xprion evoc avTIOTATIKOU GwANVa avappo®nong

(mpoatpeTiko e€aptnua).

Aetroupyia {epuoniparog (BAéne ewxova B2)

» O anopponTijpag iabérel pia Aetroupyia puoiparoc.
dpovrilere, 0 efepxopevog aépag va pnv eloépxeTal
otov eAelBepo xwpo. Na xpnowomnoieire T Actroupyia
Puoiparog povo e cuvduaopo pe Evav kabapo owAi-
va. O1 oKoveg PImopei va eivat avOuyLewveg.

- Evepyomolnote Tov anoppo®nTned To AlyoTepo yia
5 beutepoenta (GAS 15: Awakommng On/Off 5 o10 «On»,
GAS 15 PS: AlakonTng emAoyng Tpomwv Aetroupyiac 4 oto
oUpBoAo «Avappdpnan»), yia va KabapioeTe Tov eUKapnTo
owAfva avappo®nang 17 amod Tn GUYKEVTPWHEVN OKOVN.

- Tupiote Tov eUkapmnTo owAiva avappoenong 17 avribeta
0TN QOoPa TwWV GEIKTMV Tou poAoylol PéxpLTEpUa KatTpaBnE-
T€ ToV €€w and Tnv unodox!} Tou EUKAUNTOU GwARVa 2.

- TomoBeTnoTe Tov elkapnTo owAnva avappognong 17 otnv
unodoxn elkapnTou owAnva 13 kat yupioTe Tov mpog Tn go-
00 TwV GEIKTMV TOU POAOYIOU HEXPLTEPA.

TomoBérnon/a¢gaipeon Tou mAaoTikol odKou i TNG
aakoUAag okovng (Enen avappopnon)
(BAéne ewkoveg C1 - C4)

Ta v &npry avappdenon umopeite va TonoBeToeTe Evav mha-
OTIKO 6aKo 19 1) pia oakoUAa okovne (e€apiparta) otov amop-
po@nTAea. 'EToL SieukoAUveTaL n andoupon TG GKOVNG.

TonoBérnon Tou MAacTiKoU Ko

- Avoi€Te TIc a0Alelec 9 Kal aQalpEDTE TO ENAVW TUI KA TOU
anoppo®nTipa 8.

- TomoBeTtnote Tov MAAGTIKO 0dKo 19 pie To Avolyua TARPWoNG
PO Ta EPMPOC 0TO Boxeio 1 . LTEPEROTE TOV MAUOTIKO GAKO
KATW anod To Gvolypa avappoenang e T Bondeta Twv opL-
YKThpwv 28.

- BefawwBeire, 011 0 MAAOTIKOC GGKOC 19 aKoULTA EVTEADG
0T0 ECWTEPIKA TOlKWHATA Tou Hoyeiou 1 .

- Ava6imAwote To undAotmo Tou MAaoTikoU adkou 19 navw
and To nepiBwpto Tou Soxeiou 1.

- TomoBetnote MAALTO Avw TURKA 8 TOu amopeoPnTHpa Kat
KAeioTe TIC aopaAelec 9.

A@aipeon kat kAeioo Tou mAacTikoU oaKou
- AvoifTe TIc a0paleleg 9 Kal apalpéaTe TO ENAVW TUAKA TOU

amoppo®nTnea 8.
- Tpapn&re To meplOwplo Tou yepaTou mAaoTikoU odkou 19
TIPOC Ta Miow €EW MO TOUC OPIYKTNPEC 28.

Bosch Power Tools
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- Anopakpuvete Tov TAAoTIKO 0ako 19 mpodekTIKd, XwpiG va
umooTel {nua, and Tov amopeoPnTHEaA.
TpooétTe bw, va pn ypat{ouvioTel o MAAGTIKOG GAKOC OTO
avotypa avapeo®nang f oe aAa KoPTePA avTIKEIHEVA.

AvTikardoraocn/Tomo@éTnon Tou 6dKou oKOVNG (€L61KO

e§aptnpa)

- Avoi€Te TIc a0@Alelec 9 Kal aQalp€oTe T ENAVW TUIRKA TOU
anoppo®nTipa 8.

- ByaAte 1o yepaTo aako okovng 18 ano Tn eAavTia ouvoeong
TPAB®VTAC TOV P0G Ta KATW. KAEioTE TO 0TOWI0 TOU 0GKOU
oKOVNG SIMA@VOVTAC TO KATAKL. AQaIPEDTE TWPA TO KAEIOTO
0GKO OKOVNC amd TOV anopeopnTHEa.

- TlepdoTe Tov KavoUpLo GAKO GKOVNG Avw oTn GAGvVT(a oUv-
Seonc Tou amoppopnTnPa. BeBaiwbeire OTL0 GAKOG OKOVNC
AKOULTIG € OAO TOU TO KOG OTO ECWTEQPIKO TolXwHa Tou 60-
xeiou 1.

- TomoBetnote MAALTO Avw TURKA 8 Tou amopeoPnTHpa Kat
KAeioTe TIC aopaAelec 9.

TonoOérnon Tou eAaoTikol Xeidoug (Yypr) avappo-

¢non) (BAéne ekova D)

- Avaonkaote Tn Awpiba BolpTaag 24 e éva kataMnAo ep-
yaAeio and 1o akpo@Uaoto bamédou 25.

- ©éote Ta eAaoTika XeiAn 23 oo akpopuato Sanédou 25.

Ynode&n: H tpaxid mAeupd Twv eAOTIK@V XEWV TIPEMEL Va

Helxvel mpoc Ta €€w.

TomoBétnon Tou pitpou uypwv (Yypr) avappogn-

on) (BAéne ewoveg E1-E2)

- AvoifTe TIc a0paleleg 9 Kal apalpéaTe TO ENAVW TUAPA TOU
amoppo®nTnea 8.

- TupioTe T0 OTAPLYpa Tou GiATPOU 29 péXPL TEPUA OTN Popd
TIEQIOTPOPNG « [ » KAl AQAIPEDTE TO OTNPIYHA TOU PiATpOU
padi pe 1o iAtpo 20 and 1o Goxeio 1.

- Tlepdaote To PiATpO UYP®V 21 MAVw amod To KaAabL
@iATpou 30.

- TomoBetnote MAALTO Avw TURKA 8 TOu amopeoPnTHEa Kat
KAeioTe TIC aopaAelec 9.

Aetroupyia

Ekkivnon

» TpogégTe TV Tdon diktdou! H Tdon Tng mnyng pelpaTog
TipémeLva TauTi(eTal Pe Ta oTolxela mAvw oTnv mvakida TU-
TIOU TOU aMmoppo®nThpa.

» MapakaAoUpe va evnpepwOeite oXETIKG e TOUG LOXUO-
VTEC KAVOVIOHOUC/VOOUG TNG XWeag 6a¢ TToU avapépo-
VTOLGTOV TPOTO AVTIIETAMIONG aVOUYIEIV®Y OKOVMV.

Katd kavova, o anoppo@nTipag Sev eMTpéNeTal va Xpnolpo-

notnOei o€ Xwpou¢ ekTeBelPEvouC o€ Kivbuvo ekpnéng.
O¢€TeTe TOV AMOPEOPNTNPA EKTOC AetToupyiag 6Tav 6ev Tov Xpn-
olyormoleire. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

Na EeTuhiyeTe To owAnva avappoenong 17 TeAeiwg To Avw Tyn-

pa Tou anoppopnTrpa 8 'Etol e€acpalilerat n dplotn avappo-

PNTIKN KAVOTNTA.

-

Enpri avappdpnon
Avappopnon karakaBopévng okovng
GAS 15:

- Ta v evepyomoinon Tou anoppopnTrpa, BéaTe on L
70 S1akomT™ On/Off 5 010 «ONy. ot

- Ta v amevepyomoinon Tou anoppo®nTrea, Bé-  OfFF
ote 1o Stakormm On/Off 5 a1o «Off».

GAS 15 PS:

- Ta v evepyomoinon Tou anoppopnTipa, Béote , JL
10 SlakonTn emAoyic Tponwv Aetroupyiag 4 oto 1 ==
oUpfolo «Avappognany.

- Ta v amevepyomoinen Tou anoppopnmpa, 8- ()
ote 1o H1akomTn emAoyng TPOMwV Aetroupyiag 4 oto
oUppBoAo «Anevepyomoinony.

Anoppd¢non Tng GKOVNG TOU MapayeTal amo Ta eV AetToup-

yia euplokopeva nAekTpika epyaleia (povo ya

GAS 15 PS) (BAéne ewéva F)

» "0Tav o e€cpXOHEVOC AEPUC EMOTPEPEL GTO XWPO, TO XM~
00 Xpfiong mpémel va EMKpaTei eEmapkig pubpoc avave-
wong aépa. Na Tnpeire Ti¢ oxeTIKEC €OVIKEC Srataterc.

YTOV anoppo®nTHed €Xel evowpaTwOel pa mpila 3 pe mpoota-
TEUTIKN enagn. LTnv npida auTh pnopeite va ouvoEoeTe éva
€€wTePIKO NAekTEIKO epyaleio. Na SiveTe mpoooy1) oTn HEyIoT
EYKEKPLUEVN oYU 0UVEEaNC Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

- Zuvappohoynote T pouga epyaheiou 15 (BAéne «Zuvapypio-
Aoynon ¢ poupag epyaAeiour, oehiba 77).

- TomoBetnote Tov mpoaappoyéa avappoenong 14 ato 016-
Hio avappo®naong Tou NAekTpikol epyaAeiou.

Ynode&n: Kata Tnv epyacia pe nAekTpika epyaAeia, Twv omoi-

WV N TApOXN a€pa oTov EUKAUNTO SwARVa avappdpnaong eivat

pken (m.x. oéyec, Aelavtnpec kATL.), mpémet va avoiet To avoty-

ua Tuxaiag eloaywyng aépa 31 T pougag Tou epyaieiou 15.

Movo étot pmopei va epyaleTat o nUIauTOHaTOC KabapIopog Tou

@iATpou (SFC) xwpic mpopAnua.

TupioTe yU autod To 6aKTUAIO MW amod To Avolypd Tuxaiag el0a-

ywyn¢ aépa 31, womou va dnploupynBei To péyioto dvolypa.

- T B€on oe Aetroupyia Tng dudragng au- =35 e
TOHATNC €EKKiVNONC/oTAONC TOU anoppogn-

Tipa B€aTe To Slakomm emAoync TPOMWY Aet-
Toupyiag 4 oto oUpBoAo «AldTagn autopaTnC
€KKivnonc/aTaonc.

- Ta va BéoeTe o€ AetToupyia Tov amoppoPnTipa EVEPYo-
TIolnoTe To NAEKTPIKO epyaeio mou eival ouvoepévo otnv
npida 3. O anoppopnTipac Eexiva autopata.

- O¢éaTe To NAEKTPIKO €pyaleio ekTOC AetToupyiac yia va Tep-
paricere TV amoppopnon.

O auTopaTiopog Ekkivnon/Awakomm 61akomTel T AetToupyia
TOU anoppo@nTHEa HETA and 6 deutepoAenTa. 'ETot kabapi-
{eTat o cwArvac avappoenonc amo Ta KAaTaAowma TN oKo-
vne.

- Ta v amevepyomoinen Tou anoppopnmpea, 8- ()
ote To 61aKOMTn emAoyNg TPOMwV Aetroupyiag 4 oTo
oUpBoAo «Anevepyomoinony.
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Yypii avappdpnon
» Na pnv avappogare e Tov amoppopntijpa eUPAeKTa i)

€KPNKTIKA UAKA, . X. Bevlivn, Addia, owvonveupa, iy 6t-

aliTeg. Na pnv avappopare KAUTEC OKOVEC ) OKOVES
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnotomoujceTe Tov anoppo-
PNTHPA GE XWPOUC OTOUC OMOIOUC UTIAPXEL Kivouvog
€xpnéng. O1L oKOVeg, ol avabuptdoelg N Ta uypd pmopei va
avapAexBouv Kat va ekpayouv.

» O anoppo@nTipag dev emrpénmeral va xpnotpomon0ei
oav avtAia vepod. O amopo@nTipag mpoopiletal yia v
avappO®non UIyHATwY VepoU Kal aépa.

» Na Byadere To @i amé Tnv mpila mpwv Sieéayere kamowa
epyacia oTov i61o Tov amoppoPnTipa.

- Tlpwv TV uypr avapEOPNoN ANopaKPUVETE TOV MAAOTIKO 04-

k0 19 1) Tn cakoUAa okovng Kat adetdoTe To Soxelo 1.

Ynode&n: 'a Tnv eukoAGTEPN AMOOUPCN XPNOILOTOLELTE KATA

TNV avapeoOPnon HEYHATWY VEPOU-OTEPEMY UMKWV TO GIATPO

uypwv 21, To omoio dlaxwpilel To UyPO ATO Ta OTEPEA UAKA.

- TomnoBetnoTe 10 PiATPO UYPWV 0TO Goxeio (BAENE «TomoBE-
TNon Tou GIATPOU UYPWV», oeAiba 78).

- TomnoBeTnoTe T0 €AaoTIKO Xeihog aTo akpo@Ualo Samédou
(BAéme «TomoBETON ToU €AacTIKOU Xeihoucy, oeAiba 78).

0 anmoppognTpac eivat e€omhiopévog pe évav mwtipa. ‘'Otav

emTeuxOei To PEyLoTo LYo  MARPWONC, OTARATA N avapEOPNan.

- ©¢éote To Slakom emAoyng TpdNwV Aetroupyiag 4 oto oup-
Bolo «Anevepyomoinan» (GAS 15 PS) 1y To iakomtn On/Off
5 o0 «Off» (GAS 15).

- Abeldore 1o 6oxeio 1.

META TOV TEPUATIONO TNC UYPAE aVaPEOPNONC:

- AQalpéaTe TO EMAvVW HEPOE TOU AMoppoPNTHEa 8 Kalagr-
OTE TO VO OTEYVRIOEL KAAG.

- BydAte €€w 10 @iATPO UYPWV 21 KAl APAOTE KAt auTo EMong
VO OTEYVWOEL KaA.

Hpauroparo kabapiopa @iktpou
(BAéme ewéva G)

0 kaBaplopdg eiATpou mpénel va evepyorolnbei To apyoTepo

0TaV N AVaPEOPNTIKN (KAVOTNTA OEV €ival TAEOV ENAPKNG.

H ouxvotnTa Tou KabaptopoU Tou giATpou eZapTdtal amod To €i-

60¢ KaL TV moeoTNTA TNE 0KOVNC. H éyIoT 1oXUC avappon-

onc dlatnpeitatya meploooTEPO XPOVo dTav KaBapIleTe TAKTIKG

T0 QiATO.

Katd Tov nuiautopato kabaptopd tou gpiAtpou (SFC) péow piag

QVTIOTPOPAG TOU PEUHATOC TOU aépa kaBapilovtal ol mepoide

TOU QIATPOU QMO TN GUYKEVTPWLEVN OKOVI.

Evepyomoinon Tou kabapiopol Tou piAtpou SFC

- KAeiote pe v maAapn oac Tnv TpUTa Tou akpoUalou f T
avolypa Tou cwARva avapeoPnaong.

- Tlatnote 3 popég To Siakomm SFC 7.

-

EMnvika |79
Luvtipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Na Byadere To gi¢ amé Tnv mpida mptv Sie€ayere kamowa
epyacia oTov iélo Tov amoppoPnTipa.

» Na Siatnpeire Tov amoppoPnTipa Kat TiC GXIOHEC aEpL-
opoU o€ KuBapl KaraoTaon va pmopeire yia va epyade-
ote KaAa Kat acpaAa.

» Na popdre pdoka okovng 6Tav cuvTneeire kat kabapile-
T€ TOV amoppoPnTipa.

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbdiou
npénetva die€axBei amd v Bosch i and éva e€ouctodotnuévo
KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-
akv6Uveuon Tne acpaAelac.

Agaipeon/aAlayij Tou pikTpou (BAéme ewkoveq H1-H2)

Na avTikablotaTe apéow TuxOV Xahaopéva MTuxwTa giktea .

- Avoi€Te TI¢ a0@alelec 9 Kal aQaIPEDTE TO ENAVW TUI KA TOU
amoppognTnpa 8.

- TupioTe To aTplyra Tou PiATPOU 29 péXELTEPHA OTN POPA
TIEPLOTPOPNC « [T » KAl apalp€aTe To OTAPLYLA TOU PIATPOU
padi pe 1o piAtpo 20 amd To Soxeio 1.

- Apaipéate To Aepwpévo/xahaopévo giktpo 20 and To oTh-
plyua Tou giATpou 29.

- Bouprtoiote Ta uAAapAKia Tou IATPOU pE ia HOATKIA
Bouptaa.

U]
AvTIKATaOTAOTE €va XaAQOUEVO PIATpO.

- TomoBeTtnoTe To oTPlypa Tou giATpou 29 ndvw oTo kaba-
00/véo @iATpo 20.

- Tlepdote To oThplypa Tou giATpou 29 padi pe To eiATpo 20
nave oto KaAddi Tou piAtpou 30 KAl YUPIOTE TO OTAPIYHA TOU
@iTpOU 29 péxpL TéPY aTN POPd TEPIOTPOPNC «F) ».

- TomnoBetnoTe NAALTO GV TUAKA 8 TOU amopEOPNTHEA Kal
kheloTe TIc aopaletec 9.

Aoxeio
- Na kaBapileTe kamou-kamou To 6oxeio 1 pe NMa anoppuna-

VTIKG 0110 TO KOIVO EUMOPLO Kal akoAoUBwC va TO aprveTe va
OTEYVMVEL

Ano0rikeuon/Aagpiiagn kat petapopd (BAEne ewovall)

- TuAi&re To kahwbio olveonc oTo peupa yUpw amd ™ Aapn
HETAPOPAG 6.

- TomoBetnoTe Toug owANVeC avappoenang 26 ota aTnpiyua-
T012.

- Tlepdaote Tov eUkapmTo owAnva avappoenong 17 ylpw and
TO EMAVW HEPOG TOU ANOPPOPNTAEA Kal KpepdaTe Tn OnAid
ouykpdmong 16 oto otiptypa 11.

- Na PeTaQEpETe TOV anopoPNTHEA KPATWVTAC TOV HOVO arod
™Aapn 6.

- TomnoBeTn0Te TOV amopEOPNTNPA OE EVaV OTEYVO XWPEO Kal
efaopahioTe Tov amd kabe pn efouatobotnuévn xpnon.

- Ta va akwvnTorolnoeTe Ta pdouAa odfynonc 10 matnote
TIPOC Ta KATW TO PpEVO 14 Twv pdoulwv odnynonc.
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E€ouberépwon BAapav

TpoBAnpa Oepaneia

-

H Touppmiva avappogpnong dev Eekiva.

- ENéyEre o kaAwbio olvbeonc oTo pelipa, To I¢, TNV aopaAela Kat Tnv mpida.

GAS 15 PS:

0 iakomnc emAoyng Tpomou Aetroupyiac 4 BpiokeTal aTo «AuTopaTiopog Ekkivn-

on/Awakor)».

- B¢éote To blakomTn emAoyng Tpomou Aettoupyiag 4 oto aUPBoA «Avvapogn-
onp» 1y, avaAoya, B€ote o€ Aetroupyia To cuvdedepévo atnv mpila 3 NAeKTEIKO

epyaleio.

H Toupumiva avappognaonc SlakomTel Tn Ael-
Toupyia Tng.

- Abeldote To Hoyeio 1.

HTouppmiva avappdenang ev Eekiva maAL ueTd — O€EoTe Tov amopeo@nTpa eKTOC AeiToupyiac, mepLuéveTe 5 SeuTepOAenTa Kat

10 A6elaopa Tou Soxeiou.

petd anod Ta 5 Geutepodlenta O€aTe Tov AAL o€ Aetroupyia.

H 1oxUc avappdpnong méTeL.

- AnopakpUveTe Ta ppatipata amod To akpoPUaLo avapeoPnonc, To wANvVa

avappoenang 26, Tov eUKauTo cwArva avappoenong 17 1 1o giAtpo 20.

- AMGETe Tov MAaoTIKO 0ako 19 1y Tn cakoUAa oKovNc.

- Aogahiote To omplyua giATpou 29 owoTa.

- Tomo6eTnoTe 6WOTA TO AVw THMA KA 8 TOU amopEOPNTHEA Kal KAEIOTE TIC aopd-

Aeleg 9.

- ANaére piktpo 20.

Kata tnv avappognon dlagelyet aépag

- EAéyEre Tn owotr TomoBétnan Tou piATpou 20.

— AMGETe 9ikTpo 20.

0 auTopaTiopoc Slakotmc (uypn avappoenan)
bev avtibpa.

0 autopatiopog Slakomnc 6ev AeToupyel 6Tav avappoaTe NAEKTPIKA U ayoyl-
Ja UAIKG 1) OTav €XEL OXNHATIOTEL APPOG.

- Na eAéyxeTe Slapkwe Tn oTabun mAnpwong.

To kabaptopa giATpou bev epyaleTal.

- Tlanote To HlakonTn SFC 7.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EpWTACEL 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIPNON TOU POiGVoC oac KaBwE yia Ta KaTaMnAa
avTOMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OKETIKA JIE Ta TIPOIOVTA pag KatTa aviala-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OAeC TIC EpWTROELG KaL TapayyeAieq avTaANaKTIKOV

onwodnmoTe 10 10WNRPL0 KWK apOPO CUPWVA PE TNV TIVa-

kiba TUMou Tou mpoidvTOC.
EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrjva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Andcupon
0 amoppo@nTNPAc, Ta eE0PTALATA KAl Ol GUCKEUAGIEG TPEMEL
va avakukA@vovTal pe Tpomo QIAKO mpog To meptBaAov.

Mnv pi€eTe Tov amoppo@nTrHea 0Ta ANoPEEIULATA TOU
omiTiou oag!

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alAayev.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.

ILJI Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyul-
madig) takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve bilgisi olmayan kisilerin kullan-
masi icin tasarlanmamgtir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.
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» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli stiptirge ile oyna-
masini 6nlersiniz.

Kayin ve mese tozu, tas tozu, asbest gibi

UYARI ™77 . . .
saghiga zararl maddeleri emdirmeyin. Bu
maddeler kanserojen sayilir.

Ulkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya iliskin ge-
cerli diizenleme ve yasal yonetmelikler hakkinda bilgi
alin.

m UYARI Elektrikli siipiirgeyi sadece kullanimi hak-

kinda yeterli bilgiyi edindikten sonra kulla-
nin. Bu konudaki yeterli bilgi hatali kullanimi ve yaralanmalari
onler.

Bu elektrik siipiirgesi kuru maddelerin ve
UYARI . "
uygun dnlemler alinmasi halinde sivilarin
emdirilmesine uygundur. Swvilarin elektrik siiplirgesi icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrik siipiirgesi ile drnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

m UYARI Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
amaclarla kullanin.

m UYARI Kopiik veya su ¢ikinga elektrik siipiirgesini
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-
de elektrik stiplirgesi hasar gorebilir.

m DIKKAT Elektrik siipiirgesini yaf;r}r}lu"rdan ve nem-
den uzak tutun. Elektrik siipiirgesinin iist
parcasinin icine su sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

m DIKKAT BUY elektrik siipiirg.e:si sadece kapali me-
kanlarda saklanabilir.

m DIKKAT Samandirayi diizenli araliklarla temizle-
yin ve hasar goriip gormedigini kontrol
edin. Aksi takdirde fonksiyonu engellenebilir.

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistinlmak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mus bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayn. Elektrik siipiirgesini kendiniz ac-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iizerinden ara¢ gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sini hareket ettirmek icin kablodan ¢cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

-

» Elektriksiipiirgesinde bakim ve temizlik isleriyapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullanim di-
sina almadan once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrik
stipirgesinin yanlislikla calismasini énler.

» Calistigimiz yerin iyi havalandiriimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siipiirgesinin glivenligini saglamis olursunuz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun disari ctkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayin. Elektrik sii-
piirgesine hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dik-
katli kullanin. Aksi takdirde baskalarini tehlikeye atabilir-
siniz.

Tiirkce | 81

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipir-
gesinin st boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siiptrgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik siipr-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlan
'I' ‘I- m DIKKAT Biitiin uyarilari ve tali-

mat hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara ne-
den olunabilir.

® &

» Ornegin tasimak icin elektrik siipiirge-
sini bir ving kancasina takmayin. Elek-
trik siiplirgesi vingle tasinamaz. Yaralan-
ma ve hasar tehlikesi vardir.
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Semhbollervelaniamiari kiiclik isletmelerdeki, sanayideki ve atdlyelerdeki yiiksek per-
formans gerektiren profesyonel kullanima uygundur.

» Elektrik siipiirgesini oturacak yer, o e .
pirg y Elektrik slipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-

merdiven veya basamak olarak kullan- A A
mayin. Elektrik siipiirgesi devrilebilir ve rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.
hasar gorebilir. Yaralanma tehlikesi var- Sekli gosterilen elemanlar

dir.

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrik stiptirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Kap

Hortum yuvasi (emme fonksiyonu)

Elektrikli el aleti igin priz (GAS 15 PS)

isletim tiirii secme salteri (GAS 15 PS)

Agma/kapama salteri (GAS 15)

Tasima tutamagi

SFC (yari otomatik filtre temizleme) salteri

Elektrik stipiirgesi {ist parcasi

Elektrik stipiirgesi Uist parcasi kapagi

Hareket makarasi

Emme hortumu mesnedi

Emme borulari mesnedi

Hortum yuvasi (iifleme fonksiyonu)

Hareket makarasi freni

Alet kolu (GAS 15 PS)

Emme hortumu tutma halkasi

Emme hortumu

Semboller ve anlamlari (GAS 15)

(@}fifd Kapama

Emme
Birikmis tozlarin emilmesi

Semboller ve anlamlar (GAS 15 PS)

@[mz%dsi

O oo ~NOOOGhA, WN

P el
W N = O

-
'S

EHRNCe 1 Start/Stop otomatigi
Calisan elektrikli el aletlerinin ¢ikardigi toz-
larin emilmesi
Elektrik stipiirgesi otomatik olarak acilir ve
zaman gecikmeli olarak tekrar kapanir

o e
~N o o;

18 Emme manifoldu
@ Kapama 19 Plastik torba/toz torbasi*
e Emme 20 Filtre
i 5= Birikmis tozlarin emilmesi 21 Islakfiltre
Bagli bulunan elektrikli el aletinin misaade 22 Derzmemesi
edilen baglanti giicii verisi ({ilkelere 6zgii) 23 Lastik ug
24 Firca serit
25 Zemin memesi
26 Emme borusu

N
~

Basmali digme

Plastik torba tespit kancalari
Usuliine uygun kullanim Filtre mesnedi

Bu elektrik stipiirgesi, yanici olmayan kuru tozlarin, yanici ol- Filtre sepeti

mayan sivilarin ve su-hava karisiminin tutulmasi, emilmesi, 31 Yanlis hava deligi

sevk edilmesi ve ayriimasi igin tasarlanmigtir. Bu alet 6rnegin - *sekli gésterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

Uriin ve islev tanimi

W NN
o O

labilirsiniz.
Teknik veriler
Islak/kuru elektrik siipiirgesi GAS 15 GAS 15 PS
Uriin kodu 3601JE50.. 3601JE51..
Girig glict W 1100 1100
Frekans Hz 50/60 50/60
Kap hacmi (Briit) | 15 15
Het hacim (sivi) | 8 8

*Olgiilen emme hortumu @ 35 mm ve 3 m uzunlugunda
Veriler [U] 230 V'luk anma gerilimleri igin gegerlidir. Daha diisiik gerilimlerde ve iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
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Islak/kuru elektrik siipiirgesi

Toz torbas! hacmi | 8 8
maks. alcak basing (vakum)

- Elektrikli siipiirge kPa 22 22
- Tiirbin kPa 27 2
maks. agis miktari (debi) *

~ Elektrikli siipirge I/s 33 33
- Tiirbin Vs 53 >3
Start/Stop otomatigi - ()
Agirlhig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 9,6 9,6
Koruma sinifi o)/ /1
Koruma tiirti IP X4 IP X4

*Olgiilen emme hortumu @ 35 mm ve 3 m uzunlugunda

Veriler [U] 230 V'luk anma gerilimleri icin gegerlidir. Daha diisiik gerilimlerde ve ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Start/Stop otomatigi*

Anma gerilimi Maks. giic . gi
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100w
Yiiksek
gerilim 220-240V 2200W 100W

*Bagli bulunan elektrikli el aletinin miisaade edilen baglanti giicii verisi
(iilkelere Gzgti)

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Elektrik stipiirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seveyesi
tipik olarak 74 dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.

Calisma esnasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60335-2-69 uyarinca:

ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Emme hortumu 17 bir klips sistemi ile donatiimis olup, bu sis-
tem emme aksesuarinin (emme adaptérii 14, kavisli meme
17) takilmasina olanak saglar.

Alet rakorunun takilmasi (GAS 15 PS)

- Aletrakorunu 15 emme hortumuna 17 emme hortumunun
her iki basmali diigmesi 27 de isitilebilir bicimde kavrama
yapincaya kadar takin.

- Sokme icin basmali digmeleri 27 ice dogru bastirin ve par-
calari birbirinden gikarin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Emme kolunu 18 emme hortumuna 17 emme hortumunun
her iki basmali diigmesi 27 de isitilir bicimde kavrama ya-
pincaya katar takin.

- Daha sonra istediginiz aksesuari (zemin memesi, derz me-
mesi, emme hortumu vb.) emme koluna 18 sikica takin.

- Sokmeigin basmali diigmeleri 27 ice dogru bastirin ve par-
calari birbirinden gikarin.

Emme hortumunun takilmasi

Emme fonksiyonu (Bakiniz: Sekil B1)
- Emme hortumunu 17 hortum yuvasina 2 takin ve saat ha-
reket yoniinde sonuna kadar cevirin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar icin-
de tozun siirtiinmesi sonucu kullanicinin statik desarj olarak
hissedebilecegi bir elektro statik yiiklenme olusur (cevre ko-
sullarina ve bedensel algilamaya bagli olarak).

Bosch genel olarak ince tozlarin ve kuru malzemelerin emil-
mesinde anti statik bir emme hortumunun (aksesuar) kullanil-
masini tavsiye eder.

Ufleme fonksiyonu (Bakiniz: Sekil B2)

» Bu elektrik siipiirgesinin iifleme fonksiyonu vardir.
Atik havayi dogrudan mekan icine vermeyin. Ufleme
fonksiyonu icin her zaman temiz bir hortum kullanin.
Tozlar sagliga zarar verebilir.

- Elektrik stipiirgesini en azindan 5 saniye siire ile ¢alistirin
(GAS 15: Agma/kapama salteri 5 “On” iizerine;
GAS 15 PS: isletme tiirii salteri 4 “Emme”) sembolii iizeri-
ne, bu yolla emme hortumunu 17 birikmis tozlardan temiz-
lersiniz.

- Emme hortumunu 17 saat hareket yoniiniin tersine sonuna
kadar cevirin ve hortum yuvasindan 2 cekerek gikarin.

- Emme hortumunu 17 hortum yuvasina 13 takin ve saat ha-
reket yoniinde sonuna kadar cevirin.

Bosch Power Tools
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Plastik torbanin veya toz torbasinin takilmasi/
cikariimasi (Kuru emme)

(Bakiniz: Sekiller C1 - C4)

Kuru emdirme icin elektrik siipiirgesinde bir plastik torba 19
veya bir toz torbasi (aksesuar) kullanabilirsiniz. Bu yollatozun
atilmasi kolaylasir.

Plastik torbanin takilmasi

- Kapagl 9 agin ve elektrik stipiirgesi tist pargasini 8 alin.

- Plastik torbayi 19 dolum deligi 6ne gelecek bicimde hazne-

ye 1 yatirin. Plastik torbayl emme deliginin altina kancalar
28 yardimi ile tespit edin.

- Plastik torbanin 19 bitiiniiyle haznenin 1 i yiizeyine otur-

masina dikkat edin.
- Plastik torbanin 19 kalanini haznenin 1 kenarina yatirin.
- Elektrik siipiirgesi st parcasini 8 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 9 kapatin.

Plastik torbanin ¢ikariimasi ve kapanmasi

- Kapagl 9 acin ve elektrik siipiirgesi tist parcasini 8 alin.

- Plastik torbanin 19 kenarlarindan tutup arkaya ¢ekerek
kancalardan 28 gikarin.

- Plastik torbayi 19 dikkatlice, hasar vermeden elektrik sii-
piirgesinden ¢ikarin.

Bu esnada plastik torbanin emme deligine veya bagka kes-

kin bir nesneye siirtlinmemesine dikkat edin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)
- Kapagl 9 acin ve elektrik siipiirgesi tist parcasini 8 alin.

- Dolutoz torbasini 18 baglanti flansindan asagi dogru ceke-

rek cikarin. Kapagi cevirerek toz torbasinin deligini kapa-
tin. Kapali toz torbasini elektrik stipiirgesinden alin.

- Yeni toz torbasini elektrik stipiirgesinin baglanti flansi iize-

rine kivirin. Toz torbasinin biitiiniiyle kabin 1 i¢ yiizeyine
dayanmasini saglayin.

- Elektrik stipiirgesi st parcasini 8 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 9 kapatin.

Lastik ucun takilmasi (Islak emme)
(Bakiniz: Sekil D)

- Serit fircay1 24 uygun bir aletle zemin memesinden 25 kal-

dirin.
- Lastik uglari 23 zemin memesine 25 yerlestirin.

Not: Lastik uclarin yapilandiriimis taraflari disariyi gosterme-
lidir.

Islak filtrenin takilmasi (Islak emme) (Bakiniz:
Sekiller E1-E2)

- Kapagl 9 acin ve elektrik siipiirgesi tist parcasini 8 alin.

- Filtre mesnedini 29 sonuna kadar “ @ " yoniinde gevirin
ve filtre mesnedini filtre 20 ile birlikte hazneden 1 ¢ikarin.

- Islak filreyi 21 filtre sepeti 30 {izerine yatirin.

- Elektrik siiptirgesi list parcasini 8 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 9 kapatin.

-

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik siiptirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere uy-
gun olmalidir.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararl tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik siiplirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-
nan mekanlarda kullanilamaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-
lanacaginiz zamanlar agin.

Optimum emme performansini saglamak igin emme hortumu-
nu 17 her zaman elektrik siipiirgesi tist pargasindan 8 tam ola-
rak agmalisiniz.

Kuru emme

Birikmis tozlarin emilmesi

GAS 15:

- Ele'kt'rik s[]pi]{ges!ni agmﬁk icin agma/kapama §al'©m,§§ﬁ
terini 5 “On” (izerine getirin.

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin agma/kapama O
salterini 5 “Off” (izerine getirin.

GAS 15 PS:

- Elektrik sipirgesini agmak icin isletme tiirii se¢- . J&

. “ » o e . Py ﬂl 20}

me salterini 4 “Emme” sembolii {izerine getirin.

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin isletme tirii ©
secme salterini 4 “Kapatma” iizerine getirin.

Calisan elektrikli el aletlerinin cikardigi tozlarin

emilmesi (sadece GAS 15 PS icin) (Bakimiz: Sekil F)

» Atik hava aletin kullanildig1 mekana geri doniiyorsa,
mekanda yeterli bir hava degisim orami (L) olmaldir.
Bu konuda ulusal yonetmelik hiikiimlerine uyun.

Elektrik stipiirgesi icine bir koruyucu kontak prizi 3 entegre
edilmistir. Buraya harici bir elektrikli el aleti baglayabilirsiniz.
Baglanacak elektrikli el aletinin miisaade edilen maksimim
baglanti giiciini dikkate alin.

- Alet kolunu 15 (Bakiniz: “Alet rakorunun takilmasi”,
Sayfa 83) takin.

- Emme adaptoriinii 14 elektrikli el aletinin emme rakoruna
takin.

Not: Emme hortumundaki besleme havalari diisiik olan elek-
trikli el aletleri (6rnegin dekupaj testereleri, taslama/zimpara-
lama makineleri vb.) ile calisirken ters hava deligi 31 alet man-
sonunda 15 acilmalidir. Yari otomatik filtre temizleme (SFC)
sadece bu sekilde sorunsuz bigimde galisir.

Buislemigin ters hava deligi Gizerindeki halkay 31 maksimum
aciklik olusuncaya kadar cevirin.

- Elektrik siipiirgesinin Start/Stop otomati- =\ = 9
gini calistirmak icin isletme tirii segme
salterini 4 “Start/Stop otomatigi” sembolii
{izerine getirin.

- Elektrik siipiirgesini caligtirmak icin prize 3 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siipiirgesi otomatik olarak cali-

Sir.
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- Emme islemini sonlardirmak icin elektrikli el aletini kapa-
tin.
Emme hortumu icinde kalan biitiin tozun emilmesi igin
Start/Stop otomatigi 6 saniye kadar calismaya devam
eder.

- Elektrik stipiirgesini kapatmak icin isletme tiirii O
secme salterini 4 “Kapatma” lizerine getirin.

Islak emme

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

» Bu elektrik siipiirgesi su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrik stipiirgesi hava-su karisiminin emilmesi igin ta-
sarlanmistir.

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan 6nce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

- Islak emdirme yapmadan dnce plastik torbayi 19 veya toz
torbasini hazneden 1 ¢ikarin.

Not: Emme yaptirirken su-kati madde karisimini daha kolay

atabilmek icin siviy1 kati maddelerden ayiran islak filtreyi 21

kullanin.

- Islak filtreyi hazneye takin (Bakiniz: “Islak filtrenin takilma-
sI”, Sayfa 84).

- Lastik ucu zemin memesine yerlestirin (Bakiniz: “Lastik
ucun takilmasi”, Sayfa 84).

Bu elektrik siipiirgesi bir samandira ile donatilmigstir. Maksi-

mum dolum yiiksekligine ulasildiginda emme islemi durduru-

lur.

- lsletme tiirii segme salterini 4 “Kapama” (GAS 15 PS)
sembolii izerine veya agma/kapama salterini 5 “Off”
(GAS 15) lizerine getirin.

- Hazneyi 1 bosaltin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu dnlemek icin:

- Elektriik siipiirgesi dist kismini 8 ¢ikarin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Islak filtreyi 21 ¢ikarin ve bunun da iyice kurumasini bekle-
yin.

Yari otomatik filtre temizleme (Bakimz: Sekil G)
Emme performansi yetersiz hale gelince filtre temizleme isle-
mi baslatilmalidir.

Filtre temizleme isleminin siklig) tozun tiirine ve miktarina
baglidir. Diizenli araliklarla temizleme yapildigl takdirde mak-
simum sevke miktar muhafaza edilir.

Yari otomatik filtre temizlemesinde (SFC) hava akisinin ters
yone dondiiriilmesi yoluyla filtre biriken tozdan arindirilir.

SFC filtre temizleme islevinin baslatiimasi

- Meme ve emme hortumu deliklerini elinizle kapatin.
- SFCsalterine 7 3 kez basin.

-

Tiirkce | 85
Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrik siipiirgesinin bakimini ve temizligini yaparken
bir koruyucu toz maskesi kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Filtrenin cikariimasi/degistirilmesi

(Bakiniz: Sekiller H1-H2)

Hasar goren katlanir filtreyi hemen degistirin.

- Kapagl 9 acin ve elektrik siipiirgesi tist parcasini 8 alin.

- Filtre mesnedini 29 sonuna kadar “ § yoniinde gevirin
ve filtre mesnedini filtre 20 ile birlikte hazneden 1 ¢ikarin.

- Kirli/hasarli filtreyi 20 filtre mesnedinden 29 cekerek cika-
rn.

- Filtre lamellerini yumusak bir firca ile fircalayarak temizle-
yin.

Veya
Hasar goren bir filtreyi degistirin.

- Filtre mesnedini 29 temizlenen yeni filtre 20 {izerine yer-
lestirin.

- Filtre mesnedini 29 filtre 20 ile birlikte filtre sepeti 30 {ize-
rine yerlestirin ve filtre mesnedini 29 sona kadar ‘g ” y6-
niinde cevirin.

- Elektrik stipirgesi st parcasini 8 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 9 kapatin.

Kap
- Kabi 1zaman zaman piyasada bulunan, asindirict olmayan
temizlik maddesi ile yikayin ve kurumaya birakin.

Saklama ve nakliye (Bakiniz: Sekil I)

- Sebeke baglanti kablosunu tasima tutamagina 6 sarin.

- Emme borularini 26 mesnetlere 12 takin.

- Emme hortumunu 17 elektrik stiplirgesinin Gist kismina sa-
rin ve tutma halkasini 16 mesnede 11 takin.

- Elektrik sliptrgesini sadece tutamaktan 6 tutarak tasiyin.

- Elektrik siipiirgesini kuru bir yere yerlestirin ve yetkisiz ki-
silerin kullanmamasi i¢in gerekli dnlemleri alin.

- Hareket makaralarini 10 tespit etmek icin hareket makara-
si frenini 14 ayaginizla asag) bastirin.
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Arizalarin giderilmesi
Problem Giderilmesi
Emme tiirbini calismiyor. - Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortayi ve prizi kontrol edin.
GAS 15PS:

e

isletim tiirii secme salteri 4 “Start/Stop otomatigi” iizerinde duruyor.

~ lsletim tiirii secme salterini 4 “emme” sembolii iizerine getirin veya prize 3
takili elektrikli el aletini alistirin.

- Kabi 1 bosaltin.
- Elektrik stipiirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, sonra tekrar agin.

Emme tiirbini kapaniyor.

Kap bosaltildiktan sonra emme tiirbini tekrar
calismiyor.
Emme gicii disiyor.

- Emme memesi, emme borusu 26, emme hortumu 17 veya filtredeki 20 tika-
nikliliklari giderin.

- Plastik torbayi 19 veya toz torbasini degistirin.
- Filtre mesnedini 29 dogru olarak takin.

- Elektrik siiplirgesi iist parcasini 8 dogru olarak yerine yerlestirin ve kapaklari
9 kapatin.

- Filtreyi 20 degistirin.

Emme islemi esnasinda toz ¢ikiyor

- Filtrenin 20 dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.

- Filtreyi 20 degistirin.

Kapama otomatigi (1slak emme) tepki vermi-
yor. vermiyor.

Elektrik iletmeyen sivilarda veya kopiik olusmasinda kapama otomatigi tepki

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.

Filtre temizleme sistemi calismiyor.

- SFC salterine 7 basin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driiniinGiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde Griiniin tip eti-

keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyall Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mabh. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul
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Tel.: +90 212 8720066
Fax: +90212 8724111
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

-
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Tasfiye

Elektrik siipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri doni-
sim merkezine gonderilmelidir.

E Elektrik stipiirgesini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i prze-
ILJI pisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazo-

wek moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie moze by¢
obstugiwany przez dzieci lub osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczna
wiedza. W przeciwnym wypadku ist-
nieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
nazagwarantowac, ze dzieci nie beda
sie bawity odkurzaczem.

m OSTRZEZENIE Nie wolno odsysac¢ pytow zagra-

zajacych zdrowiu, np pytéw drew-
na twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azhestu. Materiaty te uznawane sg za rakotworcze.

Uzytkownik powinien zasiggna¢ informacji na temat aktu-
alnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/przepisow
regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami niebez-
piecznymi dla zdrowia.

m OSTRZEZENIE Odkurzacz wo!no uiytkow§é tyl-
ko po uzyskaniu wystarczajacych

informacji dotyczacych jego uzytkowania. Wtasciwe prze-
szkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

Bosch Power Tools
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m OSTRZEZENIE Odkurzaf:z dostosowany jesg do
odsysania suchych elementow, a

po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy fatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

m OSTRZEZENIE Gniazdo wtykowe nalezy stoso-

wac wylacznie do celow okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.

m OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub
piany, odkurzacz nalezy natych-

miast wytaczy¢, albo oprozni¢ pojemnik. W przeciwnym

wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

m UWAGA Odkm:zaf:z na_leiy chroni¢ p_rzgd desz-
czem i wilgocia. Przedostanie si¢ wody do

gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

m UWAGA Odkurzacz wolno przechowywaé wytacz-

nie w pomieszczeniach zamknietych.

m UWAGA Nalezy regularnie czysci¢ ptywak i kon-
trolowac jego stan techniczny. W prze-
ciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktocen w funkcjonowaniu.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiada¢ wiasciwie funkcjonujacy przewod
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewod i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwierac wlasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewod, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewdd, aby wyjac wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sie odkurzacza.

-

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas dojs¢ do przedostania sie py-
tu do drdég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dla innych osdb.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gdrnej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia
Nalezy przeczytaé

m UWAGA wszystkie wskazowki i

[ ] przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz-

szych wskazéwek moga spowodowac pora-
zenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia
ciata.

&
&y
Q » Odkurzacza nie wolno (na przyktad w

celu transportu) zawiesza¢ na haku.
Odkurzacz nie nadaje sie do zawieszania
na haku. Istnieje ryzyko odniesienia
obrazen, a takze uszkodzenia urzadze-
nia.
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Symbole i ich znaczenia Odkl'lrzacz'\{vplno uzywac Fylko thdy, gdy sig jestw st.anie'w
» Nie wolno siadaé na odk " petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dzia-
lewolno slacac na odkurzaczu anina fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-

niego wchodzi¢. Odkurzacz moze sie Gi
przewrdcic¢ i uszkodzic. Istnieje niebez- ’
pieczenstwo skaleczenia sig. Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Pojemnik
Mocowanie weza (funkcja odsysania)
Gniazdo dla elektronarzedzia (GAS 15 PS)
Przetacznik trybow pracy (GAS 15 PS)
Wiacznik/wytacznik (GAS 15)
Uchwyt transportowy
Odsysanie Przetacznik SFC (potautomatycznego oczyszczania fil-
Odsysanie zalegajacych pytéw tra)
Symbole i ich znaczenia (GAS 15 PS) 8 Gorna .cze;.sc o,dku'rzacz’a'
9 Zamkniecia gornej czesci odkurzacza
10 Rolka prowadzaca
11 Uchwyt weza ssacego
12 Uchwyt dla rur ssacych
13 Mocowanie weza (funkcja wydmuchu)
14 Hamulec rolki prowadzacej

Symbole i ich znaczenia (GAS 15)

OF¢ Wylaczenie

NOoOahhWN

@mﬁ

EHRNCe 1 System §tart/;top _
Odsysanie pytdw powstajacych podczas

pracy elektronarzedzi 15 Zigczka do narzedzi(GAS 15 PS)
Odkurzacz wigcza sie automatycznie, a na- 16 Uchwyt do zawieszania weza
stepnie wytacza z pewnym opdznieniem 17 Waz odsysania
© Wytaczenie 18 Krociec do odsysania pytu
. 19 Plastikowy worek/papierowy worek na pyt*
q gk  Odsysanie 20 Filtr

Odsysanie zalegajacych pytéw
Dopuszczalna moc przytaczeniowa podta-
czonego elektronarzedzia (w zaleznosci od
kraju zastosowania)

21 Filtr do odsysania na mokro
22 Dyszadofug
23 Gumowa listwa
24 Listwy z wiosiem
25 Dysza do podtog
Opis urzadzenia i jego zastosowania 26 Rurassaca
27 Przycisk

28 Klamra do mocowania plastikowego worka

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

. ) o 29 Mocowanie filtra

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania, pochtaniania, 30 Filtr pod

transportowania i wydalania suchych niepalnych pytéw, nie- Fi tr,po stawowy _ _

palnych cieczy i mieszanek. Jest on dostosowany do podwyz- 31 Otwdr odprowadzajacy nadmiar powietrza

szonych wymagan podczas zastosowan profesjonalnych, np.  *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

w rzemio$le, przemysle i w warsztatach. nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

0dkurzacz na mokro/sucho GAS 15 GAS 15 PS
Numer katalogowy 3601JE50.. 3601JE51..
Moc znamionowa w 1100 1100
Czestotliwos¢ Hz 50/60 50/60

* pomiar weza o $rednicy @ 35 mm i dtugosci 3m
Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. W przypadku nizszych napigé, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te moga
sig roznic.
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Odkurzacz na mokro/sucho GAS 15 GAS 15 PS
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 15 15
Pojemnosé netto (ciecz) | 8 8
Pojemnos¢ worka na pyt | 8 8
Maks. podcisnienie’

- Odkurzacz kPa 22 22
- Turbina kPa 27 27
Maks. przeptyw’

- Odkurzacz I/s 33 33
- Turbina I/s 53 53
System start/stop - )
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Klasa ochrony o)/ D/
Stopien ochrony IP X4 IP X4

* pomiar weza o $rednicy @ 35 mm i dtugosci 3m

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. W przypadku nizszych napigé, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te moga

sie réznic.
System start/stop*
Napiecie [ELCR

Znamionowe wydajnos¢
JP (Japo-
nia) 100V 1050 W 100W
W (Taj-
wan) 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100 W 100W
Wysokie
napiecie 220-240V 2200W 100w

* Dopuszczalna moc przytaczeniowa podtaczonego elektronarzedzia (w
zaleznosci od kraju zastosowania)

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu odku-
rzacza, skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A
wynosi 74 dB(A). Niepewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60335-2-69 wynosza:

ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Montaz oprzyrzadowania (zob. rys. A)

Waz 17 jest wyposazony w system Clip, ktéry umozliwia pod-
faczenie osprzetu (adaptera do odsysania pytu 14, dyszy wy-

gietej 17).

Montaz ztaczki do narzedzi (GAS 15 PS)

- Ztaczke 15 natozy¢ nawaz ssacy 17 i docisnac tak, aby oba
zatrzaski 27 weza ssacego zaskoczyty w sposob styszalny.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisna¢ oba przyciski 27 do we-
wnatrz i roztaczy¢ oba elementy.

Montaz dyszi rur

- Ztaczke katowa 18 natozy¢ nawaz ssacy 17 idocisnac tak,
aby oba zatrzaski 27 weza ssacego zaskoczyty w sposob
styszalny.

- W nastepnej kolejnosci nalezy mocno nasadzi¢ wybrany
osprzet (dysze do podtdg, dysze do fug, rure ssaca itp.) na
ztaczke katowa 18.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 27 do we-
wnatrz i roztaczy¢ oba elementy.

Montaz weza odsysajacego

Funkcja odsysania (zob. rys. B1)

- Wiozy¢ adapter przytacza wody 17 do mocowania 2 i do-
krecic go, obracajac nim w kierunku zgodnym z ruchem
wskazdwek zegara az do oporu.

Wskazéwka: Podczas zasysania w wyniku tarcia w wezu ssa-
cym i oprzyrzadowaniu dochodzi do gromadzenia si¢ fadun-
kow elektrostatycznych, ktdre uzytkownik moze odebrac jako
wytadowanie elektrostatyczne (w zaleznosci od oddziatywan
$rodowiskowych i indywidualnych odczuc).

Podczas odsysania drobnych pytéw i suchych materiatéw za-

leca sie wiec zastosowanie antystatycznego weza ssacego

(osprzet).

Funkcja wydmuchu (zob. rys. B2)

» Odkurzacz wyposazony zostat w funkcje wydmuchu.
Nie wolno wydmuchiwa¢ powietrza wylotowego w za-
mknietych pomieszczeniach. Funkcje wydmuchu nale-
2y stosowac tylko przy uzyciu czystego weza. Pyty moga
by¢ szkodliwe dla zdrowia.

- Wiaczy¢ odkurzacz na co najmniej 5 sekund (GAS 15:
wigcznik/wytacznik 5 ustawi¢ w pozycji ,On*; GAS 15 PS:
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przetacznik trybow pracy 4 ustawi¢ na symbolu ,,Odkurza-
nie“), aby oczysci¢ waz 17 z osadow pytu.

- Przekreci¢ waz 17 w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zowek zegara do oporu i wyciagna¢ go z mocowania 2.

- Wtozy¢ waz 17 do mocowania 13 i przekrecac go w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do oporu.

Osadzanie/ zdejmowanie plastikowego lub papie-
rowego worka (odsysanie na sucho)
(zob.rys.C1-C4)

Do odkurzania na sucho w odkurzaczu mozna zamocowac wo-
rek plastikowy 19 lub papierowy (osprzet). Utatwi to usuwa-
nie pytu.

Osadzanie worka plastikowego

- Otworzy¢ zatrzaski 9 i zdja¢ gorng czes¢ odkurzacza 8.

- Witozy¢ plastikowy worek 19 do pojemnika 1 tak, aby ot-
wor worka skierowany byt do przodu. Zamocowac plasti-
kowy worek pod otworem zasysania za pomocg klamr 28.

- Upewnic sie, czy plastikowy worek 19 doktadnie przylega
do wewnetrznych $cian pojemnika 1.

- Pozostaty brzeg worka 19 wywing¢ poza krawedz pojemni-
ka1l.

- Ponownie natozy¢ gorng czes$¢ odkurzacza 8 i zamkna¢ za-
trzaski 9.

Wyjmowanie i zamykanie plastikowego worka

- Otworzy¢ zatrzaski 9 i zdja¢ gorna czes¢ odkurzacza 8.

- Pociagnac brzegi petnego worka 19 do tytu, wyciagajac go
zklamr 28.

- Ostroznie wyja¢ worek 19 z odkurzacza, uwazajac, aby go
nie uszkodzic.
Nalezy przy tym uwazac, aby worek nie otart sig o otwor
odsysania lub inne ostre elementy.

Wktadanie/wymiana worka na pyt (osprzet)

- Otworzy¢ zatrzaski 9 i zdja¢ gorna czes¢ odkurzacza 8.

- Wyjac worek na pyt 18 z kotnierza, pociagajac go do tytu.
Zamkna¢ otwdr worka poprzez przetozenie pokrywki. Wy-
ja¢ zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz przytagczeniowy od-
kurzacza. Upewnic sie, ze worek na pyt przylega w catej
dtugosci do wewnetrznej $cianki pojemnika 1.

- Ponownie natozy¢ gérna czes$¢ odkurzacza 8 i zamknac za-
trzaski 9.

Osadzanie gumowej listwy (Odsysanie na mokro)

(zob. rys. D)

- Wyjaé listwy z wtosiem 24 z dyszy podtogowej 25 za po-
moca odpowiedniego do tego celu przyrzadu.

- Wtozy¢ gumowe listwy 23 do dyszy 25.

Wskazéwka: Fakturowana strona naktadki musi by skiero-

wana do zewnatrz.

Osadzanie filtra do odsysania na mokro (Odsysa-

nie na mokro) (zob. rys. E1-E2)

- Otworzy¢ zatrzaski 9 i zdja¢ gorna czes¢ odkurzacza 8.

~ Przekreci¢ mocowanie filtra 29 do oporu w kierunku,, ©
i wyja¢ mocowanie wraz z filtrem 20 ze zbiornika 1.

-
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- Natozyc filtr do odsysania na mokro 21 na filtr podstawo-
wy 30.

- Ponownie natozy¢ gérna cze$¢ odkurzacza 8 i zamknac za-
trzaski 9.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustaler/prze-
pisow regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia.

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-
ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Aby osiagna¢ maksymalng wydajnos¢ ssania, nalezy zawsze
catkowicie odwing¢ waz ssacy 17 z gornej czesci

odkurzacza 8.

odsysanie na sucho
Odsysanie zalegajacych pytow
GAS 15:

- Aby wlaczy¢ odkurzacz nalezy ustawi¢ wiacz- on M
nik/wytacznik 5 w pozycji ,0n". 7

- Aby wylaczyé odkurzacz nalezy ustawi¢ wiacz-  ©Off?
nik/wyfacznik 5 w pozycji ,Off*.

GAS 15 PS:

- Aby wlaczy¢ odkurzacz nalezy ustawié przetacz- ] éﬁ%

nik trybdw pracy 4 na symbolu ,,Odkurzanie®.

- Aby wytaczyé odkurzacz nalezy ustawic przetacz-  (§)
nik trybow pracy 4 na symbolu ,Wytaczanie®.

Odsysanie pytow powstajacych podczas pracy
elektronarzedzi (tylko dla GAS 15 PS) (zob. rys. F)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarczaja-
ca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomieszcze-
niu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym kra-
ju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtykowe ze sty-

kiem ochronnym 3. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-

dzie z zewnatrz. Nalezy przy tym wziag¢ pod uwage maksymal-

nie dopuszczalng moc przytaczowa podtaczonego elektrona-

rzedzia.

- Zamontowac ztaczke do narzedzi 15 (zob. ,Montaz ztaczki
do narzedzi®, str. 90).

- Wiozy¢ adapter do odsysania pytu 14 w krdciec elektrona-
rzedzia.

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych

doptyw powietrza w wezu odsysania jest zbyt maty (np. wy-

rzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwér odprowadzaja-

cy nadmiar powietrza 31 adaptera narzedziowego 15. Tylko
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wowczas potautomatyczny system oczyszczania filtra (SFC)
bedzie funkcjonowac prawidtowo.

W tym celu nalezy przekrecié pierscien umieszczony nad ot-
worem 31 tak, aby powstat maksymalny otwor.

- Aby uruchomi¢ system automatycznego =I5\ & 9
startu/stopu odkurzacza, przetacznik try-
bow pracy 4 nalezy ustawic¢ na symbolu ,Au-
tomatyczny start/stop”.

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wtaczy¢ podtaczone do
gniazda 3 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

- Wyfaczy¢ elektronarzedzie, aby zakoriczy¢ odsysanie.
Funkcja dobiegu systemu start/stop dopuszcza jeszcze
prace urzadzenia do ok. 6 sekund, aby odessane zostaty
pyty pozostate w wezu ssacym.

- Aby wylaczyé odkurzacz nalezy ustawic przetacz- ()
nik trybow pracy 4 na symbolu , Wytaczanie*.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.

» Nie wolno stosowa¢ odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-
no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

- Przed przystapieniem do odsysania namokro nalezy wyjaé
worek plastikowy 19 lub worek na pyt i opréznic zbiornik
1.

Wskazowka: Aby utatwic sobie usuwanie odpaddw nalezy do

odsysania mieszanek wody i ciat statych stosowac filtr do od-

sysania na morko 21, ktory oddziela ciata state od cieczy.

- Wtozy¢ filtr do odsysania na mokro do pojemnika (zob.
,0sadzanie filtra do odsysania na mokro®, str. 91).

- Osadzi¢ gumowa listwe w dyszy do podtdg (zob. ,,Osadza-
nie gumowej listwy“, str. 91).

Odkurzacz wyposazony jest w ptywak. Po osiagnieciu maksy-

malnego napetnienia, odkurzanie jest przerywane.

- Ustawi¢ przefacznik zmiany trybéw 4 na symbol
,Wyfaczanie“(GAS 15 PS) lub wiacznik/wytacznik 5 na
LOff* (GAS 15) .

- Oproznic¢ zbiornik 1.

Aby uniknaé tworzenia sie i rozwoju plesni nalezy po odsysa-

niu na mokro:

- Zdjac gdrna czes¢ obudowy odkurzacza 8 i dobrze osu-
szy¢.

- Wyjac filtr do odkurzania na mokro 21 i odwiesic go do cat-
kowitego wysuszenia.

-

Potautomatyczne czyszczenie filtra (zob. rys. G)
Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-
lezy uruchomic elektromagnetyczne oczyszczanie filtra.
Czestotliwos¢ oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-
sysanego pytu. Dzieki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-
dtuzona zostanie maksymalna wydajnos¢ pracy.

Przy pétautomatycznym oczyszczaniu filtra (SFC) zmieniony
kierunek przeptywu powietrza powoduje oczyszczenie lame-
lek filtra z osadzonego pytu.

Uruchamianie pétautomatycznego oczyszczania filtra
(SFC)

- Zastonic dtonig otwor dyszy lub weza ssacego.

- Wcisna¢ trzykrotnie przycisk SFC 7.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowaé, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

» Podczas konserwaciji i czyszczenia odkurzacza nalezy
nosi¢ maske przeciwpytowa.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ jg firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Wyjmowanie/wymiana filtra (zob. rys. H1 - H2)
Uszkodzone filtry fatdowane nalezy natychmiast wymieniac .
- Otworzy¢ zatrzaski 9 i zdja¢ gorng czes¢ odkurzacza 8.

- Przekreci¢ mocowanie filtra 29 do oporu w kierunku,, 6 “
i wyja¢ mocowanie wraz z filtrem 20 ze zbiornika 1.

- Wyjac zabrudzony/uszkodzony filtr 20 z mocowania 29.

- Lamelki filtra fatdowanego nalezy czysci¢ za pomoca migk-
kiej szczotki.
lub
Wymienié¢ uszkodzony filtr.

- Natozy¢ mocowanie filtra 29 na nowy/oczyszczony filtr
20.

- Nasuna¢ mocowanie filtra 29 wraz z filtrem 20 na filtr pod-
staVé)wy 30i przekreci¢ do oporu mocowanie 29 w kierun-
ku,g “.

- Ponownie natozy¢ gorng czes$¢ odkurzacza 8 i zamkna¢ za-
trzaski 9.

Pojemnik

- Pojemnik 1 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do
tego celu dostepne w handlu (nie szorujace) srodki czysz-
czace, a nastepnie pozostawi¢ do osuszenia.

Przechowywanie i transport (zob. rys. 1)

- Owina¢ przewdd sieciowy dookota uchwytu transportowe-

g06.
- Wsuna¢ rury odkurzacza 26 do uchwytéw 12.
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- Owinac¢ waz 17 dookota gornej czesci obudowy odkurza-
czaizawiesic¢ petle 16 w uchwycie 11.

- Odkurzacz nalezy przenosi¢ trzymajac go za uchwyt trans-
portowy 6.

Usuwanie usterek

Problem

Usuwanie btedu

-

Cesky |93

- Umiesci¢ odkurzacz w suchym pomieszczeniu i zabezpie-
czy¢ go przed nieupowaznionym uzytkowaniem.

- Aby zablokowac rolki prowadzace 10 nalezy spusci¢ ha-
mulec rolek 14 w dét.

Turbina ssaca nie wigcza sig

- Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik i gniazdko.

GAS 15 PS:

Przetacznik trybow pracy 4 ustawiony jest na ,system start/stop®.

- Przestawic przetacznik trybow pracy 4 na symbol ,Ssanie” lub wtaczy¢ elek-
tronarzedzie podfaczone do gniazda 3.

Turbina ssaca wytacza sie

- Oprozni¢ pojemnik 1.

Po opréznieniu pojemnika turbina ssgca nie

wiacza sie. sekund.

- Wyfaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund. Ponownie wigczy¢ po uptywie 5

Wydajnos¢ zasysania zmniejsza sie.

- Usunac zanieczyszczenia blokujace dysze, rure ssaca 26, waz 17 lub filtr 20.

- Wymieni¢ plastikowy worek 19 lub worek na pyt.

- Mocowanie filtra 29 powinno zaskoczy¢ w zapadce.

- Wiasciwie natozy¢ gorna czes¢ odkurzacza 8 i zamkna¢ zamkniecia 9.

- Wymienic filtr 20.

Podczas odsysania wydobywa sie pyt

- Skontrolowac, czy filtr 20 zostat prawidtowo zamontowany.

- Wymienic filtr 20.

Funkcja automatycznego wytaczania (podczas Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych lub w przypadku wytworzenia sie

odsysania na mokro) nie dziata.

piany system automatycznego wytaczania nie dziafa.

- Stale kontrolowac stan napetnienia.

System czyszczenia filtra nie dziata.

- Wecisnac przycisk SFC 7.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢é row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
BSC

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadow z go-
spodarstwa domowego!
Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.

ILJI Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
apokynd mohou mit za nasledek traz elektrickym

proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi

Bosch Power Tools
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nebo nedostatec¢nymi zkusenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného zacha-
zenia poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bu-
de zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavaCem hrat.

ini  Nenasavejte Zadné zdravi ohroZujici
VAROVANI
m latky, napf. prach bukového nebo du-
bového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou po-
kladany za karcinogenni.

Informujte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zako-
nech vztahuijicich se k zachazeni se zdravi ohrozujicim
prachem.

m VAROVANI Vysavac pouzivejte pouze tehdy, po-

kud mate dostatecné informace o jeho
pouzivani. Svédomité seznameni zabrafiuje nespravné ob-
sluze a poranénim.

m VAROVANI Vy§ava<:: je vhodny pro nasé\{éni su-

chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvySuje riziko z&-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem zZadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte zadny horky nebo zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

m VAROVANI Zésu\!ku pouiive'ite pouze pro ucely
pevné stanovené v navodu k provozu.
m VAROVANI Jakmilgvytékvé péna nel30 vosla, ih'ned
vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se m{ze vysavac poskodit.

Chraiite vysavac pred destém nebo vlh-
POZOR
m kem. Vniknutivody do horniho dilu vysavace
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

m POZOR Vysavac se smi skladovat pouze ve vniti-

nich prostorech.

m POZOR Plovak Qravjdelné f:istéte a kagntrtlwlujte,
zda neni poskozeny. Jinak mliZe byt nega-
tivné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko ideru elektrickym proudem.

» Vysavaé pFipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel aza-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestliZe zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-

-

nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac¢, kabel a za-
stréka zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. Poskozené kabely zvysuji riziko Ude-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
udrzbé nebo Cisténi vysavace, k nastavovani zafizeni,
vymeéné dilii pFisluSenstvi nebo nez vysavac odlozite.
Toto preventivni opatieni zabrani nelimysinému startu vy-
savace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpec¢nost vysavace zlistane
zachovana.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak m{zete
prach vdechnout.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k sezeni. MiiZete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. MiZete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouZivani Va-
Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symboli Vam pomize vysavac 1é-
pe a bezpecnéji pouZivat.

Symboly a jejich vyznam
Ctéte viechna varovna

Y rozor ect
upozornéni a pokyny. Za-
[ ] nedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZka poranéni.

o)

y 4

X
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Symboly a jejich vyznam

> Nezavésujte vysavac, napf. kvili
transportu, na hak jefabu. Vysavac ne-
ni transportovatelny jefabem. Existuje
nebezpedi poranéni a poskozeni.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k se-

zeni, Zebfik nebo stupatko. Vysavac se
mizZe prevratit a poskodit. Existuje ne-
bezpeci poranéni.

Symboly a jejich vyznam (GAS 15)

Offf Vypnuti

Vysavani

omsz R .
Nasavani usazeného prachu

Symboly a jejich vyznam (GAS 15 PS)

=) 4 Start/stop automatika
Odsavani prachu vznikajiciho za béhu elek-
tronaradi
Vysavac se automaticky zapne a s casovym
zpozdénim zase vypne

© Vypnuti

Vysavani

1 5k avani
Nasavani usazeného prachu

tronaradi (specifické podle zemé)

Udaj dovoleného pfikonu pripojeného elek-

Popis vyrobku a specifikaci

Urcené pouziti

Vysavac je urcéeny k zachycovani, vysavani, transportu
a odlu¢ovani nehoflavého suchého prachu, nehoflavych ka-

Technicka data

-

Cesky |95

palin a smési vody a vzduchu. Je vhodny pro zvySené nama-
hani pfi profesionalnim pouZiti, napf. v oblasti femesel, pri-
myslu a v dilnach.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slusné pokyny.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.
1 Nadoba
Uchyceni hadice (funkce sani)
Zasuvka pro elektronaradi(GAS 15 PS)
Prepinac volby druhu provozu (GAS 15 PS)
Spina¢ (GAS 15)
Nosné drzadlo
Spina¢ SFC
Horni dil vysavace
Uzavér pro horni dil vysavace
Otocna kladka
Drzak saci hadice
Drzak sacich trubek
Uchyceni hadice (funkce vyfukovani)
Brzda otocné kladky
Natrubek pro naradi(GAS 15 PS)
Pridrzné poutko na saci hadici
Saci hadice
Odsavaci koleno
Plastovy vak/vak na prach*
Filtr
Filtr na mokré sani
Stérbinova hubice
Gumova chlopen
Kartacovy pas
Podlahova hubice
Saci trubka
Tlacny knoflik
Spony pro upevnéni plastového vaku
Drzak filtru
Filtracni ko$
31 Otvor fale$ného vzduchu

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

O oo ~NOOOGhA, WN

WNRNNRRNNMNRNNONRNONERRBREBRR#S B B B 3
O WONONBRWNROWOWOOMNODDADWNIERO

Vysavaé pro mokré/suché vysavani

Objednaci ¢islo 3601JE50.. 3601JE51..
Jmenovity prikon w 1100 1100
Frekvence Hz 50/60 50/60

*Méfeno se saci hadici @ 35 mmadélky 3m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a provedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto tidaje mohou lisit.
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96 | Cesky
Vysavac pro mokré/suché vysavani GAS 15 GAS 15 PS
Objem nadoby (brutto) | 15 15
Objem netto (kapalina) | 8 8
Objem prachového sacku | 8 8
Max. podtlak’
- vysavat kPa 22 22
- turbina kPa 27 27
Max. pritok’
- vysavat I/s 33 33
- turbina I/s 53 53
Start/stop automatika - °
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Tfida ochrany o)/ D/
Stupen kryti IP X4 IP X4

*Méfeno se saci hadici @ 35 mmadélky 3m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a provedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto tidaje mohou lisit.

Start/stop automatika*

Jmenovité
napéti  Max. vykon
JP 100V 1050 W 100W
™ 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Vysoké
napéti 220-240V 2200 W 100W

* Udaj dovoleného piikonu pripojeného elektronaradi (specifické podle
zemé)

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.

Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace ¢ini typicky
74 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku miZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60335-2-69:
ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Montaz saciho pfislusenstvi (viz obr. A)
Sacihadice 17 je vybavena zacvakavacim systémem, pomoci

kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani (odsavaci adap-

tér 14, zahnutou hubici 17).

Montaz natrubku pro nafadi (GAS 15 PS)

- Natrubek pro naradi 15 nastréte na saci hadici 17 az oba
tlacné knofliky 27 saci hadice slysitelné zaskoci.

- Kvli demontazi stisknéte tla¢né knofliky 27 smérem dov-
nitf a dily od sebe odtahnéte.

Montaz hubic a trubek

- Odsavaci koleno 18 nastrcte na saci hadici 17, aZ oba tla¢-
né knofliky 27 saci hadice slysitelné zaskoci.

- Poté pevné nastrcte pozadované saci prislusenstvi (podla-
hovou hubici, Stérbinovou hubici, saci trubku atd.) na od-
savaci koleno 18.

- Kvli demontazi stisknéte tla¢né knofliky 27 smérem dov-
nitf a dily od sebe odtahnéte.

Montaz saci hadice

Funkce sani (viz obr. B1)

- Nasadte saci hadici 17 do uchyceni hadice 2 a otocte ji po
sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Upozornéni: Pfi sani vznika diky otéru prachu v saci hadici a

sacim prislusenstvi elektrostaticky naboj, ktery mize uZivatel

pocitovat ve formé statického vyboje (v zavislosti na vlivech

okolniho prostredi a télesném vnimani).

Vseobecné firma Bosch doporucuje pouzivat pri vysavani

jemného prachu a suchych materialti antistatickou saci hadici

(prislusenstvi).

Funkce vyfukovani (viz obr. B2)

» Vysavac disponuje foukaci funkci. Nefoukejte vystupni
vzduch do volného prostoru. Foukaci funkci pouzivejte
pouze s Cistou hadici. Prach mize byt zdravi ohrozujici.

- Zapnéte vysavaC minimalné na 5 s (GAS 15: spina¢ 5 na
,0n“; GAS 15 PS: prepinac volby druhu provozu 4 na sym-
bol ,sani“), aby se saci hadice 17 zbavila usazeného pra-
chu.

- Otocte saci hadici 17 proti sméru hodinovych rucicek az
nadoraz a vytahnéte ji z uchyceni hadice 2.

- Nasadte saci hadici 17 do uchyceni hadice 13 a otoCte ji
po sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Nasazeni/vyjmuti plastového vaku nebo vaku na
prach (Suché vysavani) (viz obrazky C1-C4)

Pro suché sani mizete do vysavace nasadit plastovy vak 19
nebo vak na prach (pfislusenstvi). Usnadnite si tak likvidaci
prachu.
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Nasazeni plastového vaku

- Oteviete uzavéry 9 a sejméte horni dil vysavace 8.

- Plastovy vak 19 vloZte do nadoby 1 plnicim otvorem do-
predu. Pod sacim otvorem upevnéte plastovy vak pomoci
spon 28.

- Zajistéte, aby plastovy vak 19 UpIné doléhal na vnitfni sté-

ny nadoby 1.

- Zbytek plastového vaku 19 prehnéte pres okraj nadoby 1.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 8 a uzavrete uzavéry 9.

Vyjmuti a uzavieni plastového vaku

- Otevrete uzavéry 9 a sejméte horni dil vysavace 8.

- Vytéhnéte okraj pIného plastového vaku 19 dozadu ze
spon 28.

- Plastovy vak 19 opatrné vyjméte z vysavace tak, abyste ho
neposkodili.
Dbejte na to, aby plastovy vak nezavadil o saci otvor nebo
jiné ostré predméty.

Vyména/nasazeni prachového sacku (pFislusenstvi)

- Otevrete uzavéry 9 a sejméte horni dil vysavace 8.

- Stéhnéte plny prachovy sac¢ek 18 dozadu z pfipojovaci pfi-

ruby. Otvor prachového sacku uzavrete preklopenim vic-
ka. Uzavreny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

- Novy prachovy sacek ohrrite pres pripojovaci pfirubu vysa-

vacCe. Zajistéte, aby prachovy sacek v celé své délce prilé-
hal na vnitfni sténu nadoby 1.
- Znovu nasadte horni dil vysavace 8 a uzavrete uzavery 9.

VloZeni gumovych chlopni (Mokré vysavani)

(viz obr. D)

- Pomoci vhodného néstroje vypéacete kartacové pasy 24 z
podlahové hubice 25.

- Nasad'te gumové chlopné 23 do podlahové hubice 25.

Upozornéni: Strukturovana strana gumovych chlopni musi
ukazovat smérem ven.

Nasazeni filtru na mokré sani (Mokré vysavani)

(vizobr.E1-E2)

- Otevrete uzavéry 9 a sejméte horni dil vysavace 8.

- Otottedrzakfiltru 29 a2 nadorazve sméru,, B “a vyjméte
drzak filtru spolecné s filtrem 20 z nadoby 1.

- Nasadte filtr na mokré sani 21 na filtra¢ni ko$ 30.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 8 a uzavrete uzavéry 9.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku vysavace.

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych nafize-

nich/zakonech tykajicich se zachazeni's prachem ohro-

Zujicim zdravi.

Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostfedich s nebezpe-

¢im vybuchu.
Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-
gie.

-

Pro zaruceni optimalniho saciho vykonu musite saci hadici 17
vzdy kompletné odmotat z horniho dilu vysavace 8.

Cesky |97

Suché vysavani

Nasavani usazeného prachu

GAS 15:

- Pro zapnuti vysavace nastavte spina¢ 5 na,On". o m%
2B

- Pro vypnuti vysavace nastavte spina¢ 5 na ,Off. ©)#;
GAS 15 PS:

- Pro zapnuti vysavace nastavte prepinac volby 1 L
druhu provozu 4 na symbol ,.sani*. 78
- Pro vypnuti vysavace nastavte prepinac volby O

druhu provozu 4 na symbol ,,vypnuti®.

Odsavani prachu vznikajiciho za béhu

elektronaradi (pouze pro GAS 15 PS) (viz obr. F)

» Pokud se odfuk vraci zpatky do mistnosti, musi v mist-
nosti existovat dostate¢na mira vymény vzduchu (L).
Dbejte prislusnych narodnich pfedpisi.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem
3. Zde miizete pripojit externi elektronaradi. Dbejte maximal-
niho dovoleného prikonu pfipojeného elektronaradi.

- Namontujte natrubek pro naradi 15 (viz ,Montaz natrubku
pro naradi“, strana 96).

- Nasad'te odsavaciadaptér 14 na odsavaci hrdlo elektrické-
ho naradi.

Upozornéni: Pfi praci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvivzduchu (napf. kmitaci pily,

brusky atd). je nutné otevrit otvor fale$ného vzduchu 31 na

natrubku pro naradi 15. Jen tak mize poloautomatickeé ¢isté-

nifiltru (SFC) spravné pracovat.

Za timto iCelem otocte krouzek nad otvorem falesného vzdu-

chu 31 tak, aby vznikl maximalni otvor.

- Pro spusténi start/stop automatiky vysa- =3 = 1
vace nastavte prepinac volby druhu provo-
zu 4 na symbol ,start/stop automatika®“.

- Prouvedeni vysavace do provozu zapnéte
elektronaradi pfipojené do zasuvky 3. Vysavac se automa-
ticky nastartuje.

- Elektronaradi vypnéte, aby se odsavani ukoncilo.
Dobéhova funkce start/stop automatiky az 6 sekund dobi-
ha, aby se ze saci hadice odsal zbytkovy prach.

- Pro vypnuti vysavace nastavte prepinac volby 0
druhu provozu 4 na symbol ,,vypnuti“.

Mokré vysavani

» Nenasavejte vysavacem Zadné horlavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zadny horky nebo zhnouci prach. Vysava¢
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary Ci kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je urcen k nasavani smési vzduchu a vody.

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.
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- Pred mokrym sanim vyjméte plastovy vak 19 nebo vak na
prach a vyprazdnéte nadobu 1.

Upozornéni: Pro jednoduchou likvidaci pouzivejte pfi vysava-
ni smési vody a pevnych latek filtr na mokré sani 21, ktery od-

lu¢uje kapalinu od pevnych latek.

- Nasadte do nadoby filtr na mokré séni (viz ,Nasazeni filtru
na mokré sani“, strana 97).

- Vlozte gumové chlopné do podlahové hubice (viz ,Vlozeni
gumovych chlopni®, strana 97).

Vysavac je vybaveny plovakem. Jakmile je dosaZzena maximal-

ni vy$ka naplnéni, vysavani se zastavi.

- Nastavte pfepinac volby druhu provozu 4 na symbol ,vy-
pnuti“ (GAS 15 PS), resp. spinac¢ 5 na ,,Off* (GAS 15).

- Vyprazdnéte nadobu 1.

Pro zabranéni tvorbé plisné po mokrém vysavani:

- Sejméte horni dil vysavace 8 a nechte ho fadné vyschnout.
- Vyjméte filtr na mokré sani 21 a nechte ho rovnéz fadné vy-

schnout.

s vew

Poloautomatické ¢isténi filtru (viz obrazek G)
Nejpozdéji v okamziku, kdy uz nestaci saci vykon, musi se
uvést do Cinnosti ¢isténi filtru.

Cetnost ¢iténi filtru je zavisla na druhu prachu a jeho mnoz-
stvi. Pri pravidelném pouzivani zlistava dopravni vykon déle
zachovan.

Pfi poloautomatickém ¢isténi filtru (SFC) se lamely filtru oto-

¢enim proudu vzduchu vycisti od usazeného prachu.
Spusténi ¢isténi filtru SFC

- Uzavrete plochou ruky otvor hubice nebo saci hadice.
- Stisknéte trikrat spina¢ SFC 7.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Odstranéni poruch

-

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

» Pri udrzbé a cisténi vysavace noste ochrannou masku
proti prachu.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Vyjmuti/vyména filtru (viz obrazky H1 - H2)
Poskozeny skladany filtr ihned vymérite.
- Otevrete uzavéry 9 a sejméte horni dil vysavace 8.
- Otocte drzakfiltru 29 az nadoraz ve sméru,, ([@ “avyjméte
drzak filtru spolecné s filtrem 20 z nadoby 1.
- Vytahnéte znecistény/poskozeny filtr 20 z drzaku filtru 29.
- Vykartacujte lamely filtru mékkym kartacem.
nebo
Poskozeny filtr vyménte.
- Nasadte drzak filtru 29 na vyCistény/novy filtr 20.
- Nasadte drzak filtru 29 spolecné s filtrem 20 na filtracni
ko$ 30 a otote drzak filtru 29 aZ nadoraz ve sméru ) “.
- Znovu nasadte horni dil vysavace 8 a uzaviete uzavéry 9.

Nadoba
- Nadobu 1 ¢as od ¢asu vytrete béznym, nedrhnoucim Cisti-
cim prostiedkem a nechte ji vyschnout.

Uskladnéni a preprava (viz obr. 1)

- Sitovy kabel ovirite okolo nosného drzadla 6.

- Saci trubky 26 nasad'te do drzak(i 12.

- Saci hadici 17 uloZte na horni ¢ast vysavace a pfidrzné
poutko 16 zahaknéte do drzaku 11.

- Vysavac noste pouze za nosné drzadlo 6.

- Vysavac odloZte v suché mistnosti a zajistéte jej pred nepo-
volanym pouzitim.

- Pro zaaretovani otocnych kladek 10 seslapnéte brzdy
oto¢nych kladek 14 dold.

Problém Reseni

Saci turbina se nerozebéhne.

- Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku a sitovou zasuvku.

GAS 15 PS:

Prepinac volby druhu provozu 4 je na ,Start/stop automatika“.

- Prepinac volby druhu provozu 4 dejte na symbol ,Vysavani“ popf. zapnéte
elektronaradi pripojené do zasuvky 3.

Saci turbina se vypnula.

- Vyprazdnéte nadobu 1.

Saci turbina se po vyprazdnéni nadoby znovu
nerozebéhne.

- Vysavac vypnéte a 5 sekund vyckejte, po 5 sekundach opét zapnéte.

Saci sila ochabuje.

- Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce 26, saci hadici 17 nebo filtru 20.

- Vyménte plastovy vak 19 nebo vak na prach.

- Nechte spravné zaskocit drzak filtru 29.

- Horni dil vysavace 8 spravné nasadte a uzavrete uzavéry 9.

- Vyméiite filtr 20.
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Problém Reseni

-

Slovensky | 99

Ulet prachu pfi vysavani

- Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny filtr 20.

- Vyménte filtr 20.

Vypinaci automatika (mokré vysavani) nerea-
guje. funguje.

U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény vypinaci automatika ne-

- Stav naplnéni neustale kontrolujte.

Citeni filtru nepracuije.

- Stisknéte spina¢ SFC 7.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Vysavac, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

ILJI bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-

nych v nasledujiicom texte moze mat za nasledok

zasah elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké po-

ranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skiise-
nostami a znalostami. V opatnom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Zaisti sa tym,
Ze deti sa nebudu s vysavacom hrat.

Nevysavajte Ziadne zdraviu skodlivé latky.
POZOR ’
m napr. prach z bukového alebo dubového
dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazo-
vané za rakovinotvorné.

Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych vo
Vasej krajine tykajlicich sa manipulacie so zdraviu skodli-
vym prachom.

m POZOR Vyséva_(': pouii’tg !eq vtedy, ksd’ m'éte do-

statok informacii o jeho pouzivani. Sta-
rostlivé oboznamenie sa s vysavacom znizuje riziko jeho ne-
spravnej obsluhy a vzniku poraneni.

m POZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-

chych materialov a v pripade dodrZania ur-
citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sti ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

m POZOR ;ésuvku'pquiivaite !en na tie druhy pgyii-

tia, ktoré sii uvedené v Navode na pouziva-
nie.

m POZOR Len ¢o zacne vy§tu|39vat’ z’vysév_at':a pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-

Skodit.

m POZOR Neyyst_avujte vysavac q;!id’l_l a vIth(V)sti.
Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvy-

Suje riziko mozného zasahu elektrickym pradom.

m POZOR Tel}to vy:f»évaé_sa smie skladovat len vo
vnutornych priestoroch.
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m POZOR Pravidelne ¢istite plavak a kontrolujte, ¢i

nie je poskodeny. Inak by to mohlo negativ-

ne ovplyvnit jeho Cinnost.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu tohto vysavaca vo vihkom
prostredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych
priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektricku siet, ktora je uzem-

nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj predlzovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodicom.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké

poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-

ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s

pouzitim originalnych nahradnych suciastok. Poskode-
né vysavace, privodné $ndry a zastrcky zvysuju riziko zasa-

hu elektrickym pridom.

» Neprechadzajte cez privodnii $niiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-

nut zastréku privodnej $niry zo zasuvky, netahaite pri-

vodnii $niiru, ani nepohybujte vysavaéom tahanim za
$ntiru. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zaénete vysavac o3etrovat alebo Eistit, skér
ako ho budete nastavovat alebo na fiom vymiefat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

> Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-

nalu, ktory pouziva originalne nahradné suciastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-

nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-

savaca namontovani na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknut prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

> Nepouzivajte vysavac ako prilezitostnu stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej Sniiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo VaSom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvy3uije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujtice symboly m6zu mat pre pouzivanie Vasho vysava-
C¢a velky vyznam. Zapamitajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouzivat tento vysavac lepSie a bezpecnejsie.

-

Symboly aich vyznamy
I BUDTE OPATRNY Precitajtesi
vsetky Vy-

[ ] strazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraz-

nych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujicom texte moze mat za nasledok

zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

® &

» Netransportujte vysavac zavesenim
na hak Zeriavu. Vysavac nie je urceny na
transport pomocou Zeriavu. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia a vzniku vecnej
Skody.

» Nepouzivajte vysavac ako prileZitost-
nu stolicku, rebrik alebo schodik. Vy-
savaC samoze prevratit a poskodit. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Symboly a ich vyznamy (GAS 15)

Ofif Vypnutie
on 2%% Vysavanie

Vysavanie usadeného prachu

Symboly aich vyznamy (GAS 15 PS)

RS e Automatika Start/stop
Odsavanie réznych druhov prachu vznikaju-
ceho pri ¢innosti ru¢nych elektrickych nara-
di
Vysavac sa automaticky zapne a s Casovym
oneskorenim sa opat vypne

© Vypnutie
9 %ﬁ; Vysavanie

Vysavanie usadeného prachu
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Symboly a ich vyznamy (GAS 15 PS)

Udaj o dovolenom vykone pripojeného ru¢-
ného elektrického naradia (Specifické pod-
la jednotlivych krajin)

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia

Vysavac je ur€eny na zachytavanie, nasavanie, naCerpavanie
a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehorla-
vych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Je vhodny na zvy$ené
naroky a namahanie pri priemyselnom pouZivani, napriklad

v remeslach, priemysle a dielfach.

Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit véetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Nadoba vysavaca
2 Uchytenie hadice (funkcia vysavania)
3 Zasuvka na pripojenie ru¢ného elektrického naradia
(GAS 15 PS)
4 Prepinac volby pracovnych rezimov (GAS 15 PS)
5 Vypinac¢(GAS 15)

-
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7 Spina¢ SFC

8 Horna ¢ast vysavaca

9 Uzaver hornej Casti vysavaca

Koliesko

Drziak hadice vysavaca

Drziaky pre predlzovacie riry
Uchytenie hadice (funkcia vyfukovania)
Brzda kolieska

Spojka pre naradie (GAS 15 PS)
Slucka na pridrziavanie hadice vysavaca
Hadica vysavaca

Koleno odsavania

Plastové vrecko/vrecko na prach*
Filter

Filter na vysavanie namokro

Strbinova dyza

Gumené tesnenie

Kefovy prizok

Podlahova dyza

PredIZovacia - nasavacia rira

Tlagidlo

Spony na upevnenie plastového vrecka
Drziak filtra

Filtracny kos

31 Otvor pre falosny vzduch

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompl § ajdete v naSom

né prisl Vo

6 Rukovat programe prislusenstva.

Technické udaje

Vysava¢ na vysavanie namokro/nasucho GAS 15 GAS 15 PS
Vecné Cislo 3601JE50.. 3601JE51..
Menovity prikon w 1100 1100
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 15 15
Objem netto (kvapaliny) | 8 8
Objem vrecka na prach | 8 8
Max. podtlak’

- Vysava& kPa 22 22
- Turbina kPa 27 27
Max. prietokové mnozstvo’

- Vysava& I/s 33 33
- Turbina I/s 53 53
Automatika $tart/stop - °
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Trieda ochrany [o]/1x /1
Druh ochrany IP X4 IP X4

* hodnoty namerané s hadicou @ 35 mm a dizky 3m

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V pripade nizSieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre niektorti krajinu sa mozu tieto tdaje od-

lisovat.
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Automatika Start/stop*
Menovité
napdtie  max. vykon

Japonsko 100V 1050 W 100W
Taiwan 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Vysoké

napatie 220-240V 2200W 100W

*Udaj o dovolenom vykone pripojeného ru¢ného elektrického naradia
($pecifické podla jednotlivych krajin)

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.
Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto vysavaca je ty-
picky 74 dB(A). Nespolahlivost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku m6ze pri praci presiahnut hodnotu 80 dB(A).
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Montaz vysavacieho prislusenstva

(pozri obrazok A)

Sacia hadica 17 je vybavena zapadkovym systémom, ktorym

sa da prislusenstvo vysavaca (odsavaci adaptér 14, ohnuta

dyza 17) pripojit.

Montaz spojky pre naradie (GAS 15 PS)

- Nasurite spojku pre naradie 15 na hadicu vysavaca 17 tak,
aby obe tlacidla 27 hadice vysavaca pocutelne zaskoCili.

- Nademontovanie stlacte tlacidla 27 smerom dovnutra a
suciastky rozoberte.

Montaz dyz a rar

- Nasunite odsavacie koleno 18 na hadicu vysavaca 17 tak,
aby obe tlacidla 27 hadice vysavaca pocutelne zaskodil.

- Potom nasurte pozadované vysavacie prislusenstvo (pod-

lahovti dyzu, $trbinovi dyzu, predIZovaciu riru a pod.)
pevne na odsavacie koleno 18.

- Nademontovanie stlacte tlacidla 27 smerom dovnutra a
suciastky rozoberte.

Montaz hadice vysavaca

Funkcia vysavania (pozri obrazok B1)

- Zasunte hadicu vysavaca 17 do uchytenia hadice 2
aotoCte ju v smere hodinovych ruciciek az na doraz.

Upozornenie: Pri vysavani vznika nasledkom trenia prachu v

hadicivysavacaav prislusenstve elektricky naboj, ktory moze

pouzivatel citit vo forme vybijania statickej elektriny — iskry (v

zavislosti od vplyvu okolitého prostredia a individualneho te-

lesného vnimania).

Bosch odportca véeobecne pouzivat pri vysavani jemného

-

prachu a suchych materidlov antistaticku hadicu (prislusen-
stvo.

Vyfukovacia funkcia (pozri obrazok B2)

» Vysavac ma zabudovanii funkciu vyfukovania vzduchu.
Spotrebovany vzduch nevyfukujte do vol'ného priesto-
ru. Funkciu vyfukovania vzduchu pouzivajte iba s Cis-
tou hadicou. Niektoré druhy prachu mozu byt zdraviu
Skodlivé.

- Aspon na 5 sekind zapnite vysavac (GAS 15: vypina¢ 5
dajte na poziciu ,On“; GAS 15 PS: prepinac volby pracov-
nych rezimov 4 nastavte na symbol pre ,vysavanie®), aby
sa hadica vysavaca 17 vycistila od usadeného prachu.

- Otocte hadicu vysavaca 17 proti smeru hodinovych ruci-
Ciek aZ na doraz a vytiahnite ju z uchytenia hadice 2.

- Zasunte hadicu vysavaca 17 do uchytenia hadice 13
aotocCte ju v smere hodinovych ruciciek az na doraz.

Vlozenie/odobratie plastového vrecka alebo
vrecka na prach (vysavanie nasucho)
(pozri obrazky C1-C4)

Na vysavanie nasucho je mozné do vysavaca vlozit plastové
vrecko 19 alebo vrecko na prach (prislusenstvo). Tym sa
ulahci likvidacia prachu.

VlozZenie plastového vrecka

- Otvorte uzavery nadoby 9 a demontujte horn(i ¢ast vysava-
¢a8.

- Vlozte plastové vrecko 19 plniacim otvorom smerom do-
predu do nadoby vysavaca 1 . Upevnite plastové vrecko
pod nasavacim otvorom pomocou spon 28.

- Uistite sa, Ze plastové vrecko 19 tplne prilieha na vnitor-
nych stenach nadoby vysavaca 1.

- Prelozte zvySok plastového vrecka 19 cez okraj nadoby vy-
savaca 1.

- Hornu ¢ast vysavaca 8 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 9.

Odobratie a uzatvorenie plastového vrecka

- Otvorte uzavery nadoby 9 a demontujte horn( ¢ast vysava-
¢a8.

- Potiahnite okraj pIného plastového vrecka 19 dozadu, zo
spon 28.

- Opatrne vyberte plastové vrecko 19 z vysavaca bez toho,
aby sa poskodilo.
Davajte pritom pozor na to, aby sa plastové vrecko neodie-
ralo o nasavaci otvor alebo o iné ostré predmety.

Vymena/vkladanie vrecka na prach (Prislusenstvo)

- Otvorte uzavery nadoby 9 a demontujte horn(i ¢ast vysava-
ca8.

- PIné vrecko na prach 18 odoberte z vnitornej pripajacej
priruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrec-
ka na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vy-
berte z vysavaca.

- Postarajte sa o to, aby vrecko na prach priliehalo celou svo-
jou dizkou k vnutornej stene nadoby 1.

- Hornu ¢ast vysavaca 8 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 9.
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Zalozenie gumového tesnenia (Vysavanie namok-
ro) (pozri obrazok D)

- Nadvihnite kefovy prizok 24 pomocou nejakého vhodné-
ho nastroja z podlahovej dyzy 25.

- Zalozte gumené tesnenie 23 do podlahovej dyzy 25.

Upozornenie: Ta strana gumeného tesnenia, na ktorej je

kresba, musi smerovat von.

VlozZenie filtra na vysavanie namokro (Vysavanie
namokro) (pozri obrazky E1-E2)

Otvorte uzavery nadoby 9 a demontujte hornd ¢ast vysava-
¢a8.

— Ototte driak filtra 29 a7 na doraz v smere otacania,, B
avyberte drziak filtra spolu s filtrom 20 z nadoby
vysavaca 1.

- Navlecte filter na vysavanie namokro 21 cez filtraény
kos 30.

- Hornu ¢ast vysavaca 8 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 9.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napdtie siete! Napatie zdroja elektrického pridu
sa musi zhodovat s (idajmi na typovom $titku vysavaca.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych
vo Vasej krajine tykajuicich sa manipulacie s prachom,
ktory je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch, v
ktorych hrozi nebezpeéenstvo vybuchu.

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-
uzivate.

Na dosiahnutie optimalneho vysavacieho vykonu musite hadi-

cu vysavaca 17 z hornej asti vysavaca 8 vzdy celi odmotat.

vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu
GAS 15:

- Nazapnutie vysavaca nastavte vypina¢ 5 na pozi@ n U
ciu ,On*. e

- Navypnutie vysavaca nastavte vypina¢ 5 napozi- ©ff
ciu,,Off".

GAS 15 PS:

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepinac volby 4 L
pracovnych rezimov 4 na symbol pre ,vysavanie®. > 7°*

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ volby 0
pracovnych reZzimov 4 na symbol pre ,vypnutie®.

Odsavanie roznych druhov prachu vznikajiiceho pri ¢in-
nosti ruénych elektrickych naradi (len pre GAS 15 PS)
(pozri obrazok F)

» Ak sa spotrebovany vzduch odsava do miestnosti, musi
byt v miestnosti zabezpecena dostatoéne intenzivna
vymena vzduchu (L). DodrzZiavajte aj prislusné predpi-
sy platné vo Vasej krajine.

-
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Vo vysavaci je zabudovand zasuvka s ochrannym kontaktom

3. Do nej mozete pripajat externé ruéné elektrické naradie.

DodrZiavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného rucné-

ho elektrického naradia.

- Namontujte spojku pre naradie 15 (pozri odsek ,Montaz
spojky pre naradie®, strana 102).

- Zasunite saciu hadicu 14 do odsavacieho hrdla elektrické-
ho naradia.

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého pri-
vod vzduchu do hadice vysavaca je nizky (napriklad priamo-
Ciare pily, brasky a podobne), musi byt otvoreny otvor pre fa-
lo3ny vzduch 31 spojky pre naradie 15. Len tak moze poloau-
tomatické Cistenie filtra (SFC) pracovat bez problémov.

Na vykonanie tohto Gikonu otacajte prstenec nad otvorom pre
falosny vzduch 31, az kym nevznikne maximalny otvor.

- Naaktivovanie automatiky Start/stop vy- =) = e
savacanastavte prepinac volby pracovnych
rezimov 4 na symbol pre ,automatiku
Start/stop”.

- Nazapnutie vysavaCa zapnite rucné elektrické naradie pri-
pojené do zasuvky 3 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Vypnite ru¢né elektrické naradie, ked chcete vysavanie
skongit.

Dobehova funkcia automatiky $tart/stop este 6 sekind do-
bieha, aby sa z odsavacej hadice vysal zvySok prachu.

- Na vypnutie vysavaca nastavte prepinac volby 0
pracovnych rezimov 4 na symbol pre ,vypnutie®.

Vysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpiistadla. Nevysavajte ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré st ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchnut.

» Tento vysavaé sa nesmie pouzivat ako éerpadlo na vo-
du. Tento vysavac je uréeny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
sietovej $niiry zo zasuvky.

- Pred vysavanim namokro odstrarte plastové vrecko 19
alebo vrecko na prach a vyprazdnite nadobu vysavaca 1.

Upozornenie: Kvoli [ahsej likvidcii pouzivajte pri vysavani

zmesi vody a pevnych latok filter na vysavanie namokro 21,

ktory odlucuje kvapalinu od pevnych latok.

- Filter na vysavanie namokro vloZte do nadoby vysavaca
(pozrite si ,VloZenie filtra na vysavanie namokro“, na
strane 103).

- Zalozte nové gumové tesnenie do podlahovej dyzy (pozri
odsek ,ZaloZenie gumového tesnenia®, strana 103).

Vysavac je vybaveny plavakom. Ked' sa dosiahne maximalna

vys$ka naplne, vysavanie sa zastavi.

- Nastavte prepinac volby pracovnych rezimov 4 na symbol
pre ,vypnutie” (GAS 15 PS) alebo dajte vypinac 5 na pozi-
ciu,,Off* (GAS 15).

- Vyprazdnite nadobu vysavaca 1.

Bosch Power Tools
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Na zabranenie tvorby plesne po vysavani namokro:

- Odoberte horni ¢ast vysavaca 8 a nechajte ho dobre vysu-

Sit.
- Vyberte filter na vysavanie namokro 21 a nechajte ho tak-
tiez dobre vysusit.

Poloautomatické Cistenie filtra (pozri obrazok G)

Najneskor vtedy, ked je vysavaci vykon nedostatocny, treba
uskutocnit Cistenie filtra.

Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-

stva. V pripade pravidelného Cistenia zostava maximalny do-
pravny (vysavaci) vykon vysavaca zachovany dlhsie.

Pri poloautomatickom Cistenifiltra (SFC) sa lamely filtra Cistia
od usadeného prachu obratenim toku vzduchu.
Aktivovanie Cistenia filtra SFC

- Plochou dlane uzavrite dyzovy alebo nasavaci otvor.
- Stlacte 3x spina¢ SFC7.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie strbiny udrZiavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Pri udrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannii dy-
chaciu masku.

Ak je potrebna vymena privodnej $nidry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecénosti pouzivatela naradia.

Odstranovanie portch

-

Vybratie/vymena filtra (pozri obrazky H1 - H2)
Poskodeny skladany filter okamzite vymenite.

- Otvorte uzavery nadoby 9 a demontujte horn(i ¢ast vysava-
¢a8.

~ Ototte driak filtra 29 a7 na doraz v smere otacania,, B “
avyberte drziak filtra spolu s filtrom 20 z nadoby
vysavaca 1.

- Zlozte znecisteny/poskodeny filter 20 z drziaka filtra 29.

- Makkou kefou ocistite lamely filtra.
alebo

Poskodeny filter vymenite.

- Nasadte drziak filtra 29 na ocisteny/novy filter 20.
- Navlecte drziak filtra 29 spolu s filtrom 20 cez filtracny ko$
30 a otocte drziak filtra 29 az na doraz v smere otacania

«
»l

- Hornu ¢ast vysavaca 8 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 9.

Nadoba vysavaca

- Vpravidelnych intervaloch (obcas) vytrite nadobu vysava-
¢a 1 beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje
povrch, a nechajte ju vyschnut.

Uschovavanie a preprava (pozri obrazok I)

- Ovinte sietovy kabel okolo rukovati 6.

- Zasunte nasavacie (predlZzovacie) rury 26 do drziakov 12.

- UloZte hadicu vysavaca 17 okolo hornej Casti vysavaca
a zaveste slucku na pridrziavanie 16 do drZiaka 11.

- Vysavac prenasajte iba za rukovit 6.

- OdloZte vysavac do suchej miestnostia zabezpecte ho pro-
ti pouzivaniu nepovolanymi osobami.

- Na zaaretovanie koliesok 10 zatlacte nohou brzdy
koliesok 14.

Problém Odstranenie

Turbina vysavaca sa nerozbehne.

- Skontrolujte siefovy kabel, zastréku, istenie a zasuvku.

GAS 15 PS:

Prepinac pracovnych rezimov 4 sa nachadza v polohe ,Automatika Start/stop“.

- Nastavte prepinac pracovnych rezimov 4 na symbol ,Vysavanie® resp. zapni-
te rucné elektrické naradie pripojené do zasuvky 3 vysavaca.

Turbina vysavaca sa vypina.

- Vyprazdnite nadobu 1.

Turbina vysavaca sa ani po vyprazdneni nado- - Vypnite vysavac a pockajte 5 sekind, po 5 sekundach ho opat zapnite.

by nerozbehne.

Vysavacia sila klesa.

- Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, nasavacej rury 26, hadice vysavaca 17

alebo filtra 20.

- Vymeiite plastové vrecko 19 alebo vrecko na prach.

- Spravne zacvaknite drziak filtra 29.

- Hornl ¢ast vysavaca 8 nasadte spravne a uzavrite uzavery 9.

- Vymente filter 20.

Unik prachu pri vysavani

- Skontrolujte spravne osadenie filtra 20.

- Vymeiite filter 20.

1609 92A40A|(13.7.17)
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Odstranenie

-

Magyar| 105

Problém

Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa Prikvapalinach, ktoré nie st elektricky vodivé alebo ak sa tvori pena, vypinacia

neiniciuje.

automatika nefunguje.

- Prekontrolujte stav napInenia nadoby.

Cistenie filtra nepracuie.

- Stlacte spina¢ SFC 7.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vysavaé, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-
vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
|||| tést és eldirast. A kivetkezkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa dramitésekhez, tliz-
hoz és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan drizze meg.
» Ez a porszivo nincs arra eloiranyoz-
va, hogy gyerekek és korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kello tapasztalat-

tal és/vagy tudassal nem rendelke-
20 személyek hasznaljak. Ellenkez0

esetben fennall a hibas miikodés és a
sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivoval.

m FIGYELMEZTETES I§Ie szivjon fel az egész§égre
aralmas anyagokat, példaul

biikkfa- vagy tolgyfaport, koport, vagy azbesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatasuak.

Tajékozodjon az egészségre artalmas porok kezelésére
vonatkozé torvényes eldirasokrél/torvényekrsl, amelyek
az On orszagaban érvényben vannak.

m FIGYELMEZTETES A'pf)rszivét csak a"k‘kor has:z-
nalja, ha elegendd informa-

ciot kapott a hasznalatahoz. Egy gondos betanitas csokken-
ti a hibas kezelési lépések és a sériilések lehetdségét.

m FIGYELMEZTETES Azelszivé ber'endezés sza.'x'-
raz anyagok, és megfelelé

intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.
Afolyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivéval gytilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, g6zok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

m FIGYELMEZTETES A dug.gszoléaljza]t?t' csak az
ezen Uzemeltetési utmuta-

toban megadott célokra szabad hasznalni.

m FIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz Iép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivd ellenkezd esetben
megrongalodhat.

m FIGYELEM Ta'r.ts"a tavol az elsziv'é bsrendegést az
esotol vagy nedvességtol. Ha viz hatol
be azelszivo berendezés felsé részébe, ez megnoveli az aram-
ités veszélyét.
m FIGYELEM Az elszivo berendezést csak belso he-

lyiségekben szabad tarolni.

m FIGYELEM Rendszgresen s'is.ztl'tsa meg az lisz6-
testet, és ellendrizze, nincs-e megron-
galddva. Ellenkezd esetben ez a funkcid hibasan miikodhet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsol6 alkalmazasa csok-
kenti az aramiités kockdzatat.
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» Csatlakoztassaa porelszivt egy eldirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszabbito kabel-
nek mikodoképes védévezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne haszndlja a porelszivét,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas Iépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongdlodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugé megnoveli az
aramiités veszélyét.

» Ne préselje ossze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszol¢ aljzathél, hanem

mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-

za a porelszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalédott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Hiizza ki a halézati csatlakozo dugot a dugaszoléaljzat-
bol, miel6tt az elszivé berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, mieldtt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivo akaratlan izembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-

deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivd késziilék biztonsagos maradjon.

» Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivé tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlot
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkez6 esetben port Iélegezhet be.

» Sohase hasznilja az elszivé berendezést arra, hogy ra-

iiljon. Ellenkezd esetben megrongalhatja az elszivo beren-

dezést.

» A halozati csatlakozo kabelt és az elszivo tomlot 6vato-

san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivé berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés fels6 részébe,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

Jelképes abrak

Akdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elszivo berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimboélumok he-
lyes interpretdldsa segitségére lehet az elszivé berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

-

Szimbolumok és magyarazatuk

m VIGYAZAT O'Ivassa'el'a'z osszes
biztonsagi figyelmez-

[ ] tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt

eléirasok betartasanak elmulasztasa aram-
litésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi séri-
|ésekhez vezethet.

® &

> Ne akassza fel az elszivo berendezést
példaul a szallitashoz egy daruhorog-
ra. Az elszivo berendezést nem szabad
daruval felemelni vagy szallitani. Ez sze-
mélyi sériilésekhez és megrongaldda-
sokhoz vezethet.

» Neiiljon ra és ne Iépjen fel az elszivo
berendezésre és létraként se hasznal-
jaaz elszivé berendezést. Az elszivd
berendezés felbillenhet és megronga-
|6dhat. Ellenkez6 esetben sériilésve-

szély all fenn.

Szimbhélumok és magyarazatuk (GAS 15)

(@i Kikapcsolas

Elszivas

5
Onz=3 Lerakodott porok felszivasa

Szimbélumok és magyarazatuk (GAS 15 PS)

HRS e Start-/stop-automatika
Az elektromos kéziszerszamok miikodése
soran fellépd porok elszivasara
Az elszivd berendezés automatikusan kap-
csolddik be és bizonyos késleltetéssel auto-
matikusan kapcsolddik ki.

© Kikapcsolas

Elszivas
Lerakddott porok felszivasa

il 5k
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Szimbolumok és magyarazatuk (GAS 15 PS)

A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
legnagyobb megengedett csatlakozasi tel-
jesitménye (ez orszagrol orszagra valtozo)

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghet6 szaraz porok, nem éghetd folyadékok
és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbitasara és szétva-
lasztasara szolgal. A berendezés az ipari alkalmazas soran, te-
hat példaul kisipari és ipari vallalatoknal vagy miihelyekben
vald alkalmazasra is alkalmas.

Csak akkor hasznalja az elszivo berendezést, ha annak min-
den funkciéjat meg tudja itéIni és megfelelden végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a porelszivonak az abra-oldalon talalhat6 képére vonatko-
zik.

1 Tartaly

2 TomlGesatlakozd (szivasi funkcio)

3 Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
(GAS 15 PS)

4 (zemmod-atkapcsold (GAS 15 PS)

-
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6 Tartéfogantyu
7 SFC-kapcsolo
8 Porelszivo fels6rész
9 Azelszivé fels6 rész zarja
10 Elfordulé gorgd
11 Elszivd toml6 tartd
12 Tartd a szivocsévekhez
13 Toémldcesatlakozo (kiftvo funkcio)
14 Elforduld gorgé fék
15 Szerszamhiively (GAS 15 PS)
16 Azelszivocsé tartopantja
17 Elszivotomlo
18 Elszivécsonk
19 Mianyag zsak / porzsak*
20 Sz(ré
21 Nedves szlir¢
22 Résszivo fej
23 Gumiperem
24 Kefeszalag
25 Padldszivé fej
26 Szivocso
27 Nyomégomb
28 Mianyag zsak rogzitd kapocs
29 SzlirGtarto
30 Szlir6kosar
31 Hamislevegd nyilas
*Aképeken lathatd vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
5 Be-/kikapcsold (GAS 15) lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok
Nedves/szaraz elszivo berendezés GAS 15 GAS 15 PS
Cikkszam 3601JE50.. 3601JE51..
Névleges felvett teljesitmény W 1100 1100
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Tartaly Grtartalma (Brutto) | 15 15
Netto (rtartalom (folyadék) | 8 8
A pozsak (irtartalma | 8 8
Max. vakuum’
- Porszivd kPa 22 22
- Turbina kPa 27 2l
Max. &tfolyasi mennyiség’
- Porszivé I/s 33 33
- Turbina I/s 53 &
Start-/stop-automatika - ()
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EP-
TA-eljaras) szerint kg 9,6 9,6
Erintésvédelmi osztaly o)/ N

*egy @ 35 mm atmérdjli és 3 m hosszlisagu elszivo tomlGvel mérve

Azadatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.
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Nedves/szaraz elszivé berendezés
Védettségi osztaly
*egy @ 35 mm atmérdjl és 3 m hosszlisagu elszivd tomlével mérve

-

GAS 15 GAS 15 PS
IP X4 IP X4

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilénleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Start-/stop-automatika*

Névleges max. teljesit- min. teljesit-

fesziiltség
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100w
CN 220V 1100W 100W
Nagyfe-
sziiltség 220-240V 2200W 100W

* A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb megengedett
csatlakozasi teljesitménye (ez orszagrol orszagra valtozo)

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A porelszivo A-értékelési tipikus hangnyomasszintje

74 dB(A). Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60335-2-69 szabvany szerint:
ap<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Osszeszerelés
» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése

eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.

Azelszivo berendezés tartozékainak felszerelése
(lasd az ,,A” abrat)

Az 17 elszivocs6 egy Clip-rendszerrel van felszerelve, amel-
lyel a porszivé tarozékait (14 elszivo-adapter, 17 hajlitott fu-
voka) lehet csatlakoztatni.

A szerszamhiively felszerelése (GAS 15 PS)

- Toljarda15szerszamhiivelyta 17 elszivd tomlére, amig az

elszivd tomlé mindkét 27 nyomdgombja hallhatdan bepat-

tan.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 27 nyomdégombokat és
hlizza szét az alkatrészeket.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Toljarada 18 elszivocsonkot a 17 elszivo tomlére, amig az

elszivd tomlé mindkét 27 nyomdgombja hallhatéan bepat-

tan.

- Ezutdntoljaraerdteljesen az elszivd berendezés kivant tar-

tozék alkatrészét (padloszivo fej, résszivo fej, szivocso
stb.) a 18 elszivécsonkra.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 27 nyomdgombokat és
hizza szét az alkatrészeket.

Az elszivotomlo felszerelése

Szivasi funkcié (lasd a ,,B1” abrat)

- Dugaszoljabe a 17 elszivotomlét a 2 tomlécsatlakozoba és
forgassa el (itkdzésig az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba.

Megjegyzés: A porelszivas soran a pornak az elszivo tomlo-

ben és a tartozékokban fellépd sdrlddasa elektrosztatikus fel-

toltédéshez vezet, amelyet a kezeld statikus kistilések alakja-
ban megérezhet (a kornyezeti hatasoktdl és a személy érzé-
kenységeétdl fliggben).

Bosch éltaldban azt javasolja, hogy finom porok és szaraz

anyagok elszivasahoz hasznaljon egy antisztatikus elszivo

toml6t (kiilon tartozék).

Kifiivasi funkcio (lasd a ,,B2” abrat)

» Az elszivo berendezésnek egy kifuvé funkciéja is van.
Az elszivott levegot ne fiijja ki a szabad levegére. A ki-
flivo funkcidhoz csak tiszta tomlét hasznaljon. A porok
egészségkarositd hatasuak lehetnek.

- Kapcsolja be legalabb 5 masodpercre a porszivét
(GAS 15: 5 be-/kikapcsold az ,On” helyzetbe; a
GAS 15 PS: 4iizemmdd-atkapcsolot a,Szivas”) jelére,
hogy ezzel megtisztitsaa 17 elszivotoml6t az abban lerako-
dott portol.

- Forgassaela17 elszivotoml6t iitkdzésig az dramutatd jara-
saval ellenkez6 iranyba és hlizza ki a 2 témldcsatlakozobal.

- Dugaszolja be a 17 elszivotomlét a 13 tdmldcsatlakozoba
ésforgassa el litkdzésig az dramutatd jarasaval megegyez6
irdnyba.

A miianyag zsak vagy porzsak behelyezése/kiveé-
tele (Szaraz anyagok felszivasa)

(lasd a,,C1”-,,C4” abrat)

Széraz anyagok felszivasara a porszivéba be lehet helyezni

egy 19 mianyag zsakot vagy egy porzsakot (tartozék). Ez
megkonnyiti a por hulladékkezelését.

A miianyag zsak behelyezése

- Nyissa ki a 9 lezaro kapcsokat vegye le 8 a porszivo felsé
részét.

- Tegye bele a 19 mlianyag zsakot a bet6ltonyilassal elére a
1 tartélybaRogzitse a mlianyag zsakot az elszivonyilas alatt
a 28 kapcsokkal

- Gondoskodjon arrdl, hogy a 19 mianyag zsak teljesen fel-
fekiidjon a 1 tartaly belsé falaira.

- Huzza rd a 19 mianyag zsak kiallo részét a 1 tartaly szélé-
re.

- Tegye ismét fel a helyére a porszivo 8 felsd részét és zarja
le a9 lezaré kapcsokat.

1609 92A40A|(13.7.17)
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A miianyag zsak kivétele és lezarasa

- Nyissa ki a 9 lezaro kapcsokat vegye le 8 a porszivo felsé
részét.

- Huzza hatrafelé ki a megtelt 19m(ianyag zsak szélét a 28
kapcsokbol

- Ovatosan vegye kia 19mdanyag zsakot, anélkiil, hogy az
megseériilne, a porszivobdl.Ugyeljen ekkor arra, hogy a mu-
anyag ne dorzs6l6djon hozza az elszivényilashoz vagy mas
éles targyhoz.

A porzsak kicserélése/behelyezése (kiilon tartozék)

- Nyissa ki a 9 lezar¢ kapcsokat vegye le 8 a porszivo felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a csatlakoz6 karimarél az egész 18 por-
zsakot. A porzsak nyilasat a fedél lehajtasaval zarja le. Ve-
gye ki alezart porzsakot a porelszivobal.

- Huzza rd az 0j porzsékot az elszivo berendezés csatlakozé
karimajara. Gondoskodjon arrdl, hogy a porzsak teljes hos-
szaban felfekiidjon a 1 tartaly bels6 falara.

- Tegye ismét fel a helyére a porszivé 8 felsd részét és zarja
le a9 lezaro kapcsokat.

A gumiperem behelyezése (Nedves anyagok el-

szivasa) (lasd a ,,D” abrat)

- Emelje ki a 24 kefeszalagot egy megfeleld szerszammal a
25 padldszivo fejbol.

- Tegye be a 23 gumiperemeket a 25 padlészivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell
mutatnia.

o

A nedves sziiré behelyezése (Nedves anyagok el-
szivasa) (lasd az ,E1” - ,E2” abrat)

Nyissa ki a 9 lezar kapcsokat vegye le 8 a porszivo felsé
részét.

- Forgassael litkozésiga 29 szlirGtartota, 6" forgasirany-

ban és vegye ki a sz(ir6tartot a 20 sziirével egyiitt a 1 tar-
talybol

- Huzza rd a 21 nedves sz(irét a 30 szlir6kosarra.

- Tegye ismét fel a helyére a porszivd 8 felsd részét és zarja
le a9 lezaré kapcsokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivo tipustablajan
talalhaté adatokkal.

» Kérjiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes el6irasokrol/torvények-
rol, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

Az elszivd berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes

helyiségekben hasznalni.

Ha nem hasznalja az elszivo berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energiaval.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasaraa 17 elszivo

toml6t mindig teljesen le kell tekerni az elszivd berendezés 8

fels részérdl.

-
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Szaraz anyagok felszivasa

Lerakédott porok felszivasa
GAS 15:

- Aporszivé bekapcsolasahoz dllitsa a 5 be-/| kikap@ n L
csolot az,,0n” helyzetbe et

- Aporszivé kikapcsolasahoz dllitsa a 5 be-/kikap- O
csolot az ,Off” helyzetbe

GAS 15 PS:

- Aporszivo kikapcsolasahoz dllitsa a 4 lizemmaéd- 4 L
atkapcsoldt a Kikapesolas” jelére. s

- Aporszivo kikapcsolasahoz éllitsa a 4 izemmdd- ()
atkapcsoldt a ,Kikapcsolas” jelére.

Az elektromos kéziszerszamok miikodése soran fellépo
porok elszivasara (csak a GAS 15 PS esetén)

(lasd az ,,F” abrat)

» Ha az elvezetett levegot visszavezetik ugyanabba a he-
lyiségbe, ott kielégitd légkicserélési sebességnek (L)
kell fennallnia. Tartsa be az adott orszaghan érvényes
eldirasokat.

Az elszivé berendezésbe egy 3 véddérintkezével ellatott du-
gaszol6 aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiilsé
elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Vegye tekin-
tetve a porszivohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
legnagyobb megengedett teljesitményét.

- Szerelje fel a 15 szerszamhiivelyt (lasd ,A szerszamhiively
felszerelése”, a 108 oldalon).

- Toljabele a 14 elszivé-adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivé csécsonkjaba.

Megjegyzés: Az olyan elektromos kéziszerszamokkal végzett
munka soran, amelyeknél az elszivocsében kevés levegd hoz-
zavezetésre van szilkség (példaul szurofiirészek, csiszolok
stb.), a 15 szerszamhiively 31 hamislevegé nyilasat ki kell
nyitni. A félautomata sz(irétisztitas (SFC) csak igy mikodik
problémamentesen.
Ehhez forditsa olyan helyzetbe a 31 hamislevegé nyilas feletti
gylrdt, hogy maximalis nyilas j6jjon létre.
- Aporszivé Start-/Stop-automatikajanak =) = 1
iizembe helyezéséhez dllitsa a 4 iizem-
madd-atkapcsoldt a ,Start-/Stop--
Automatika” jelre.
- Aporelszivo iizembe helyezéséhez kapcsolja be a 3 duga-
szoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.
A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolodik.
- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.
A Start-/Stop-automatika utanfutasi funkcioja miatt a be-
rendezés még kb. 6 masodpercig tovabb mikaodik, hogy ki-
szivja a megmaradt port az elszivd tomlébal.

- Aporszivé kikapcsolasahoz éllitsa a 4 izemmdd- ()
atkapcsoldt a ,Kikapcsolas” jelére.

Nedves anyagok elszivasa

» Ne szivjon fel a porelszivéval gytilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
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ben. A porok, g6zok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiiként hasznalni ti-
los. Az elszivo berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgal.

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.

- Anedves elszivas el6tt tavolitsa el a 19 a mianyag zsakot
vagy a porzsakot és Uritse ki a 1 tartalyt

Megjegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-

sanal a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljaa 21 ned-

ves szlir6t, amely elvalasztja a folyadékot a szilard anyagok-

tol.

- Helyezze be a nedves sz(irét a tartalyba (lasd,A nedves
sz(iré behelyezése”, a 109). oldalon.

- Tegye be a gumiperemet a padloszivé fejbe (lasd ,A gumi-
perem behelyezése”, a 109 oldalon).

A porszivo egy Uszotesttel van felszerelve. A maximalis szint

elérésekor a szivas leall.

- Allitsa a 4 izemméd-atkapcsolot a ,Kikapcsolds” jelre
(GAS 15 PS), illetve a 5 be-/kikapcsolot az ,Off” (GAS 15)
helyzetbe.

- Uritse ki a 1 tartalyt.

A penészképzddés megeldzésére nedves elszivas esetén:

- Vegyeleaporszivo 8 felsG részét és alaposan szaritsa meg.

- Vegye kia 21 nedves sz(irét és szaritsa ezt is alaposan ki.

Félautomata sziir6tisztitas (lasd a ,,G” abrat)

Asz(irétisztitd berendezést legkésébb akkor kell izembe hoz-

ni, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielégito.

Aszlr6tisztitas sziikséges gyakorisaga a por fajtajatol és men-

nyiségétdl fliigg. Rendszeresen alkalmazas esetén a maximalis

szallitasi teljesitmény hosszabb ideig marad meg.

A félautomata sz(irétisztitas (SFC) soran a szliré lamelldit a

megforditott |égaram tisztitja meg.

Az SFC-sziirétisztitas kioldasa

- Zarjale atenyerével a fivokatomld vagy az elszivo tomld
nyilasat.

- Nyomja meg 3-szor a 7 SFC-kapcsoldt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése

elatt hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathél.

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma

Elharitas médja

-

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Az elszivo berendezés karbantartasahoz és tisztitasa-
hoz viseljen porvédé alarcot.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

A sziir6 kiszerelése [ kicserélése (lasd a
»H1” - ,H2” abrat)
Haa redds sz(iré megrongalédott, azonnal cserélje ki.

- Nyissa ki a 9 lezaro kapcsokat vegye le 8 a porszivo felsé
részét.

- Forgassaeliitkdzésiga 29 sziirétartota,, 6~ forgasirany-
ban és vegye ki a szlirGtartot a 20 sziirével egyiitt a 1 tar-
talybol

- Huzza le az elszennyez6dott/megrongalddott 20 sziirét a
29 sz(irétartorol.

- Kefélje le a szlir6 lamellit egy puha kefével.
vagy
Ha egy sz(ir6 megrongalodott, cserélje ki.

- Tegye rd a 29 szlirGtartot a megtisztitott/(j 20 szirdre.

- Hulzzarda 29 szlir6tartot a 20 szlirével egyiitt a 30 sz(iré-
kosarra és forgasse el a 29 szirétartot iitkdzésiga 8 " for-
gasi iranyban.

- Tegye ismét fel a helyére a porszivd 8 felsd részét és zarja
le a9 lezaro kapcsokat.

Tartaly

- ldénként mossakia 1tartalyta kereskedelemben kaphato,
nem koptatd hatasd tisztitdszerrel, majd hagyja megsza-
radni.

Tarolas és szallitas (lasd az ,I” abrat)

- Csavarja ra a halozati tapvezetéket a 6 tartéfogantytra

- Dugaszolja be a 26 szivocsokevet a 12 tartokba

- Fektesse a 17 elszivotoml6t a porszivo felsd része koré és
akassza be a 16 tartopantot a 11 tartdba.

- Azelszivo berendezést csak a 6 tartofogantyanal fogva
szdllitsa.

- Raktdrozza el az elszivo berendezést egy szaraz helyiség-
ben és gondoskodjon arrdl, hogy aztilletéktelen személyek
ne hasznalhassak.

- Lépjenraa 10 elforduld gorgdk rogzitéséhez az elforduld
gorgok 14 fékjére és nyomja le azt.

A szivéturbina nem indul el.

- Ellendrizze a halozati tapvezetéket, a haldzati csatlakozo dugét, a biztosité-

kot és a dugaszoldaljzatot.

GAS 15 PS:

A4 iizemmad atkapcsold a ,Start-/Stop-automatika” helyzetben van.

- Allitsa 4t a4 iizemmad atkapesol6t az ,Elszivas” jelére, illetve kapcsolja be a
3 dugaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

1609 92A40A|(13.7.17)
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Probléma Elharitas modja
Aszivéturbina kikapcsol. ~ Uritse ki a 1 tartalyt.
Aszivéturbinaatartaly kiliritése utan nemindul — Kapcsolja ki az elszivo berendezést, varjon 5 masodpercet, majd ismét kap-
ismétel. csolja be az elszivo berendezést.
Aszivéerd lecsokkent. - Szlintesse meg a szivéfej, a 26 szivocsd, a 17 elszivotomld vagy a 20 sz(iré
dugulasat.

- Cserélje kia 19 mianyag zsakot vagy a porzsakot.
- A 29 szlir6tartonak be kell pattannia a reteszelési helyzetbe.

- Tegye fel helyes helyzetben a 8 elszivo berendezés felsé részét, majd zarjale
a9 lezaro kapcsot.

- Cserélje ki a 20 szlir6t.
Az elszivas kozben por lép ki. - Ellendrizze a 20 szird elirasszer( beszerelését.
- Cserélje ki a 20 szir6t.
Akikapcsold automatika (nedves elszivas) nem A kikapcsold automatika elektromosan nem vezetd folyadékok vagy habképzo-

1ép miikodésbe. dés esetén nem miikodik.
— Allandéan ellendrizze a folyadékszintet.
A szlir6tisztitas nem makodik. - Nyomja meg a 7 SFC-kapcsolot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

Az elszivot, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelel6en kell tjrafelhasznéldsra el6ké-
sziteni.

Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi sze-
métbe!

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools 160992A40A((13.7.17)
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Pycckun

B cocTaB aKkcnnyaTtaymMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN1St MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lyee PyKOBOACTBO M0 3KCMNYaTaLuM, @ TAKXKE NPUNOKEHHS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B MPUNOXKEHUU.

WHhopMmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHS YKa3aHa Ha Kopnyce
U30EeNUA W B NIPUNOKEHNH.

[laTa U3roToBNEeHUA yKasaHa Ha KOpryce U3nenus.
KoHTaKTHas MH(opMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLEP-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus
Cpok cnyxbbl M3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomMeHayeTtcs
K 3KCMAyaTalum no UCTeUEHUH 5 NeT XpaHeHHS C aTbl U3ro-

TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHOM NPOBEPKHU (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIHGOUHbIE AeHCTBHA
nepcoHana un1 nonb3oBarens

— HeUucnonb3oBatb C I'IOBpe)KJ]eHHOl;I pyKOFITKOVI ununospe-

OEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

- He UCMomb30BaThb NPH NOABNEHWM bIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3genua

- He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM MK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinAemor Boge)

- He BK/IOYaTb NpU NonafaHuy BoAbl B Kopnyc

— He UCnonb3oBarb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMomb30BaTh NPH NOABNIEHWM CUNbHOWM BUOpaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUIH

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— TMOBPEXAEH KOpMyC U3enus

Tun ¥ NepHoAUUHOCTb TEXHHUECKOT0 00CNyXHBaHHA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblK NOCNE Kaxa0-

r0 UCMOMb30BaHHUA.

XpaHeHue

~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHUTb BAAM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3LEMCTBUA COMHEUHbIX Tyuen

- NpH XpaHeHUn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHKA K YCNOBMAM XPaHEHHS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBka

~ KaTteropuuecku He AONycKaeTcA NafieHune 1 niobble Mexa-

HUUECKWe BO3[eMCTBHA Ha YNAKOBKY NP1 TPaHCNOPTUPOB-

Ke

— NpH pasrpyske/norpy3sKe He A0MyCKaeTCcA UCNOMb30BaHue
nob0ro BUaa TEXHUKK, PaboTaloLLe N0 NPUHLMNY 3aXKMa
YMaKOBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

MpouTute Bce ykasaHUA U HHCTPYKLUH N0 TEX-
ILJI HUke 6e3onacHocTH. YnyLUeHUA B OTHOLIEHUM

YKa3aHW# 1 MHCTPYKLMIA NO TeXHUKe be3onacHo-
CTW MOTYT CTaTb MPUUMHOM MOPAXKEHMA INEKTPU-
UECKMM TOKOM, NM0XXapa 1 TAXENbIX TPaBM.

TwwaTenbHO COXPaHAITE 3TH HHCTPYKLUH.

» TOT NbINECOC He PaCCUMTaH Ha UC-
nonb3oBaH1e AeTbMH HNH NULAMH
C OrpaHHYEHHbIMH PU3UUECKHMH,
CEHCOPHbIMH WY YMCTBEHHbIMH
CNocobHOCTAMM UNU HeL0CTaTOu-
HbIM ONbITOM W 3HAHUAMM. VHaue
CYLLIECTBYET ONACHOCTb HENPaBH/b-
HOrO UCMONb30BAHMUS UMM NONYYEHUS
TPaBM.

» CMoTpHTE 3a ACTbMH. [leTH He
LOMKHbI UrPaTh C NbINECOCOM.

He 3acacbiBaiiTe BpeHble
m MPEAYIIPEXAEHNE ANs 300POBbA BELLECTBa,

Hanpumep, APeBeCcHyIo Nbinb 6yka unu ay6a, kameHHyio
nbinb U acbect. T4 BelecTBa cunTaoTCcA Bo3byauTeNnamMu
paka.

OcBepombTeCh 0 AeHCTBYIOLWMX B Bawei cTpaHe nonoxe-
HUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANHCAHHUAX OTHOCHTENBHO
obpaLyeHua ¢ BpeAHON AN 3A0POBbA MbiNbIO.

X[ WUcnonb3yiTe nbinecoc
m NPEAYIP EHVE TONbKO BTOM Cllyuae, eCnu

Bbl nonyuunu gocratounyio thbopmaumo B OTHOLUEHHH
MCMONb30BaHMA Nbinecoca. [10/KHbIA WHCTPYKTaX npeao-
TBpPAlLlaeT HenpaBuUnbHOE NPUMEHEHWE U TPABMbI.

X[ Mbinecoc npeaHa3HaueH
m NPEAYNP EHVE AnsA cobupaHua cyxux se-

LeCTB, a NPH NPUHATHH COOTBETCTBYIOLUX Mep - TaKXKe U
AnA cobupanua xuakocTen. Nonagaxue XUAKOCTH B Nbine-
COC NOBbILIAET PUCK Yapa INEKTPHUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbINECOCOM ropiou1e Unu B3pbIB0O-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., beH3nH, Macno, cnupr, pac-
TBOpUTenu. He BcacbiBaiTe ropAuyIo MNH ropaLLyio
nbinb. He nonb3yiitechb Nbinecocom o B3pbiBoona-
CHbIX noMeLeHusIX. [binb, Napbl UMK KUAKOCT MOTYT
BOCNNAMEHUTbCA UK B30PBATbCA.

m MPEQYNPEXOEHVE WUcnonb3yiite po3eTky

TONbKO B yKa3aHHbIX B py-

KOBOZCTBE N0 KCNMyaTaluu Lensx.

EXI Mpu BbIXOAE NEHbI UK BO-
m NPEAYNP EHUE [Abl U3 Nbinecoca cpasy

BbIK/IOUANTE NbINECoC 1 OHOPO)I(HHﬁTe Koureﬁuep. MHaue
NbINECoc MOXET bbITb NnoBpexXxaeH.

1609 92A40A|(13.7.17)
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m BHUMAHME 3awmuwaiite nbinecoc o1 A0XAA U

Bnaru. [IpOHUKHOBEHKE BOAbI B
KPbILLKY MblNecoca yBenMunuBaeT PUCK NOPKEHNUA ANEKTPHU-
UECKUM TOKOM.

m BHVMAHME Xpatute MbINECOC TONBKO BHYTPH
nomeLeHHN.

m BHUMAHUE Perynnpr!o ouMLaiTe NONNABOK U
npoBepsAiiTe ero Ha NnpeaMeT noBpe-

MAEHUH. 3arpa3HeHs 1 NOBPEXAEHUA OTPULIATENBHO BO3-

[DEeNCTBYIOT Ha (hYHKLMOHANBbHYIO CNOCOBHOCTb MOnNaBka.

» Ecnu npHMeHeHHA Nbinecoca B CbIPOM NOMeLeHHH H3-
6exaTb HeBO3MOXXHO, TO NPUMEHSAIHTE YCTPOMCTBO 3a-
wuTHoOro otkntouenus (Y30). MpumeHenne Y30 cHrxa-
€T PUCK 3NEKTPUUECKOrO NOPAXKEHHS.

» MMoakniouaitTe nbinecoc K 3a3eMNeHHOM COrNacHo
npeanMcaHuAM anekTpoceTH. LLitencenbHan posetka 1
Kabenb-yanuHUTENb LOMKHbBI UMETb PaboTOCNOCObHbIN 3a-
LWMTHbIA NPOBOA.

» Kaxablit pa3 nepea Hauanom pabotbl npoBepsiiTe nbl-
necoc, WHYP NUTaHKA K wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocoMm, ecnu Bol 06Hapyxunu nospexaenus. He
OTKpbIBaHTE NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €10 PEMOHT
pa3pellaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNM(HLUPOBaAHHO-
My nlepcoHany 1 ToNbKO ¢ KCNONb30BaHHEM OPHUTH-
HanbHbIX 3an4acrtei. [oBpexaeHHbIe NbINecoChl, WHYPbI
MUTaHWA U LUTENCENM NOBbILIAIOT PUCK NOPAXKEHHA INeK-
TPUUYECKMM TOKOM.

» He nepee3xaiite u He caaBnuBaiiTe kabenb. He BbiTa-
rMBaiTe BUNKY U3 LWUTENCENbHOH PO3ETKH U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. MoBpeXxaeHHbIH kabenb NoBbilaeT
PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» BblHUMaliTe BUNKY U3 PO3ETKH, NPeXae uemM NpoBo-
AMTb 06CnyXXHBaHWe, YACTKY HNK HACTPOIKY Nbineco-
ca, a TaKXKe nepeg, 3aMeHoi NPUHAANEXHOCTEH UNH OT-
KnafibIBaHMEM Nbinecoca B CTOPOHY. 3Ta Mepa npesao-
CTOPOXXHOCTW NPEAO0TBPaLLAET HenpeaHaMepeHHoe BKL0-
yeHue nbinecoca.

» ObecneuuBaiiTe XOpoLUyI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
d)MI.alOBaHHI:IM cneyyanucram, UCNonb3yrLWHUM
TONbKO OPUrHHaNbHbIe 3anacHble YacTh. 3TUM obecne-
uuBaetcs besonacHoCTb Nbinecoca.

» lepea 3xkcnnyatauuei npoBepsiite 6esynpeutoe co-
CTOsIHME LNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnAiTe NP1 3TOM
LINAHr 0TCacbiBaHUA NOAKNIOYEHHbIM K Nblnecocy,
4T06bI NbINb CNyyaiHo He BbiCbiNanacb. MHaue Bbl Mo-
KeTe BAOXHYTb MblNb.

» He cagutecb Ha nbinecoc. 3TiM Bbl MOXeTe NOBPEaUTb
nblnecoc.

» AKKYPaTHO UCMONb3yWTe CeTEeBOM LWHYP U LWUNAHT 0TCO-
ca. MHaue Bbl MOXeTe nofBeprHyTb ONaCHOCTH APYTUX Mi0-
nen.

» He ounwaiite nbinecoc nog npaAMon cTpyen Bogbl. 1po-
HUKHOBEHME BOfIbl B KPbILLKY NblNecoca yBeNMUMBaEeT
PUCK yAapa aneKTpUUeckUmM TOKOM.

Pycckui|113

CumBonbl

Cneuyroume CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npu3aKcnnyatauuun
Bawwero nbinecoca. loxanyncra, 3anoMHATE CUMBONbI U UX
3HaueHue. [paBunbHOE NOHMMAHWe CUMBO/OB NOMOXET BaM
NyuLLe U HafeXHeN UCNONb30BaTh NbiNecoc.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

m BHUMAHVE Mpoutute BCe yKa-
3aHHA M MHCTPYKLUH

[ ] no TexHuke 6e3onacHoOCTH. YnyLieH!s B
OTHOLUEHMM YKa3aHHWI U MHCTPYKLMK NO Tex-

HWKe He3onacHoCTM MOTyT CTaTb NPUUKHON

NOPAKEHNA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKa-

i t Pa U TAXENbIX TPABM.

® &

> He noaBeluuBaiite Nbinecoc Ha KPIok
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTHPOBKH.
lbinecoc He NpUroaeH AN nofbema
KpaHOM. 3T0 upeBaTo TpaBMaMu U 1o-
BpEXAeHUeM Nbinecoca.

» He capuTech U He CTaHOBHTECh Ha Nbl-
necoc, a TaKxe He UCNIONb3YiTe ero B
KauecTBe NecTHHUBI. 1binecoc Moxet
ONPOKMHYTHCA UMK NoBpeauTbea. Cylie-
CTBYET ONACHOCTb TPABM.

CumBonbl ¥ ux 3Hauenue (GAS 15)

Offff Bbikniouenue
on 2%% Cobupanue nbinecocom

CobupaHue NbinesbiX OTNOXEHHH

CumBonbl ¥ HX 3HaueHue (GAS 15 PS)

BN 1 & ABTOMaTHUECKOe BKNIoueHne/BbiKnove-
HUe
BcacbiBaHue nbinu 0T paboTatoLLmux anek-
TPOMHCTPYMEHTOB
lMbinecoc aBToMaTHueCKH1 BKMKOUAETCA U ye-
pes3 onpeaeneHHbIi 0TPE30K BPEMEHH CHO-
Ba BblKNtoyaercA

Bosch Power Tools
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CumBeonbl 1 ux 3Hauenue (GAS 15 PS)
© Boikniouenne

1. M Cobupanue nbinecocom
X -
7 CobupaHue nbinesbiX OTNOXEHUH

YKa3aHWe MakcMManbHO [JonycTUMOw 06-
Lei noTpebnaemMoi MOLLHOCTH NOAKNI0-
UEHHOT0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCH-
MOCTH OT CTPaHbl)

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

I'IpumeHeHue Nno Ha3HAYE€HUI0

Mbinecoc npeaHasHaueH ans cobupaxua, BCacblBaHus, nepe-
MELLIEHNA W OTIENEHUA HErOPIoUer CYXOM MbiNK, HETOPIOUMX
XXUOKOCTEN M BOJHO-BO3AYILHOM cMeck. OH NpUroaeH ans no-
BbILLIEHHbIX HArPy30K NPK NPOMbILLINEHHOM UCMONb30BaHH,
Hanp., finA peMecneHHbIX pabot, Npu UCNONb30BaHWK B NPO-
MbILLNEHHOCTH U B MACTEPCKMX.

McnonbayiiTe Nbinecoc TonbKo B TOM Cyyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbI0 03HAKOMMNNC CO BCEMU (PYHKLIMAMM U B COCTOAHWM
NnoNb30BaTbCA MMM He3 Kakux-nnMbo orpaHUUeHI UK nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHUA.

I4306pa)|(euub|e COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauma n30bpaxeHHbIX COCTaBHbIX YACTe! BbINONHEHA
N0 UNNKOCTPALMAM NbINECOCA HA CTPAHULE C PUCYHKAMM.

1 KoHteiHep

2 latpybok Ana WwnaHra (pexum BcacbiBaHus)

3 Po3etka ans anekTpouHcTpymeHTa (GAS 15 PS)

4 Tepekniouatenb pexumos (GAS 15 PS)

Bbikmtouatenb (GAS 15)

Pyuka ina nepeHoca

Boikntouatens SFC

Kpbiwka nbinecoca

3aMOK KpbILLKK Mbinecoca

10 Hanpasnatowni ponuk

11 KpenneHue BcacblBaloLLero WnaHra

12 [lepxartenb AnA BcacblatoLLer Tpyobl

13 Matpybok ang wnaHra (pexum BbifyBaHWA)
14 Topmo3 HanpaBnAoLLEro pon1ka

15 MydbTa nna anekTpouHcTpymenToB (GAS 15 PS)
16 [letnAa wnaHra otcoca

17 LnaHrotcoca

18 OrtcacbiBatoLee KoneHo

19 [nacTMKOBbIM MELLOK/MELLIOK And nbinu*
20 Ounbtp

21 Mokpblit hunsTp

22 llleneBas Hacagka

23 Pe3nHOBaA KPOMKa

24 BcraBHble LWETKH

25 HanonbHas Hacagka

26 BcacbiBarowas Tpyba

27 HaxuMHas KHomKa

28 Ckobbl Ans 3aKpenneHns NNacTMKOBOro Mellka
29 [lepxatenb hunbTpa

30 ®unbTpyloWMi aneMEHT

31 OrBepcTHe Ana BO3ayxa C 3arnyLwKon

*W306paxkeHHble KM ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HaliaeTe B Halel nporpamme NpUHaanNeXHoCTeN.

O o0 ~NOo G

TexHuueckue AaHHbIe

Mbinecoc/Bnaroorcoc GAS 15 GAS 15 PS
ToBapHbii NO 3601JE50.. 3601JE51..
Hom. notpebnsemas MoWHOCTb Br 1100 1100
YacroTa Iy 50/60 50/60
06bem koHTeHepa (bpyTTo) n 15 15
06beM HETTO (KMAKOCTb) n 8 8
06bem MelLKa AnA Nbinu n 8 8
MaKc. paspexeHme’

- Mbinecoc Kfa 22 22
- TypbuHa KMa 27 27
MaKc. NPOMyCKHaA CrocoBHOCTb'

- Mbinecoc njc 33 33
- TypbuHa nfc 53 53
ABTOMATMUECKOE BK/IOUEHHE/BbIKMOUEHHE - )
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 9,6 9,6
Knacc 3atuurbl @)/ SN

* M3MepeHo Npy BcacbiBatoLieM WwiaHre @ 35 MM ¢ fiiMHoi 3 M

MapameTpbl ykasaHbl /1A HOMUHaNbHOro HanpsxxeHus 230 B. Mpu bonee HU3KUX HANPAXKEHUAX U CNELUaNbHbIX BUAAX UCNIONHEHUA ANA OTAENbHbIX

CTPaH 3T¥ NapameTpbl MOTYT pa3inyaTbCA.
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Mbinecoc/Bnaroorcoc
CTeneHb 3aLuThbl
* M3MepeHo Npu BcacbiatoLeM Wwnaxre @ 35 MM ¢ innHoi 3 m
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GAS 15 GAS 15 PS
IP X4 IP X4

MapameTpbl ykasaHbl 417 HOMUHanbHoro Hanpsxexua 230 B. Mpu 6onee HU3KNUX HaNPAXEHUAX U CeLManbHbIX BUAAX UCNIONHEHUA ANA OTAENbHbIX

CTPaH 3TW NapameTpbl MOTYT Pasnuuatbes.

ABTOMaTHUECKOE BKﬂIOlIeHHeIBbIKIIIOlIeHHe*

HomuHanbHoe Makc.
HanpsxeH1e MOLUHOCTb
AnoHua 100B 10508BTt 100Br
TanBaHb 115B 1050 Bt 100 BTt
CN 220B 1100 Bt 100 BTt
Bbicokoe
Hanpsxe-
HUe 220-240B 2200 Bt 100Br

*YKaszaHKWe MakcHManbHo AoNYCTMMON obiei noTpebnaemoi MoLHO-
CTW NOAKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbI)

NaHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHu1A 3BYKOBOW IMUCCUM ONpefeNeHbl B COOTBETCTBUN C
EN 60335-2-69.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOI0 AABNEHHA OT Mbinecoca
cocTaBnAeT 0bbluHo 74 ab(A). MorpetuHoctb K =3 ab.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LyMa MOXET NPeBbILIaTh
80ab(A).

Monb3y#iTech cpeacTBaMU 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a;, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHWi) v norpeluHocTb K onpefeneHsl B COOTBETCTBUM C
EN60335-2-69:

ap<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Cbopka

» [lo Hauana pa6ot no 06¢cnyXUBaHMIO U HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeANHANTE CETEBOH LHYP OT WTENCeNbHOM
PO3eTKH.

MoHTa)XX NnpUHaANeXHOCTel ANA BCaCbIBaHUA
(cm. puc.A)

LLinaur otcoca 17 ocHalleH CUCTEMOM 3aKMMa, NPU NOMOLLM
KOTOPOW MOXHO NPUCOEANHATL NPUHAANEXHOCTH iNA 0TCa-
CcbiBaHKA (ananTep otcacbiBaHuA 14, U30THYTYIO

Hacagky 17).

MoHTax MydTbl AnA 3neKTPoUHCTpyMeHToB (GAS 15 PS)

- HapeHbTe MydTy AnA aneKTPOMHCTPYMeHTOB 15 Ha Bcachl-
BalOLLMK WNaHr 17 TaK, utobbl 06 HaXXUMHbIE KHOMKKU 27
Ha BCACbIBAIOLLEM LLNAHre OTUETAMBO BOLUNH B 3aLenne-
Hue.

- [Inf aeMoHTaxa BOXXMUTE HaXKMMHble KHOMKK 27 U CHUMMU-
Te AieTanu Apyr ¢ Apyra.

MoHTax HacafioK U Tpy6

- HapeHbTe oTcacblBatolLee koneHo 18 Ha BcacbiBatoLLMK
wnaHr 17 Tak, utobbl 06€ HaxXMMHble KHOMKKM 27 Ha BCachl-
BAOLLEM LLNAHTe OTYETIMBO BOLLU/M B 3aLENEHHE.

- 3arem NnoTHO HaaeHbTe HeObXOAMMYI0 BCaChiBaIOLLYIO
NPUHAANEXHOCTb (HaNoMbHYI0 HACafIKy, LeNeByo Hacafl-

Ky, BCacblBatoLLyto Tpyby W T.[1.) Ha oTcacbiBatoLLee Kone-
Ho 18.

- [1nA feMOHTaXa BOXMMTE HaXXUMHble KHOMKK 27 1 CHUMK-
Te [leTanu apyr c apyra.

MoaknioueHue WNAHra BCacbiBaHUA

Pexum BcacbiBaHus (cMm. puc. B1)
- BcTaBbTe BcacblBatoLLmi WwnaHr 17 B naTpybok ans wnak-
ra 2 ¥ NOBEPHUTE MO YaCOBOK CTPENKe [0 ynopa.
YkasaHue: V13-3a TpeHuA Nbinv NPY BCaCbiIBaHWM Ha BCACbIBa-
foLLEM LUNaHTe U NPUHAANEXHOCTAX 0bpasyeTca anekTpocTa-
TMUECKMI 3apAf, B pe3ynbTate Uero Nonb3oBatenb MOXET UC-
NbITaTh CTAaTUUECKM Pa3pAA (B 3aBUCUMOCTH OT YCNIOBHIA
OKpY’KaloLLed CPefibl ¥ UyBCTBUTENBHOCTM TENa).
B ocHoBHOM Bosch pekoMeHayeT UCronb3oBaTh aHTUCTATH-
UECKMH BCACbIBAIOLLMIA LWNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH BCA-
CbIBaHWM MENKOW MbINK U CyXMX MaTepPHanoB.

®yHkuus BbIAyBa (cm. puc. B2)

» Mbinecoc ocHaweH (yHKuueil npoayeku. He BbigyBaii-
Te 0TPaboTaHHbIH BO3AYX B OTKPbITOE MPOCTPAHCTBO.
Wcnonb3yiite hyHKUMIO NPOAYBKH TONBKO C YACTLIM
WNAHTOM. [1biNlb MOXET HAHECTH BPes 3A0POBbIO.

- BrkntounTe Nbinecoc kak MUHUMYM Ha 5 ¢ (GAS 15: BbiKriio-
uatenb 5 Ha «Onx; GAS 15 PS: nepekntouarens pexumos
4 Ha cMMBON «PeXMM BCacbiBaHHS»), UTobbI OUMCTHUTD BCa-
CbIBAKOLLWM WNAHT 17 0T 0TNOXMBLLENCA NbINK.

- [oBepHuTE BcachiBaOLLMK WAAHT 17 NpoTMB YacoBOM
CTPENKK 0 yNopa W BbIHbTE ero U3 natpybka Ans Wwnaxra

- BcraBbTe BcacbiBatowmi wnaHr 17 B natpybok ans wnax-
ra 13 1 noBepHUTE €ro NO YaCOBOW CTPENKE 40 ynopa.

YcraHoBKa/U3BNeueHHe NaCTHKOBOro MeLLKa HIH
MeLlKa Ana nbinu. (Cyxoe oTcacbiBaHne)
(cm. puc. C1-C4)

[ins cyxoro oTcachiBaHMA MOXETE BCTaBUTb B NbINECOC Nna-
CTMKOBbIA MeLLIOK 19 UK MeLLOK /1A Nbinu (NTpUHAANex-
HOCTb). 370 0BNErUMT yaneHue Nbinu.

YcTaHOBKa NNacTMKOBOro MellKa

- OTKpOMTE 3aMKK 9 M CHUMMTE BEPXHIOK YacTb Nbinecoca
8.

- TlonoxwuTe NNacTUKOBLI MeloK 19 B KoHTeHHep 1 npu-
€MHbIM 0TBEpCTMEM Bnepef. 3akpenute NNacTMKOBbIA Me-
LLIOK NMOJ BCACblBatoLLMM OTBEPCTHEM NPK NOMOLLM CKOD
28.

- Ybenutech, uTo NNACTMKOBLIM MeLOK 19 NONHOCTbIO NpH-
Neraet K BHYTPEHHUM CTeHKaM KOHTerHepa 1.

- [lepeknHbTe OCTaNbHYO YacTb NNACTUKOBOrO Mellka 19
uepes 06070k KoHTelHepa 1.
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- YcTaHOBMTE UMCTYIO BEPXHIOK UacTb 8 Ha MECTO M 3aKPOH-
Te 3aMKK 9.

W3Bneuenune 1 3anevyarbiBaHne NNAaCTHKOBOO MeLlKa

~ OTKpOWTE 3aMK1 9 U CHUMMTE BEPXHIOK UaCTb
nbinecoca 8.

- Bbl TawuTe kpas nnactukoBoro Mewwka 19 13 ckob 28 no-
TAHYB €ro Ha3af.

~ OCTOPOXHO BbIHbTE NNACTMKOBLIM MeLOK 19 U3 nbinecoca
TaK, uTobbl OH He NoBpeauncs.
Cneawte 3a TeM, UTODbI NNACTUKOBLINA MELLOK He 3aen
BCACblBaKOLLee OTBEPCTUE UK UHBIE OCTPbIE NPEAMETbI.

YcTaHoBKa/cMeHa MeLuKa AnA NbinK (NPUHAANEXHOCTH)

~ OTKpoWTE 3aMKHK 9 1 CHUMUTE BEPXHIOK YacTb
nbinecoca 8.

~ CHWMWTE NbiNeBoi Melwok18 ¢ npucoeanHUTENbHOMO
hnaHLa, NoTAHYB ero Hasafl. 3aKponTe 0TBEPCTHE Nbine-
BOr0 MeLLKa, NOBEPHYB ANA 3TOT0 KPbILIKY. BbiHbTE 3a-
KPbITbIA NbINEBOM MELLOK U3 Nblnecoca.

- HapeHbTe HOBbIM MELLOK ANA NblK Ha COEAUHNTENbHbIN
thnaHeu nbinecoca. Yoeautech BTOM, UTO MELLOK NS Nbik
10 BCEM /IMHE NPUNETAeT K BHYTPEHHEN CTEHKE
KoHTelHepa 1.

- YcTaHOBMTE UMCTYI0 BEPXHIOK YaCTb 8 Ha MECTO M 3aKPOH-
Te 3aMKK 9.

YcTaHoBKa pe3nHOBbIX Kpomok (BcacbiBanue
xupkocreii) (cm. puc. D)

- W3BnekuTe BCTaBHbIE LWETKM 24 Npu1 NOMOLLM NOAXOAALLE-
IO MHCTPYMEHTA M3 HaNoNbHOW Hacafku 25.
- BcraBbTe pesnHOBble KPOMKHM 23 B HAMOMbHYI0
Hacagky 25.
Ykasanue: CTpyKTypUpoBaHHaA CTOPOHA PE3UHOBbIX KPO-
MOK BOMKHA CMOTPETb HapyXxy.

Ycranoska Mokporo hunbtpa (BcacbiBaHue xng:
kocreii) (cm. puc. E1-E2)

~ OTKpoWTE 3aMKHK 9 1 CHUMMTE BEPXHIOK YaCTb
nbinecoca 8.

- [loBepHuTe Aepxatens unbTpa 29 o ynopa B Hanpasne-
Hu noBopoTa « 5 » v BbIHbTE fepXaTenb UbTPa BMe-
cTe ¢ hunbTpom 20 K3 KoHTeHHepa 1.

- HapeHbTe MOKpbIi hunbTp 21 Ha HUNBTRYIOLMIA
anemeHT 30.

— YCTaHOBHTE UNCTYHO BEPXHIOKO YaCTb 8 Ha MECTO W 3aKpPOH-
Te 3aMKK 9.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» MpumuTe Bo BHUMaHHe HanpsaxeHue B ceTh! Hanpsxe-
HWEe UCTOYHMKA NUTaHKA AOMHKHO COOTBETCTBOBATH [jaH-
HbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke nbinecoca.

» MoxanyiicTa, 0cCBeAOMbTECH 0 AeHCTBYIOLUX B Bawei
CTpaHe NONoXeHHAX/3aKOHaX OTHOCHTENbHO obpalue-
HUA C BpeAHOH ANA 340POBbA NbINbIO.

He I/ICI'IOI'Ib3yl;1Te NblNecoc BO B3pbIBOONACHbIX NOMELLEHHUAX.

B uenax akoHOMMM 3NEKTPOIHEPrM BKMKOUANTE NbINEcoC
TONbKO HENOCPEACTBEHHO ANA UCMONb30BaHUA.

ﬂ,ﬂﬂ obecneyueHua onTMManbHom MOLLHOCTH BCaCblBaHWUA HE-
0bxofMMOo Bceraa NonHOCTbI0 pa3MaTbiBaTh BCAChIBAIOLLMIA
wnaHr 17 ¢ KpblLWKK Nbinecoca 8.

CyXoe oTcacbiBaHue

CobupaHue nbineBbiX 0TNOXEHHIH
GAS 15:

~ [Inf BKNoYeHUA Nbinecoca yCTaHOBUTE BbIKMIO- L
Ons=
uatenb 5 B nonoxeHue «On».
~ [1nA BLIKNKOYEHHUA NbINECOCa YCTaHOBUTE BbIKNO- O)f
yatenb 5 B nonoxeHue «Off».

GAS 15 PS:

- [Ins BKNIOUEHMUA NbiNecoca yCTaHOBUTE NepeKnto- , L
yatenb PeXMMOB 4 Ha CUMBON «PeXx1M BCacbiBa- 1 5=
HUsA».

- [1nA BbIKNIOYEHHMA NbiNECOCa YCTaHOBUTE Nepe- O
Kntouatenb pexxMMoB 4 Ha CUMBON «PexuM Bblay-
BaHUA».

BcacbiBaHue nbinu oT paboTaiowux

3NeKTPOHMHCTPYMeHTOB (TonbKo ana GAS 15 PS)

(cm. puc. F)

» Ecnu otpaboTaHHbIi BO3AyX OTBOAUTCA B NOMELLEHHE,
B NOMeLLeHUU AOMKHA ObITb 06ecneueHa gocTaTouHas
KpaTHOCTb BO3/lyX006MeHa (L). ObpaTute BHUMaHHe
Ha COOTBETCTBYIOLLHE NPEANUCAHNA, AeHCTBYIOLME B
Bawueit cTpane.

B nbinecoce umeeTca po3eTka C 3aluMTHbIM KOHTakToM 3. B
HEe MOXHO BKIOUMUTb BHELLIHWN 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Obpa-
TMTE BHUMaHWe Ha MaKCMMarbHO LoNyCTUMYHo 0bLLyto noTpe-
6nsaemyto MOLHOCTb NOAKMIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

- YcTaHoBMTE MydhTY 118 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 15 (cMm.
«MoHTaX MyhTbl 717 INEKTPOMHCTPYMEHTOBY, CTP. 115).

- BcraBbTe apantep otcacbiBaHus 14 B natpybok otcoca
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanue: [1p1 paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM C Manok no-
[Jauev BO3flyxa BO BCACbIBAOLLMIA HAcoC (Hanpumep nobanka-
MM, WNKHOBANbHBIMU MALLIMHKAMK 1 T.4.) OTBEPCTHE ANA
BO3/yXa C 3arnyLkoi 31 MydTbl aNeKTPOUHCTPYMeHTa 15
[DOMKHO BbITb OTKPBITO. TONBKO Tak MOXHO 0becneunTs bec-
nepeboiiHyto paboTy NonyaBTOMaTHUECKOrO OUMLLEHHA
¢unbtpa (SFC).

[lna 3Toro noBopauuMBaiTe KOMbLO Hafl 0TBEPCTUEM /1A BO3-
[lyxa c 3arnyLukoin 31 1o Tex nop, Noka 0TBepPCTHE He [LOCTHT-
HeT MaKCMManbHOro pasmepa.

- [naToro, utobbl 3apeicTBOBaTh aBTOMa-  =dk\) T e

THUECKoe BKNIoUeHHe/BbIKNIOUEHHE Mbl-
Necoca, YCTaHOBUTE NePEKNtouaTenb Pexu-
MOB 4 Ha CUMBON «ABTOMATUUECKOE BKITI0-

UeHue/BbIKMIOUEHHKEY.

- [Inf BKNIOYeHHUA Nbinecoca BKNIOUUTE 3NeKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LWTencenbHon poseTtke 3. Mbine-
COC 3anyCKaeTcA aBTOMATUUECKH.

- BbIKnOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, UTObbI OTCacbiBaHHe
NPeKpaTUnocCh.
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(DyHKLlVIH XONOCTOro Xoia aBTOMaTMYeCKoro Bkntoye-
HI/IFI/BbIKJ'IIOHeHI/IH obecneunBaet pa60Ty B TeYeHHUe oK.
6 CEeKYHA, nocne BbIKNOUYEHUA, yT0bbI OTCOCATb OCTATKU
MblNIX U3 BCACbIBAOLEro LWiaHra.

— [Ins BbIKNIOUEHHA Nbinecoca ycTaHoBKTe nepe- 0]
Knouatenb pexumos 4 Ha cumBon «Pexum Bbiay-
BaHUAY.

BcacbiBaHHe XuaKkocren

» He 3acacbiBaiiTe NblNeCOCOM roplouKe Hiu B3pbiBOO-
NacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, Macno, cnupT, pac-
TBOpHUTenu. He BcacbiBaiTe ropAuyio MK ropaiLyio
nbinb. He nonb3y#Tech Nbinecocom Bo B3pbiBOONa-
CHbIX NOMeLLeHHAX. [bib, Napbl UK XKUOKOCTA MOTYT
BOCMNaMeHWUTbCA UK B30PBATbCA.

> He pekomMeHAyeTCA HCNONb30BaThb NbINECOC B KauecT-
Be Hacoca AnAa BoAbl. [binecoc npegHasHaueH Ans Bca-
CblBaHWA BOJHO-BO3AYLLHON CMECH.

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHHIO M HACTPOMKe Nbl-
necoca 0TCoefUHAITE CETEeBO WHYP OT WTeNncenbHoi
PO3eTKH.

- [epep BcacbiBaHUEM XHMLKOCTEN yan1Te NNACTUKOBbIA
MeLLOK 19 1nu nbineBoi MELLOK U ONOPOXHUTE
KoHTenHep 1.

Ykasauue: [1na obneruenuna cbopa cmecu Bofibl ¥ TBEPAbIX

MaTepu1anoB UCMofb3ynTe MOKPbIM pUnbTp 21, KOTOPBIN OT-

[LlenfieT KUAKOCTb OT TBEPAbIX MaTep1anoB.

- BcTaBbTe MOKpbIH UNLTP B KOHTEMHEP (CM. «YCTaHOBKa
MOKPOro (unbTpar, cTp. 116).

- BcTaBbTe pe3vHOBbIE KPOMKM B HAanoMbHYI0 HAacaaKy (CM.
«YCTaHOBKa PE3NUHOBBIX KPOMOK», CTP. 116).

Mbinecoc ocHalleH nonnaBkoM. 1o AOCTUXEHUM MaKCHManb-

HOW BbICOTbI HAMOMHEHWA BCACbIBaHWE NPEeKpaLLaeTca.

- YcraHoBuTe Nepekntouatenb pexxumos 4 Ha CUMBON «Bbi-
knoueHue» (GAS 15 PS) unu Bbikniouatens 5 B nonoxe-
Hue «Off» (GAS 15) .

- OnopoxHuTe KoHTelHep 1.

Bo 13bexaHne 0bpa3oBaHus nneceHu Nocne BNAXHOrO oTca-

CbIBaHMA:

~ CHMMHUTE BEPXHIOI0 YacTb Nblnecoca 8 1 faiTe e kak cne-
BYeT NPOCOXHYTb.

- BbIHbTe MOKpbIV (hrnbTp 21 W TOXE AanTe eMy Kak cnefy-
€T NPOCOXHYTb.

MonyaBTromaTHueckas ounucTka unbTpa

(cm. puc. G)

OuucTky unbTpa cneayeT BbINOMHATD, Kak TONbKO 3aMETHO
ynageT NPOU3BOAMTENBHOCTb BCACbIBAHHUA.

YacToTa 0unCTKM (hUnbTPa 3aBUCHT OT BUfA M KONMUECTBA Mbl-
nu. [pu perynapHoM NpUMeHeHUU MakcMManbHasA NpoKU3Bo-
[LMTENbHOCTb BCablBaHWUA COXPAHAETCA AONbLUE.

[pu nonyasTOMaTHUecKoi ouncTke dunbtpa (SFC) nnactuu-
Ku (OUNbTPa OUMLLAKOTCA OT OTNIOXEHMH NbINKU MYTEM PEBEPCH-
POBaHMA NOTOKA BO3AyXa.
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3anyck ounctku dhunbtpa SFC

- [lepeKpo¥Te NnafoHbi0 0TBEPCTUE HACALKY UK BCACbIBal0-
Lero WwnaHra.

- Haxmute 3 pasa Bbikntouatens SFC 7.

TexobcnyxuBaHHe H CEpBHC

TEXOGCHV)KM BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHHMIO U HACTPOWKE Nbl-
necoca 0TCoeaHHANTE CETEBOH LWHYP OT LUTeNCenbHOM
PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl COAIEPIKUTE NbINECOC U BEeHTUNALHOHHbIE NPOPE3H B
YHUCTOTE.

» Mpu 06cnyXXMBaHWK W UHCTKE NbINecoca oAeBaiTe Nbi-
Ne3alUTHYI0 MacKy.

Ecnu TpebyeTca noMeHATh WHYP, obpalaiTech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOprU30BaHHYH0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO /1A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

WU3eneuenne/cmena punbtpa (cm. puc. H1-H2)
Cpasy 3aMeHsHTe NOBPEXAEHHbIA CKNafuatblil YUnbTp .

~ OTKpOMTE 3aMKK 9 M CHUMKTE BEPXHIOK YacTb
nbinecoca 8.

- [loBepHuTe Aepxarens unbTpa 29 [0 ynopa B Hanpasre-
Huv noBopoTa « B » 1 BbIHBTE AepXaTens GUnbTPa BMe-
cte ¢ hunbTpom 20 K3 KoHTeHepa 1.

- BbIHbTe 3arpA3HUBLLMIACA/NOBPEXAEHHBIN UNbTP 20 U3
nepxarensa dunbtpa 29.

- [pouncTuTe NNACTUHbI HUNBTPA MATKOM LLEETKOM.

Wi

3ameHuTe NOBPEXAEHHbIM PUNLTP.

- HacapguTe fiepxarens hunbTpa 29 Ha OUMLLEHHbIH/HOBbIN
tunbTp 20.

- HapeHbTe fepxarens hunbtpa 29 BMecTe ¢ hunbtpom 20
Ha (UNbTPYIOLLMIA aneMeHT 30 1 NOBEPHUTE AepXKaTeNb
dunbTpa 29 710 ynopa B Hanpaenexnu nooporta «§ ».

~ YCTaHOBWTE UMCTYI0 BEPXHIO UacTb 8 Ha MeCTO 1 3aKpOH-
Te 3aMKK 9.

KoHtelnep

- Bpems 0T BpeMeHM ouuLLaiiTe KoHTeHep 1 u3HyTpH 0b-
bIUHbBIM UMCTALLMM CPELCTBOM, HE KUMEHLLMM abpasuBHO-
ro 1e1CTBUA, U nepep cOOPKOW BbICYLLIWBANTE ero.

XpaHeHHe 1 TpaHCOPTHPOBKa (CM. puc. I)

- (ObmorTaliTe ceTeBOM LLUHYP BOKPYT PyuKM ANnA nepeHoca 6.

- BcraBbTe BcacbiBatolye Tpybbl 26 B fepxateny 12.

~ YnoxuTe BcacblBatoLLMK LWNAHT 17 BOKPYr BepXHeH YacTu
nbinecoca v HaeHbTe NeTio 16 Ha kpenneHue BCacbiBalo-
wwero wnaxra 11.

- [lepeHocuTe Mbinecoc TobKo 3a pyuky 6.

- Ybupalite Nbinecoc Ha xpaHeHKe B CyX0e NOMeLLEeHHe U 3a-
LYMLLAATE ero OT HECAHKLMOHWPOBAHHOIO MCMONb30Ba-
Hus.

- [ins dmKcvpoBaHus Hanpaensiollero ponuka 10 onyctute
TOPMO3 HanpaBnAoLLEro ponuka 14 BHU3.

Bosch Power Tools
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YcTpaHeHHe HencnpaBHoCTei#

YcTpaHeHue

- [poBepbTe CETeBON LHYP, LUTENCENbHYIO BUNKY, TPEAOXPAHUTENb U LTen-
CENbHYI0 PO3ETKY.

GAS 15PS:

lepexkntouatenb pexxMmoB 4 CTOUT B NONOXeEHUH «ABTOMATUUYECKOE BKTtoYe-

HWe/BbIKMIOUEHHEY.

~ YctaHoBHTE nepekntoyatenb PeXMMoB 4 B NonoxeH1e «YucTka nbineco-
COM» UMK BKNKOUNTE NOAKMIOUEHHbIN K PO3ETKe 3 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Mpobnema
BcacbiBatoLas TypbuHa He 3anyckaertcs.

BcacbiBatowan TypbuHa BbIKMIOUAETCA. - OnopoXHUTE KOHTEHHEp 1.

Mocne onopoxHeHHs KoHTeHHepa TypbuHa He — BbIKMIOUKTE NbINECOC U NOAOKAUTE 5 CEKYHA, Yepes 5 CeKyHf BKNounTe ero
BKNto4aeTcA. CHOBa.

- YnanuTe 3acopeHus U3 BCacblBaloLLel Hacafik1, BCachiBaOLLEN TPybbI26,
BcacblBawoLero Wwnaxra 17 unu comnbtpa 20.

- 3aMeHuTe NNacTMKOBbIM MELLOK 19 Uin MeLIOK ANA Nbinu.
- MpaB1nbHO BCTaBbTe AepXKatenb uibTpa 29 A0 Lenuka.

MoliHoCTb BcacbiBaHUA nagaer.

- paBUNbHO NOCTABbTE KPbILLKY MbINECOCa 8 W 3aKpoHTe 3aMKK 9.

- 3ameHute unbTp 20.
lMpu uMcTKe NbINECOCOM U3 Hero pasnetaetcA  — [poBepbTe NPaBUNBHOCTb YCTAHOBKM (hunbTpa 20.
MbiNb. - 3amenuTte dunbtp 20.

ABTOMAaTHUECKOE BbIKMIOUEHHE (Bﬂa)KHoe oTca- B cnyuae HenpoBoAALLMX XKUAKOCTEN UNK npu oﬁpaaoBava NeHbl aBTOMATh-

CbiBaHWe) He cpabartbiBaeT.

yeckoe BblK/ioueHHe He pabotaer.

~ [locToAHHO NPOBepPANTE YPOBEHb 3aNONHEHHA.

OuucTka unbTpa He paboTaer.

- Haxmute Bbikntouatens SFC 7.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBuCHasA MacTepckas OTBETUT Ha Bce Balun Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCnyx1BaHMI0 Balwero npoayKra 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexHu 1 MHOPMALIMIO MO 3anuacTam
Bbl HarigeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowmui KoxH-
CynbTalyu Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C YA0-
BO/MIbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Baln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLen NPOAYKLMW W ee MPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anuactei obsasa-
TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKoV Tabnuuke uspenus.

Lina pernoHa: Poccua, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTHUiHOE 0BCNYKMBAHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONbKO B (DMPMEHHBIX
WNY aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
MPEOYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHO! Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLepby
s Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTPahaKTHOM NPoaYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHan M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bow»

BawytuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckan 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMa NPETEH3UH
TOO «Pobepr Boww» (Robert Bosch)
r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL «T'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

1609 92A40A|(13.7.17)
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TMonHyto W aKTyanbHy UHOPMALKIO O PACTONOXEHUH CEp-
BMCHbIX LIEHTPOB M PUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTE NONyunTh
Ha o(hMLMANbHOM CaitTe:

www.bosch-professional.kz

MongoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

In. Kantemunpa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, Asep6aiigxaHn, Fpy3ua, Kupruscras, MoHro-
nus, Tagknknctal, TypKMeHUCTaH, Y3bekucrau

TOO «Pobeprt bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusaHue

npocnekT Paibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcrtaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

Ytunusauusa
OTCI'Iy)KVIBLLII/Ie CBOM CPoK nblnecoc, NpUHaaneXxHocTu U yna-

KOBKY CriefiyeT CiaBaTb Ha 3KONIOTMUECKH UMCTYI0 PELIMPKYNA-

LMI0 OTXO/10B.

ﬁ He BbibpachbiBaitTe nbinecoc B bbIToBO Mycop!

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.

-
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Bka3iBKH 3 TexHiKH Oe3neku

Mpouurtaiite Bci 3acTepexeHHA i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH 10 YPAXKEHHSA €NIEKTPUUHAM CTPYMOM,

noxexi Ta/abo cepio3HNX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» Lleit nMnoCMOK He po3paxoBaHUH
Ha BUKOPUCTAHHA HOro AiTbMH i
0cobamu 3 obmexxeHumH
thisnuHUMK, ceHcopHMMH ab0
po3yMoBHMH 3fi6HOCTAMM 260
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMM. [HaKLLe MOXNK1Be
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofepxaHHA TPaBM.

» [uBiTbcA 3a AiTbMu. [liTv He
NOBWHHI rpaTMcA 3 NMNIOCMOKOM.

m MOMEPEMKEHHA He Bemokryiite Hebesneui
ANA 310POB’A PEUOBHHH,

Hanp., bykoBy a6o ay6oBy Tupcy, nopogHui nun, azbecr.
Lli peuoBMHHM BBAXAIOTbCA KaHLIEPOrEHHUMH.

[loBinaiiTecb Npo YHHHI NONOXEHHA/3aKOHaBYi NPUNKCH
CTOCOBHO NOBOJKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A
nMNom, Wwo AitoTb y Bawiii kpaini.

Kopucryiiteca nunocmokom,
NOMEPEMKEHHA
m o nuwe AKuwo Bu otpumanu

[AOCTaTHbO iHhopMaLLii CTOCOBHO KOPUCTYBAHHA HUM.
PeTenbHuUi iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3HK HENPABHUNBHOTO
KOPUCTYBAHHA iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPABM.

BipcmoKTyBau npu3HaueHni
NONEPEMKEHHA
m o ANnA 36MpaHHA CyXuX

PEYOBHH, a NPH BXXMBaHHI BiANOBiAHUX 3aX0AIB — TAKOXK i
ANA BCMOKTYBaHHA PiguH. [oTpannaHHA piauHu B npunag
306iMbLLYE PU3MK YPAKEHHSA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BcMoKTyiiTe BiACMOKTYBauem ropioui abo
BUbYXoHebe3neuHi piauHu1, Hanpuknaa, 6eH3uH, onito,
cnupT, po3unHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapaunii nun 1a
nun, wo roputb. He npauyoiite 3 BigcMoKTyBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUbYXy. [vn, napu
ab0 pianHU MOXYTb 3aropAaTHcA abo BUDYxXaTH.

m MOMNEPEMKEHHA BukopucroByiite po3eTky
nuie B 3a3HaYeHHX B

iHCTPYKuii 3 excnnyaTauii uinax.

m MOMEPEMKEHHA Heraiwo sumiuire
Bi;CMOKTYBau npH BUTiKaHHi

niHu abo Boau i CNOPOXKHITbL EMHICTB. IHaKLLE BiLCMOKTYBay
MOXE MOLIKOLUTUCA.

Bosch Power Tools
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m VBATA 3axuuwaiite BifCMOKTYyBau Big gowy i

BONOrH. MoTPaNnnAHHA BOAM B KPULLKY
BifICMOKTYBaua 30inbluUyE PU3NK ypaXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

m YBATA Bip,cmol(ryna.u A03BONAETbCA 306epiraTn
NHLLEe B NPUMiLLEHHSAX.

m VYBATA Perym'lpuvo OuHwaiiTe nonnaseub Ta
nepegipaiiTe ioro Ha npeAmeT

NOWKOAKEeHb. 3abpyAHEHHA Ta MOLIKOIKEHHA HEraTUBHO

BMNAIMBAKOTb HA (hyHKLIOHANbHY 3aTHICTb NONNABLS.

> AKio He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
BiICMOKTYBaua y BONOroMy cepefoBHLLi,
BHKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> BmuKaiiTe BisCMOKTYBau B MEPEXY, L0 HANEXHUM
YKWHOM 3a3emneHa. B poseTui i B NogoBxyBanbHOMY
kabeni Mae byTH cnpaBHW# 3aXUCHWW NPOBIA.

» KoxxHoro pa3sy nepep BAKOPUCTaHHAM NepesipaiTe
BiICMOKTYyBau, kabenb i wrencenb. He Kopuctyiteca
BiiCMOKTYBaueM B pa3i nowkomkeHb. He
PO3KpHUBaiiTe BiCMOKTYBay CAMOCTiiHO, iHOr0 PeMOHT
[103BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLe KBanidikoBaHOMY
nepcoHany i nuiue 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX
3anuacTtuH Bosch. MoLuKkomkeHui BILCMOKTYBau, WHYP
abo wrencenb 36inbLuye PU3NK ypaxKeHHS ENEKTPUYHUM
CTPYyMOM.

> He nepeixmkaiiTe uepes WHYP Ta He 3AaBNIOHTE HOTO.
He TArHiTb 3a WHyp, 1,06 BUTATHYTH WTENcenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH BiACMOKTYBauY.
MowKomKeHWH WHYP 36iNbLUye PU3KK ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mepu, Hix 3RiHCHUTH 06CNYroBYBaHHSA, UHLLEHHA abo
HanalTOBYBAHHA BiACMOKTYBaua, 3MiHUTH NpUnagas
abo BigKNacTH BiACMOKTYBau, BUTATyHTE WTEncenb 3
po3eTkH. Li nonepemxysanbHi 3axoau 3anobiraioTb
HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO BilCMOKTYBaua.

» Cnipgkyjiite 3a 40bpoto BeHTUNAL €0 Ha pobouomy
micui.

> PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau f03BONAETLCA NULLE
¢haxiBuLAM 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHANBbHUX 3aMYACTHH.
Llum 3abesneuyetbea 36epexeHHs BilCMOKTyBaueM HOro
be3neuHux BnacTMBoCTeN.

» Mepepn ekcnnyarauicto nepesipanTe 6e340raHHKI CTaH
BiICMOKTYBanbHOro WNaHra. 3anuwainre
BifACMOKTYBaNnbHHii WUNAHT NiJ’ €[HAHUM 0 Npunaay,
W06 N1n He Mir HeHaBMUCHe BUCUNATHCA. [HaKLe By
MOXETE BAMXHYTH NN,

» He cipaiite Ha BiacMokTyBau. LlM By moxeTe
MOLLKOAMTH BiACMOKTYBau.

» AKypaTHO NoBOAbTECA 3 MEPEXXHHUM LUIHYPOM Ta
BiICMOKTYBanbHUM LUNAHIoM. |HakLie By MoxeTe
HapasuTH iHWHX 0Cib Ha Hebeaneky.

» He ounwyaiite BifCMOKTYBau Nij NPAMUM CTPYyMeHeM
BoAM. [10TPannAHHA BOAM B KPULLKY BIACMOKTyBaua
36iNbLUYE PUBUK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

HwuxxuenofaHi cMMBONK MOXYTb 3HaB0bKTLCA Bam npu
KOPUCTYBaHHI BiicMOKTYBaueM. byapb nacka, 3anam’atainte L
CMMBONM Ta iX 3HaueHHs. [paBuUnbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopUCTyBaTUCA
Bi[ICMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

m OBEPE)XHO Mpouuraiite Bci.
3acTepeXKeHHa i

[ ] BKa3iBKH. HeloTpUMaHHA 3acTepexeHsb i

BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHA
€/1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
CepHo3HNX TPaBM.

S &

» He niggiwyiite BiAcMOKTYBau Ha rak
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTYBaHHA.
BincmoKTyBau He NPUCTOCOBaHUM Ans
nepemiLLeHHA kpaHoM. IcHye Hebesneka
TPaBM i NOLIKOAKEHHA BiACMOKTYBaua.

» He craBaiite i He cipaiiTe Ha
Bi/ACMOKTYBau, a TaKOX He
BUKOPUCTOBYiATe HOr0 B AKOCTi
ApabuHu. BincmokTyBau Moxe

NePEKUHYTUCA i NOLLKOAUTUCA. ICHYE
Hebeaneka nopaHeHHs.

Cumeonu Ta ix 3HaueHHa (GAS 15)

Off BumukaHHa

BipcmokTyBaHHA

@m%% )
3bupaHHa nuny, Lo noocinas

CumBonu Ta ix 3HaueHHa (GAS 15 PS)

[="\pB=] 9l ABTOMaTHUHE BMHKaHHA/BUMHUKaHHA
BigcMoKTyBaHHA NKAY BiA NpaLoounx
enekTponpunagis
BincMoKTyBay aBTOMaTMUHO BMUKAETHCA i
uepes ieAKni uac 3HOBY BUMMUKAETLCA

1609 92A40A|(13.7.17)
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CumBonu Ta ix 3HaueHHa (GAS 15 PS)
© BumukaHua

4. A BipcMokTyBaHHA
78 36upaHHA Uy, 110 Noocias

[laHi wono MakcManbHO AoNyCTUMOI
CYMapHOi CMOXKWBaHOI NOTYXXHOCTI
Mif’€AHAHOTO eNEeKTPOIHCTPYMEHTY
(3anexHo Bin kpaiHu)

Onuc npoayKTty i nocnyr

Mpu3HaueHHs npunagy

BincmokTyBau npusHaueHuit Ana 3bopy, BCMOKTYBaHHA,
nepeMilLeHHA Ta BILOKPEMNEHHA HEFOPIOUOTo CYyXOro Ny,
HEroprUMX PianH Ta BOAHO-MOBITPAHOI CyMiLui.BiH
NPUAATHAN ANA NIABULLEHNX HABAHTXXEHb NPU
npocecitHoMy BUKOPUCTaHHI, Hanp., AnA PeMiCHULbKUX
pobiT, NPOMMCNOBOCTI | MalCcTePEHb.

BuKopKCTOBYHTE BiACMOKTYBAY NHLLE Y TOMY BUNaAKY, AKLIO
BCi (DYHKL|iT 3HaxoaATbcA y Bac NoBHicTO Nia KOHTponem i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHi abo oTpUManu
BifINOBIfHi BKa3iBKK.

306paeHi KOMNOHEHTH
Hymepalyist 306paxeH1X KOMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXXeHHA BifICMOKTYBaua Ha CTOPIHL|i 3 MaNOHKOM.
1 EmHictb
2 Min'eaHyBay (yHKLiA BCMOKTYBaHHA)
3 Posetka anda enektponpunagy (GAS 15 PS)
4 Tepemukau pexumis pobot (GAS 15 PS)

YkpaiHcbka | 121

5 Bumukau(GAS 15)
6 [lepeHocHa pykosTka
7 Bumukau SFC
8 KpuiKka BigcMOKTyBaua
9 3aMOK KpHULLKM BICMOKTyBaua
10 HanpAMHuWKI ponuk
11 Tpumau BifCMOKTYBa/IbHOIO WaHra
12 Tpumau ana BCMOKTYBanbHUX Tpyo
13 MNin'eaHyBauy (hyHKLiA NpoayBaHHs)
14 Tanbmo HaNPAMHOTO PonnKa
15 MydTa ans enektpoiHcTpymeHTiB (GAS 15 PS)
16 Metna ans BiACMOKTYBaNbHOTO LWAAHTA
17 BigCMOKTYBanbHUM LWNAHT
18 BigcmokTyBanbHe KONiHO
19 TMnacTMKOBHI MiLLIOK/MiLLIOK AnA nuay*
20 Oinbtp
21 Bonorui inbTp
22 llinvHHa Hacaaka
23 [ymoBa OKpaiika
24 BcraBHi WiTKK
25 Tlignorosa Hacagka
26 BcmokTyBanbHa Tpyba
27 HatuckHa KHonka
28 [1y)XKW Ans 3aKpinneHHs NNacTMKOBOrO Millka
29 Tpumau dinbTpa
30 ®inbTpyBanbHUit enemeHT
31 OtBip Ana NoBITPA i3 3arNyLKOK

*3obpaxeHe abo onucane npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHUH
o6car nocraeku. loBHUi acopTUMEHT npunaaas Bu 3Haiipete B
Hawii nporpami npunapaa.

TexHiuHi aaHi

BonoroBigcMoKTyBau/nunococ GAS 15 GAS 15 PS
ToBapHHi Homep 3601JE50.. 3601JE51..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyHiCTb Br 1100 1100
YacroTa Iy 50/60 50/60
MicTkicTb emHocTi (bpyTTO) n 15 15
MicTkicTb HeTTO (pinuHa) n 8 8
MicTKicTb MiKa ana nuny n 8 8
MaKC. pO3piAKeHHA"

- Munocmok Kla 22 22
- Typbina KMa 27 27
MaKc. NPOMyCKHa 3AaTHICTb

~ MunocMok njc 33 33
- TypbiHa nfc 53 53
ABTOMaTMUHE BMUKaHHSA/BUMUKAHHS - )
Bara sianosiaHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 K 9,6 9,6
Knac 3axucry o)/ N
CTyniHb 3axucTy IP X4 IP X4

* BUMIPAHO NPY BiLCMOKTYBaNbHOMY LLUNaH3i @ 35 MM 3 JOBXKUHOIO 3 M

[laHi 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu MeHLWil Hanpysi i B cnewianbHux KOHCTPYKLiAX ANA NEBHUX KpaiH Ui AaHi MOXY Biapi3HATHCA.

Bosch Power Tools
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ABTOMaTHUHe BMHUKaHHA/BUMHKaHHA*

Makc.
Hom. Hanpyra  MOTYXHicTb
AnoHis 100B 1050 Bt 100 BT
Ta¥BaHb 115B 1050BTt 100Br
CN 220B 1100 Bt 100 BTt
Bucoka
Hanpyra 220-240B 2200 Bt 100Br

* [1aHi o0 MaKCUManbHO OMYCTUMOT CYMapHOI COXUBAHOT
NOTYXHOCTI Nify €AHAHOM0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY (3aNeXHO Bif KpaiHK)

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHsA 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BiANoBIAHO A0
EN60335-2-69.

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif} BIACMOKTYBaua
CTaHOBHTb, AIK NPaBuno, 74 ob(A). Moxubka K = 3 ab.
PiseHb Wwymy npu poboti moxe nepesuilysati 80 ab(A).
Basdraiite HaByWHHUKK!

CymapHa Bibpaliist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi BignosigHo ao EN 60335-2-69:
ap<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

MoHTax

» [epea Bcima poboTamu BUTATyiTE MEPEXHHIH
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

MouTax npunapasa Anf BiiCMOKTYBaHHA
(auB. man. A)

BigcmokTyBanbHUM WnaHr 17 0CHaLLEHWH CUCTEMOID

KpinneHHA, 3a LONOMOroto AKOi MOXHA Nif'eAHyBaTH

npunaaan s BinCMOKTYBaHHA (BiiCMOKTYBanbHuit afantep

14, BurHyTy Hacaaky 17).

MoHTax MycTH Ana enekTpoiHcTpyMenTiB (GAS 15 PS)

- HapiHbTe MydTy AnA enekTpoiHCTpyMeHTiB 15 Ha
BiICMOKTYBanbHWM WNaHT 17 TaK, o6 0buasi HaTUCKHI
KHOMKM 27 Ha BiiCMOKTYBaNbHOMY LUMaH3i BifuyTHO
YBINLLAK B 3aUenneHHs.

~ [1nA [eMOHTaXY YTUCHITb HAaTUCKHI KHOMKKM 27 | pO3HIMIiTb
aetani.

MoHTaXx Hacapok i Tpy6

- HapiHbTe BigcmokTyBanbHe KoniHo 18 Ha
BiICMOKTYBaNbHUI WNaHr 17 TaK, wob 0buasi HaTUCKHI
KHOMKM 27 Ha BiCMOKTYBanbHOMY LUNaH3i BifUyTHO
YBIALLNK B 3aUeNNEHHS.

- [loTiM WwinbHo HaniHbTe NOTPibHe Npunapas ans
BiACMOKTYBaHHs (Mi/I0roBy HacaAKy, LWiNMHHY Hacaaky,
BCMOKTYBanbHy Tpyby TOLL0) Ha BiACMOKTYBanbHe KOMiHO
18.

~ [1nA [eMOHTaXY YTUCHITb HAaTUCKHI KHOMKKM 27 | pO3HIMITb
netani.

MoHTaXX BCMOKTYBaNnbHOrO LWAaHra

®yHKuiA BCMOKTYBaHHsA (auB. man. B1)
- BcTpomitb BigCMOKTYBanbHUI WinaHr 17 B nig'eaHyBau 2 i
MOBEPHITb Or0 3a CTPINKO FOAMHHKUKA A0 YNOPY.

BkasiBka: Uepes TepTa nuny npy BiflCMOKTYBaHHi Ha
BifICMOKTYBaNbHOMY LUNAH3i i Npunaaai CTBOPIOETHCA
€NeKTPOCTaTUUHNI 3apAL, B PE3YNbTaTi Yoro KOPUCTyBaY
MOXe BifuyTH CTaTMUHWI PO3PAL (3aNexHOo Bif yMoB
HaBKOMMLIHBOTO CePeoBHLLA | UYTAMBOCTI Tina).

B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
AHTUCTAaTMUHWI BIACMOKTYBaNbHUI WNaHT (Mpunagsa) npu
BiICMOKTYBaHHi ApibHOro Nuny i cyxux matepianis.

BupgyBaHHs (aus. man. B2)

» BiacmokTyBau ocHalLeHui (hyHKLi€o NpoayBaHHA. He
BUAYBaiiTe BiANpaLboBaHe NOBITPA Y BiNnbHUiA NPOCTip.
Kopwucrtyiiteca dhyHKLi€I0 NpoAYBaHHA NULLE 3 YKCTUM
WAaHroM. [1n MoXe 3aBfaTH LWKOAH 3LOPOB’H0.

— YBIMKHITb BiICMOKTYBauY L{OHaMeHLLe Ha 5 ¢ (GAS 15:
BUMKKAY 5 B nonoxeHHA «Onx»; GAS 15 PS: nepemukau
PEXUMIB 4 Ha CUMBON «PeXKUM BCMOKTYBaHHA), 106
OUMCTHUTH BILLCMOKTYBanbHU# WwnaHr 17 sig nuny, wo
BiflKNaBCA.

~ [loBepHiTb BiACMOKTYBaNnbHUK WAaHT 17 NpoTH CTPINKK
rOAMHHUKA IO YNOPY | BUAMITb HOro 3 Nify’eaHyBaya 2.

- BcTpoMiTh BifcMOKTYBanbHui Wnakr 17 B nig’eaHysay 13
i NOBEPHITb MOro 3a CTPINKOI0 rOAUHHKKA 40 YNOpY.

BcTpomnaHHA/BHIAMaHHA NNACTHKOBOI0 MillKa
a6o miwka ana nuny (cyxe BifCMOKTYyBaHHA)
(auB. man. C1-C4)

[lng cyxoro BiACMOKTYBAHHA Y BiACMOKTYBay MOXHA
BCTPOMMTH abo NnacTkoBuit Milok 19, abo miwok ans nuny
(npunangn). Lie nonerwye BUaaneHHa nuny.

BcTpomnsAHHA NNacTHKOBOro Miluka

- BigkpuiTe 3amMku 9 i 3HIMITb KpULLKY nunococa 8.

- [loknagitb NNacTMKOBMI MiLOK 19 npuiMansHUM
0TBOPOM Briepes Y EMHICTb 1 . 3akpiniTb NNacTMKoBU#
MiLLOK N BCMOKTYBaNbH1M OTBOPOM 33 10NOMOr0t0
LIYKOK 28.

- [lepekoHaTeca, L0 NNACTUKOBMI MiLlLOK 19 NoBHiCTIO
NPUAATaE [0 BHYTPILLHIX CTIHOK eMHOCTi 1 .

— OropHiTb PELITOl0 NNACTMKOBOTO Milka 19 Kpa#
€eMHocTi 1.

- 3HOBY HafliHbTe KPULLKY BiiCMOKTyBaua 8 i 3akpuite
3amMKK 9.

BuitMaHHA i 3aKPUTTA NNACTHKOBOIO Millka

- BigkpuiTe 3amMku 9 i 3HIMITb KpULLKY nunococa 8.

~ [1oTArHITb Kpai NOBHOIO NNACTUKOBOTO Millka 19 Ha3ag,
11{0b 3BiNbHWTH HOTO Bif ly)KOK 28.

- ObepeXHO BUTATHITb MNACTUKOBUH Millok 19 3
BiACMOKTYBaua, 1106 He NOLIKOAHTH Horo.
Ipu UbOMY CRifKyHMTE 33 TUM, 10D NNACTUKOBMI MilLIOK He
3aUenuBCA 32 BCMOKTYBaNnbHWM OTBIp abo iHwWi rocTpi
npenmeTy.
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3amiHa/BcTpoMnAHHA Miluka ana nuny (npunapas)

- BigkpuiTe 3aMKK 9 i 3HIMITb KpULLKY nnococa 8.

— 3HiMiTb NOBHMI MiLIOK AinA NNy 18 3 ni’eaHyBaNnbHOMO
hnaHuAa, NOTATHYBLUM HOro Ha3af,. 3aKpuiTe OTBIp Millka
ONA NUNY, ONYCTUBLUW KPULLKY. BUAMITL 3aKpUTHI MiLLIOK
LA NUAY 3 BiLCMOKTYBaua.

- HapiHbTe HOBWI MiLLOK ANA NUNY Ha Nifg'eaHYBanbHUA
hnaHeup BiACMOKTyBaua. lepeBipTe, Wob Miwok ans
NKAYy N BCiM AOBXUHI NPUNATaB A0 BHYTPILLIHLOI CTiHKK
€MHocTi 1.

~ 3HOBY HafiHbTe KPULLKY BiACMOKTyBaua 8 i 3akpuiTe
3aMK1 9.

BcraHoBneHHA rymoBoi okpaitku (Bonore
BigcMokTyBaHHsa) (auB. man. D)

- 3a/40MoMOroo NPUAATHOTO iIHCTPYMEHTA BUAMITb BCTaBHi
LiTKW 24 3 NignoroBoi Hacaaku 25.

- Bcraste rymoBy okpaiky 23 B nignorosy Hacagky 25.

BkasiBka: CTpyKTypOBaHHi bik ryMOBOI OKpanku NOBUHEH

[IMBUTUCA HA30BHI.

BcTtpomnanHa Bonororo ¢inbTpa (Bonore
BigcmokTyBaHHA) (auB. man. E1-E2)

- BigkpuiTe 3aMKK 9 i 3HIMITb KpULLKY nnococa 8.

- ToBepHiTb TpUMay dinbtpa 29 A0 yNopy B HANPAMKY
obepTaHHs « B »iBuiimitb TpuMau (inbTpa pasom 3
thinbTpom 20 3 emHocTi 1.

- HapiHbTe Bonorui chinbTp 21 Ha dinbTpyBanbHUi
enemeHT 30.

— 3HOBY HafjiHbTe KPULLKY BifCMOKTyBaua 8 i 3akpuite
3aMKkn 9.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPYMY NOBMHHA BiNOBIfATH JAaHAM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BincMokTyBaua.

» byapb nacka, foBigaiTech NPO YUHHHI
NONoXeHH:A/3aKOHH CTOCOBHO NMOBOJKEHHA i3
WKiANUBUM ANA 3A0POB’A NUNOM, WO AiloTb y Bawi
KpaiHi.

He npautoiTe 3 BiLCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE

Hebe3neka Bubyxy.

3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA ENEKTPOEHePrii BMUKanTe

BiICMOKTYBau NuLLE TOL, Konu 3bMpaeTech HUM

KOpUCTyBaTHCA.

[lna focArHeHHA ONTMManbHOT NOTYXXHOCTI BCMOKTYBaHHA

HeobXiHO 3aBX/M NOBHICTIO PO3MOTYBATH

BifICMOKTYBaNnbHUM WnaHr 17 3 KPULLKHM BiiCMOKTYBaua 8.

cyxe Bi\CMOKTYBaHHsA

36upaHHa nuny, Wo noocigas
GAS 15:

- Lllob yBiMKHYTH BiiCMOKTYBau, NepeBeaiTh U
Ons=
BUMMKaY 5 B NONOXeEHHA «Ony.

YkpaiHcbka | 123

- Lllob BHMKHYTH BiICMOKTYBau, NepeBeaiTb OF
BUMHMKau 5 B nonoxexHs «Off».

GAS 15 PS:

- Lllob yBiMKHYTH BiCMOKTYBau, nepeBepitb L
nepemMuKau pexumie 4 Ha CUMBON «Pexum 1 5=
BCMOKTYBaHHA».

- LLlob BHMKHYTH BiICMOKTYBau, NepeBeaiTb O]
nepemMm1Kay pexxumie 4 Ha CUMBON «BUMUKaHHS».

BifcMOKTYBaHHA NNy Bif NPaLoOUMX

enektponpunagis (tinbku agna GAS 15 PS) (aus. man. F)

» Y npumilieHHi noBUHHa byTH 3a6e3neueHa pocTaTHa
KpaTHiCcTb noBiTpoobmiHy (L), AKwo cnpayboBaHe
NOBITPA BiABOANTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaWTe Ha
BiANOBIAHI NpUNHKCH, WO AiloTb y Bawii KpaiHi.

Y BiCMOKTYBay iHTErpoBaHa PO3eTKa 3 3aXUCHUM
KOHTAKTOM 3. Y Hei MOXHa YBIMKHYTH 30BHILLHIN
€NeKTPOIHCTPYMEHT. 3BaXanTe Ha MaKCUManbHO AONYCTUMY
CyMapHy CMOXWBaHY NOTYXHICTb Nifl'€fHAHOro
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

- BcTaHoBiTb MydTy NS enekTpoiHCTpyMeHTiB 15 (auB.
«MoHTaX MychTH 1A €NeKTPOIHCTPYMEHTIB», cTop. 122).

- BctpomiTb BincMoKTyBanbHWM anantep 14 y BUTAXHUM
naTpyboK enekTpoiHCTPYMEHTA.

BkasiBka: [1ig uac poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMM 3 MANoK
nofaueto NoBiTPA y BiCMOKTYBaNbHHWI LWNAHT (Hanp.,
N00O3MKM, WNichyBanbHi MaLIKHK TOLLO), HeOBXiAHO
BiIKpMBaTH OTBIP ANA NOBITPSA i3 3arnyLkoto 31 Ha MydTi ans
eneKTPoiHCTpyMeHTiB 15. [luiue 3a Takux yMoB
HaniBaBTOMATMUHE OuMLLiEHHA hinbTpa (SFC) Moxe
npawBaTh HOPMANbHO.

[1nA uboro noBepTamTe Kinble Ha 0TBOPI ANA NOBITPA i3
3arnywkoto 31, Noku OTBIp He CTaHe MAaKCUMaNbHUM.

- Lllob 3apiaTh aBTOMaTHUHE HRNS 9
BMMKaHHSA/BUMUKaHHA BiJCMOKTYBaua,
BCTAHOBITb NepemMm1Kkay pexxumis poboth 4
Ha cMMBON «ABTOMaTHUHE
BMMKaHHS/BUMUKAHHS».

- LLlob yBiMKHYTH BiiCMOKTYBau, yBIMKHITb NiAKMIOUEHU
[0 po3eTku 3 enekTponpunag. BincmokTyBauy
aBTOMAaTUYHO NOUYMHAE NPaLioBaTH.

— BWMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT, W00 BiACMOKTYBaHHA
NPUAKHUNOCA.

DyHKLiA XONOCTOro XoA4y aBTOMATMUHOTO
BMUKaHHs/BUMUKaHHsA 3abe3neuye poboty npotarom
npubn. 6 cekyHA nicns BAMKHEHHS, {06 BCMOKTATh
3a/MLLIKKM NUNY 3 BIACMOKTYBANbHOTO LUMAHTa.

- LLlob BHMKHYTH BiCMOKTYBau, NepeBexiTh O
nepemMuKay pexumie 4 Ha CUMBON «BUMHUKAHHAY.

Bonore BigcMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe BiiCMOKTyBaueM ropioui abo
BUbYyXoHebe3neuHi piguHu1, Hanpuknaa, 6eH3uH, onito,
CNUPT, PO3UHHHUKH. He BCMOKTY#TE rapAauuii nun T1a
nun, WwWo roputb. He npautoiTe 3 BiACMOKTYBaueM B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUbYXy. [vn, napu
abo pianH1 MOXYTb 3aropaTucA abo BubyxaTy.

Bosch Power Tools
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> BigcmokTyBau He ;03BONAETLCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK ANA BoAK. BincMOKTYBau Npu3HaueHui
[NA BiACMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CyMiLLli.

» Mepepn Bcima poboTamu BUTATYIiTE MepPeXHHH
wTencenb BifiCMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

- [epen BONOrMM BiiCMOKTYBAHHAM BUIMITb NNACTUKOBUK
Miwok 19 abo MiLIOK Ans NUAYy i CNOPOXHITb EMHICTb 1.

BkasiBka: [Jna nonerweHHsa 36MpaHHs cymilui Bogu i

TBEPAMX MaTepianis BUKOPUCTOBYTe BoNorui dhinbTp 21,

AKWI BIAAINAE PiBMHY Bif TBEPAMX MaTepianis.

- Bctpomitb Bonorui ginbTp y emMHicTb (auB. «Nassfilter
einsetzen, ctop. 11).

- BcTaHOBITb [yMOBY OKpaiKy B MigsioroBy Hacaaky (AuB.
«Gummilippe einsetzen», ctop. 11).

BincmokTyBay obnagHaHuit nonnasueM. Mpu AOCATHEHHI

MaKCHManbHOTO PiBHA 3aN0BHEHHS BCMOKTYBaHHS

3YNUHAETbCA.

- BcTaHOBITb NepemMuKkay pexxumis 4 Ha CUMBON
«BumuKaHHa» (GAS 15 PS) abo nepeseitb BUMMKau 5 B
nonoxexHsa «Off» (GAS 15) .

~ CnopoXHiTb EMHICTb 1.

[lns 3anobiraHHA yTBOPEHHIO NAICHABM NiCNA BONOrOro

BiICMOKTYBaHHS:

— 3HiMIiTb KPULLKY BiLCMOKTYBaua 8 i fawTe it nobpe
NPOCOXHYTH.

- BuimiTb Bonorui cinbTp 21 i gaite Homy Takox aobpe
NPOCOXHYTH.

HaniBaBTOMaTHuHe OuMLLEHHA (hinbTpa

(amuB. man. G)

DyYHKLj0 OuHLLEHHA (inbTpa Tpeba yBIMKHYTH MakCUMYM
TOAi, KOMW MOTYXHOCTI BiCMOKTYBaHHS MOUYHE He BUCTAuaTH.
UacToTa ouMLLEHHA (inbTpa 3anexwTb Bif BUAY i KinbKocTi
nuny. Mpu perynapHoMy OuMLLEeHHi MaKCUMasbHa NOTYXXHICTb
BiICMOKTYBaHHs 36epiraeTbca oBLLE.

[Mpu HaniBaBTOMATUUHOMY OUMLLiEHHI dhinbTpa (SFC)
NNAcTUHHM iNbTPa OUMLLYIOTLCA Bif BiAKNAAEHb MUy
LUNAXOM PEBEPCYBaHHA NOTOKY NOBITPS.

3anyck ounwweHHa inbtpa SFC
- [epekpuiiTe AONOHEI OTBIP HacafkK abo

BiICMOKTYBa/IbHOTO LW/aHra.
— 3 pasu HaTUCHITb Ha BUMKKau SFC 7.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» [epep Bcima po6oTamu BUTATYITE MEPEXHUIH
iTencenb BiICMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [insa akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNAL|iiHi OTBOPH B YKCTOTi.

» [pu 0bcnyrosyBaHHi i UMLLEHHI BifCMOKTYBaua
BAAraiiTe NUN03aXHCHY Macky.

AKwwo Tpeba NoMiHATHM Nip'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepaicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

BuitmanHa/3amiHa dinbTpa (aue. man. H1-H2)
HeranHo 3aMiHtoMTe NOLIKOMKEHI CKNaauacTi QinbTpy .

- BigkpuiTe 3amMku 9 i 3HIMITb KpULLKY nunococa 8.

- [loBepHiTb TpUMau GinbTpa 29 A0 ynopy B HaNPAMKY
obepTaHHs « B » i BuimiT TpUMau GinbTpa pasom 3
thinbTpom 20 3 emHocTi 1.

- BuiimiTb 3abpyaHeHuit/nowkomxeHni dinbtp 20 3
TpKUMaua cinbTpa 29.

~ OYMCTITb NNACTUHM DINbTPA M'AKOIO WITKOH.
abo

3aMiHiTb NOLWIKOMKEHUH (inbTp.

- HapiHbTe TpMMau chinbTpa 29 Ha OUMLLEHMH/HOBUI
tinbtp 20.

- HapiHbTe TpuMau inbtpa 29 pasom 3 inbTpom 20 Ha
(hinbTpyBanbHui enemeHT 30 i NOBEPHITb TPUMAY inbTpa
29 70 ynopy 3a HanpaAMKoM obeptatHs « ».

— 3HOBY HafiHbTe KPULLKY BiACMOKTyBaua 8 i 3akpuiTe
3aMKK 9.

EMHicTb

- Yac Big uacy npotupante EMHICTb 1 3BUUANHUM, He
abpa3nBHUM MUIOUNM 3aC0D0M i laBaiTe i BUCOXHYTH.

36epiraHHsa i paHcnopTyBaHHA (auB. Man. 1)

— 0bBMIATE LWHYP XMBNEHHA HABKONO PYKOATKM s
nepeHeceHHs 6.

- BctpoMmitb BCMOKTYBanbHi Tpybku 26 B Tpumaui 12.

- [poknagiTb BinCMOKTYBanbHUi Wwnaxr 17 HaBkono
KPMLLKH BiLCMOKTYBaua i niggicbTe netnto 16 8 Tpumau 11.

- [lepeHocbTe BiACMOKTYBaU NMLLE 33 PyuKy 6.

- [pubupaitte BincMokTyBau Ans 3bepiraHHa y cyxe
NPUMILLEHHS | 3aXMLLalTe OTO Bif HECAHKLIOHOBAHOTO
BUKOPUCTaHHA.

- [ins chikcyBaHHA HanpAMHoOro ponka 10 onycTiTb ranbMo
HanpAMHOro ponuka 14 [oHu3y.
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Mpobnema Lo pobutu

BincmokTyBanbHa TypbiHa He 3anycKaeTbes.

- [MepeBipTe LHYP XMBNEHHS, WTENCeNb, 3anobiKHUK, PO3ETKY.

GAS 15 PS:

lMepemukau pexumis poboTn 4 BCTaHOBNEHO HAa CUMBON «ABTOMAaTHUHe

BMHKaHH#A/BUMKHEHHS».

- BcTaHOBITb NepemMm1Kay pexumiB pobotu 4 Ha cMMBON «BifCMOKTYBaHHSA»
abo yBiMKHiTb NiAKMIOUEHWH 10 PO3ETKM 3 eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BincmokTyBanbHa TypbiHa BUMMKAETbCA.

— CnopoXHiTb EMHICTb 1.

[TicnA cNOpOXHEHHS EMHOCTI
BiACMOKTYBanbHa TypbiHa He BMUKAETbCA.

- BUMKHITb BiflcCMOKTYBau i 3aueKaiTte 5 cekyHa, uepes 5 cekyH 3HOB
YBIMKHITb 1Or0.

3MeHLLYETbCA NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHA.

~ Bupanitb 3acMiueHHs 3i BCMOKTYBanbHOI HaCafiKi, BCMOKTYBa/IbHOI

Tpybu 26, BincMOKTyBanbHoro Wwnakra 17 abo ginbtpa 20.

- 3aMiHiTb NNacTMKoBKH Milok 19 abo Mmillok ans nuny.

- [paBUNbHO BCTaHOBITb 29 TpMMaY hinbTpa.

~ [paBUNbHO BCTAHOBITb KPHLLKY BiACMOKTyBaua 8 i 3aKpuiTe 3amMku1 9.

- 3amiHiTb thinbTp 20.

[Tpu BiACMOKTYBaHHI 3 BifCMOKTYyBaua

- [lepeBipTe NpaBMNbHICTb BCTAHOBNEHHS inbTpa 20.

PO3NITaETbCA NUN

- 3amiHiTb ¢hinbTp 20.

ABTOMaTMUHE BUMKHEHHS (Bonore
Bi[ICMOKTYBaHHs) He CMpaLbOoBYE.

Y BUMafKY PifvH, WO He NPOBOAATL eNEeKTPUKY, abo NpH YTBOPEHHI MiHK
aBTOMaTUUHE BUMUKAHHSA He NpaL|ioe.

- [locTiHO NepeBipsATe PiBEHb 3aNOBHEHHS.

OuMLLEeHHA dinbTpa He NpaLtoe.

- HatucHitb BUMMKau SFC 7.

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMaLito o0 3anyacTiH MoXHa
3HaNTH 3a aipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 330BONEHHAM BifNoBICTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOl NPOAYKLii Ta npunagan
10 Hei.

[Mpy BCiX AOAATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTyH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHA, WO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTbLCA BiAMNOBILHO O BUMOT | HOPM BUFOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bou».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTtaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HEraTUBHi Hacnigku
[IINA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MNOBCIOIKEHHA KOHTPA-
(hakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbea 3a 3aKOHOM B afiMiHiCTpa-
TMBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepsicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpanha 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

BincMokTyBau, npvnagaas i ynakosky Tpeba 3aaBati Ha
€KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1knpaiTe BincMokTyBau B nobytose cMitTA!

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools

160992A40A[(13.7.17)




é OBJ_BUCH-3290-001.book Page 126 Thursday, July 13,2017 9:41 AM

126 | Kasakwa

Kasakwa

OHAIPYLUIHIH BHIM YLUIH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap Aa bonybl MyMKiH.

CoaWKecTiKTi pacTay annbl aknapar kocbimMLuaza bap.
OHiMaj eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCeTinreH.

OHgipinreH mep3imi byibIM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamMaaa Taby MyMKiH.
OHimpi naiganany mepsimi

OHIMHiH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManabl.

Kbi3meTKep HemMece naifanaHyLWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nannanaHbaHbl3

~ ©HiM KOpNyCbIHaH TiKenew TYTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl by3binFaH HEMece OKlLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHb3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI 60nMaHbI3

~ Ken YLWKbIH WhIKCa, naiganaHbaHqbi3

- KaTTbl ipin Ke3iHgae naiaanaHbaHba

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAabI.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEepiHEH anbic cakTay kepek

- CaKTay kesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
Kopray kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 Kenrex
MeXaHMKabIK bIKMan eTyre KaTaH TbilbIM CanblHazpbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MallMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

-

KAYII'ICB,U,IK HYCKaynapbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe

ILJI ecKkepTnenepai OKbiHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH XaHe

eckepTnenepyi cakramay ToKTbIH COFYbIHa, 6pT

XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapFa anapybl MyMKiH.

OcCbl HYCKaYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAKbIS.

» Byn wancopfbiw bananapapix,
AeHe Hemece oM KabinetTepi
LIeKTeNnreH, Toxipideci xaHe
6inimi a3 apamaapabix
naWpanaHybiHa apHanMaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic NanaanaHbay xaHe
XapakaTTaHynap Kayini nauaa
bonagbl.

» bananapra abai 6onbiHpbI3.
bananapablH, WaHCOPFbILLINEH
OWHaMayblHa K63 XEeTKI3iHj3.

m ECKEPTY ﬂeHcaynbm’K,a 3UAH KenTipeTiH

3aTTeKTepAi CopMaHbi3, Mbicanbl,
LIAMILAT HeMece eMeH LaHbIH, Tac WaHbIH, acbect. byn
3aTTeKTep 0bbIpFa KENTipyi MyMKIH.

MemnekeTiHisaeri seHcaynblKKa 3UAHADbI 3aTTeKTepAi
Kapay boiblHLIa XapamAbl epexxenep/3anaap Typanbl
ManiMeT anbiHbi3.

m ECKEPTY |.|.|aH,00|?FbII.I.ITI>I TeK naifanaHy ywiH

XeTepnik aKnapar anFaHHaH COH,
naiaananbilbi3. MyKuAT HycKay any nanganaHy Katenikrepi
MEH )XapakaTTaHynap caHblH KeMeNTef,.

m ECKEPTY |.|].aH,(.:0prII.I.I KYPFaK 3aTTeKTepAi xaHe

THiCTi WWapanap apKbinbl
CYHbIKTbIKTapAbl A2 COPYFa apHanfaH. CyMbIKTbIKTap THioi
TOK COFY KaymiH apTTbipagbl.

» LllaHcopfbiwneH 6eH3uH, Mait, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XKapbinaTblH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK HeMece XaHaTbIH
WaKAapAbl copMaHbi3. XKapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTLI NaiAanaH6aHbI3.
LLlaHnap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTAp XaHybl HeMece
Kapblnybl MYMKiH.

m ECKEPTY Po3eTkaHbI Tek naiipanany
HYCKaynbiFblHAa benrineHren
MaKcaTTapAa nanganaHbiHbi3.

m ECKEPTY KPGiK Hemece Cy WhIKCa LWaHCOPFbITbI

6ipaeH ewipin, KoHTeliHepiH
Ta3anaHpi3. Kepi arganaa WaHCopFbiLL 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH.

Y HA3AP AVOAPLIHbIG LLaHcopFbILTE!
XaHObIpaaH, cbi3aaH

KOpFaHbI3. LLIaHcoprbiLL XOFapFbl beniriHiK iLiHe cy Kipce,
ON 3N1EKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTbipapbl.

1609 92A40A|(13.7.17)
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m HASAP AYJIAPbIHbI3 LLaHcoprbiwTsl Tek iwki
Genmeneppe cakray

Kaxer.

m HASAP AYJIAPbIHbI3 KanTksiubi xyiieni rypae
Tasanan, OHbIH

3aKbIMAanMaraHblH TeKcepiKi3. Kepi xafnanga
LIAHCOPFbILL IYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbIWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTI
CaKTaHAbIPFbILL 2XKbIPATKbILUTbI NAfanaHy ToK COFY KayniH
TeMeHpeTeq;.

> LLIaHcopFbILTbI THICTI TOPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK
XeniciHe KOCbIHbI3. Po3eTKa MEH Y3apTKbILITA XKYMbIC
iCTENTIH KOPFANTBIH CbIM HONYbI KAKET.

» Op naiganaHyAaH anAblH WAHCOPFbILWTLI, Kabenbai
JaHe aibipAbl TeKcepiHi3. Akayabl baiKacaHbi3
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaH6anbi3. LLiancopFbiLThl
03iHi3 awwnaHxpbi3, OHbl TEK biNiKTi MaMaHFa XaHe
TYNHycKanbl benieKkTepMeH oHAETIHi3. 3aKbiMaanFaH
LIAHCOPFbILL, Kabenb aHe anblp 3NEKTP TOFbIHbIH COFY
KayniH apTTbipagbl.

» Kabenbai 6acnanbi3 Hemece OHbl XXaHLbIN
TacTamaHbi3. AibIpAbl PO3eTKafaH WbiFapy Hemece
LIAHCOPFbILLTBI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTnaHbI3.
3akpiMaanFaH kabenb aNeKTP TOFbIHLIH, COFY KaymniH
apTTbipagbl.

» KypbinfblHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepid
anmacTbipy HemMece WAHCOPFbIWTbI aNbin KOKAAH
anAblH aibIpAbl PO3eTKaAaH WbIFapbiHbi3. OCbl CaKTbIK
Luapachl WaHCOPFbILITHIH, baiKayChl3 KOChITYbIHA XXON
bepmengai.

» JXKyMbIC OpHBIHbIH XKaKCbl XKenpeTinyiHe ke3
KETKi3iHi3.

» LllaHcopFbiwThl TeK 6inikTi MamMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAETIHi3. Con apKbiNbl LAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakrancbi3.

» MaipanaHy anablHAA COPFbILL WNAHITbIK aKayCbi3
6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH, Tapanmayb! ywiH
COPFbILL LWNAHTbI WAHCOPFBIIKA KOCYNbI TYPCbIH.
LLlaHzb! yTbIN Xibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiw yCTiHe OTbIPMaHbI3. LLIaHCOPFbILLTSI
Oy3ybIHbI3 MYMKiH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbill WNAHTbIH abainan
nanpanaHbinbi3. OnapablH e3re aaamaapFa 3uaH KenTipyi
MYMKIH.

> LLlaHcopFbilThI Tikenew 6aFbITTbINFaH CYy aFbIHbIMEH
Tasanamaupi3. LLIaHCOpFbILL KOFapbl XaFblHa Cy Kipce, on
3MNEeKTP TOFbIHBIK, COFY KayniH apTTbipagbl.
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Benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbIWTHI NakaanaHyaa MaHpi3abl
6onybl MymKiH. benrinep MeHeH onapAblH MaFbiHanapblH
arTan anblHbl3. benrineppi aypobIc TYCiHy cisre

LIAHCOPFLILLTbI AYPbIC 9Pi CEHIMAI NaifanaHyra KeMeKTeceqi.

Benrinep MeH onapAbIH, MaFaHacbl

I cAK BonbiHbI3BaPmbIK
Kayincisgik

[ ] HYCKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TEXHWUKaNbIK Kayincisgik

HYCKayNbIKTapblH XaHe eckepTtnenepmi

caKTamay TOKTbIH COFyblHa, epT

XoHe/HeMece ayblp XKapakaTTaHynapra

anapybl MyMKiH.

® &

V4
YKapakatTaHy MeH 3akbiMaaHy Kayini

> TacbiMangay YiWiH WaHCOPFbILTbI
' KpaH inriwine inmen;is. LaHcoprbIwThI

6ap.

> LLlaHcopFbiL yCTiHe OTbIPMaHbI3,
6acnaHbi3 Hemece TypMaHbI3. Kepi
XaFfanfia WaHCoPFbILL Kynaybl HeMece
3aKbIMAaHybl MyMKiH. Xapakat any
kayni bap.

KpaHMeH KeTepyre bonmaiiapl.
benrinep meH onapabiy MaFaHacbl (GAS 15)

Offff Ouwipy

LLlaHcopFbiw

@m%’g "
MbINfaH WaHaapabl COPbIHbI3

Benrinep meH onapabik, MaraHacbl (GAS 15 PS)

HRS 1% Bacray/ToKray aBTomaTukachbi
IcTen TypFaH aneKTp KypanfapbiHaH
LWbIKKAH LAHAAPAbI copy
LLlaHcopFbILL aBTOMATTbI KOCHIbI,
Luamarbl yakbITTaH COH KauTa elueai

© Owipy
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7 SFC KoCKblLbI
8 LLlaHcopfbiWTbIH XoFapbl beniri
9 LLaHcoprbiww XoFapbl beniriHik Kynnbl

benrinep meH onapabiy, MaraHacbl (GAS 15 PS)

il S LLlaHcopFbiw
78 YKubinFaH WaHaapabl CopbiHp3

KocbinFaH aneKTp KypanbiHbiK pyKcar 10 Backapy ,qer'treneri
eTinren Kocbiny KyaTbl Typanbl Aepektep 11 Copy wnaHri ycTafbilubl
(enre bainaHbICTbI) 12 Copy wnaHri ycTarbiLubl

13 LLnaHr KpicKpitwbl (Yprey GyHKUMACDI)
14 backapy feHreneri Texeriwi

. 15 AcnanTbik xanfacTblpfbitl (GAS 15 PS)
OHim xaHe Kbi3MeT CUNaTTaMacbl 16 Copy WnaHrbIHbIK inveri

17 Copfbiw wnaHr

18 Copy HiHi

19 Mnactuk Kan/iwaH kabbi*

Taraiibingany boiibiHWwa KongaHy

CopfbiLu xaHbalTbIH WaHAApAb!, aHbanTbIH
CYMbIKTbIKTApAbl XaHE CY MeH aya KocnanapbiH ycTay, copy,

TacbiMangay XaHe axblpaTyra apHanfaH. On 20 Cyari
KacinopblHAapAa, Mbicanbi, LiexTapaa naiaanaxy xorapbl 21 blnrangl cysri
TananTapblHa can. 22 TecCiK KOHAbIPMA
LLaHcoprbIWwTbl Tek bapnbik KbiaMeTTeppi Tonbik baranan, 23 PeseHke xuek
LIEKTEYCi3 OpblHAan anaTblH bonFaHga Hemece THicTi 24 KpinwakTbl xongap
HYCKaynbIKTapabl alFaHHaH COH MaiaanaHy Kepek. 25 Epenpik canama
BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep 26 Copy Kybbipbl
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri 27 bacbinarsis TVﬁMeL”.e .
LIAHCOPFBILLITHIK CHNATTaMacblHa KaTbICTbI. 28 Tnactu KabbiH bekiTy yuwiH Kancbipma
1 Kowteinep 29 Cyari ycTarbiwbl
2 LUnaHr KbiCKblLLbl (COpY YHKLMACHI) 30 Cyari Kopabb
3 3nekTp Kypanaapbl poseTkackl (GAS 15 PS) 31 Kochbimuwa copy Teciri
4 TMaiipanaiy TYpepikik petreyiuui (GAS 15 PS) werkiog wanewhaen ranTeameaiame Tom w35
5 Kockpiw/ewipriu (GAS 15) *ababiKTap 6aFaapnamambiaaaH Tabacbis.
6 Tytka
TexHuKanbIK ManimMeTrep
XKyatbiH /KypFaK WaHCOpPFbiL GAS 15 GAS 15 PS
OHiM HeMipi 3601JE50.. 3601JE51..
Kecimai kyatTbl nanganany Br 1100 1100
Kuinik Iy 50/60 50/60
KoHTeitHep kenemi (bpyTTo) n 15 15
HeTTo canmarbl (CYMbIKTbIK) n 8 8
LLlaH KabblHbIH Kenemi n 8 8
MaKc. BaKyyMm'
- LaHcoprbiw Kla 22 22
- TypbuHa KMa 27 27
Maxc. eTKisy kenemi
- LUaHcoprbiwu njc 33 33
- TypbuHa nfc 53 53
Bacray/ToKTay aBTOMaTUKachl - )
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa Cal canmarbl Kr 9,6 9,6
CaKTblIK CblHbIMbI o)/ D/
KopraHbic Typi IP X4 IP X4

*Copy LwnaHrimeH @ enwenreH 35 MM aHe y3blHAbIFbl 3 M
Manimetrep [U] 230 B ataynbl kepHeynep ywwiH xapamabl. backa kepHey xaHe enfie kabbingaxra 3aHaap 6yn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.
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bacray/ToKTay aBTOMaTHKachbl*

XKymbic
KepHeyi MaKc. Kyat

JP 100B 1050 Bt 100 BT
™ 115B 1050 Bt 100 BTt
CN 220B 1100 Bt 100 BTt
Korapbl

KepHey 220-240B 2200 Bt 100Br

*KocbinFaH aneKTp KypasbiHbiK PYKCAT ETiNreH KOChINy KyaTbl Typasbl
nepektep (enre b6ainaHbICTbl)

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapart

LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-69 bolibiHwa
ecenTenreH.

HeBMaTHKanbIK KypanablH, A-efiLLeHreH AbIBbICTbIK KbICbIM
neHreii spetre 74 nb(A) kypaiapl. ©nwey fgancisairi
K=3pnb.

JKyMbIC OpHbIHAAFbI LY feHreri 80 AB(A) MaHiHEH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

TeHcenyAiH xannbl kepceTkiluTepi ay, (YL barbITTbIH,
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwepi
EN 60335-2-69 caitkec:

ap<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIL aHbIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbiHbI3.

Copy xabgbiKTapbiH OpHaTy

(A cypeTiH KapaHpbi3)

Coprbilw WnaHr 17 KbICKbILL XKyHeCiMeH xabablKTanraH,
KONMEH COpy Kepek-kapakTapbiH (Coprbil aganTep 14,
KucaitFaH KoHabipma 17) KocyFa bonagbl.

AcnanTbiK xanfacTbipfbiTbl opHaty (GAS 15 PS)

- AcnanTbIk )anfacTbiprblwThl 15 copy wnaxride 17 copy

LUNAHTiHiH eKi bacy TyiMeLueci 27 fbibbicneH TipenreHwwe

CanblHbI3.
- Lllewy ywiH bacy TyimeLLenepiH 27 iwiHe bacbin
beniKTepiH aXblpaTblHpI3.

BypikkiwTep meH Kybbipnapabl opHaty

- Copy uiHiH 18 copy wnaHride 17 copy WnaHriHiH exi bacy

TyiMeLLeci 27 fbibbiCeH TipenreHLue CanblHbi3.

- CoCblH KepeKTi copy »ababIKTapblH (eAeHAIK KOHAbIPMA,
Tecik KoHAbIPMa, copy Kybbipbi T.6.) copy HiHiH 18
CanblHbI3.

- Lewy ywiH bacy TyimeLLenepiH 27 iwiHe bacbin
BeniKTepiH aXblpaTblHpI3.
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CopFbILL LWINAHITbI OPHATY

Copy dyHkumaAchbl (B1 cypeTiH kKapaHbi3)
— Copy WnaHrbiH 17 WnaHr KbICKbILLbIHA 2 Canbin OHbl CaFaT
TiniMeH TipenreHiue bypaHpl3.

Eckeprne: Copyfa copy WnaHriHAe XaHe xabablkTapbiHaa
LWaH YIKenici apKblnbl aNeKTPUKaNblK 3apag naiana bonaapl,
OHbl NaMAaNaHyLUbl CTaTUKaNbIK TOK aXblpanybl apKblnbl Ce3yi
MYMKiH (KOpLLUaFaH opTa acepnepiHe XaHe aeHe cesimpairiHe
bainaHbicTbl).

JKannbl petre Bosch aHTUCTaTUKaNbIK COPY LWNAHTiH
(»abablk) Maipa WaH HeMece Kyprak Matep1angapgp!
copypa natfanaHybl yCbiHagbl.

Ypney dyHkuusacbi (B2 cypeti KapaHbi3)

» LllaHcopfFbiw ypney Kbi3meTiH opblHAai anagbl. boc
6enmere ypnemeHi3. Ypneyne Tek 1a3a WwnaHr
naiaanaHbiKbI3. LLlaHaap aeHcaynbikka auaHabl bonyb
MYMKIH.

- CoprblwTbl KeMiHae 5 ¢ KocbiHpI3 (GAS 15:
KOCKplLL/eLwipriwTi 5,,0n“ kyiiHe; GAS 15 PS: naiganaHy
TypnepiiK petreriwit 4 ,,Copy“) benrciHe, copy
WNaHrbiH 17 kabatTanfaH WaHAapAaH Tasanay yiH.

- Copy wnaHrbiH 17 carat TiniHe Kapcbl Tipenrexiue dypan
OHbI LLNAHT KbICKbILWbIHAH 2 TapTbIN anblHbI3.

— Copy wWnaHrbiH 17 wnaHr KpickpllwbiHa 13 canbin oHbl
cafart TiniMeH TipenreHue bypaHbi3.

MnacTuk KabblH Hemece LWaH, KabbiH cany/wewy
(Kyprak copy) (C1-C4 cypeTTepiH KapaHbi3)
Kyprak LuaHcopy YLUiH nnacTuk KabbiH 19 Hemece WwaH, KabblH
(kepek-xapakTap) coprbilLka OpHaTy kepek. Ocbinaiia
LIAHAbI TacTay XeHinaensi.

MnacTuk KabbiH opHaTy

- Kynbintapzbl 9 allbin WaHCOPFLILUTBIK, XoFapbl beniriH 8
albIHbI3.

- Tnactnk KabbiH 19 ToNThIPY TecirieH anFa koHTelHepre 1
canbiHpI3. MnacTuk KabblH copy TeciriHiH acTbiHaa
KancbipManap 28 kemerimeH bekiTiHi3.

- TnacTuk kabbiH 19 TonbiFbIMEH KoHTelHep 1 iluki
KabblpFanapblHa TUIOIHE Ke3 XEeTKI3iH3.

- [lnacTuk KabbiHbiH 19 KanFaHbiH KoHTelHep 1 WweTiHeH
KarbIHbI3.

- LLaHcoprbILWTbIH XXOFapbl beniriH 8 opHaTbIN KynbinTapabl
9 XabblHbI3.

MnacTuk KabbIH Wewin xaby

- Kynbintapapl 9 alwbin WaHCOPFbILTLIH XoFapbl beniriH 8
allbIHbI3.

- Tonblk nnacTik kabbiHbiH 19 WeTiH apkara
KancbipManapaaH 28 TapTbin KOMbIHbI3.

- [nactuk kabblH 19 abaitnan oHbl 3aKpIMaMai CopFbILUTaH
LWbIFAPbIHBI3.
lMnacTuk Kabbl copy TeciriHe Hemece backa eTkip 3aTTapra
TUMeYiHE K83 XETKI3iHi3.
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LUiaK kabbiH anmacTbipy/opHarty (Kepek-xapakrap)

- Kynbintapapl 9 alwbin WaHCOPFbILWTLIH oFapbl beniriH 8
allbIHbI3.

- TonblK WaH kabblH 18 epHeMekTik bipikTipriliHeH
LWbIFapbIHbI3. LLIaH KabblHbIH TECITIH KaKnaFbIMeH
XabbliHpI3. XKabblK WaH KabblH LAHCOPFLILUTAH aMbin
KOMbIHbI3.

- )KaHa wwaH KabblH LWaHCOPFbILL epHEMEKTIK bipiKTipriwiHe
Kuri3iHia. LLIaH KabblHbIH KOHTeHHep 1 iliHAe ToNbIKTak
XKaTyblHa K83 XKETKI3iHi3.

- LLlaHcopFbILWTbIH XXOFapbl beniriH 8 opHaTbIN KyNbinTapabl
9 abbIHbI3.

Pe3eHke xueriH opHarty (blnfan wacopy)

(D cypeTiH KapaHpbI3)

— Kbinwakrbl xonabl 24 calikec acnanneH efeHaik
KOHObIPMaAaH 25 wWweLwiHis.

— PeseHKe xueriH 23 efeHaik KoHAbIPMara 25 canbiHbi3.

Eckeprne: Pe3eHKe XXHUeKTepiHiH KypblbIMAb! XaFbl CbIPTKa

KepceTyi kepek.

binfangp! cy3rini opuaty (binFan waxcopy)

(E1-E2 cypetTepiH KapaHbi3)

- Kynbintapapl 9 awwbin WaHCOPFbILWTLIH XoFapbl beniriH 8
alLbIHbI3.

- Cya3ri ycTarblwWbIH 29 TipenreHuwe ,, B “6arbitbinga bypan
cyari ycTarbilwblH cy3riMeH 20 bipre KoHTeiHepaeH 1
LbIFAPbIHbI3.

- blInrangbl cyariHi 21 cyari kopabbiHaH 30 Kaliblpbin
KOWbIHbI3.

- LLlaHcopFbILWTLIH XXOFapbl beniriH 8 opHaTbin
KynbinTapabl 9 %abbiHpi3.

MNanpganany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayfapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
LIAHCOPFbILUTHIH 3aYbITTbIK TaKTakLaCbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe cai bonybl KaxerT.

» EniHizae aeHcaynbikKa 3UAHAbI WaHAap 60MblHWa
KONAaHbINATLIH epexe/3aHaap Typanbl ManiMeT
anblHbI3.

LLlaHcopFbILITBI eLKaLlaH Xapbiny kayni bap benmenepae

nanaanaHbaHpI3.

IHeprus KyaTblH YHeMAeY YLWiH LWaHCOPFbILTHI TEK

nanpanaHapaa KocbiHpl3.

OnTtMangbl copy KyaTblH KaMTaMachbl3 eTy YLLiH copy

WnaHrid 17 waHcopfbiw xofaprbl beniriHeH 8 Tonbik,

anblHpI3.

Kyprak copy
XKubinFaH WwaHAapAbl COPbIKbI3
GAS 15:

— CoprblLUTbl KOCY YLLIiH, KOCKbIL/ewwipriwTi 5 ,,0n” o m£
Ky#iHe OpHaTbIHpI3. et

— CopfblLWThl WPy YLWiH, KOCKbILL/ewWipriwTi 5 OFF
,Off* KyiiHe OpHaTbIHbI3.

GAS 15 PS:

~ CopFbllWTbl KOCY YLUIH, NaiaanaHy TypnepiHi, 4 L
petTeyiwid 4 ,,Copy” benriciHe XbIMKbITbIHbI3. s
- LllaHcoprbilwThl @Wipy yLUiH, NaiganaHy ©
TYpnepiHiK petteyiwit 4 ,Owipy” benricive
OPHaTbIHbI3.

IcTen TypFaH aneKTp KypangapblHaH WbIKKaH WaHAapAbl

copy (tek GAS 15 PS ywiH) (F cypeTiH KapaHbi3)

» Aya 6enmere wbikca 6enmepe xetepnik aya anmacy
Kkepcerkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHaapFa Hasap
ayAapbiHbI3.

LLIaHcopFbilWTa XKepre KocbinFaH po3eTka 3 opHatbiiFaH. On

ep/e CbIPTKbl 3NEKTP KypanblH KOCY MYMKiH. KocbinfaH

3NEKTP KyParnbiHbIH MAaKCMManbl PYKCaT eTiNreH KochinatbiH

KyaTblHa Ha3ap ayaapbiHbl3.

- AcnanTblK anfacTbipFblluTbl 15 opHarty (,AcnanTblk
KanFacTblpFbIlLTLI OpHaTy™ 129 OETiH KapaHpi3).

- Copy aganTepiH 14 3neKTp KypanbiHblH, COPY WTyLepiHe
CanbiHbI3.

Eckeprne: IneKTp KypanMeH XYMbIC iCTEreHAe LaH, copy
LINAHrbICIHAA aya XeTKinikci3 bepince (Mbicanbl, Kbin
apanap, Terictey MalMHanapbl xaHe 1.6.), KypanabiH xanray
MyhTacbiHbiH, 15 cbipTKpl aya Teciri 31 awwy kepek. Tek
OCbIHbIH, apKACbIHAA CY3TiHi XapTbinai aBTOMaTTbl Tazanay
(SFC) KMbIHABIKCHI3 XKYMbIC iCTEH.

Byn yLwiH cbIpTKbl aya TeciriHii, 31 ycTiHAeri cakuHaHbl TeCik

6apblHLIA albinFaHwwa bypaHbi3.

- llaHcoprbilwTbiH bacTay/ToKTay
ABTOMATHKaCblIH icke KOCy yliH
narganaHy TYpnepiHiy petTeriwiy 4
,bacTay/TokrayaBTomMatukachbl” benricive
OpHaTblHbI3.

- llaHcoprbiwThl naiAaanaHyFa bepy yLuiH po3eTkacbiHa 3
KOCYNbl 3NeKTP KypanbiH KOCbIHbI3. LLaHcopFbILL
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyAi bacTaiapl.

~ 3neKTp KypanbiH eLipin copyAbl TOKTATbIHbI3.
Bacray/ToKTay aBTOMaTHKaCbIHbIH, KOCbIMLLA icTeyi 6 ¢
LweMiH bonagpl, 0N COPY WNAHTiHAEH KanFaH Waxaapapl
COpbIN any YLUiH Kepek.

- LllaHcoprbiWwThl @wipy yLuiH, naiganay O
TYpNepiHiK petteyiwit 4 ,Owipy” benricive
OpHaTbIHbI3.

%gﬂ%
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blnfan waHcopy

» LllaHcopFbilneH 6eH3uH, Mail, anKkoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XXaHFbILI HEMece XapbInaTbiH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbik HeMece XaHaTbIH
WaHAapAbl copmanbi3. XKapbiny Kayni 6ap
6enmeneppae WaHCOPFbIWTLI NalAanaHbaHbI3.
LLlaHnap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap XaHybl HeMece
apblnybl MYMKiH.

» LLlaHcopFbILTbI COPFbI PeTiHAe NaifanaHyFa
6onmaiiabl. LLIaHCOPFbILL aya XaHe Cy KocnacbiH copyFa
apHanfaH.

» BapnbIK XXyMbICTapAaH anfbiH WaHCOPFbIL aibIPbIH
po3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

- blnfan copyaaH anfibiH NNacTuK kabbiH 19 Hemece LwaH,
KabblH anbin Tactan koHTernHepai 1 bocatbiHpi3.

Eckeprne: Cy MeH KaTTbl 3aTTeK KOCManapblH COpyaa OHak

any yLWiH CYMbIKTbIKTbI KATTbl 3aTTEKTEPAEH aXKbIPaTaTbiH

bINFANAbI Cy3riHi 21 nanaanaHbiHbI3.

- blnfangbl cy3riHi KOHTeHepre canblHbi3 (,blnFanabl
cyariHi opHaty” 130 beTiHae KapaHpbia).

- PeseHKe X1eKTepiH eAeH/iK KOHbIPMaFa OPHaTbIHbI3
(,Pe3eHke xueriH opHaty“ 130 beTiHge kapaHpi3).

LLlaHcopFbIL KanTKbIMEH xabapblkTanFaH. Makcumanabl

TONTHIPY BUIKTIri XeTinreHae, copy ToKTaTbinagbl.

- [ainanaHy TypnepiHiy petreriwiq 4,,0wipy” (GAS 15 PS)
benriciHe Hemece Kockblw/ewipriwTi 5 ,,0ff* benriciHe
(GAS 15) opHaTblHbI3.

- KoHTeiHeppi 1 bocatbiHbI3.

blnFan WaHcopyAaH COH TOT bacyblH anabiH any yiuiH:

— CoprbiLL xoFapfbl beniriH 8 WweLwin )aKcbl KypraTbiHbI3.
- blnrangbl cy3riHi 21 wewwin abaeH KenTipiKi3.

Cys3riHi xapTbinai aBToMartTbl Tazanay (G cypeTin
Kapanpi3)

Copy Kyartbl xeTepnik bonmait Kanca cyari Tasanay/p!
OpbIHAAY KAXKET.

CyariHi Tazanay »uiniri Wwax Typi MeH kenemiHe bainaHbICTbl.
Jy¥eni Typae nanganaHca MakcMMangpl Kyar y3akpak,
Kanagbl.

CyariHi xapTbinai aBTomarTbl Tazanay (SFC) kesiHge wwaH,
OTbIPbIN aya afblHbl ayblCKAHAbIKTAH Xannak, XX1HanarblH
CyY3riHiH naHenbaepi TazanaHagbl.

SFC cy3riHi Tasanaygapl icke Kocy

- AnakaHMeH Kaknak TeciriH Hemece Copy LUNAHTbICbIHbIH,

TECiriH XabblHpI3.
— SFC KOCKblWbIH 7 3 peT Ta3anaHp3.

Kasakwa | 131
Texnm(anbuq KYTiM X9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BbapnblK XYMbICTapAaH angblH WaHCOPFbIL albiPbIH
po3eTKafaH WhbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimAi icTeyi yWiH WaHCOPFbIL NEH
XenpeTkill canbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

> LLlaHCOpFbIWTLI KYTY HEMeCe Ta3anay/a WaHTYTKbIW
MacKacblH KHiHi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yLwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypangapbiHblH,
aBTOPM3aLMANAHFAH KNUEHTTepre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

Cyarini wewy/anmactbipy (H1 - H2 cypetTepiH KapaHbi3)
3aKpIMzanfaH katnapnbl cy3riki 6ipaeH anMacTbIpblHbI3.

~ Kynbintapapl 9 awwbin WaHCOPFbILWTLIH XoFapbl beniriH 8
alLbIHbI3.

~ Cyari ycTarblwWblH 29 TipenreHuwe ,, B« barbiTbiHAa bypan
cyari ycTarbilWblH cy3riMeH 20 bipre KoHTeiHepaeH 1
LbIFAPbIHbI3.

- NacTaHraH/3akpiMAanFaH cyariHi20 cyari ycTarbllubiHaH 29
TapThin anbiHbI3.

— Cyari nnacTuHanapblH XyMcak WybepekneH TasanaHbi3.
Hemece
3aKpIMAanFaH Cy3riHi anmMacTbipbiHpI3.

- Cyari ycTafbllblH 29 Tasa/»aHa cyarire 20 opHaTbIHbI3.

- CyariycTarbllwbiH 29 20 cy3ricimeH bipre cyari kKopabbiHaH
30 Kaitbipbin cy3ri ycTarbilwbiH 29 Tipenrexwe & “
barbITbiHAA bypaHbI3.

- LLlaHcopFbILWTbIH XXOFapbl beniriH 8 opHaTbIN KyNbinTapabl
9 abblHbI3.

KoHteinep

- KoHTenHeppi 1 ctaHaapTTbl bickanaHbanTbIH Ta3anay
KypanbiMeH Ta3anan KenTipiis.

Cakray MeH Tacbimanaay (I cypetiH kapaHbi3)

- Xeni kabeniH KonTyTkara 6 opaHbi3.

- Copy KybblpnapbiH 26 ycTarbiwTapra 12 canblHbi3.

- Copy WwnaHrbiH 17 copfbll xoFaprbl beniriHi
anlHanacblHAa Kobin inMekTi 16 ycTarblwka 11 canbiHpi3.

- LLlaHcopFblLwThl TEK TacbIManaay TyTKacbiHaH 6 yCTaHpbI3.

- llaHcoprbilwThl KypFak benmene caktan binmer
nariganaHyaaH KopFaHpl3.

- backapy aeHrenekrtepin 10 bekity ywiH backapy
NleHreneKTepiHiH TexeriwiH 14 TomeHre bacblHpl3.
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Copy TypbuHachl icTemel xatbip.

- Xeninik kabenbpj, alblpAbl, CAKTaHAbIPFbILTHI XK3HE PO3ETKaHbI TEKCEPIHI3.

GAS 15 PS:

MapanaHy Typnepi aybiCTbipbIN-KOCKbilLbl 4, bacTay/TokTay aBToMaTHkach!

HEa Typ.

- laipanany Typnepi ayblcTblpbin-KocKbiwbl 4 ,,Copy” benriciHe opHaTbIHbI3
Hemecepo3eTkara 3 KoCynbl 3NEKTP KyPasblH KOCbIHbI3.

Copy TypbuHacs! ewwepi.

- KoHtenHepai 1 6ocatbiHpi3.

Copy TypbuHachl koHTelHep bocatbinFaHHaH  — LLIaHCOPFbIWTHI BLWIPIN 5 CEKYHA KYTIHi3, 5 CEKYHA 6TKEHHEH COH KanTa

COH 1 icTeMeN XaTbip. KOCbIHbI3.

Copy KyaTbl TeMeHaengi.

- Copy thopcyHKacblHaH, copy KybbipbiHaH 26, copy LwnaHriHeH 17 Hemece

cyariteH 20 bitenynepgi »onblHbI3.

- lnacTuk kabbiH 19 Hemece LWaH KabblH anmacTbipy.

~ Cya3ri ycTaFbiWwbIH 29 AypbIC cany.

- LLlaHcoprbiLL XoFapfbl beniriH 8 AypbiC OpHaTbIN KyAbiNTapbiH 9 XabblHbI3.

~ CyariHi 20 anmactbipy.

LLlaHcopyaa WaH Whifbin XaTbip

~ Cya3riHiH 20 oypbIC OPHATbIFAHbIH TEKCEPIHI3.

— CyariHi 20 anmactbipy.

OLwipy aBTOMaTHKachl (binFan WaHcopy)
icTemen xarbip.

Cy/bIKTbIKTAp TOK 6TKi30ewTiH bonca Hemece kebik naiaa bonca ey
aBTOMATHUKAChl KYMbIC iCTEMENI.

- Tony KyHiH xy#enik Typae bakpinaHbi3.

Cya3riHi Tasanay XyMbic icTeMeng,i.

- SFC KoCKblILbIH 7 6acbiHpI3.

TyTbIHyIWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl 6HIMAI XeHA.Y XaHe KYTY,
COHpal-ak Kocankpl benwiektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTri cbisbanap MeH Kocankpl benwextep Typansi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)anaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kpiameTkepnepi eHiMAi naifanaHy xaHe
onappblH KoCankpl benwiekTepi Typanbl cypakTapbiHpisFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwekrepre Tanceipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caHAbl 8HIM HEMIpPIiH Xa3blHpI3.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XaHe Keningi KbIaMeT kepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek ,,Pobept boww*
hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK XoHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN b0MbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

,Pobept bow" (Robert Bosch) XLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacel

050012

Myparbaes k., 180 yi

Jrepmec” b0, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOpCETy OpTanblKTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPiHiH MEKEH-)Xalbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anacbia

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILLTBI, OHbIH XabAbIKTAPbl MEH KaNTaMacbiH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFAHTbIH Kaere apary OpHbIHA
Tancblpy Kaxer.

E LLIaHCOPFbILITHI YH KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!

TexHuKanbiK e3repicrep eHrisy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii
Cititi toate indicatiile de avertizare si instructi-
|!L!J-| _unile.N_eregpectareaindicatiilordeavertizarg§ia
mstructlunllor poate provoca electrocutare, n-
cendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti

avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

m AVERTISMENT N." avsei[a;i substante daunatoare
sanatatii, ca de exemplu praf de

lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste sub-
stante sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementarile/legile in vigoare
privitor la pulberile daunatoare sanatatii din taradumnea-
voastra.

m AVERTISMENT Fo.Iositi ?s'piratorul. .num.ai'dupé ce
ati primit informatii suficiente

privind utilizarea acestuia. O instruire atentd reduce riscul
de manevrare gresita si de raniri.

m AVERTISMENT Aspiratorul este dest.inat a§pir5rii
substantelor uscate iar, prin

adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

m AVERTISMENT Utiliza;'i priza de cl{re'nt numa'i in‘
scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

m AVERTISMENT Decgngcta;i imediat aspifatorulz
daca din acesta refuleaza spuma

sau apa si goliti rezervorul. in caz contrar aspiratorul se poa-

te defecta.

-
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m ATENTIE F“en;vl aspiratorul ds ploaie sau umezea-
1a. Patrunderea apeiin partea superioarda
aspiratorului mareste riscul de electrocutare.

N ATENTIE

m ATENTIE Curatati regulat plutitorul si verificati
daca acesta este deteriorat. In caz con-

trar functionarea acestuia poate fi afectata.

Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
spatii interioare.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabild, folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul
si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-
statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate maresc riscul unui soc electric.

» Scoatetistecherul din priza de curentinainte de aintre-
tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masura preventiva impiedica pornirea acci-
dentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune verificati daca furtunul de
aspirare este in perfecta stare. in timpul acestei opera-
tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimprastia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.
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Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sd retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-
lurilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

m ATENTIE Citititoateindicatiile de
’ avertizare si instructiu-

nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-

re siainstructiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.

—
—

A
&

4

» Nu agatati aspiratorul, de exemplu
pentru a-l transporta, de carligul unei
macarale. Aspiratorul nu poate fi trans-
portat cu macaraua. Exista pericol de ra-
nire si deteriorare.

» Nu folositi aspiratorul pentru a va ase-
za, a va urca sau a pasi pe acesta. Aspi-
ratorul se poate rasturna si deteriora.
Existd pericol de ranire.

|
|

XA

Simboluri si semnificatia acestora (GAS 15)

Ofif Oprire

Aspirare

@m’%%% ; . .
Aspirarea depunerilor de pulberi

Simboluri si semnificatia acestora (GAS 15 PS)

HRS 1% Pornire/oprire automata
Aspirarea pulberilor generate de sculele
electrice aflate in functiune
Aspiratorul se conecteaza si se deconectea-
za din nou automat, cu temporizare

© Oprire

Simboluri si semnificatia acestora (GAS 15 PS)
il S Aspirare
7 Aspirarea depunerilor de pulberi

indica puterea nominald admisa a sculei
electrice racordate (specifica fiecarei tari)

Descrierea produsului sia
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si eli-
minadrii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor neinflamabi-
le siamestecului de apa-aer. Este adecvat pentru un grad ridi-
cat de solicitare specific utilizarii profesionale, de exemplu in
mica i marea industrie si in ateliere.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de

ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.

1 Rezervor

2 Sistem de prindere furtun (functie de aspirare)
3 Priza pentru scula electrica (GAS 15 PS)
4

Comutator de selectie a modurilor de functionare
(GAS 15 PS)

5 Tntrerupétor pornit/oprit (GAS 15)
6 Maner de transport
7 Comutator SFC
8 Partea superioard a aspiratorului
9 Inchizatoare pentru partea superioard a aspiratorului
10 Rold de ghidare
11 Suport furtun de aspirare
12 Suport pentru tub aspirare
13 Sistem de prindere furtun (functie de suflare)
14 Frandrold de ghidare
15 Mufa pentru scula electrica (GAS 15 PS)
16 Brida de fixare a furtunului de aspirare
17 Furtun aspirator
18 Cot de aspirare
19 Sac plastic/sac eliminare praf*
20 Filtru
21 Filtru umed
22 Duza pentru rosturi
23 Lameld din cauciuc
24 Perie banda
25 Duza pentru podele
26 Tubaspirare
27 Buton de apdsare
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28 Cleme pentru fixarea sacului din plastic
29 Suport filtru

Roména| 135

30 Cosfiltru
31 Orificiu intrare aer suplimentar

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

-

Date tehnice

Aspirator universal GAS 15 GAS 15 PS
Numar de identificare 3601JE50.. 3601JE51..
Putere nominala w 1100 1100
Frecventa Hz 50/60 50/60
Volum rezervor (brut) | 15 15
Volum net (lichid) | 8 8
Volum sac colector de praf | 8 8
Subpresiune maxima "

- Aspirator kPa 22 22
- Turbina kPa 27 el
Debit maxim

- Aspirator I/s 33 33
- Turbina I/s 53 =
Pornire/oprire automata - ®
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Clasa de protectie o)/ /1
Tip de protectie IP X4 IP X4

*masurata cu un furtun de aspirare cu diametrul de @ 35 mm si lungimea de 3m

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. In caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tiri, aceste date pot varia.

Pornire/oprire automata*

Tensiune Putere

nominala maxima
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
inalta
tensiune 220-240V 2200W 100w

*indica puterea nominala admisa a sculei electrice racordate (specifica
fiecdrei tari)

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal de 74 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60335-2-69:

ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Montarea accesoriilor de aspirare (vezi figura A)

Furtunul de aspirare 17 este prevazut cu un sistem de prinde-
re cu clips prin care se pot racorda accesoriile de aspirare
(adaptorul de aspirare 14, duza indoitd 17).

Montarea mufei pntru scula electrica (GAS 15 PS)

- Aplicati mufa pentru scula electrica 15 pe furtunul de aspi-
rare 17 impingand-o pana cand cele doud butoane de apa-
sare 27 ale furtunului de aspirare se inclicheteaza percep-
tibil.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-
re 27 si dezasamblati componentele.

Montarea duzelor si tuburilor

- Aplicati cotul de aspirare 18 impingandu-| pe furtunul de
aspirare 17, pana cand cele doua butoane de apasare 27
ale furtunului de aspirare se inclicheteaza perceptibil.

- Fixati apoi strans accesoriul de aspirare dorit (duzd pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe cotul
de aspirare 18.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-
re 27 si dezasamblati componentele.
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Montarea furtunului de aspirare

Functie de aspirare (vezi figura B1)
- Introduceti furtunul de aspirare 17 in sistemul de prindere

furtun 2 si rdsuciti-l in sens orar, pana la punctul de oprire.

Indicatie: La aspirare, prin frecarea prafului in furtunul si ac-
cesoriile de aspirare se produce o incarcare electrostatica, pe

care utilizatorul o poate resimti sub forma de descarcare elec-
trostatica (in functie de influentele de mediu si de sensibilita-

tea corpului).
In general Bosch recomanda utilizarea unui furtun de aspirare

antistatic (accesoriu) la aspirarea pulberilor fine si materiale-

lor uscate.

Functia de suflare (vezi figura B2)
» Aspiratorul dispune de o functie de suflare. Nu suflati
aerul uzat direct in spatiu liber. Folositi functia de su-

flare numai cu un furtun curat. Pulberile pot fi daunatoa-

re sanatatii.
~ Punetiin functiune aspiratorul timp de cel putin 5 s
(GAS 15: intrerupatorul pornit/oprit 5 in pozitia,On®;

GAS 15 PS: comutatorul de selectie a modurilor de functi-

onare 4 pe simbolul , Aspirare®), pentru a curata furtunul
de aspirare 17 de depunerile de praf din acesta.
- Rasuciti furtunul de aspirare 17 in sens antiorar, pana la

punctul de oprire si scoateti-l din sistemul de prindere fur-

tun 2.

- Montati furtunul de aspirare 17 in sistemul de prindere fur-

tun 13 si rasuciti-l in sens orar, pana la punctul de oprire.

Introducerea/extragerea sacului din plasticsau a
sacului de eliminare a prafului (Aspirare uscata)
(vezi figurile C1-C4)

Pentru aspirarea uscata puteti introduce in aspirator un sac
din plastic 19 sau un sac de eliminare a prafului (accesoriu).
Astfel va fi usurata eliminarea prafului.

Introducerea sacului din plastic

- Deblocati inchizatoarele 9 si demontati partea superioara
aaspiratorului 8.

- Introduceti sacul din plastic 19 cu gura de umplere spre
fnainte in rezervorul 1. Prindeti sacul din plastic sub orifi-
ciul de aspirare cu ajutorul clemelor 28.

- Asigurati-va ca sacul din plastic 19 se sprijind in totalitate
pe peretii interiori ai rezervorului 1.

- Treceti partea ramasa a sacului din plastic 19 peste margi-

nea rezervorului 1.
- Montatidin nou laloc partea superioara a aspiratorului 8 si
blocati inchizdtorile 9.

Extrageti si inchideti sacul din plastic

- Deblocati inchizatoarele 9 si demontati partea superioara
aaspiratorului 8.

- Trageti spre spate marginea sacului din plastic plin cu
praf 19, de sub clemele 28.

- Extrageti cu grija din aspirator sacul din plastic 19, fara a-|
deteriora.
Aveti grija ca sacul din plastic sa nu se atinga de orificiul de
aspirare sau de alte obiecte ascutite.

Schimbarea/introducerea sacului colector de praf

(accesoriu)

- Deblocati inchizatoarele 9 si demontati partea superioara
aaspiratorului 8.

- Scoateti sacul plin cu praf 18 tragandu-l spre spate de pe
flansa de racordare. inchideti orificiul sacului colector de

praf acoperindu-I cu capacul acestuia. Extrageti din aspira-

tor sacul colector de praf astfel inchis.
- Treceti sacul pentru praf nou peste flansa de racordare a
aspiratorului. Asigurati-va ca sacul pentru praf se sprijind
cu toatd lungimea sa pe peretele interior al rezervorului 1.
- Montatidin nou laloc partea superioara a aspiratorului 8 si
blocati inchizatorile 9.

Montarealamelelor din cauciuc (Aspirare umeda)

(vezi figura D)

- Extrageti peria banda 24 cu o unealtd adecvata din duza
pentru podele 25.

- Montati lamelele din cauciuc 23 in duza pentru podele 25.

Indicatie: Partea structuratd a lamelelor din cauciuc trebuie
sa fie orientata spre exterior.

Montarea filtrului pentru aspirare umeda
(Aspirare umeda) (vezi figurile E1 - E2)

- Deblocati inchizatoarele 9 si demontati partea superioara
aasplratorulm 8.

- Rasuciti suportul de filtru 29 pana la punctul de oprire in di-

rectia,, 6« si extrageti suportul de filtru impreuna cu fil-
trul 20 din rezervorul 1.

- Trageti filtru pentru aspirare umeda 21 peste cosul de fil-
tru 30.

- Montatidin nou laloc partea superioara a aspiratorului 8 si
blocati inchizatorile 9.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-
unea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementari-
le/legile in vigoare referitoare la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

i principiu nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatiicu
pericol de explozie.

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa deru-

lati intotdeauna complet furtunul de aspirare 17 de pe partea

superioard a aspiratorului 8.

Aspirare uscata
Aspirarea depunerilor de pulberi
GAS 15:

- Pentru pornirea aspiratorului, aduceti intrerupa- @[mé
torul pornit/oprit 5 in pozitia ,0On*“.
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- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti intrerupato- ©f¢
rul pornit/oprit 5 in pozitia , Off".
GAS 15 PS:

- Pentru pornirea aspiratorului, pozitionati comu- JU
tatorul de selectie a modurilor de fuctionare 4 pe 1 ==
simbolul ,Aspirare*®.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati comuta- ()
torul de selectie a modurilor de fuctionare 4 pe
simbolul ,,Oprire®.

Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate
in functiune (numai pentru GAS 15 PS) (vezi figura F)

» inincapere trebuie si existe un ritm satisficitor de im-
prospatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat se
reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile natio-
nale corspunzatoare.

in aspirator este integrat o prizi cu contact de protectie 3.
Puteti racorda la aceasta o sculd electricd externd. Aveti in ve-
dere puterea nominald maxima admisd a sculei electrice ra-
cordate.

- Montati mufa pentru scula electrica 15 (vezi ,Montarea
mufei pntru scula electrica®, pagina 135).
- Introduceti adaptorul de aspirare 14in racordul de aspira-

re al sculei electrice.

Indicatie: in cazul lucrului cu scule electrice la care admisia
aeruluiin furtunul de aspirare este prea mica (de exemplu fe-
rastraie verticale, slefuitoare si polizoare etc.), trebuie des-
chis orificiul de intrare a aerului suplimentar 31 al mufei pen-
tru scula electrica 15. Numai astfel va putea functiona fard
probleme curatarea semiautomata a filtrului (SFC).

Rotiti in acest scop inelul de deasupra orificiului de intrare a
aerului suplimentar 31, pana cand orificiul se va deschide la
maximum.

- Pentru punerea in functiune a sistemului =35 & 9
de pornire/oprire automata a aspiratoru-
lui, pozitionati comutatorul de selectie a
modurilor de functionare 4 pe simbolul
LPornire/oprire automata“.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electricd racordatd la priza 3. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Opriti scula electricd, pentru a termina aspirarea.
Sistemul de porire/oprire automata asigura functionarea
timp de incd 6 secunde dupa oprirea sculei electrice, pen-
tru a asigura aspirarea prafului ramas in furtunul de aspira-
re.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati comuta- ()
torul de selectie a modurilor de fuctionare 4 pe
simbolul ,,Oprire®.

Aspirare umeda

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati

pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-

rul inincaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.
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» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer
siapd.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

- inaintea aspirarii umede, scoateti sacul din plastic 19 sau
sacul de eliminare a prafului si goliti rezervorul 1.

Indicatie: Pentru o eliminare mai usoard, laaspirarea ameste-

curilor formate din apa- substante solide, folositi filtrul pentru

aspirare umeda 21, care separa lichidul de subantele solide.

- Introduceti filtrul pentru aspirare umeda in rezervor (vezi
,Montarea filtrului pentru aspirare umeda*“, pagina 136).

- Introduceti lamela din cauciuc in duza pentru podele (vezi
,Montarea lamelelor din cauciuc®, pagina 136).

Aspiratorul este echipat cu un plutitor. La atingerea nivelului

maxim de umplere, aspirarea este oprita.

- Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de functio-
nare 4 pe simbolul ,Oprire” (GAS 15 PS) respectiv intreru-
patorul pornit/oprit 5 pe ,Off* (GAS 15) .

- Goliti rezervorul 1.

Pentru a evita aparitia mucegaiului dupa aspirarea umeda:

- Demontati partea superioard a aspiratorului 8 si lasati-o sa
se usuce bine.

- Extragetifiltrul pentru aspirare umeda 21 si lasati-l de ase-
meni sa se usuce bine.

Curatare semiautomata a filtrului (vezi figura G)

Functia de curatare a filtrului trebuie activata cel mai tarziu
atunci cand capacitatea de aspirare a devenit insuficienta.
Frecventa de curatare afiltrului depinde de tipul si cantitatea
de praf aspirat. In cazul activarii regulate a functiei, capacita-
tea de aspirare se mentine la nivel maxim un timp maiindelun-
gat.

La curatarea semiautomata a filtrului (SFC), lamelele filtrului
sunt curatate de depunerile de praf, prin inversarea directiei
curentului de aer.

Declansarea curatarii filtrului SFC

~ inchideti acoperind cu cu ména orificiul pentru duze sau
gura furtunului de aspirare.

- Apasati de 3 ori comutatorul SFC 7.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul intretinerii si curatarii aspiratorului purtati o
masca de protectie impotriva prafului.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.
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Extragerea/schimbarea filtrului (vezi figurile H1 - H2)
inlocuiti imediat filtrul burduf deteriorat.

- Deblocati inchizatoarele 9 si demontati partea superioara
aaspiratorului 8.

- Rasuciti suportul de filtru 29 pana la punctul de oprire in di-

rectia,, 6« si extrageti suportul de filtru impreund cu fil-
trul 20 din rezervorul 1.

- Tragetifiltrul murdar/deteriorat 20 de pe suportul de filtru
29.

- Curatati prin periere cu o perie moale lamele filtrului.
sau
Schimbati filtrul deteriorat.

~ Puneti suportul de filtru 29 pe filtrul curatat/nou 20.

- Trageti suportul de filtru 29 impreuna cu filtrul 20 peste
cosul de filtru 30 si rasuciti suportul de filtru 29 pand la
punctul de oprire, in directia 8 “.

Remedierea deranjamentelor

-

- Montatidin nou laloc partea superioard a aspiratorului 8 si
blocati inchizdtorile 9.

Rezervor

- Stergeti periodic rezervorul 1 cu un produs de curdtare ne-
corosiv, uzual din comert si ldsati-l sd se usuce.

Depozitare si transport (vezi figural)

- infasurati cablul de alimentare in jurul manerului de trans-
port 6.

- Introduceti tuburile de aspirare 26 in suporturile 12.

~ Puneti furtunul de aspirare 17 in jurul partii superioare a
aspiratorului si prindeti brida de fixare 16 in suportul 11 ..

- Transportati aspiratorul numai tinandu-l de manerul de
transport 6.

- Depozitati aspiratorul intr-un spatiu uscat si protejati-l im-
potriva folosirii neautorizate.

- Pentru blocarea rolelor de ghidare 10 cdlcati frana rolelor
de ghidare 14..

Problema Remediere

Turbina de aspiratie nu porneste

- Verificati cablul de alimentare, stecherul, siguranta si priza de curent.

GAS 15 PS:

Comutatorul de selectie a modurilor de functionare 4 este pozitionat pe Porni-

re/oprire automata.

- Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de functionare 4 pe simbolul
LAspirare” respectiv porniti scula electricd racordata la priza 3.

Turbina de aspiratie se opreste.

- Goliti rezervorul 1.

Turbina de aspiratie nu reporneste dupa goli-

rea rezervorului. cunde

- Opriti aspiratorul si asteptati timp de 5 secunde, porniti-l din nou dupa 5 se-

Puterea de aspirare scade.

= indepérta’gi blocajele din duza de aspirare, tubul de aspirare 26, furtunul de

aspirare 17 sau filtrul 20.

- Schimbati sacul din plastic 19 sau sacul de eliminare a prafului.

~ Fixati corect pe pozitie suportul de filtru 29.

- Montati corect partea superioard a aspiratorului 8 si inchideti inchizatoarele

9

- Schimbati filtrul 20 .

lese praf din aspirator in timpul aspirarii

- Verificati instalarea corecta a filtrului 20.

~ Schimbati filtrul 20 .

Oprirea automata (aspirarea umeda) nu comu- La aspirarea lichidelor neconductibile sau in cazul formarii de spuma, oprirea
ta. automata nu functioneaza.

- Controlati permanent nivelul de umplere.

Curatarea filtrului nu functioneaza.

- Apasati comutatorul SFC7 .

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-

bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate cd-
tre o statie de revalorificare ecologica.

K Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3saHua 3a be3onacHa pabora

LY

CNa3BaHeTo Ha NPUBELEHUTE NO-[0NY YKa3aHHa
MOXe f1a J0Be/ie [10 TOKOB Yap, Noxap u/vnv
TEXKU TDABMMU.

CbXpaHaBaiiTe TOBa pbKOBOACTBO 32 €KCNNOATaLUA Ha CH-

rypHO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauka He e npeg-
Ha3HaueHa 3a non3BaHe oT Aeua 1
NHLA C OrpaHHYeHH PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHH CNOCOOHO-
CTH UNH N1La 6e3 AOCTaTbUHO 3Ha-
HHUA W ONKUT. B NpoTUBEH CNyyai Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT HENPABUIHO
NON3BaHE U TPYA0BU 3NI0MONYKH.

» KoHTponupaiite peuara. Taka ra-
paHTUparte, ue fielia HAMa aa UrpasT ¢
npaxocMyKaukara.

m BHUMAHME He 3acmykBa#Te onacHu 3a 3apaBe-
TO BELLECTBa, Hanp. npax ot 6yk unu
Abb, kKameHHa npax, acbecr. Te ce CunTaT 3a KaHLEPOreHHH.

WHdopmupaiite ce 3a BanuaHUTE HOPMATHBHU JOKYMEH-
TH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢ onacHH 3a 3gpaBeTo Npaxo-
Be BbB Bawara ctpaHa.

m BHUMAHUE WU3snon3BaiiTe npaxocmMyKaukara ca-
MO Cnef KaTo cTe ce 3ano3Hanu ao-

Ope c HauMHa Ha paboTa c HeA. M 3uepnaTenHoTo 3ano3HaBa-

He NPeLOTBPaTABA HENPABMTHOTO NON3BAHE U 3M0NONYKHTE.

MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHuA. He-

-
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m BHUMAHME TPaxocmykaukarta e npegHasHave-

Ha 3a 3aCMyKBaHe Ha CyXH MaTepHa-
K, a NPH U3NON3BaHe Ha NOAXOAALLM NPeAnasH! MEpPKH
32 3aCMYKBaHe Ha TeUHOCTH. NIPOHMKBAHETO Ha TEUHOCTH
BbB BLTPELLIHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa yBeNnnyaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yaap.

» He 3acmyKBaﬁTe C npaxoCcMyKauKarta necHo3ananumMu
WNU B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasrBoputenu. He 3acmyKBaﬁre ropewuyu unu
necHosananumu npaxose. He u3nonssaiite npaxocmy-
Kaukara BbB B3pHBOONacHa cpefa. BbaMoXHOo e npaxo-
BeTe, ﬂ6pMTe WNU TEYHOCTUTE [la Ce Bb3MN/TAMEHAT UK ia
ekcnnoaupar.

m BHUMAHUE WU3non3BaiTe KOHTaKTa camo 3a onu-
caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 32 eKC-
nnoarauus uenu.

m BHUMAHME AKo 3anouHe fa U3NKU3a NAHA UNH BO-

Aa, He3abaBHO U3KNIOUeTe Npaxo-
CMYyKauKaTa W u3npasHeTe Kowa. B npot1BeH cnyuan npa-
XOCMYyKauKaTa MOXe [ia ce NoBpeau.

m BHUMAHUE Mpeana3sBaiite npaxocMyKaukarta ot

AbXA UNK 0BNaXKHABaHeE. [IPOHNKBA-
HETO Ha BOAA B rOpHaTa YacT Ha NpaxocMykaukaTa yBenMuaBa
0MacHOCTTa OT TOKOB yAap.

m BHUMAHME Jlonycka ce CbXpaHABaHEeTO Ha nNpa-
XOCMyKauKaTa caMo B 3aKpHTH nome-
LWeHuA.

m BHUMAHME ﬂouucmamf penoBHO nonnaBbka U
npoBepsABaiiTe Aany He e NOBPeAeH.
B npoTuBeH cnyuai MOXe Aa UMa CMyLLeHus B paboTaTa.

» AKo He MOXe Aa ce H3berHe NON3BaHETO Ha NPaxocMmy-
KauKaTa BbB Bla)KHa cpefia, U3non3saiTe npeanaseH
npeKbcBay 3a yTeUHH TokoBe. 13non3saHeTo Ha npeana-
3€H NPEKbCBAY 3a YTEUHW TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT
TOKOB yAap.

» BkniouBaiTe NpaxocMyKaukara camo KbM NpaBUNHO
3a3eMeHH 3axpaHBaLLH MpexH. KOHTaKTbT 1 eBeHTyan-
HO U3NON3BaH yab/XuTen TpﬂﬁBa [la UMaT U3npaBeH 3allin-
TEH NPOBOAHMUK.

» BuHarv npepu non3paHe NnpoBepsABanTe NPaxocMyKau-
Kata, 3axpaHBaluus kaben u wencena. He usnon3seaiite
npaxocMyKaukara, ako yctaHoBuTe noBpeau. He ce on-
MTBalTe CaMM A3 OTBapATe NPaXocMyKauKarta 1 gonyc-
KaiTe peMOHTH ja ObAaT U3BbPILUBAaHM CaMO OT KBanu-
¢hHLMPaHK TEXHULIM U CAMO C U3NON3BaHe Ha OpPUrMHan-
HH pe3epBHH YacTH. [10Bpeau B npaxocMyKaukara, 3a-
XpaHBalLu1a Kaben W Lencena BOAAT 10 YBeNWUeHa onac-
HOCT OT TOKOB yap.

» He nperasBaiiTe un1 He NPUTMCKaNTe 3aXPaHBaLLUA Ka-
6en. He gbpnaiite kabena, 3a a M3KNIouMuTe Wencena
OT KOHTaKTa UMK Aa NpeMecTBaTe NPaxocMyKaukara.
lMoBpeneH 3axpaHBall kaben yBenuuasa onacHoCTTa 0T T0-
KOB yaap.
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» Mpeau Aa U3BbpLIBaTE TEXHHUECKO 06CNYXBaHe UMK
NoYUCTBaHe, ja HACTPOHBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aa
3aMeHATe NPUCNocobneHus UK KoraTo octTaBATe npa-
XOCMyKauKarta, U3KNIouBaiTe Lencena oT KOHTaKTa.
Tasu npefnasHa MApKa NpeoTBPaTABA BKMIOUBAHETO HA
MpaxocMyKaukata no HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 506po npoBeTpeHue Ha paboTHoTO cH
MACTO.

» [lonycKaiiTe peMOHTbT Ha NPaXocMyKauKara Aa 6bje
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanuULUpaH NepcoHan U ¢ u3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHK pe3epBHU YacTH. C TOBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHe Ha pyHKLMKUTE, OCUrypsBaLLy beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» lpeau BKNIoUBaHe ce yBepABaiiTe, ue WNAHILT € B U3-
pAAHo cbeTonHue. Mpy ToBa He ;leMOHTHpaNTe WNaHra
0T NpaxocMyKauKarta, 3a a He U3nagHe HEBONTHO Npax.
B npot1BeH cnyuan CbluecTBYBa ONACHOCT OT BAWLIBaHE
Ha npax.

» He cApaiite BbpPXY npaxocMykaukara. MoxeTe fa Al no-
BpeauTe.

> bbeTe BHUMaTENHH NPH NON3BaHe Ha 3aXpaHBalLuA
kaben 1 wnaHra. MoxeTe No HeBHUMaHWe Ja Cb3aafeTe
OMacHM CUTyaLMu 3a APYTu NMLA.

» He nouucTBaiiTe npaxocMyKaukara ¢ AMPeKTHa BOAHA
cTpys. [IPOHMKBAHETO HA BOAA B rOPHATA UaCT Ha Npaxo-
CMyKauKaTa yBennuaBa OMacHoOCTTa OT TOKOB YAaap.

CumBonu

CMMBOMKTE NO-A0MY MOTaT f1a ObAaT BaXKHW 3a NpaBUHaTa
eKcnnoarauus Ha Bawara npaxocMykauka. Mons, 3anomHere
CUMBOJ/TUTE U TAXHOTO 3HAYEHMKE. I'IpaBMnHaTa WHTEpPNpeTa-
LiMA Ha CUMBONUTE Lije BM nomorHe, 1a non3sare npaxocmy-
Kaukara no-4obpe v no-curypHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

m BHUMAHUE Mpouetete BHUMa-

[0Ny yKa3aHWA MOXe Aa I0Be/ie 10 TOKOB
YAap, NOXap W/UNK1 TEXKN TPAaBMH.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHe
» He okauBaiiTe npaxocMyKaukara Ha
KyKa, Hanp. Npu npeHacsaHe. lpaxo-
CMyKaukara He Moxe fla bbfie noBuraHa
C kpaH. CbLLecTBYBa OMACHOCT OT Hapa-
HABAHE U MaTePHanHK LWeTH.

» He u3non3saiite npaxocMykaukara 3a
cAflaHe, 3a CTbNBaHe UMK Aa ce NOBAH-
rare. [paxocMyKaukata MoXe Aa ce
npeobbpHe 1 Aa bbae noepeaeHa. Cb-
LLIeCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

X

CHMBONM 1 TAXHOTO 3HaueHue (GAS 15)

OFf Uskniousane
omn 2% 3acmkyBaHe

3acmyKBaHe Ha nonenHan npax

o

3aHuA. HecnaseaHeTo Ha npueeaeHuTe Nno-

X
>—d

CUMBONH 1 TAXHOTO 3HaueHue (GAS 15 PS)

==ISN] 4 ABTOMaTHUEH MOAYN 3a BKNIOUBAHE U H3-
KniouBaHe
Mpu 3acMyKBaHe Ha OTAENAHM Npu pabota
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpaxoBe
NpaxocMyKauKata ce BKNIOUBA aBTOMATHy-
HO Y C€ U3KMIOUBA CbC 3aKbCHEHHE

© UskniouBaHe
il ﬁ%\% 3acmKyBaHe

3acMyKBaHe Ha nonenHas npax
CTOMHOCT Ha I0NyCTUMATa MOLLIHOCT Ha
BK/IOUEHWA eNEKTPOMHCTPYMEHT (B 3aBH-
CHUMOCT OT U3MbIHEHMETO 3a ChOTBETHATA
CTpaHa)

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

lpaxocMykaukata e npefHasHaueHa 3a cbbupaHe, 3acMyKBa-
He 1 U3XBbPAAHE Ha HEropMMa cyxa npax, HeropUMM TeUHO-
CTW Y BOAHO-Bb3yLLHA CMec. TA € NoAXoAALLa 33 NOBULLIEHH-
Te HaTOBapBaHWA Np1 NpotheCUOHaNHO NON3BaHe, Hanp. B3a-
HAATUYMICKM W MHOYCTPUANHU LIEXOBE U PabOTUNHULM.
M3non3BaiTe npaxocMykaukata camo cnep Kato cTe ce 3anos-
Hanu 1 MoXeTe Aia M3nonaBare He3 orpaHMUEHHUsA BCUUKKTE |
(hYHKLMM UMK CTE NONYUMNIU CbOTBETHUTE YKa3aHWA 3a TOBA.

1609 92A40A|(13.7.17)
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WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eHHTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10

(hUrypuTe Ha NPaxocMyKaukara Ha rpaghuHarta CTpaHuLa.
1 Kow

LLlyuep 3a BkMtouBaHe Ha WnaHra (3acMyKBaHe)

KOHTaKT 3a enekTpoMHCTpYMeHT (GAS 15 PS)

MpeBKNtouBaTen 3a pexuma Ha pabota (GAS 15 PS)

MyckoB npekbcBay (GAS 15)

PbkoxBaTka 3a npeHacsHe

byTon SFC

Kanak Ha npaxocMykaukara

Ckobv 3a 3axBalLiaHe Ha Kanaka Ha MpaxocMykaukara

YnpaBnsBallu konena

MpuabpXallya ckoba 3a wnaHra

THe3[10 3a 3axBallaHe Ha TpbbuTe

LLlyuep 3a BKNtoUBaHe Ha LWnaHra (ayxae)

Cnupauka Ha ynpaenaBaLyuTe konena

O oo ~NOOGhARWN

Tl vl el
A WNNR=O

Bbnrapcku [ 141

17 LlnaHr Ha npaxocMykaukara

18 OrtBOp 3a NpaxoynaeaHe

19 MMnactmacoBa Topba/npaxoynoBuTenHa topba*
20 duntbp

21 OunTbp 32 MOKPO 3aCMyKBaHe

22 [1103a 3a TECHU MEXAWHH

23 [yMEeHO ynnbTHeHue

24 [pebeH ¢ ueTku

25 [lio3a3anop

26 Tpbba

27 bytoH

28 Ckoba 3a 3axBalliaHe Ha nnacTMacoBara Topba
29 THesno 3a hunTbpa

30 Kades3za duntbpa

31 CnomarateneH oTBOp 3a Bb3ayX

*U306pa3ennTe Ha IMrypHTe W ONUCAHUTE AOMBIHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNMCbK Ha AOMbIHUTENHUTE NpHUcnocobne-

15 Myda 3a enekTponHcTpymeHTH (GAS 15 PS) HUA MOXETE la HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a A0MbNHK-
16 Ckobu 3a3axBallaHe Ha WnaHra Tenuu npucnocobnenua.

TexHuueckun AaHHU
Mpaxocmykauka 3a Cyxo ¥ MOKPO NOYHCTBaHe GAS 15 GAS 15 PS
KatanoxeH Homep 3601JE50.. 3601JE51..
HoMuHanHa KoHcyMUpaHa MoLLHOCT W 1100 1100
YecroTa Hz 50/60 50/60
0bem Ha Kowwa (bpyTo) | 15 15
0beMm HeTo (TeuHocT) | 8 8
0bem Ha npaxoynoBuTenHara Topba | 8 8
Makc. nofHansraxe’
- MpaxocMyKauka kPa 22 22
- TypbuHa kPa 27 27
Makc. nebut’
- MpaxocMyKauka Ifs 33 33
- TypbuHa I/s 53 53
ABTOMaTMUEH MOZIYN 3a BK/NIOUBAHE W U3KMIOUBaHE - °
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Knac Ha sawmra o]/ /1
Bup sawmta IP X4 IP X4

* U3MEpPEHH C LNaHT ¢ AameTbp @ 35 mm 1 AbmkuHa 3 m

TMp1BEEHUTE JaHHH Ce OTHACAT 32 HOMMHANHO HaNPEXeHHe Ha 3axpatBalyara Mpexa [U] 230 V. Mpu No-HUCKM HaNPeXEHWA, KaKTO 1 MpH crieumdmy-

HUW U3NMb/THEHUA 3@ HAKOW CTPAHK Te Morar ia Ce pa3/iMyaBar.

ABTOMaTHUEH MOAYN 3a BKNIOYBaHe W U3KNIoUBaHe*

Homunanvo MakKc.

HanpexeHne MOLYHOCT
JP 100V 1050 W 100W
™ 115V 1050 W 100w
CN 220V 1100W 100w

* CTOMHOCT Ha J0MyCTMMaTa MOLHOCT Ha BKTIOUEHHNA ENeKTPOMHCTPY-
MeHT (B 3aBMCMMOCT OT U3MbTHEHWETO 3a CbOTBETHaTa CTpaHa)

ABTOMaTHUEH MOAYN 3a BKNIOYBaHe W U3KNIoUBaHe*

HomuHanHo MakKc. MHH.
HanpexeHue MOLLHOCT MOLLHOCT
Bucoko
Hanpexe-
Hue 220-240V 2200 W 100W

* CTOMHOCT Ha 0NYCTUMaTa MOLLHOCT Ha BKMIOYEHUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT (B 3aBUCHMOCT OT U3MbIHEHUETO 3 CbOTBETHATA CTpaHa)
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WUndopmanya 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

CTOMHOCTHUTE HA M3NbUBAHMSA LLYM Ca ONPEAENeHH CbIMacHo
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha LyMa, reHepupaH ot
npaxocMyKaukara, 0bukHoseHo e 74 dB(A). Heonpenene-
HocTK=3dB.

[No Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha FeHePUPAHKA LLYM MOXeE
na Haaxebpnu 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

TTbnHaTa CTOAHOCT Ha BUOpaLmuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

MonTupane

» Mpeau aa U3BbpLIBaTe KAKBHTO U 1a € ACHHOCTH NO
npaxocmyKaukarta, U3KMIouBaiiTe Lencena ot KoHTa-
KTa.

MoHTHpaHe Ha NpUHaANeXHoCTH (BHXTe thur. A)

LnaHrbT 17 € KOMNNEKTOBAH CbC CHCTEMA 3a 3aXBallaHe,
N03BONABALLA NOCTABAHETO Ha HAaKpaMHWLM (amanTop 3a 3ac-
MykBaHe 14, u3sutagio3a 17).

MoHTHpaHe Ha Myda 3a eneKTPOHHCTpYMeHT (GAS 15 PS)

- Bkapa#Te Mydhata 3a eneKTpoUHCTPYMeHT 15 Ha wnaHra
17, nokato fiBata byToHa 27 Ha LUNaHra ce 3axBaHar ¢ oT-
UETNIMBO MpeLLpakBaHe.

- 3a/1eMOHTUPaHe HaTUCHeTe HaBbTpe byToHUTE 27 U U3-
[bpnaiTe ABETE YacTH B NPOTUBOMONOXHU NOCOKK.

MoHTHpaHe Ha 41034 H TPL6H

- Bkapalite gbrosata Tpbba 18 Ha wnaxra 17, gokato agata
OyToHa 27 Ha LLNaHra ce 3axBaHar C OTUET/IUBO NpeLLpaK-
BaHe.

- CneqnToBa BKapaKTe 3paBo XenaHuA HakparHuK ([103a3a
Mof, 3a TECHW MEXOMHH, Tpbba M T.H.) B fbroBaTa Tpbba
18.

- 3a/[1eMOHTMpaHe HaTUCHeTe HaBbTpe byToHUTE 27 W 13-
[bpnaiTe ABeTe YacTh B NPOTUBOMONOXHU MOCOKK.

MoHTHpaHe Ha WnaHra

3acmykBaHe (BuxTe durypa B1)

- Bkapa¥Te wnaHra 17 B wyuepa 2 v ro 3aBbpTeTe no noco-
Ka Ha UaCOBHMKOBATa CTPenkKa Ao ynop.

YnnTBane: [1o BpeMe Ha paboTa BCneacTBUe Ha TPUEHETO Ha
3aCMyKBaHMTE UaCTULM B LLNAHra 1 npucnocobnennaTa ebs-
HWKBA ENEKTPOCTATMUEH TOBAP, KOWTO paboTewuaT ¢ npaxo-
CMyKauKaTa MoXe [1a yCeTH Noji hopmara Ha CTaThueH paspaj
(B 3aBMCMMOCT OT OKOTHWTE YCIOBHA W UYBCTBUTENHOCTTA Ha
TANOTO).

Ipy 3acMyKBaHe Ha (DMHA NPaX W Cyxu MaTepuani upma
Bow npenopbuBa Non3BaHeTo Ha aHTUCTATMUEH LWNaHT (He e
BK/IOUEH B OKOMMN/IEKTOBKATa).

Mpoayxsaue (Bwxre hurypa B2)

» lpaxocmyKkaukata uMa (yHKUHA «cnipopyXBaHe». Mpu
NpoAyXBaHe Bb3AYXbT He TpA6Ba cBo60AHO Aa Nnonaga
B nomeueHueto. MpoayxsaiTte camo C YKCT LINAHT.
PaanuuxuTe Npaxose Morar fja ca onacHu 3a 3paseto.

- Brkntouete npaxocMykaukata 3a He No-Manko ot 5 s
(GAS 15: nyckoBMAT NpeKbcBay 5 B no3uuus «Ony»;
GAS 15 PS: npeBkntouBatens 3a pexuma Ha pabota 4 cpe-
Ly cMMBONA «3aCMyKBaHe»), 3 fia NOYMCTUTe WnaHra 17
OT OTNOXEeHaTa Mo Hero npax.

- 3asbpreTe WwWnaHra 17 1o ynop 0bpatHo Ha uacoBHUKOBaTa
CTPenka 1 ro U3Bagiete ot LuyLiepa 2.

- Bkapa#te wnaxra 17 B wyuepa 13 v ro 3aBbpTeTe 40 ynop
M0 NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa.

MocraBaAHe/u3BaXaaHe Ha NnacTMacoBaTa Topba
UNK NpaxoynoBuTenHara Top6a (cyxo 3acMykBsa-
He) (Bmxre purypu C1-C4)

MpH Cyxo 3aCMyKBaHe MOXETe 1a NOCTaBUTE B NPaxoCMyKay-
Kara nnacTmacosara Topba 19 unu npaxoynosutenta ropba
(He e BKMIOUEHa B OKOMNNEKTOBKaTa). Taka ce obnekuasa u3-
XBbPAAHETO Ha OTNafbLMTe.

MocTaBsAHe Ha nnacTmacoBa Top6a

- OtBopeTe ckobuTe 9 v U3BafETE rOPHATA UACT Ha NPaxo-
CMyKaukara 8.

- TocraBete nnacTMacoBataTopba 19 B kowa 1 ¢ otBopa
Hanpep. 3akpenete nnacTMacosata Topba nog wylepaa
3acMyKBaHe ¢ nomoLLTa ca ckobure 28.

- YBeperte ce, ue nnactmMacoBata Topba 19 e BnA3bA U3LANo
Bkowal.

- [pexBbpneTe ocTaHanata yacT oT nnacTMacoBara Topba
19 npes pbba Ha kowwa 1.

- [loctaBeTe OTHOBO rOpHaTa YacT Ha NpaxocMykaukara 8 v
3aTBOpeTe ckobute 9.

WUsBaxxaaHe ¥ 3aTBapAHe Ha NNacTMacoBara Top6a

- OtBopeTe ckobuTe 9 M M3BafETe rOpHATa YaCT Ha NPaxo-
CMyKaukara 8.

- W3gbpnaiite kpas Ha MbiHaTa nnacTMacoBa Topba 19 Ha-
3a[ 0T cKobuTe 28.

- M3Bapgete oT npaxocMyKaukara nnactmacoara topba 19,
KaTo BHUMaBaTe J1a He A NoBpeauTe.
lpu TOBa BHUMaBa¥Te NnacTMacoBaTta Topbaaa He aonupa
10 LLyLiepa unu apyry octpu pbbose.

CmsAHa/nocTaBAHe Ha NpaxoynoBuTenHa Top6a (aonbnHu-

TenHo npucnocobnexune)

- OtBOpeTe ckobKTe 9 1 U3BaaETE ropHATA YacT Ha NPaxo-
CMyKaukara 8.

- Wapbpnaiite npaxoynosuTenHara Topba 18 Hasag ot dna-
Hella. 3aTBOpeTe OTBOPA Ha NpaxoynoBuTeNnHata Topba ¢
KanaueTo . 13BafeTe Taka 3aTBOPEHaTa npaxoynoBuTen-
Ha Topba oT Kollla Ha IpaxoCMyKauKara.

- BrkapaitTe HoBa npaxoynosutenHa Topba Ha thnaHeua Ha
npaxocMyKaukara. YBepeTe ce, ue NpaxoynoBuTenHara
TOpba € U3MbHaTa Mo LiANaTa CM Ab/HKMHA BbB BbTPELLIHOCT-
Ta Ha Kkowa 1.

- TlocTaBeTe OTHOBO ropHaTa YacT Ha NpaxocMyKaukara 8 u
3atBopeTe cKobute 9.

1609 92A40A|(13.7.17)
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MocTaBAHe Ha ryMeHo ynnbTHeHHe (3acMyKBaHe
Ha TeuHoctH) (BuxTe dur. D)

- W3BapeTe ¢ NoaxofALL MHCTPYMeHT rpebeHa ¢ ueTku 24 ot
Atosara 3a nog 25.

- [locTaBeTe rymeHOTO ynnbTHeHMe 23 B Ato3ata 3a nog 25.

YnbTBaHe: CTpyKTyp1paHata cTpaHa Ha Ato3ara 3a nog 1pab-

Ba Aja e 0bbpHaTa HaBbH.

MocTaBaHe Ha hUNTbPa 3a MOKPO 3aCMyKBaHe
(3acMykBaHe Ha TEUHOCTH)
(Bmxre urypu E1 - E2)

- OtBoOpeTe ckobKTE 9 1 U3BaAETE rOpHATA YACT Ha NPaxo-
CMyKaukara 8.

- 3aBbpTeTe rHe3noTo Ha hunTbpa 29 A0 yNop B NoCoKaTa
«B ru n3BagaeTe rHe3noto 20 ot kowa 1.

- Brkapaitte untbpa 21 Ha kowa 30.

- [locTaBeTe OTHOBO rOpHaTa YacT Ha NpaxocMyKaukaTa 8 1
3aTBopete ckobute 9.

Pabota c eneKTpoHHCTpYMEHTa

MyckaHe B excnnoartauus

» CbobpasnaBaiiTe ce C HanpeXxeHUEeTO B 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA HA JaHHHUTE, U3NMCaHK Ha TabenkaTa Ha npa-
XOCMyKauKata.

» Mons, 3ano3Haiite ce ¢ BanuaHuTe BbB Bawara crpaHa
HOPMAaTHBHU JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
OnacHM 3a 3ApaBeTo Npaxose.

He ce aonycka M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukata B nome-
LLEHHA C NOBHMLLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3WH.

3a [la NecTUTe eHeprus, U3KMIOUBANATE NPaxoCcMyKaukarta, Ko-
raTo He A U3Mon3Bare.

3a/la 0CurypuTe onTUManHa cna Ha 3acMykBaHe, pasmoTa-
BaWTe HaMb/IHO WnaHra 17 Ha npaxocMykaukara oT ropHarta
yacT 8.

CyX0 3aCMYyKBaHe

3acmykBaHe Ha monenHan npax
GAS 15:

- 3712 BKMIOUHTE paXoCMyKauKaTa, nocragete o
MYCKOBMA NPeKbcBay 5 B noanuuaTa «On». Mes.

- 3a/1a M3KNIOUMTE NPaXoCMyKaukaTa, noctaete Q)i
NyCKOBHA Npekbcaay 5 B noauumaTa «Off».

GAS 15 PS:

- 3a/ja BKNIOUMTE NPaxocMyKauKara, 3aBbprere U
NpeBKIIouBaTens 3a pexmuMa Ha pabota 4 0 CUM- 1 5=
BONa «3aCMyKBaHe».

- 3a/ia M3KNIOUMTE NPaXOCMyKauKkara, 3asbprete ()
MPEBKIIOYBATENA 3 PEXUMA Ha paboTa 4 40 CHM-

BONa «U3KNHUEHO».

Mpn 3acMyKBaHe Ha OTAENAHK NpU PaboTa Ha eneKTPOUH-
cTpymeHTH npaxoBe (camo 3a GAS 15 PS) (suxre dur. F)

» KoraTo npeMHHanuaT Bb3ayX nonaga 06parHo B nome-
weHKeTo, TpAbBa Aa ObAe 0CHIypPeHOo A0CTaTbUHO UH-
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TEeH3WBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3ayXa B Hero (L). Cnassaii-
Te BaNMAHNTE HAaLWOHANHH HOPMATHBHH pa3nopea6H.

B npaxocmykaukaTa MMa BrpageH koHTakt 3 tun LLiyko. B Hero
MOJKETE f1a BKNIOUNTE BbHLIEH ENEKTPOUHCTPYMEHT. Cas-
BaiTe NocoueHara MakcManHa MOLHOCT Ha BKMIOUEHHs
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

- MoHTupaiite Mycara 3a eneKTPOMHCTPYMEHT 15 (BuxTe
«MoHTHUpaHe Ha Mycha 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT,
CTpaHuua 142).

- Bkapa¥Te agantopa 3a 3acMykBaHe 14 B LyLiepa Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

Ynb1BaHe: [py paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH, P KOUTO
Bb3AYLLUHWAT NOTOK B LUNAHTA € MaTbK (Hanp. NpobofiHK Tpu-
OHM, WIM(OBALLM MALLMHK M p.N.), TpAOBa fia bbae oTBOpeH
otBopbT 31 Ha Mydata Ha UHCTpyMeHTa 15 . Camo Taka nony-
aBTOMATUUHOTO NOYKCTBaHe Ha (hunTbpa (SFC) moxe fa
(yHKUMOHMPa be3npobnemHo.

3a uenTa 3aBbpTeTe rpUBHaTa Ha 0TBopa 31, joKaTo OTKpHe
Lienus oTBop.

- 3anyckaHe Ha peXXMM aBTOMaTHUHO
BKNIOYBaHE U H3KNIOUBAHE Ha NPaxocMy-
Kaukara 3aBbpTeTe npesKlousarens 4 10
CMMBONA «aBTOMATMUHO BK/IOUBAHE U U3-
KNiouBaHe».

- 3a BKNIOUBaHe Ha NpaxocMyKaukata CTapTUpanTe BKI0-
UeHHs B KOHTaKTa 3 eNeKTPOUHCTPYMEHT. MpaxocMykau-
KaTa ce BK/ouBa aBTOMATUUHO.

- W3KnioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, 3a 1a NPUKAIOUHTE
3aCMYKBaHeTo.

MogynbT 32 aBTOMAaTHU€eH CTapT/CToN 0CTaBsA NpaxocMmy-
Kaukara fia paboTu o 6 CeKyHAM Cnep U3KMouBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, 3 f1a 3aCMYyUe OCTaTbuHUA Npax.

- 3a/ja U3KNIouMTe NpaxocMykaukara, 3asbprere ()
NpeBK/touBarTens 3a pexuma Ha pabota 4 4o cum-

BOMA «M3KIIOUEHOD.

E’!Eﬁj}jq}

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH

» He 3acmykBa#Te c NpaxocMyKauKaTa necHo3ananumu
WNK1 B3PMBOONACHHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, pa3tBoputenu. He 3acmykBaiite ropewy unu
necHo3ananumu npaxoBe. He u3non3gaiite npaxocmy-
KauKaTa BbB B3pHBOONAacHa cpeaa. BbamoxHO e npaxo-
BeTe, NBPUTE UMM TEUHOCTHUTE [la Ce Bb3NNAMEHAT UNK fia
ekcnnogupar.

» He ce ponycka M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKauKara Ka-
T0 BOAHA NoMna. [paxocMyKaukara e npefHa3HaueHa 3a
3aCMYyKBaHe Ha Bb3AyLLIHU M BOAHW CMECH.

» MMpeau Aa 3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH Mo
NpaxocMyKauKaTa, U3KNouBanTe Lencena or KOHTa-
KTa.

- [peay MOKpO 3aCMyKBaHe U3BafieTe NnacTMacoBara Top-
6a 19 unu npaxoynosutenHara Topba 1 U3npasHete Kolwa
1.

YnbrBaHe: 3a 0-NeCHOTO U3XBbPNAHE Ha OTNagbLMTE NPK

3aCMYKBaHe Ha CMECH OT BOfiA M TBbPAN YaCTULM U3N0N3BaK-

Te punTbpa 21, KOWTO OTAENA TBbPANTE YACTULM OT TEUHOCT-

Ta.
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- locTaBeTe (hunTbpa 3a MOKPO 3aCMyKBaHE B KoLLa (BUXTe
«[TocTaBsAHe Ha MNTbpa 3a MOKPO 3aCMyKBaHE», CTPaHK-
ua 143).

- locTaBeTe ryMeHOTO yNNbTHEHWE B At03aTa 3a Mop, (BUxTe
«[locTaBAHe Ha ryMeHo yNbTHEHHWey, CTpaHuua 143).

lpaxocmykaukara uma nonnaebk. Korato bbae focturHata

MaKCMMa/iHaTa CTeneH Ha 3anmbiBaHe, NpaxocMykaukara ce

M3KNtouBa.

- 3aBbpTeTe NpeBKioYBaTeNsa 3a pexuma Ha pabota 4 1o
cumBona «M3knoueHox» (GAS 15 PS), pecn. nyckosus
npekbcBay 5 oo nosuuusta «Off» (GAS 15) .

- WsnpasHete Kowa 1.

3a usbsreae Ha 0bpa3yBaHeTo Ha NNECEH Cnejs MOKPO 3ac-

MyKBaHe:

- [leMOHTMpaKTe ropHarta yacT Ha npaxocMyKaukara 8 u A
0OcTaBarTe 1a MU3CbXHe HaMb/IHO.

- M3Bagete untbpa 3a MOKPO 3aCMyKBaHe 21 U CbLLO ro
ocTaBeTe Ja M3CbxHe fobpe.

MonyaBTOMaTHUHO NOYMCTBaHe Ha GUNTbPA
(Buxre churypa G)

Hait-KbCHO, KOraTo MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Hamaree 3a-
Benexumo, TpABBA [1a Ce U3BbPLLM €N1EKTPOMArHUTHO Mo-
UMCTBaHe Ha UnTbpa.

YecToTara Ha NPOBEXAaHe Ha eNneKTPOMArHHUTHO NOUMCTBaHe
Ha (MNTbpa 3aBUCH OT BUAA M KONIMUECTBOTO Ha npaxa. Mpw
PEMI0BHO U3BbPLLBAHE MOLHOCTTA Ha NPaX0CMyKauKaTa ce
3anassa no-npob/KUTENHO BPEME.

[Mpy nonyaBTOMaTMUHOTO NouucTBaHe Ha puntbpa (SFC) na-
MENHTE My CE NMOUMCTBAT OT OTNIOXKHMNKA Ce MO TAX Npax upes
00pbliaHe Ha Bb3AYLIHWA NOTOK.

3apeiicTBaHe Ha NONYaBTOMAaTHYHOTO NOYKCTBAHE HA
¢unmopa SFC

- C pbKa 3aTBOpETE /1103aTa M1 0TBOPA Ha L/aHra.
- HatucHete 3 nbTv byToHa SFC 7.

MopgabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa n3BbpLIBaTE KAKBHTO M Aa € AeHHOCTH Mo
npaxocMyKaukarta, U3KMIouBaiiTe Lencena or KOHTa-
KTa.

OTcTpaHABaHe Ha NoBpeAx

» 3apa paboTute kauecTeeHo U 6e3onacHo, nopAbPKaN-
Te NPaxocMyKauKaTa H BeHTHNALMOHHHTE il OTBOPH
uKCTH.

» Mpu TexHuuecko chny)KBaHe W NOYUCTBaHE Ha Npaxo-
CMyKaukKaTa pa601'ere C pUxaTenHa Macka.

Koraro e HeobxopMa 3amMaHa Ha 3axpaHBallua kaben, 19
TpFI6Ba [ia Ce U3BbPLUU B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha boLu, 3a Aa ce 3ana3v HUBOTO Ha besonacHoct
Ha e1IeKTPOUHCTPYMEHTA.

U3BaxpaHe/3amAHa Ha unTbpa (BwxTe durypu H1-H2)
He3abaBHo 3aMeHsANTe HarbHATUA (DUNTBP , aKO CE NOBPEH.

- OtBopeTe ckobuTe 9 1 M3BafETe ropHaTa YacT Ha NPaxo-
CMyKaukara 8.

- 3aBbpTeTe rHe3noTo Ha hunTbpa 29 A0 ynop B nocokata
« B » v ussagete rreanoto 20 ot kowa 1.

- W3Banete 3amMbpceHus/noBpeneHua huntbp 20 ot CToi-
Kata 29.

- T[louncTeTe namenute Ha hUNTbPa C MeKa YeTka.
i

CBOEBPEMEHHO 3aMeHsANTe (UNTbPA, aKo Ce NOBPEaH.

- loctaBeTe HarbHaTUsA (PUNTBP 29 BbPXY NOYUCTEHNA/HOB
tuntop 20.

- [ocTaBeTe HarbHaTHA hUNTbP 29 3aeaHo ¢ punTbpa 20
BbpXy kneTkara 30 1 3aBbpTeTe CToMKaTa 3a hunTbpa 29
[0 ynop B nocokara «g) ».

- [locTaBeTe OTHOBO ropHaTa YacT Ha npaxocMykaukara 8 v
3atBopeTe ckobute 9.

Kow

- [eprognuHo u3muBaiTe kowa 1 ¢ 0bUKHOBEH NOUKCTBaLY
npenapar, B KOUTO HAMa TBbPAM YACTULM 1 O OCTaBANTE
[a U3CbXHe.

CbXpaHsiBaHe M TpaHcnopTupaHe (BuxrTe cour. I)

- HaBwiiTe 3axpaHBallua kaben okono pbkoxearkarta 6.

- Bkapaitte TpbbuTe 26 B cTOMKMTE 12.

- Haswu#Te WwnaHra 17 okono ropHara uacT Ha npaxocMyKau-
KaTa 1 okaueTe ckobute 16 B ibpaua 11.

- [lpu npeHacAHe 3axBalyaiTe NpaxocMyKaukara camo 3a
pbKoXBaTKata 6.

- [locTaBeTe NnpaxocMyKaukara B CyXo MOMELLEHHE U fl OCH-
rypeTe CpeLly Non3BaHe OT HEOMUTHU NHLA.

- 3a3acTonopsBaHe Ha HanpasnABaluTe konena 10 Hatu-
CHeTe Haflony C Kpak cnupaukata 14.

Mpobnem
TypbuHata He ce BbPTH.

OtcTpaHABaHe
- [poBepeTe 3axpaHBaLLyA kaben, Liencena 1 KOHTaKTa.

GAS 15 PS:

[peBKkNtOUBaTENAT 32 pEXMUMA HA pa60Ta 4 e B N031LWA «aBTOMATUUEH MOAYN

3a cTapt/cTon».

- TMocTaBeTe NpeBKIoYBaTeNA 3a pexima Ha pabota 4 B N03MLMA «3aCMyKBa-
He», PeCn. CTapTUPaMTe BKMIOUEHHUA B KOHTAKTa 3 €NEKTPOUHCTPYMEHT.

TypbuHara ce U3kniouBa.

- WUsnpasHete Kowa 1.

Cnepn u3npassaHe Ha Kolua TypbuHara He ce
BK/IIOUBA.

- WUskntouete npaxocMykaukara 1 13uakaite 5 CeKyHOu, cneaToBa A BKYe-
T€ OTHOBO.

1609 92A40A|(13.7.17)
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Mpobnem

Cvnara Ha 3aCMyKBaHe HamanABa.
20.

OtcTpaHABaHe
- OTcTpaHeTe 3anyLUBaHUATA Ha At03aTta, Tpbbata 26, wnaHra 17 unu duntbpa

- CMeHete nnactmacosara topba 19 unu npaxoynosuresiHarta topba.

- Bkapa#Te HarbHaTus unTbp 29 NpaBunHo.

- lNocTaBeTe NpaBMNHO FOpPHAaTa YacT Ha NpaxocMyKaukata 8u 3aTBOPETE CKO-

bute 9.

- 3ameHeTe thunTtbpa 20.

Mo Bpeme Ha paboTa u3nu3a npax

- YBepeTe ce, ue pUNTbPLT 20 € NOCTaBeH NPABMITHO.

- 3ameHeTe hunTbpa 20.

ABTOMATMUHOTO M3KNIOUBAHE (MOKPO 3aCMy-
KBaHe) He ce 3afieicTBa.

[Mpy HenpoBexaaLLy TOK TEUHOCTH AW NPK 06pa3yBaHe Ha NAHa aBTOMATUYHO-
TO U3KNtOUBaHe He d)yHKLI,MOHVIpa.

~ [loCTOAHHO cnepfeTe CTeneHTa Ha 3ambnBaxe.

MoymMCTBAHETO HA IMNTBPA HE (PYHKLMOHUPA.

- HatucHete byToHa SFC 7.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpPH Ha BbMNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKaTa
Ha BalLus NpoayKT MOXETe fja NoNyuuTe OT HalLWA CEPBU3EH

otfien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALMA 3a PE3EPBHU uac-

T MOXETE fla HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKu1nbT Ha Bolil 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOKEHNA LLie OT-
rOBOPYU C yAOBO/NCTBUE Ha BbNPOCHUTE By oTHOCHO HawuTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNenua 3a TaX.

Mons, Npu BbNPOCH M NPY NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU UacTH BU-

Harv nocousaite 10-UnthpeHua KatanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

MpaxocMyKaukara, IPUHAANEXHOCTHTE i K ONaKoBKHTe TPAG-

Ba [la Ce NpefaBar 3a 0Non30TBOpPABaHE Ha CbAbpXKalluTe ce
B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

He u3xBbpniaiTe NpaxocMyKkauku npu butosuTe 0T-
nambuu!

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

be3beaHoCHM HanomMeHH

II MpouuTajre ru cuTe HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
u pe3yNnTaT ofl HeNpUAPXKyBakbe 0 be3beaHocHUTe
HanoMeHH 1 ynaTcTBa MOXe f1a Npeau3B1Kaar

6e3benHocT. [peLLK1Te HacTaHaTH Kako
€NeKTPUUEH yaap, NoXap W/Wnu TeLIKK NOBPELH.

[lo6po uyBajte ru oB1e ynarcTea.

» OBOj BILUMYKYBau He € NnpeABHAEH
3a KOpHUcCTelbe 0f CTPaHa Ha Ziela U
NULa CO HAManeHH NCUXUUKH,
(hU3MUKK UNK AYLLEBHH
CNocobHOCTH UNK HEAOBONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe. MHaKy nocTou
OMacHOCT oA NOrpeLLHa ynotpeba u
NoBpPEaU.

»He ru octaBajre geuara 6e3
Hag3op. Taka Ke ce ocurypare aeka
[ieLata Hema fia Cv Mrpaat co
BLUMYKYBAUOT.

m MPEOYMPEOYBAHE He Bmmyxyaajre.Marepuu
onacHu No 3apaBjeTo Hanp.

npas o 6ykoBo unu 4aboBo ApBO, KaMeHa npas, azbecr.
OBWe MaTepHK Ce KaHLEPOreHN.

WUndopmupajre ce 3a BaxkeukuTe NponucH/3aKoHH BO
BPCKa CO nocTanyBatbe Co MaTepHH1 ONacHM o 3apasjeTto
Bo Bawara semja.

I neeaynPEayBAHE Kopuctetero
BLUMYKYBauoT CaMo

[OKONKY CTe J0BONHO HH(hOPMHUPAHH 32 HeroBara
ynotpe6a. [leTanHuTe MHCTPYKLMM ja HaManyBaaT OnacHoCTa
of norpeLwHa ynotpeba v noBpean.
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m NPEOYNPEQYBAHE BumyKyBauoT e HameHeT 3a
BIUMYKYBatbe Ha CyBH

MaTepHjani, a co COOABETHHU [JONONHUTENHU MEPKH H 33
BIUMYKYBatbe Ha TEeUHOCTH. HaBNeryBatbeTo Ha TeUHOCTH BO
€NEeKTPUUHWOT YPE[ o 3roNeMyBa PU3UKOT Off eNEKTPUUEH
yAap.

» Co BIUIMYKYBauoT He BLUMYKYBajTe 3ananueu unu
€KCNNO3UBHH TEUHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTeopatbe. He BlumykyBajte
)eLuKa Unu 3ananuea npas. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOM ONACHOCT 0f
ekcnno3wuja. [pasTa, Napeara M1 TEUHOCTUTE MOXe f1a ce
3ananar unu fia eKCnioAupaar.

m NPEOYNPEQYBAHE KoHekTopoT KopucTeTte ro
CaMo 3a Lienu1Te YTBPAEHH

BO YNaTCcTBOTO 3a ynotpeba.

m NPEOYNPEQYBAHE BepHaw ucknyuere ro
BLIMYKYBauoT, JOKONKY

NouHe fa U3NeryBa neHa W1 BoAa W UCNpasHeTe ro
KOHTEjHepoT. HaKy BLUMYKyBAuOT MOXe [a Ce OLLTETH.

m BHYMAHME BWMyKyBauor apxete ro noanexy

OA AOXA M BNara. HaeneryeateTo Ha
BO/A BO FOPHUOT AN Of BLUMYKYBAUOT 0 3roNieMyBa pUanKoT
0f1 €NEKTPHUYUEH yaap.

m BHUMAHUE BlumykyBauoT cmee Aa ce cknagupa
CaMo BO BHaTpeLLeH npocTop.

m BHUMAHME Pefl0BHO uKCTeTe ja NNoBKaTta 1
npoBepeTe Aanu e owTeTeHa. MHaky

(hyHKLHjaTa MOXeE f1a Ce HApYLLK.

» [loKONKY KOPUCTEHETO Ha BLIMYKYBAUOT BO BllaXKHa
OKONMHA He MoXe Aa ce u3berHe, kopucTeTe 3aLUTHTEH
ypep co audhepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3aLUTUTHHOT ypen co AudepeHLMjanta cTpyja ro Hamanysa
PH3UKOT OfL eNEKTPUUEH Yaap.

» MpuknyueTe ro BLIMYKYBauoT Ha NPONMCHO 3a3eMjeHa
CcTpyjHa Mpexa. KoHeKTOpOoT M NPOA0MKHUOT Kaben Mopa
[a UMaar (hyHKLMOHANEH 3aLUTUTEH NPOBOAHHK.

» Mpep cekoe KopucTete, NPOBEPeTe ro BIUMYKYBauoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT, JOKONKY NPUMETHTE olITeTyBatba. He
ro OTBOpPajTe CaMH BLUMYKYBauOT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaeka Kaj KBanuuKyBaH CTpyueH nepcoHan Koj ke
KOPHCTH CaMO OPUTMHANHU Pe3ePBHU iENOBH.
OLTeTeHUOT BLUMYKYBAU, Kaben v NpuKnyyoK ro
3ronemyBa pUauKOT 3a eNeKTPUUEH yaap.

» He ro npera3ysajre unu rmeuete kabenor. He ro
TerHete kabenor 3a fa ro u3aBaguTe NPUKNYUOKOT Of
KOHEKTOPOT UNH 3a Bleuekbe Ha BLUMYKYBayoT.
OwTeTeHNoT Kaben ro 3ronemyBa PU3KUKOT 3a ENEKTPUUEH
ynap.

> U3BneueTe ro NnpUKNy4YoKOT 07, KOHEKTOPOT, Npen,
OLPKYBatbeTO HNH UHCTEHETO HA BIUMYKYBAYoT, Npea
perynupatbe Ha NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha
[eNnoBUTE UK TPratbe HacTpaHa. OB1e MepPKM 3a
npemnynpeayBatbe ro CNpeuyBaaT HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLUMYKYBAuoT.

» MMorpuxerte ce 3a Aobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecro.

» BlumyKyBauoT cMee Aa ce nonpaBa caMo 0A CTPaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPy4eH NepcoHan co OpUrHHanHu
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha T0j HAuMH ke bugeTe CUrypHU
B0 be3beaHOCTa Ha €NEKTPUYHKOT anapar.

» [pep KopucTebETO, NPOBEPETE AANH LPEBOTO 33
BIUMYKYBatbe e Bo becnpekopHa cocrojba. Mpu
MOHTHPabETO Ha LPeBOTO Ha BIUMYKYBauoT,
npoBepeTe Aa He U3nerysa npas. MHaky Moxe fa ja
BAMLUETE NPaBTa.

» He ro kopucreTe BLUMYKYBauOT KaKo npemer 3a
cepete. Moxe [ia ro oLTeTUTe BLIMYKYBAUoT.

» BHMMaTenHo kopucTeTe ro CTpyjHHOT Kaben U LpeBoTO
3a BIUIMYKYBatbe. BHMaBajTe NpuToa Aa He rv joBeaeTe
[pYruTe ML BO ONACHOCT.

» He ro uncrere BLUMYKYBauoT CO HPEKTHO HACOUEH
Mna3 BoAa. HaBnerysameTo Ha Bofia BO TOPHUOT ieN Ha
BLUMYKYBUOT r0 3rofieMyBa PU3MUKOT O eNIeKTPUUEH YAap.

O3Haku

CnefHuTe 03HAKM Ce Of] FoNeMo 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BaLUMOT BLIMYKyBau. Be MONnMe 3anameTeTe v 03HaKuTe U
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKaTa MHTeprpeTaLMja Ha
03HakuTe B nomara nogobpo 1 nobesbenHo fa ro Kopucture
BLLUMYKYBauoT.

O3HaKH1 U HUBHO 3Hauetbe

I npeTnasnuBocT MPouwrajre

Ty cute

[ ] HanoMeHH 1 ynatcTBa 3a 6eabegHocr.
['DeLLKHTE HACTaHATK Kako Pe3ynTar of

HenpuapxyBsatbe Ao be3beaHocHUTe

HanoMeHu 1 ynarcTea Moxe Aa

NpeAU3B1KaaT eNeKkTpUueH yaap, noxap
W/MNY TELLKK NOBPEAM.
¥y &

» He ro 3akauyBajTe BLIMYKYBauoT, Ha
Np. NPY TPAHCNOPT, Ha KyKa 0A KpaH.
BlumMyKyBauoT He e NoroeH 3a
TPaHcnopT co kpaH. [ocTon onacHocT 0
noBpeLa 1 OLUTETYBatbE.

> He ro kopucreTe BLUMYKYBauoT Kako
npeAMer 3acefietbe, CNPOBOAHNUK M He
CTanHyBajTe Ha Hero. NHaky
BLUIMYKYBauoT MOXe fia Ce NPEBPTU U
owretH. [locTon onacHoCT of noBpesa.
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O3HaKH 1 HUBHO 3Hauetbe (GAS 15)

Ofif WcknyuyBaibe

BumykyBate
BuimykyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

O3HaKu 1 HUBHO 3Hauetbe (GAS 15 PS)

@mﬂi

[=Np = 9l Crapt/Crton aBTOMaTHKa
BuwmykyBare Ha npasTa LWTO ce co3faBa
[AofieKa paboTat enekTpUuUHKTE anapat1
BuimyKyBauoT aBTOMATCKM Ce BKyuyBa 1
N0 HEKOEe BPeMe NMOBTOPHO CE UCKNyuyBa

) WUcknyuyBamwe
il }%ﬁ%& BumykyBate

BluMyKyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

MoaaTouy 3a JO3BONEHMOT HAMOH Ha
NPUKYyYHaTa MOK Ha MPUKNYUYEHUOT
€eNeKTpUUeH anapar (Bo 3aBMCHOCT Off
3emjata)

OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

YHorpeGa CO CooABe€THA HAMeHa

BumykyBauoT e HamMeHeT 3a cobupatbe, BLUIMYKYBatbe,
U3BNEKYBatbe W OANeNyBatbe Ha HeaananuBy CyBU YECTHUUKH,
He3ananuBu TEUHOCTM M MeLLaBMHa Off BoAa M BO3ayX. Toj e
NPUNarofeH 1 Ha BUCOKMUTE Daparba npu Herosa
KoMepuujanHa ynotpeba Ha np. BO 3aHAETUMCTBOTO,
MH[yCTPHjaTa 1 CEPBUCHHUTE PabOTMIHULK.

KopucTeTe ro BLIMYKYBAuOT CAMO OTKAKO Ke M poyumTe cute
(hYHKLIMK M MOXE [1a M NPUMEHHTE UCTUTE De3 orpaHnuyBatba
WNK 0TKaKO Ke v obueTe NotpebHuTe ynatcTea.

TexHHUKH nogaTouu
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha eNEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpaduukata
CTpaHuLa.

1 KoHtejHep

2 Tpudar 3a upeBoTo (hyHKLM]a Ha BLIMYKYBatbe)
3 KoHekTop 3a enektpuuxuot anapar (GAS 15 PS)
4

MpekuHyBau 3a M360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(GAS 15 PS)

5 lpeknHyBau 3a BKIyuyBatbe/Mcknyuysarbe (GAS 15)
6 Pauka3aHocete
7 SFC-npekuHyBau
8 [opeH fien Ha BLUMYKYBauOT
9 [loknoneL 3a ropHUOT €N Ha BLUMYKYBauoT
10 Tpkanue 3a npomeHa Ha npaseLoT
11 [lpxau 3a LpeBOTO 3a BLUMYKYBatbe
12 [Ipkau 3a LeBKaTa 3a BLUMYKYBatbe
13 pudar Ha LpeBoTo ((hyHKLKja HA U3AYBYBatbE)
14 KouHuua 3a TpKanyeTo 3a NpomMeHa Ha npaBeLoT
15 My (GAS 15PS)
16 Bpsku 3a gpxetbe Ha LPeBOTO 3a BLUMYKYBatbe
17 LipeBo 3a BIUMYKyBatbe
18 3rnob 3a BlIMYKYBatbe
19 Mnact1uHa keca/keca 3a npas*
20 Guntep
21 dwunTep3aBnara
22 MnasHuua 3a yrv
23 [ymeHa neHTa
24 Yetku
25 [logHa MnasHuua
26 Lleka 3a BLIMYyKYBate
27 Konue Ha npUTUCKatbe
28 Creru 3a Npu1LBPCTYBatbE Ha MNACTHYHATa Keca
29 [pxau 3a huntepot
30 Kopna Ha thuntepot
31 OtBop 3a HenotpebeH Bo3ayx

*Onuwaxara onpema NpUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e Aien of
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajnete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

BiMyKyBau 3a MOKpH/CyBU MaTepnjanu GAS 15 GAS 15 PS
Bpoj Ha aen/apTukn 3601JE50.. 3601JE51..
HomwuHanHa jaunHa w 1100 1100
®pekseHumja Hz 50/60 50/60
BonymeH Ha koHTejHepoT (bpyTo) | 15 15
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 8 8
BonymeH Ha Bpekuukarta 3a npas | 8 8

* M3MepEHO CO LipeBo 3a BLUIMYKyBarbe @ 35 MM U 3 M JomkuHa

MogarouuTe Baxar 3a HomuHanew Hano [U] 230 V. OBKe NofaToLM MOXe fja OTCTanyBaar Npu HUCKH HanoHM, BO 3aBUCHOCT Of U3BeabaTa Bo

ofHOCHaTa 3emja.
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BuimyKyBau 3a MOKpPH/CyBH MaTepHjanu GAS 15 GAS 15 PS
MaKc. NOTMPUTHCOK

- Bevcysau kPa 22 22
- TypbuHa kPa 27 27
MaKc. KOMUMHA Ha NPOTOK

- Bewcysau nfc 33 33
- TypbuHa nfc 53 53
Crapt/Cton aBTOMaTHKa - [ ]
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 KT 9,6 9,6
Knaca Ha 3awTvta o)/ D/
Bupa Ha 3awTtnTa IP X4 IP X4

* U3MepeHO Co LipeBo 3a BLUIMYKyBarbe @ 35 MM U 3 M JomkuHa

MopatouuTe Baxat 3a HOMUHaneH HanoH [U] 230 V. OB1e noaatouy MoXe fja OTCTanyBaar Npu HUCKKM HAMOHK, BO 3aBUCHOCT OA U3Beabara Bo

OfIHOCHaTa 3eMja.

Crapt/Cron aBTOMaTHKa"
HomuHanex MakKc. MHH.
HanoH KanayuteT  Kanauuter
JP 100V 1050 W 100W
W 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Bucok
HanoH 220-240V 2200W 100w

*lNopaToum 3a J03BONEHUOT HANOH Ha NPUKYYHaTa MOK Ha
NPUKNYUEHUOT eNEKTPUUEH anapar (BO 3aBUCHOCT Of] 3eMjata)

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

BpenHocTiTe Ha eMucHja Ha byuaBa O peaeHH BO COMMacHOCT
co EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTMCOK Ha BLLMYKYBAUOT, OLIEHETO CO
A, TMnUuHo u3Hecysa 74 dB(A). HecurypHoct K=3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTHUCOK NPK PabOTEHETO MOXE Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

BKynHa BpeAHOCT Ha BUOpauny a, (BekTopcki 3bup Ha Tpute
noKasarenu) U HecurypHocT K yTBpaieHa cnopen

EN 60335-2-69:

a,<2,5 m/cs?, K=1,5m/c2.

MonTaxa

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLUja Ha BLIMYKYBauoT,
U3BneueTe ro CTPYjHUOT NPHKNYUOK OFf KOHEKTOPOT.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BIUMYKyBaibe

(Buau cnuka A)

LipeBoTo 3a BcucyBatbe 17 € 0NpemMeHo Co CUCTEM CO CTErH,

€O KOjLUTO MOXE Aa Ce NPUKNYUX Onpemarta 3a BCUCYBarbe

(apanTep 3a BcucyBatbe 14, 3a06neHa MnasHuua 17).

MouTupatbe Ha mydor (GAS 15 PS)

- CraBeTe ro Mycor 15 Ha LpeBOTO 3a BLIMYKYyBatbe 17
[oaeka [BeTe Konuutba Ha NPUTMCKatbe 27 Ha LipeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe He Ce BKNonar.

- 3aﬂeMOHTMpaP‘be, NPUTUCHETE Ha IBETE KONUKUHbA Ha
NPUTUCKarbe 27 HaBHATPe U U3BNeYeTe I AeNOBUTE efeH
OR Apyr.

MoHTHpatbe Ha MNa3HULUTE U LiEBKUTE

- CraBeTe ro 3rnobort 3a BLIMyKyBate 18 Ha LpeBoTO 3a
BLUMYKyBatbe 17, fofeka ABeTe KONUMHba Ha NPUTUCKake
27 Ha UpeBOTO 3a BLUIMYKYBatbe He Ce BKNonar.

- [otoa npuuBpcTeTe ja cakaHata onpema 3a BLIMYKYBatbe
(nogHa MnasHuMua, MNasHKULa 3a dyri, LieBKa 3a
BLUMYKYBatb€ WTH.) Ha 3rn0bOT 3a BLUMYKYBatbe 18.

- 3a1eMOHTHPatbe, NPUTUCHETE Ha AABETE KOMUMHbA Ha
NpUTACKatbe 27 HABHATPE W U3BNEUETE ' AeNOBHTE eieH
OB ApYT.

MoHTHpalbe Ha LPeBOTO 3a BLUMYKYBatbe

dyHkuuja Ha BluMYKyBatbe (Buau cnuka B1)

- CraBeTe ro UpeBOTO 3a BLIMYKYBatbe 17 BO npudartor 3a
LipeBo 2 1 CBPTETE o 10 KPaj BO NPaBeL, Ha CTPENKUTE Ha
UACOBHHKOT.

HanomeHa: [py BLUIMYKYBatb€TO, NOPaSH TPUEHETO HA
npasTa BO LPEBOTO 1 ONpemMarta 3a BLUMYKYBatbe HacTaHyBa
€N1eKTPOCTATUUKO MOMHEHbE, LUTO KOPUCHUKOT HA anapaToT ro
UyBCTBYBA BO (DOPMA Ha CTAaTMUKO Npa3Hetbe (Bo 3aBUCHOCT
0f1 BNMjaHWjaTa Ha OKONMHATA U TeNeCHaTa 0CeTNMBOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUcTaTHuKo LipeBo 3a
BLUMYKYBatbe (onpema) Npu BLUMYKYBatbe Ha CUTHA NpaB 1
CyBM MaTepujanu.

dyHKuHja Ha u3ayBYBate (BUAHM cnuka B2)

» BlumyKyBauoT pacnonara co ¢yHKumja 3a
opAyByBatbe. He ro u3agyByBajTe HCNYLITEHHOT BO3AYX
Bo cno6opeH npoctop. Kopucrere ja dyHkuujata 3a
M3AyBYyBakbe CaMOo CO UHCTO LpeBo. [paBTa Moxe fja
buae onacHa no 3gpasjeTo.

- Brknyuerte ro BLMykyBauoT HajManky 5 c. (GAS 15:
CTaBeTe ro NPEeKUHYBAUOT 3a BKNyUyBabe/UCKNyuyBatbe 5
Ha ,,0n"; GAS 15 PS: npekuHyBauoT 3a M300p Ha HauMH Ha
pabota 4 Ha 03HaKata ,BLiMyKyBau“), 3a 1a ro UCUUCTUTE
L|P€eBOTO 3a BLIMYKYBatbe 17 oy HaTaNn0XeHUTE UECTUUKK.
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- CapreTe ro LpeBoTO 3a BLIMYKYyBatbe 17 4o kpaj BO
npas.eL| CPOTUBEH Ha CTPENKNUTE Of YaCOBHMKOT U
U3BneueTe ro of NPUGATOT 3a LPEBOTO 2.

- CraBeTe ro LpeBOTO 32 BLUMYyKYBarbe 17 Bo npudarot 3a
LpeBo 13 1 cBpTeTe ro A0 Kpaj BO NpaBeL, Ha CTPeNK1Te Ha
UACOBHHKOT.

CraBame/Bafietbe Ha NNacTHYHaTa Keca Unu
Kecara 3a npas (BmyKyBatbe Ha CyBH
matepujanu) (Buau cnuku C1-C4)

3a CyBO BLUMYKYBatbe MOXE fia yNoTpebuTe nnacTuuHa keca
19 wnu cTaBeTe Keca 3a npas (onpema) Bo BlMyKyBauoT. Co
T0a Ce 0N1eCHYBa CKNAAMPAbETO Ha NpaBTa.

CraBambe Ha NnacTHYHaTa keca

- OtBOpeTe r1 3aTBOpaunTe 9 ¥ U3BaZETE ro FOPHUOT AN Ha
BLUMYKyBauoT 8.

- CraBeTe ja nnacTMuHara keca 19 co 0TBOpoT 3a NONHere
CBPTEH HaHanpea Bo KoHTejHepoT 1 . MpuuBpcTeTe ja
nnacT1uHara keca nof 0TBOPOT 3a BLUMYKYBatbe CO MOMOLL
Ha cTeruTe 28.

- [lpoBepeTe Aanu nnactuHara keca 19 komnneTHo
HanerHyBa Ha BHAaTPeLUHWUTE SULOBM Ha KOHTejHepoT 1.

- Buwokot og nnactruHara keca 19 npedpnete ro npeky
paboT Ha koHTejHepoT 1.

- Bparterte ro Ha MeCTo ropHWOT fieN Ha BLUMYKYBAuOT 8 1
3aTBOpeTe 1 3aTBOpaunTe 9.

W3Baperte ja nnacTuuHata Keca 1 3aTBopeTe

- OTBOpeTe r1 3aTBOpaunTe 9 ¥ U3BaJETE ro FOPHUOT AN Ha
BLUMYKYBauoT 8.

- W3Bneuerte ro pabot Ha NonHata nnacTMyHa keca 19
HaHasap og crerute 28.

- BHMMaTenHo u3BajeTe ja nnacTMuHata keca 19, 6e3 aa ja
OLUTETUTE, Of BLLMYKYBAUOT.
BH1MaBajTe Ha Toa, N1acTMuHaTa Keca fja He CTpUM Ha
0TBOPOT 32 BLUMYKYBAH-€ UMW Ha APYruTe OCTPU NPEAMETH.

MeHyBatbe/BMeTHYBatbe Ha BpeKH4Kara 3a npas

(onpema)

- (OTBOpeTe rv 3aTBOpaunTe 9 ¥ U3BaZETE r0 FOPHUOT AN Ha
BLUMYKYBauoT 8.

- W3Bneuerte ja nonHata Bpeknuka 3a npas 18 oa
NpuKyuHata npupabHuLa HaHa3ag. 3aTBopeTe ro
OTBOPOT Ha BPeKWuUKaTa 3a NpaB CO 3aTBOPatbe Ha Kanakor.
N3Bagete ja 3aTBOpeHaTa BpeK1uKa 3a npaB oA
BLLMYKYBAUOT.

- Hawmecrete ja HoBaTa BpekiMuKa 3a npas Ha NPUKNyyHaTa
npupabHuLa Ha BLUMYyKYBauoT. [poBepeTe Aanu
Bpekl/NKaTa 3a npa. Mo Lenarta AoMKUHA HanerHyBa Ha
BHATPELLHUOT SUA Of KOHTEejHepoT 1.

- Bpartete ro Ha MeCTO FOpHUOT AN Ha BLUMYKYBauoT 8 1
3aTBOpETE M 3aTBOpaunTe 9.

MecTtetbe Ha rymeHarta neHta (BmmyKyBarbe Ha

BNaXXHU MaTepHjanu) (Buau cnuka D)

- K3BapeTe rv uetknte 24 co COOABETEH anar of, NofHaTa
mMnasHuua 25.

- [locraBerte ja rymeHara neHta 23 Bo nogHata MnasHuua
25,
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Hanomena: CTpyKTypu1paHara CTpaHa Ha ryMmeHara ieHTa
MOpa Aia NoKaXyBa HaHaBop.

CraBame Ha unTepor 3a Bnara (BluMykyBatbe Ha
BnaXkHu matepujanu) (Bupu cnuku E1-E2)

- OtBOpeTe r1 3aTBOpaunTe 9 ¥ U3BaJETE F0 FOPHUOT AN Ha
BLUMYKYBauoT 8.

- CBpreTe ro ipauot3a ounTepot 29 A0 Kpaj BO NpaBeLl Ha
BpTEHE , (@ W M3BAAETE IO 3aeHO o (hunTepoT 20 of
KoHTejHepoT 1.

- Hasneuete ro cunTepoT 3a Bnara 21 npeky kopnara 3a
tuntep 30.

- Bpartete ro Ha MECTO FOPHUOT AN Ha BLUMYKYBauOT 8 1
3aTBOpETE M 3aTBOpaunTe 9.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHHMaBajTe Ha eNeKTPHUYHKOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa fja OAroBapa Ha OHoj Koj €

HaBeaeH Ha cneLudUKaLMoHaTa NNoYKa Ha BLIMYKYBAUOT.

> Be Monume uHhopMHUpajTe Ce 3a BaXKeuKuTe
oApen6u/3akoHH BO BallaTa 3eMja BO BPCKa CO
NoCTanyBameTo CO YUeCTHUKHM NPAB LUTO Ce LWTETHHU No
3papasjeTo.

Bo ocHOBa, BLLUMYKYBauOT He CMee fia ce KOPUCTU BO
NPOCTOPUM Kajie MOCTOM OMACHOCT Of} EKCMNO3Hja.

3a fa ce 3aluTeau eHepryja, BKMyuyBajTe ro BLUMYKYBauoT
€aMo JOKOTKY F0 KOPUCTHTE.

3a/a ce 0BO3MOXM ONTUMANEH KanauuTeT Ha BLIMYKYBatbe,
Mopa LIeNnoCHO fia ro 0fjBUTKaTe LiPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe 17
0/} FOPHMOT 1N Ha BLUMYKYBayoT 8.

BwMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BuimykyBatbe Ha HaTanoXxeHa npaB
GAS 15:

- 3a[1a ro BKNyumTe BLLUMYKYBAUOT, OCTaBETE [0 ongs
MPeKWHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/UCKyUyBatbe 5 Ha
,on*.

- 3a[1aro HCKMyuuTe BLIMYKYBAYOT, NOCTaBeTe 0 O)fFf
MPeKMHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/UCKyUyBatbe 5 Ha
LOff".

GAS 15 PS:

- 3a /jaro BKNyuMTe BLLMYKYBaYOT, NOCTaBETE [0
NMpeKMHyBayoT 3a U360p Ha HauMH Ha pabota 4 Ha
03Hakara ,BlMyKyBatbe".

- 3a/ia ro HCKNyuHTe BLIMYKYBaYoT, NocTaBeTe ro ()
NpeKUHyBauoT 3a U360p Ha HauMH Ha paboTa 4 Ha
03Hakara ,McKknyuyBarbe".

18R

BwMyKyBatbe Ha NpaBTa LWITO Ce CO3AaBa AoAeka pabortar

eneKTpuuHuTe anapati (camo 3a GAS 15 PS)

(euam cnuka F)

» Mopa Aa nocTou fOBONEH CTeNeH Ha NPOTOK Ha BO3AyX
(L) B0 npocTopoT, buaejiku M3nyBHUOT BO3AYX Ce BpaKa
BO NpocTopujata. BHUMaBajTe Ha OHOCHHTE NPONUCH
BO 3eMmjaTa.
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Bo BLIMYKyBauoT MMa BrpaieHo LYKo NpuknyuHuua 3. Tamy
MOXe Aa NPUKNYUHTe HaiBOPELLEH eNeKTPUUEH anapar.
BHWMaBajTe Ha MaKCUMasHo [103BONEHaTa NPUKNYYHa MOK Ha
€NeKTPUUHWOT anapar LUTO ce NPUKYuyBa.

- MoHTupajTe ro mycot 15 (Buan ,MoHTUpatbe Ha MydoT®,
cTpaHa 148).

- BmeTHeTe ro aganTeport 3a BcucyBate 14 Bo MnasHuLmMTe
3a BCMCYBaHE Ha eNEKTPUYHMOT anar.

Hanomena: lpu paboTtetbe co eneKTpuuHKM anapatu, kage e
npeman JoBOfOT Ha BO3[YX BO LIPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe (Ha
np. ybogH nunu, Bpycunku UTH.), Mopa fia ce 0TBOpH
0TBOPOT 3a HenotpebHMoT Bo3ayx 31 Ha mydot 15. Camo Ha
TOj HAUMH MONYaBTOMATCKOTO UKCTEHE Ha unTepoT (SFC)
MOoXe Aa pabotu bes npobnem.

[puToa, cBpTETE rO NPCTEHOT HAj, 0TBOPOT 32 HenoTpebeH

B03ayx 31, Aofeka He ce nojaBu MakCUManeH oTBOp.

- 3aBknyuyBate Ha Ctapt/Cron 1= 9
aBTOMarHKara Ha BLIMYKyBauoT,
nocTaBeTe ro NPeKUHyYBauoT 3a U3bop Ha
HauMH Ha paboTa 4 Ha 03HakaTa
,CTapt/Cton aBTOMaTHKa“.

- 3allpuknyuyBatbe Ha BLUIMYKYBAuOT NMPUKYyYeTe o Ha
KOHEKTOPOT 3 Of1 NPUKYUEHUOT ENEKTPUUEH anapar.
BlumykyBauoT aBTOMaTCcku nouysa co pabora.

- McknyueTe ro eneKTpUUHMOT anapar, 3a BIUMYKYBatbeTo
13 3aBpLUH.
®yHKumjaTa 32 npofo/mKeH Tek Ha Ctapt/Cton
aBTOMaTKKaTa NpopomKyea ja paboty ywte 6 cekyHau, 3a
[a ja BLUMYKA OCTaHaTaTa npas of LpeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe.

- 3a/ia ro HCKNyuuTe BLIMYKYBAYOT, N0CTaBeTe 1o (0)
NPeKUHyBayoT 3a U360p Ha HauMH Ha pabota 4 Ha
03HaKata ,McknyuyBarbe”.

BwmykyBatbe Ha BnaXKHH MaTepHjanu

» Co BIUIMYKYBauoT He BLUMYKYBajTe 3ananueu unu
€KCNNO3UBHH TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTeopatbe. He BlumykyBsajte
eLuKa unu 3ananuea npas. He ro kopucrete
BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHUM Kafie NOCTOM ONacHOCT 0f,
ekcnno3uja. MpasTa, Napeara U1 TeUHOCTMTE MOXKeE Aa Ce
3ananar unu fia eKCniofupaar.

» BuimMyKyBauoT He CMee Ja ce KOPUCTH KaKo BoAieHa
nymna. BluMykyBauoT e HaMEHET 3a BLUMYKYBatbe Ha
BO3MYLUHW M BOLEHW MELIABHHH.

» MNpep 61no kaKkBa HHTEPBEHLKja HA BLUMYKYBauoT,
M3BNeyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK Off KOHEKTOPOT.

- [pen BNaxHOTO BLUMYKYBatbe U3BAAETE ja NNACTMUHATA
keca 19 unu Kecara 3a npaB 1 MCMPA3HETE o KOHTEjHepOT
1

HanomeHa: 3a nonecHo oTCTpaHyBatbe, NpK BLUIMYKYBaHETO

Ha MeLlaBMHA Of BOfA M UBPCTW MaTepujanu, KOpUCTeTe ro

cunTepot 3a Bnara 21, koj Ke ja 0fiBOW BofiaTa o/ IBPCTUTE

matepujan.

- CraBeTe ro (hunTepoT 3a Biara BO KOHTEHePOT (BUAK
,CTaBatbe Ha hunTepoT 3a Bnara“, ctpaHa 149).

- [locTaBeTe ja rymeHara neHTa Ha NofiHata MnasHuua (Buau
,MecTerbe Ha rymeHara nieHTa”“, ctpaHa 149).

BlmykyBauoT e onpemeH co nnoeka. OTkako Ke ce NocTurHe

MaKCHMarnHaTa BUCHHA Ha MOMHekbE, BLIMYKYBAHETO Ke ce

npekuHe.

- [loctaBete ro npek1HyBauoT 3a U3bop Ha HauuH Ha pabota
4 Ha o03Hakata ,McknyuyBare” (GAS 15 PS) ogH.
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 Ha , Off"
(GAS 15) .

- WcnpasHete ro KoHTejHepoT 1.

3a ja ce u3berHe cosfaBatbeTo Ha MyBna No BLUMYKYBAHETO

Ha BNaXKHW MaTepujani:

- W3BapeTe ro ropHAOT A€N Ha BLUMYKYBauoT 8 1 0CTaBeTe ro
n0bpo aa ce ucywwiu.

- W3Bapete ro punTepot 3a Bnara 21 v Hero ocTaBeTe ro
£0bpo aa ce ucywwiu.

MonyaBToMaTCcKo uncTetbe Ha (puntepot
(Buau cnuka G)

MopoLHa, OTKAaKO jauMHaTa Ha BLUMYKYBatbe Ke ce Haman,
(hWNTEPOT MOpa 1a Ce UCUMCTH.

Konky uecto Tpeba ja ce UNCTH (UNTepOT 3aBUCH Off BULOT U
KonWunHaTa Ha npasTa. Co penosHa ynotpeba,
MaKCHManHWOT KanaLuTeT NOJONro ce 3aApXKysa.

[pu nonyaBTOMATCKOTO UKCTerbe Ha thunteport (SFC) co
NPOMEHa Ha CTPYEHETO Ha BO3MAYXOT Ke Ce MCUMCTH
HacobpaHara npaLuuHa of NaMenuTe Ha UNTepor.

AKTHBHpaibe Ha SFC-uucTete Ha untepot

- 3aTtBOpETe ro CO [i1aHKaTa 0TBOPOT Ha MNa3HULUTE UNK
LipeBOTO 3a BLIMYKYBatbe.

- MpwutncHete 3 natv Ha SFC-npekuHyBauot 7.

OppxyBatbe U CepBUC

OapXxyBabe U UNCTEhe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLUja Ha BLIMYKYBauoT,
M3BneyeTe ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of KOHEKTOPOT.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha BLUMYKYBAuOT U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a ;a MoXe Aobpo u 6e3bepHo Aa
paborute.

» [pH cepBHC U YKCTEHE HA BLUMYKYBauoT KOpUcTeTe
Macka 3a 3aliTHTa o npaB.

[lokonky e notpebHo KopuCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Toratl
HabaseTe ro og Bosch unu cneuujan1supaHna npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a ja ro usberqere
3arposyBabeTo Ha besbeaHocTa.

Bapee/meHyBambe Ha untepot (Buau cnuku H1-H2)

BepHal 3aMeHeTe ro owTeTeHUOT HabpaH duntep .

- OTBOpeTe rv 3aTBOPaUnTE 9 U U3BAZETE FO FOPHUOT €N HA
BLUMYKYBauoT 8.

- CBprTeTe ro gpxauot 3a puntepot 29 o Kpaj B NpaseL, Ha
BpTEHE é “ 1 3BazeTe ro 3aefHo co huntepot 20 o
KoHTejHepoT 1.

- W3BneueTe ro u3BankaH1oT/owwTeTer1oT puntep 20 of
Jpxauot 3a untep 29.
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- McueTkajTe ru namenute Ha hUNTEPOT CO MEKO METNIUYE.
Wi
3ameHeTe ro OLITETEHWOT PUNTEP.

- CraBeTe ro Apauort 29 Ha UCUMCTEHUOT/HOBUOT hUNTEP
20.

- Hasneuere ro gpxauot 29 3aefHo co untepot 20 Hag
kopnata3a tuntep 30 v cBPTETE 0 PKAUOT 33 hunTepoT
29 110 kpaj Bo NpaBeLy Ha BpTetbe & .

- Bparterte ro Ha MeCTo ropHWOT fieN Ha BLUMYKYBAuOT 8 1
3aTBOpETE 'Y 3aTBOpaumnTe 9.

KoHtejHep

OTCcTpaHyBalbe Ha NPeuKu
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- MsbpuLwete ro KoHTejHEpOT 1 ofBpeMe-HaBpeme Co
BOObMUAEHO CPEACTBO 3a UMCTEHbE LUTO He rpebe 1
OCTaBeTe ro fia ce UCYLUM.

Cknagupatbe ¥ TpaHcnopT (Bupu cnuka l)

- 3aBuTKajTe ro MpPeXHKOT kaben okony apLukata 6.

- CraBeTe v LeBKMTE 3a BLUMYKYBatbe 26 BO fpKaumnTe 12.

- T[loctaBete ro LpeBOTO 32 BLIMYKyBatbe 17 oKony ropH1oT
[ieN Ha BLUMYKYBAUOT W 3aKaueTe v BPBKMUTE 33 APXKEtbE
16 Bo gpKauot 11.

- Hocerte ro BLUMYKyBauOT camo 3a paukara 3a Hocere 6.

- CknagupajTe ro BLUMYKYBauoT BO CyBa NpocTopuja 1
3aLUTUTETE [0 O/} HEOBNACTEHO KOPUCTEHE.

- 3aparu ukcupare TpKaLata 3a npoMeHa Ha npaeel 10,
NPUTMCHETE ja KOUHMLATA Ha TPKanuata 14.

Mpobnem Momow

TypbuHata 3a BLIMYKYBatbe He paboTu.

- lpoBepeTe ro CTPYjHUOT Kaben, NPUKYUOKOT 3a CTPYja, OCHIypyBauoT U

NPUKNyYHALATa.

GAS 15 PS:

[peknHyBauoT 3a U3bop Ha HaunH Ha pabota 4 cTou Ha ,CtapT/Cron

aBTOMaTHKa “.

- [peknHyBauoT 3a M3b0p Ha HAuMH Ha paboTa 4 NocTaBeTe ro Ha 03HaKaTa
,BLIMYKyBatbe” OfiH. BKNyUeTe ro NPUKNYUYEHUOT eNEKTPUUEH anapaT Ha
SuaHaTa fo3Ha 3.

TypbuHaTa 3a BLIMYKYBatbe Ce UCKMyuyBa.

- WcnpasHete ro KoHTejHepoT 1.

TypbuHara 3a BLIMYKYBatbe NOBTOPHO He

paboTi 1 No NpasHereTo Ha KOHTEjHEePOT. BKNyueTe.

- WcknyueTe ro BLIMYKYBAUOT M NoyeKajTe 5 CeKyHau, No 5 CeKyHau NoBTOPHO

Ce rybu cunata Ha BLUMYKYBatbE.

- OtcTpaHerte ja bnokagara o MnasHuLaTa 3a BLIMYKYBakbe, LieBKaTa 3a

BLUMYKyBatbe 26, LipeBoTO 3a BLUMYKyBatbe 17 unu dunteport 20.

- 3ameHeTe ja nnacTMyHarta keca 19 unu kecara 3a npas.

- [paBHUNHO NOCTABETE o AAPXKAUOT 3a (hunTepot 29.

- [paBKnHO NOCTaBEeTE O FOPHWOT fIEN Ha BLUMYKYBAUOT 8 1 3aTBOpETE 1
Kanauutara 9.

- 3ameHeTe ro untepor 20.

W3neryBa npas Npu BLUMYKYBaeTO

- MMposepete aanu untepot 20 e NPaBUIHO MOHTHPaH.

- 3ameHete ro untepor 20.

ABTOMaTHKaTa Ha UCKNyuyBarbe (BlUMyKyBaH)E Kaj €/1.HeCnpPOoBOAMBU TEUHOCTU WU NPU CO3[iaBatbe Ha MNeHa, He

Ha MOKpY MaTepujanu) He pearvpa.

(byHKuMOHMpa ABTOMATHUKaTa Ha UCKNyuyBatbe.

- [ocTojaHo KOHTPONMPajTe Ha cocTojbaTa Ha HanonHeToCT.

YucTerbeto Ha hunTepoTt He paboTu.

~ [puTHcHeTe Ha SFC-NpeknHyBauoT 7.

CepBHcHa cnyx6a u coBeTH NPH KopHcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBareTo Ha Balmot nponssog
KaKo WU pe3epBHUTE 1eN0BHU. EKCNNO3WBEH LpTeX U
MH(OPMaLIMK 33 pe3epBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPU KOpUCTerE Ha Bosch ke By
NOMOrHe 0KONKY Umate npatlarba 3a Hallute Npou3Boanu U
onpema.

3a cuTe npaluarba U Hapauku Ha pe3epBHH f1enosH, Be
MonuMme HaeepeTe ro 10-unudpeHuot bpoj on
creuuduKalymMoHaTa nnouKka Ha NPoM3BOOT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

BlmyKyBauoT, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHarT Ha eKOMOLLIKK NPHUDATNB HAUMH.

Bosch Power Tools
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He ro hpnajTe BLMYKYBauoT BO JOMALLHATA KaHTa
3arybpe!

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

II Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod

pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati
Dobro ¢uvajte ova uputstva.

za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske

povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja.

U suprotnom postoji opasnost od

pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte rpaterije itetne po
zdravlje, na primer prasinu od

bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.
Ove materije vaze kao izazivaci raka.

Informisite se o vaZze¢im propisima/zakonskim propisima
u vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja
ugrozava zdravlje.

m UPOZORENJE USiS.i\.Iaé kor.isti.te samo a_!(o ste
dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi. PaZljivo upucivanje u rad smanjuje
moguénost pogre$nog rukovanja i povreda.

m UPOZORENJE Usisivac je pgdesan za usisavanje
suvog materijala, a uz

preduzimanje odgovarajucih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

-

m UPOZORENJE Utif:nicu koristite samo za namene
opisane u uputstvu za upotrebu.

m UPOZORENJE Isk!juéite .odm‘ah usi§iyaé, t':i[n
pocne daizlazi penailivodai

ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se moze inaCe ostetiti.

m PAZNJA Driit_e ugisivaé Sto dalje od kise.ili ylage.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca

povecava rizik od elektri¢nog udara.

m PAZNJA Usisivac se sme Cuvati samo u

unutrasnjim prostorima.

Cistite plovak redovno i prekontroliite
da li je oStecen. Funkcija mozZe inace biti
oStedena.

[y PazniaA

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uti¢nica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koriScenja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisiva¢ ako ustanovite oStecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utikac iz uticnice ili pokrenuli
usisivac. OSteceni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove priboraili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slu¢ajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Nekausisivac popravlja samo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

» PrekontroliSite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozZete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin moZete da
ostetite usisivac.

» Pazljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin mozete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivac¢a
povecava opasnost od elektricnog udara.

1609 92A40A|(13.7.17)
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Simboli Simboli i njihovo znacenje (GAS 15 PS)
Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg i &4 Usisavanje

usisiva¢a. Molimo zapamtite simbole i njihovo znagenje. Usisavanje sakupljene prasine

Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da Podatak dozvoljene snage prikljucka
upotrebljavate usisiva¢ bolje i sigurnije. prikljucenog elektricnog alata (specificno
zazemlje)

Simboli i njihovo znacenje

[N orrez Citajte sva upozorenjai
uputstva. Propusti kod

pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

—

Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi

Usisivac je namenjen za registrovanje, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih te¢nosti i smese vode i vazduha. Namenjen je za
povecane operativne zahteve prilikom komercijalnog
koris¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i servisnim
radionicama.

Koristite usisivac samo, kada ste procenili sve funkcije i kada

ga moZete koristiti bez ograni¢enja ili ste dobili odgovarajuca
@ % uputstva.

‘ Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na

» Ne vesajte usisivac na primer za prikaz usisivaca na grafi¢koj stranici.

» Ne koristite usisivac kao priliku da
sednete, kao merdevine ili hodanje.
Usisiva¢ se moze prevrnuti i oStetiti.
Postoji opasnost od povrede.

Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje (GAS 15)
Hvataljka za no$enje

SFC-prekidac

Gornji deo usisivaca

Zatvarac gornjeg dela usisivaca

10 Valjak za skretanje

11 Drzac creva za usisavanje

12 Drzac za cev za usisavanje

13 Prijemnica za crevo (funkcija izduvavanja)

14 Kocnica valjka za skretanje

Q transport za kuke za dizalicu. Usisiva¢ 1 Rezervoar
nije pogodan za dizaligu.foystoji Prijemnica za crevo (funkcija usisavanja)
6 opasnost od povrede i oStecenja. Utitnica za elektrini alat (GAS 15 PS)
Prekidac za biranje vrste rada (GAS 15 PS)

O oOo~NOG A WN

Simboli i njihovo znacenje (GAS 15)

0 Iskljucivanje
Offf ! . 15 Naglavak alata(GAS 15 PS)
N Usisavanje 16 Kai$ za drZanje usisnog creva
OnsR . A . - K )
Usisavanje sakupljene prasine 17 Crevo za usisavanje
Simboli i njihovo znacenje (GAS 15 PS) 18 Kriva'kvza usis’awanje .
19 Plasticna vreca/kesa za prasinu*
20 Filter

21 Mokrifilter
22 Mlaznica za sastavke

N Start-/Stop-Automatika 23 Gumeni Z?pti"aé
Usisavanje nastale pragine od elektricnog 24 Trakasta Cetka
alata koji je uradu 25 Podna mlaznica
Usisivac se automatrski ukljucuje ponovo 26 Usisna cev
iskljucuje sa vremenskim ka$njenjem 27 Pritisno dugme
© Isklju¢ivanje 28 Stezaljka za priévrscivanje plastiéne vrece
Bosch Power Tools 160992A40A((13.7.17)
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29 Drzac filtera
30 Korpafiltera
31 Otvor za sporedan vazduh

Tehnicki podaci

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Vlazni-/suvi usisiva¢

Broj predmeta 3601JE50.. 3601JE51..
Nominalna primljena snaga w 1100 1100
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Volumen rezervoara (Bruto) | 15 15
Neto zapremina (te¢nost) | 8 8
Zapremina kese za prasinu | 8 8
maksimalan potpritisak

- Usisiva& kPa 22 22
- Turbina kPa 27 27
maksimalna koli¢ina protoka "

- Usisiva& Ifs 33 33
- Turbina I/s 53 53
Start-/Stop-Automatika - °
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Klasa zastite @)/ SN
Vrsta zastite IP X4 IP X4

*mereno sa usisnim crevom @ 35 mm i 3 m duzine

Podaci vaZe za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Start-/Stop-Automatika*
Nominalni

napon maks.snaga  min. snaga
Japan 100V 1050W 100W
Tajvan 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Visoki
napon 220-240V 2200W 100W

*Podatak dozvoljene snage prikljucka prikljucenog elektricnog alata
(specifi¢no za zemlje)

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60335-2-69.

Nivo zvucnog pritiska usisivaca ocenjen sa A iznosi tipicno
74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60335-2-69:
ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Montiranje usisnog pribora (pogledajte sliku A)

Usisno crevo 17 je opremljeno sa Clip sistemom, i moZe biti
prikljuceno na pribor za usisavanije (usisni adapter 14,
savijena mlaznica 17).

Montiranje naglavka za alat (GAS 15 PS)

- Nataknite naglavak za alat 15 na usisno crevo 17 i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 27 usisnog creva da ¢ujno
uskocCe na svoje mesto.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 27 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza mlaznice i cevi

- Nataknite usisni komad 18 na usisno crevo 17, i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 27 usisnog creva da ¢ujno
uskocCe na svoje mesto.

- Utaknite ¢vrsto potom Zeljeni usisni pribor (mlaznicu
poda, mlaznicu za sastave (fugne), usisnu cev itd.) na
usisni komad 18.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 27 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

1609 92A40A[(13.7.17)
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MontaZa usisnog creva

Funkcija usisavanja (pogledajte sliku B1)

- Usisno crevo 17 utaknite u prijemnicu za crevo 2 i obrnite
gado granicnika u pravcu obrtanja kazaljke na satu.

Uputstvo: Prilikom testerisanja nastaje trenjem prasine u

usisnom crevu i priboru elektrostaticko punjenje, koje radnik

moze osetiti u obliku staticnog praznjenja (zavisno od uticaja

okoline i telesne osetljivosti).

Bosch generalno preporucuje upotrebu jednog antistatickog

usisnog creva (pribor) kod testerisanja finih prasina i suvih

materijala.

Funkcija izduvavanja (pogledajte sliku B2)

» Usisivac raspolaze sa funkcijom izduvavanja. Ne
izduvavajte izradjeni vazduh u slobodan prostor.
Upotrebljavajte funkciju izduvavanja samo sa istim
crevom. Prasine mogu ugroziti zdravlje.

- Usisivac ukljucite najmanje na 5 s (GAS 15: prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5 na,,0n“; GAS 15 PS: prekida¢
za biranje vrsta rezima rada 4 na simbol ,,Usisavanje®),
kako biste usisno crevo 17 o€istili od natalozene prasine.

- Usisno crevo 17 obrnite do grani¢nika suprotno od
obrtanja kazaljke na satu i vucite ga iz prijemnice za crevo

- Usisno crevo 17 nataknite na prijemnicu za crevo 13 i

obrcite gado grani¢nika u pravcu obrtanja kazaljke na satu.

Umetanje/vadenje plasti¢ne vrece ili kese za
prasinu (Suvo usisavanje)
(pogledajte slike C1-C4)

Za suvo usisavanije plasticnu vre¢u 19 ili kesu za prasinu
(pribor) mozZete da umetnete u usisiva¢. Na taj nacin se
olak$ava odlaganije praSine na otpad.

Umetanje plasti¢ne vrece

- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji deo usisivaca 8.

- Plasti¢nu vre¢u 19 sa otvorom za punjenje spreda ubacite
urezervoar 1. Plasti¢nu vre¢u priCvrstite ispod usisnog
otvora pomocu stezaljki 28.

- Uverite se da plasti¢na vreca 19 u potpunosti naleze na
unutrasnje zidove rezervoara 1.

- Ostatak plasti¢ne vrece 19 namestite preko ivice
rezervoara 1.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 8 i zatvorite
zatvarace 9.

Vadenje i zatvaranje plasticne vrece
- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji deo usisivata 8.

- Ivicu pune plasticne vrec¢e 19 vucite u nazad iz stezaljki 28.

- Plasti¢nu vre¢u 19 iz usisivaca uzmite paZljivo, kako je ne
biste ostetili.
Pri tome pazite na to da plasti¢na vrec¢a ne dodiruje otvor
za usisavanije ili druge oStre predmete.

Promena/Montaza kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji deo usisivaca 8.

- Svucite punu kesu prasine 18 sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

-

Srpski| 155

- Navucitre novu kesu za prasinu preko prikljucne prirubnice
usisivaca. Uverite se da li kesa za prasinu naleze po svojoj
punoj duzini na unutrasnji zid rezervoara 1.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 8 i zatvorite
zatvaraCe 9.

Upotrebe gumenog prstena (Mokro usisavanje)
(pogledaijte sliku D)

- Podignite trakastu ¢etku 24 sa nekim pogodnim alatom iz
podne mlaznice 25.

- Stavite gumeni prsten 23 u podnu mlaznicu 25.

Uputstvo: Strukturirana strana gumenog prstena mora

pokazivati napolje.

Umetanje mokrog filtera (Mokro usisavanje)

(pogledajte slike E1-E2)

- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji deo usisivata 8.

- Obrnite drzac filtera 29 do grani¢nika u pravcu obrtanja
N 6 “iizvadite drzac filtera zajedno sa filterom 20 iz
rezervoara 1.

- Mokri filter 21 navucite preko korpe filtera 30.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 8 i zatvorite
zatvaraCe 9.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usaglasen sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama

ugrozenim od eksplozije.

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

Da bi obezbedili u¢inak usisavanja, morate usisno crevo 17

odmotati uvek kompletno sa gornjim delom usisivaca 8.

Suvo usisavanje

Usisavanje sakupljene prasine
GAS 15:

- Kako biste ukljuili usisivac, prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 postavite na ,On"“.

- Kako biste isklju€ili usisivac, prekidac za OfFF
ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 postavite na ,Off.

GAS 15 PS:

- Kako biste ukljugili usisivac, prekidac za biranje L
vrsta rezima rada 4 postavite na simbol 1 5=
L,Usisavanje“.

- Kako biste iskljucili usisivac, prekidac za biranje ()
vrsta rezima rada 4 postavite na simbol
LIskljucivanje®.

@mz%%
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Usisavanje nastale prasine od elektri¢nog alata koji je u

radu (samo za GAS 15 PS) (pogledajte sliku F)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni vazduh, u prostoriji se
mora obezbediti dovoljan broj izmena vazduha (L).
Treba postovati odgovarajuce nacionalne propise.

U usisivac je ugradjena jedna uti¢nica sa zastitnim kontaktom
3. MoZete tu prikljuciti neki spoljni elektri¢ni alat. Obratite
paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucivanja
prikljucenog elektricnog alata.

- Montirajte naglavak za alat 15 (pogledajte ,Montiranje
naglavka za alat”, Stranu 154).

- Utaknite usisni adapter 14 u usisne nastavke elektri¢nog
alata.

Uputstvo: Prilikom radova sa elektri¢nim alatima, ¢iji je dotok
vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere, brusilice
itd.), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh 31 na
nastavku alata 15. Na taj nacin bez problema moZe da radi
poluautomatsko ¢iscenije filtera (SFC).

Uz to obrnite prsteniznad otvora za infiltrirani vazduh 31, dok
ne nastane maksimalan otvor.

- Zapustanje urad automatskog
pokretanja/zaustavljanja usisivaca
prekidac za biranje rezima rada 4 postavite
na simbol ,,Automatsko
pokretanje/zaustavljanje“.

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 3
priklju¢en na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija Start/Stop-Automatike radi jo$ do 6
sekundi, da bi usisao zaostalu prasinu iz usisnog creva.

- Kako biste iskljucili usisivac, prekidac za biranje ()
vrsta rezima rada 4 postavite na simbol
LIskljucivanje®.

Qﬁgﬂq}

Mokro usisavanje

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

» Usisivac se nesme koristiti kao pumpa za vodu. Usisiva¢
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

- Pre mokrog usisavanja uklonite plasti¢nu vrecu 19 ili kesu
za prasinu i ispraznite rezervoar 1.

Uputstvo: Radilak$eg odlaganja na otpad prilikom usisavanja

smese vode i vazduha upotrebljavajte mokri filter 21, koji vrsi

separaciju tecnosti od ¢vrstih materija.

- Mokrifilter umetnite u rezervoar (videti ,Umetanje mokrog
filtera®, strana 155).

- Stavite gumeni prsten u podnu mlaznicu (pogledajte
,Upotrebe gumenog prstena”“, Stranu 155).

Usisivac¢ je opremljen plovkom. Ukoliko je postignuta

maksimalna visina nivoa, usisavanje se zaustavlja.

-

- Prekidac za biranje vrsta rezima rada 4 postavite na simbol
LIsklju¢ivanje” (GAS 15 PS) odnosno prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 5 na ,Off* (GAS 15).

- Ispraznite rezervoar 1.

Zaizbegavanje pojave budji posle mokrog usisavanja:

- Skinite gornji deo usisivaca 8 i ostavite ga da se dobro
osusi.

- Izvadite mokri filter 21 i ostavite ga takode da se dobro
osusi.

Poluautomatsko ciscenije filtra

(pogledajte sliku G)

Najkasnije kada snaga usisavanja nije vi$e dovoljna, mora se

aktivirati ¢iscenje filtera.

Ucestalnost ¢is¢enja filtra zavisi od vrste i koliCine prasine. Pri

redovnoj upotrebi ostaje dugo sa¢uvan maksimalni u¢inak

usisavanja.

Prilikom poluautomatskog ¢is¢enja filtera (SFC)

preokretanjem vazdusne struje Ciste se lamele filtera od

naslaga prasine.

Aktiviranje SFC-¢icenja filtera
- Zatvorite sa rukom otvore mlaznicaili usisno crevo.
- 3 puta pritisnite SFC-prekidac 7.

Odrzavanje i servis

s wew x

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Nosite kod odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca zastitnu
masku za prasinu.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Vadenje/zamena filtera (pogledajte slike H1-H2)
Promenite odmah osteceni nabrani filter .

- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji deo usisivaca 8.

- Obrnite drzac filtera 29 do grani¢nika u pravcu obrtanja
. B “iizvadite drzat filtera zajedno sa filterom 20 iz
rezervoara 1.

- Skinite zaprljan/oStecen filter 20 sa drzaca filtera 29.

- Ocetkajte lamele filtera mekom cetkom.

ili
Zamenite oStecen filter.

- Drzac filtera 29 postavite na ocis¢en/novi filter 20.

- Navucite drzac filtera 29 zajedno sa filterom 20 preko
korpe filtera 30 i obr¢ite drzac filtera 29 do grani¢nika u
pravcu obrtanja 8 .

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 8 i zatvorite
zatvaraCe 9.
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Rezervoar

- BriSite rezervoar 1 s vremena na vreme sa obi¢nim iz
trgovine sredstvom za ¢id¢enje koje nije za poliranje i
ostavite ga da se osusi.

Cuvanje i transport (pogledajte sliku 1)

- MreZni kabl namotajte oko drke za noSenje 6.

- Usisne cevi 26 utaknite u drzace 12.

Otklanjanje smetnji u radu

-

Srpski| 157

- Usisno crevo 17 poloZite oko gornjeg dela usisivaca i
zakacite kai$ za drzanje 16 udrza¢ 11.

- Nosite usisiva¢ samo za drsku za no3enje 6.

- Iskljucite usisiva¢ u suvoj prostoriji i osigurajte ga od
neovlasc¢enog korisséenja.

- Pritisnite na dole ko¢nicu valj¢ica za skretanje 14 da bi
ucvrstili valjcice 10.

Problem Pomo¢

Usisna turbina ne krece.

- Proverite mrezni kabl, mrezni utikac, osigurac i uti¢nicu.

GAS 15 PS:

Prekidac za biranje vrste rada 4 stoji na ,Start-/Stop-automatici®.

- Staviti prekidac za biranje vrste rada 4 na simbol ,usisavanje” odn. ukljuciti
elektricni alat koji je prikljuc¢en na uticnicu 3.

Usisna turbina se iskljucuje.

- Ispraznite rezervoar 1.

Usisna turbina ne kre¢e ponovo posle
praznjenja rezervoara.

- Iskljucite usisivac i 5 sekundi sacekati, posle 5 sekundi ponovo ukljuciti.

Snaga usisivanja popusta.

- Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi 26, usisnog creva 17 ili
filtera 20.

- Zamenite plastiénu vrecu 19 ili kesu za prasinu.

- Pravilno umetnite drzac filtera 29.

- Gornji deo usisivaca 8 namestite kako treba i zatvorite zatvarace 9.

- Zamenite filter 20.

Izlazi prasina kod usisavanja

- Proverite da li je ugradnja filtera 20 korektna.

- Zamenite filter 20.

Automatika zaiskljucivanje (mokro usisavanje) Kod tecnosti koja ne provodi elektricitet ili kod pojave pene automatika

ne reaguje.

iskljucivanja ne funkcionise.

- Stalno kontrolisati nivo punjenja.

Cidcenje filtra ne radi.

- Pritisnite SFC-prekidac 7.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

E Ne bacajte usisiva¢ u kuéno djubre.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake za-

ILJI radi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, pozar

in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
ku$njami in pomanjkljivim zna-
njem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

m OPOZORILO Ne sesajte zdravju §koquivih snovi,
npr. prahu bukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.

m OPOZORILO Sesglr}ik uporabljajte samo, Ce s‘te
prejeli zadostne informacije o njego-

vi uporabi. Skrbno uvajanje zmanj$a moznost napacne upo-
rabe in poskodb.

m OPOZORILO S.esalnik.j.e primeren za .sesanjt.a su-

hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoCi-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

m OPOZORILO Vtiér!ico smet'e uporabljati le vname-
ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

m OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
pena ali voda in izpraznite posodo. V

nasprotnem primeru lahko poskoduijete sesalnik.

-

m POZOR Prepreéiti Torat'e, da bi l?ilsesalnik izpo-
stavljen dezju ali mokroti. Vdor vode v
zgordniji del sesalnika poveca tveganje elektri¢nega udara.

m POZOR Sesalnik smete shranjevati samo v notra-

njih prostorih.

Redno Cistite plovec in ga preverite na po-
Skodbe. V nasprotnem primeru je lahko de-
lovanje okrnjeno.

Y Pozor

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$atveganje elektritnega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektri¢no omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata
imeti delujoc zad¢itni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vti¢.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektritnega udara.

» Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
¢ajo riziko elektri¢nega udara.

> Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot moznosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omreZni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordniji del sesalnika poveca riziko elek-
triénega udara.
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Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

m POZOR Prebe'rite vsa opozorilg in
napotila. Napake zaradi

] neupostevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

—

A
&

4

» Sesalnika ne smete npr. v namene
transporta obesiti na kavelj Zerjava.
Sesalnik se ne sme premikati z zerjavom.
Obstaja nevarnost poskodb in poskodo-
vanja.

» Ne uporabljajte sesalnika kot mozno-
stizasedenje, lestev ali kot podnozko.
Sesalnik se bi lahko prekucnil in posko-
doval. Obstaja nevarnost poskodb.

|
|

XA

Simboli in njihov pomen (GAS 15)

Ofif Izklop

Sesanje
Sesanje odloZenih prahov

Simboli in njihov pomen (GAS 15 PS)

@mg‘%%

RS s Avtomatika start/stop
Odsesovanje nastalih prahov pri delujo¢ih
elektriénih orodjih
Sesalnik se avtomatsko vklopiin s Casovnim
zamikom spet izklopi

© Izklop

-
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Simboli in njihov pomen (GAS 15 PS)

il L Sesanje
7 Sesanje odloZenih prahov

Navedba dopustne priklju¢ne moci priklju-
Cenega elektricnega orodja (specificno gle-
de nadrzavo)

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik je namenjen za zbiranje, vsesavanje in odstranjeva-
nje nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih tekocin in mesa-
nice vode in zraka. Primeren je za visoke obremenitve pri pro-
fesionalni uporabi, npr. v obrtnistvu, industriji in delavnicah.
Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.

Zbiralnik

Vpetje za sesalno cev (funkcija sesanja)
Vticnica za elektricno orodje (GAS 15 PS)
Izbirno stikalo za vrste delovanja (GAS 15 PS)
Vklopno/izklopno stikalo (GAS 15)

Rocaj za nosenje

Stikalo SFC

Zgornji del sesalnika

Pokrov zgornjega dela sesalnika

10 Krmilno kolesce

11 Drzalo gibke cevi

12 Drzalo za sesalne cevi

13 Vpetje za sesalno cev (funkcija izpihovanja)
14 Zavora krmilnega kolesca

15 Orodna obojka(GAS 15 PS)

16 Drzalna zanka za gibko sesalno cev

17 Sesalnacev

18 Odsesovalni nastavek

19 Plasticna vrecka/vrecka za prah*

20 Filter

21 Filter za mokro sesanje

22 Utorna Soba

23 Gumijast trak

24 Stetke

25 Talna $oba

26 Sesalnacev

27 Pritisni gumb

28 Sponke za pritrditev plasticne vrecke

29 Drzalofiltra

30 Filtrska kosara

31 Odprtina za napacen zrak

[y
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*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Sesalnik za mokro in suho sesanje GAS 15 GAS 15 PS
Stevilka artikla 3601JE50.. 3601JE51..
Nazivna odjemna mo¢ w 1100 1100
Frekvenca Hz 50/60 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 15 15
Neto volumen (tekocina) | 8 8
Prostornina vrecke za prah | 8 8
Maks. podtlak’
- Sesalnik kPa 22 22
- Turbina kPa 27 el
Maks. pretok’
- Sesalnik Ifs 33 33
- Turbina I/s 53 53
Avtomatika start/stop - ()
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
ZasCitni razred o)/ N
Vrsta zaScite IP X4 IP X4

*merjeno s sesalno gibko cevjo @ 35 mmin 3 m dolZine

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drzave lahko ti podatki med seboj odsto-

pajo.
Avtomatika start/stop*
Nazivna

napetost Maks. mo¢ Min. mo¢
JP (Ja-
ponska) 100V 1050 W 100W
TW (Taj-
van) 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Visoka na-
petost 220-240V 2200W 100W

*Navedba dopustne prikljuéne moci prikljucenega elektricnega orodja
(specifiéno glede na drzavo)

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

EN 60335-2-69.

Z A-ocenjeni nivo zvocnega tlaka sesalnika je tipi¢no

74 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).
Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60335-2-69:
ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaza

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

Montaza sesalnega pribora (glejte sliko A)

Sesalna cev 17 je opremljena s sistemom sponke, s katerim
lahko prikljucite sesalni pribor (adapter za odsesavanje 14,
kolenasta soba 17).

Montaza orodne obojke (GAS 15 PS)

- Namestite orodno obojko 15 na sesalno gibko cev 17 tako,
dabosta oba gumba 27 sesalne gibke cevi slisno zaskocila.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 27 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Montaza Sob in cevi

- Namestite odsesovalni kolenski nastavek 18 na sesalno
gibko cev 17 tako, da bosta oba gumba 27 sesalne gibke
cevi slisno zaskocila.

- Nato trdno namestite Zeljen sesalni pribor (talno $obo,
utorno $obo, sesalno cev ipd.) na odsesovalni kolenski na-
stavek 18.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 27 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Montaza sesalne gibke cevi

Funkcija sesanja (glejte sliko B1)
- Gibko sesalno cev 17 vtaknite v vpetje za gibko cev 2 in jo
zavrtite v desno do prislona.
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Opozorilo: Prisesanju nastane s trenjem prahu v sesalni gibki

ceviin priboru elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko uporabnik ¢u-

ti v obliki staticnega razelektrenja (odvisno od okoljskih vpli-
vov in telesnega pocutja).

Generalno priporoc¢a Bosch uporabo antistaticne sesalne gib-

ke cevi (pribor) pri sesanju finih prahov in suhih materialov.

Funkcija pihanja (glejte sliko B2)
» Sesalnik ima funkcijo izpihovanja. Ne izpihujte izho-

dnega zraka v prostor. Funkcijo izpihovanja uporabljaj-
te samo s Cisto gibko cevjo. Prahovi so lahko zdravju Sko-

dljivi.

- Sesalnik vkljucite zavsaj 5 s (GAS 15: stikalo za vklop in iz-
klop 5 nastavite na,,0n“; GAS 15 PS: izbirno stikalo za pre-

klapljanje med nacini delovanja 4 nastavite na simbol ,,Se-
sanje“), da iz gibke sesalne cevi 17 odstranite ves prah, ki
se je nalozil v njej.

- Gibko sesalno cev 17 zavrtite v levo do prislona in jo izvle-
cite iz vpetja za sesalno cev 2.

- Gibkosesalno cev 17 vtaknite v vpetje za gibko cev 13 in jo
zavrtite v desno do prislona.

Vstavljanje/odstranjevanje plasticne vrecke ali
vrecke za prah (Suho sesanje)

(glejte slike C1-C4)

Za suho sesanje lahko v sesalnik vstavite plasti¢no vrecko 19
alivrecko za prah (pribor). Na ta nacin je odstranjevanje pra-
hu lazje.

Vstavljanje plasti¢ne vrecke

- Odprite pokrove 9 in snemite zgornji del sesalnika 8.

- Plasti¢no vrecko 19 namestite tako, dajo z odprtino za pol-
njenje naprej vstavite v zbiralnik 1 . Plasti¢no vrecko pritr-

dite pod sesalno odprtino s pomocjo sponk 28.

- Prepricajte se, da plasti¢na vre¢ka 19 v celoti nalega na no-

tranje stene zbiralnika 1.

- Preostanek plasticne vrecke 19 namestite ez rob zbiralni-

ka1l.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 8 in zaprite zapi-
rala9.

Odstranjevanje in zapiranje plasticne vrecke

- Odprite pokrove 9 in snemite zgornji del sesalnika 8.

- Povlecite rob polne plasti¢ne vrecke 19 iz sponk 28 v sme-

ri nazaj.

- Plasti¢no vrecko 19 previdno odstranite iz sesalnika in pa-

zite, da je ne poskodujete.

Pri tem pazite, da s plasti¢no vrecko ne podrsate ob sesal-

no odprtino ali kakSne druge ostre predmete.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah (pribor)

- Odprite pokrove 9 in snemite zgornji del sesalnika 8.

- lzvlecite polno vreco za prah 18 s prikljucne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom
pokrova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Namestite novo vrecko za prah nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vrecka za prah po celotni
dolzZini prilega na notranjo steno zbiralnika 1.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 8 in zaprite zapi-
rala 9.

-
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Vstavljanje gumijastega traku (Mokro sesanje)
(glejte sliko D)

- Dvignite $¢etko 24 s primernim orodjem iz talne Sobe 25.
- Vstavite gumijast trak 23 v talno Sobo 25.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijaste $¢etke mora biti
usmerjena v smeri navzven.

Vstavljanje filtra za mokro sesanje (Mokro sesa-

nje) (glejte sliki E1- E2)

- Odprite pokrove 9 in snemite zgornji del sesalnika 8.

- Drzalofiltra 29 zavrtite do prislonav smeri vrtenja,, 6 “in
ga skupaj s filtrom 20 odstranite iz zbiralnika 1.

- Filter za mokro sesanje 21 poveznite Cez filtrsko kosaro
30.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 8 in zaprite zapi-
rala 9.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici sesalni-
ka.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasi drzavi.

Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-

splozije.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

Da bi zagotovili optimalno sesalno mo¢, morate sesalno gibko

cev 17 vedno do konca odviti z zgornjega dela sesalnika 8.

Suho sesanje

Sesanje odloZenih prahov
GAS 15:

- Sesalnik vkljucitetako, da stikalo za vklop in iz- on M
klop 5 nastavite na,,On". e

- Sesalnik izkljucite tako, da stikalozavklop iniz-  ©f#}
klop 5 nastavite na , Off".

GAS 15 PS:

- Sesalnik vkljugite tako, da izbirno stikalo zapre- ., JL
klapljanje med nacini delovanja 4 nastavite na A =2
simbol ,Sesanje”.

- Sesalnik izkljuite tako, da izbirno stikalo zapre- ()
klapljanje med nacini delovanja 4 nastavite na
simbol ,|zklop®.

Odsesovanje nastalih prahov pri delujocih elektri¢nih

orodjih (samo za GAS 15 PS) (glejte sliko F)

» Ko se odhodnizrak vracav prostor, morav prostoru biti
prisotna dovolj velika stopnja izmenjave zraka (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 3. Tukaj lahko pri-
kljucite eksterno elektri¢no orodje. UpoStevajte maksimalno
dovoljeno prikljuéno mo¢ prikljucenega elektri¢nega orodja.
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- Montirajte orodno obojko 15 (glejte ,Montaza orodne
obojke®, stran 160).

- Adapter za odsesavanje 14 namestite na nastavek za odse-
savanje elektri¢nega orodja.

Opozorilo: Pri delu z elektri¢nimi orodji, pri katerih je dovod
zraka v gibko sesalno cev majhen, (npr. vbodne Zage, brusil-
nik, itd.), je treba odpreti odprtino vmesnika 31 z oddusni-
kom 15. Samo na ta nacin lahko polsamodejno ciscenje filtra
(SFC) deluje brez tezav.

Obrocek pri odprtini vmesnika 31 vrtite, dokler ni odprtina
povsem odprta.

- Zazagon avtomatike za vklop/izklop se- =) == 1
salnika nastavite izbirno stikalo za prekla-
pljanje med nacini delovanja 4 na simbol
L~Avtomatika za vklop/izklop®.

- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje, ki je priklju-
¢eno na vticnico 3. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- lzklopite elektri¢no orodje, ¢e Zelite odsesovanje koncati.
Funkcijanaknadnega delovanja avtomatike start/stop nato
deluje Se 6 sekund, tako da se odsesa preostal prah, ki se
Se nahaja v sesalni cevi.

- Sesalnik izkljuite tako, da izbirno stikalo zapre- ()
klapljanje med nacini delovanja 4 nastavite na
simbol ,|zklop®.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesaijte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekocCi-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne ¢rpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

- Pred mokrim sesanjem odstranite plasti¢no vrecko 19 ali
vrecko za prah in izpraznite zbiralnik 1.

Opozorilo: Za laZje odstranjevanje pri sesanju mesanic iz vo-

de in trdnih snovi uporabljajte filter za mokro sesanje 21, saj

lo¢i teko€ino in trdne snovi.

- Filter zamokro sesanje vstavite v zbiralnik (glejte ,Vstavlja-
nje filtra za mokro sesanje”, stran 161).

- Vstavite gumijast trak v talno $obo (glejte ,Vstavljanje gu-
mijastega traku®, stran 161).

Sesalnik je opremljen s plovcem. Ko je dosezen najvisji nivo,

se sesanje ustavi.

- Izbirno stikalo za preklapljanje med nacini delovanja 4 na-
stavite na simbol ,izklop” (GAS 15 PS) oz. stikalo za vklop
inizklop 5 na ,,Off* (GAS 15) .

- Izpraznite zbiralnik 1.

Ukrepi za preprecitev tvorjenja plesni po mokrem sesanju:

- Snemite zgornji del sesalnika 8 in pustite, da se dobro po-
susi.

- Odstranite filter za mokro sesanje 21 in prav tako pustite,
da se dobro posusi.

-

vev v

Polavtomatsko ¢iscenje filtra (glejte sliko G)

Najkasneje, ko sesalna mo¢ ne zado$¢a vec, morate aktivirati
ciscenje filtra.

Pogostost ¢iS¢enja filtra je odvisna od vrste in koli¢ine prahu.
Pri redni uporabi se dlje ¢asa ohrani maksimalna moc.

Pri polsamodejnem ¢isceniu filtra (SFC) obrnjen zracni tok z
lamel filtra odstrani naloZen prah.

Zagon ciScenja filtra SFC
- Zdlanju zaprite odprtino Sobe ali sesalne gibke cevi.
- Trikrat pritisnite stikalo SFC 7.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

» Med vzdrZevanjem in ¢iS¢enjem sesalnika morate nosi-
ti masko za zascito proti prahu.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Menjava/odstranjevanje filtra (glejte sliki H1 - H2)
Okvarjen nagubani filter morate nemudoma zamenjati.

- Odprite pokrove 9 in snemite zgornji del sesalnika 8.

- Drzalofiltra 29 zavrtite do prislonav smerivrtenja,, 6 “in
ga skupaj s filtrom 20 odstranite iz zbiralnika 1.

- Umazan/poskodovan filter 20 snemite z drZala filtra 29.

- Ocistite lamele filtra z mehko $cetko.
ali

Zamenjajte poskodovan filter.

- Drzalo filtra 29 namestite na ocis¢en/nov filter 20.

- DrZalofiltra 29 skupaj s filtrom 20 poveznite ¢ez filtrsko
kosaro 30 in vrtite drzalo filtra 29 do prislona v smeri vrte-
nja.g “.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 8 in zaprite zapi-
rala 9.

Posoda

- Obcasno obriite posodo 1 brez ribanja, z obi¢ajnimi Cistili
injo pustite, da se posusi.

Shranjevanje in transport (glejte sliko 1)

- Prikljucni kabel navijte okrog nosilnega ro¢aja 6.

- Sesalne cevi 26 vtaknite v drzala 12.

- Gibko sesalno cev 17 napeljite okoli zgornjega dela sesal-
nika in drZalni zanki 16 obesite na drzalo 11.

- Nosite sesalnik izklju¢no na nosilnem rocaju 6.

- Odstavite sesalnik v suh prostor in ga zavarujte pred nepo-
oblas¢eno uporabo.

- Zafiksiranje krmilnih kolesc 10 stopite na zavoro krmilnih
kolesc 14.

1609 92A40A|(13.7.17)
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Problem Pomo¢

Sesalna turbina ne zazZene.

- Preverite prikljucni kabel, vti¢, varovalko in vticnico.

GAS 15 PS:

Izbirno stikalo za vrste obratovanja 4 je nastavljen na ,avtomatiko start/stop*.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste obratovanja 4 na simbol ,sesanje” 0z. na
elektricno orodje, ki je priklju¢eno na vti¢nico 3.

Sesalna turbina se izklopi.

- Izpraznite zbiralnik 1.

Sesalna turbina po izpraznitvi zbiralnika ne za- - Izklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato ponovno vklopite.

Zene.

Sesalna mo¢ se zmanjSuje.
ter 20.

- Ocistite zamaseno sesalno puso, sesalno cev 26, gibko sesalno cev 17 ali fil-

- Zamenjajte plasti¢no vrec¢ko 19 ali vrecko za prah.

- Drzalo filtra 29 se mora pravilno zaskoditi.

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika 8 in zaprite zaklope pokrova 9.

- Zamenjajte filter 20.

Izstop prahu pri sesanju

- Preverite, ali je filter 20 pravilno namescen.

- Zamenjajte filter 20.

Odklopna avtomatika ne zazene (mokro sesa-
nje). ne deluje.

Pri elektriéno neprevodnih tekocinah ali pri tvorbi pene odklopna avtomatika

- Stalno kontrolirajte nivo polnjenja.

Funkcija ¢iscenja filtra ne deluje. - Pritisnite stikalo SFC 7.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje
Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

K Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i

Ml uput_g. Ako se ne.bi postivale napomene o sigur-

nosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti dje-
caiosobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. U suprotnom postoji opa-
snost od pogresnog rukovanja i ozlje-
da.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj naCin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s usisavacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte tvarvi‘koje ugroia\(aju
zdravlje, npr. prasina od bukovine

ili hrastovine, kamena, azhesta. Ove se tvari smatraju kan-
cerogenima.

Bosch Power Tools
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Informirajte se o vazec¢oj regulativi/zakonskim propisima
uvasoj zemlji, obzirom na rukovanje s prasinom koja ugro-
Zava zdravlje.

Koristite usisava¢ samo ako ste dobili dovoljno informaci-

jaouporabi. Pomno upoznavanje s uredajem smanjuje mo-

gucnost pogresnog rukovanja i ozljeda.

m UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje
suhih tvari, a uz poduzimanje pri-

kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucine

povecava opasnost strujnog udara.

> Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili teku¢ine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

m UPOZORENJE Utif:nicu koristite samo u svrhg
opisane u uputama za rukovanje.

m UPOZORENJE Od{r!ah isklju(::ite ‘usise\{a.(": ¢im pjg-
na ili voda pocne izlaziti i isprazni-

te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

m POZOR U§isavaé za§tit_i_te_ od kjie ilivlage. I?rodira-
nje vode u gornji dio usisavaca povecava

opasnost od strujnog udara.

m POZOR Usisavac se smije spremiti samo u zatvo-

renim prostorima.

m POZOR Bedvovi'te t':istii;e pvlovakvi kontrolirgjte da Ij
je ostecen. To inace moze poremetiti funkci-

ju usisavaca.

» Ako se ne moze izhjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
Stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uti¢nica i produZni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koriStenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na oStecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte gana
popravak samo kvalificiranom stru¢nom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezZite za
kabel za izvlacenje utikaca iz uti¢nice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢is¢enja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
strucénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrzi sigurnost
uredaja.

-

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj nacin mozZete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

Simboli

Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodéi ée vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

m OPREZ Treba prgéitati sve napo-
mene o sigurnosti i upute.

Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-

sti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, poZar i/ili teske ozljede.

> E

\ &3

X

» U svrhu transporta usisavac ne vjesaj-
te na kuku krana. Usisavac se ne smije
transportirati kranom. Postoji opasnost
od ozljeda i oStecenja.

» Usisavac ne koristite kao sjedalicu,
penjalicu ili za hodanje. Usisavac bi se
mogao prevrnuti i ostetiti. Postoji opa-
snost od ozljeda.

R

Simboli i njihovo znaéenje (GAS 15)

Of Iskljuc¢ivanje

Usisavanje

ongz ] : ) o
Usisavanje nakupljene praine
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HRS e Start/stop automatika
Usisavanje prasine koja nastaje pri radu
elektri¢nih alata
Usisavac se automatski ukljucuje i ponovno

iskljucuje s odredenom vremenskom zadrs-

kom
© Iskljucivanje

Usisavanje
Usisavanje nakupljene prasine

Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi pri-
kljucenog elektricnog alata (specificno za
doticnu zemlju)

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenije i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekuéina i
mjesavine vodeizraka. Prikladan je za povec¢ane zahtjeve npr.
kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-

ve funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.
Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

-

Hrvatski| 165

Spremnik

Prikljucak crijeva (funkcija usisavanja)
Uti¢nica za elektricni alat (GAS 15 PS)
Prekidac za biranje nacina rada (GAS 15 PS)
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (GAS 15)
Rucka za prenosenje

Sklopka SFC

Gornji dio usisavaca

Zatvarac za gornji dio usisavaca

Valj¢i¢ upravljanja

Drzac usisnog crijeva

Drzac usisne cijevi

Priklju¢ak crijeva (funkcija ispuhivanja)
Kocnica valj¢i¢a upravljanja

Naglavak alata(GAS 15 PS)

Obujmica usisnog crijeva

Usisno crijevo

Usisni cijevni luk

Plasti¢na vrecica/vrecica za prasinu*
Filter

Filter za mokro usisavanje

Sapnica za reske

Gumeni rub

Trake cetki

Sapnica za podove

Usisna cijev

Pritisni gumb

Kopce za pri¢vrs¢ivanje plasticne vrecice
Drzac filtera

Kosara filtera

31 Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOG A, WNR

WNRNNRRNNOMNRNNRONERRBREBRR#S B B & 3
COWONODNBWNRERLOOWOMNOODODWNIERO

Tehnicki podaci

Mokri/suhi usisava¢ GAS 15 GAS 15 PS
Kataloski br. 3601JE50.. 3601JE51..
Nazivna primljena snaga W 1100 1100
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 15 15
Neto volumen (tekucine) | 8 8
Volumen vreéice za prasinu | 8 8
maks. podtlak’

— usisavad kPa 22 22
- turbina kPa 27 27
maks. protoéna koli¢ina’

- usisavaé I/s 33 33
- turbina I/s 53 53
Start/stop automatika - ®

*mjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duzine 3 m

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod niZih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Bosch Power Tools

%

%

160992A40A[(13.7.17)

ﬁ



\ (%}
* OBJ_BUCH-3290-001.book Page 166 Thursday, July 13,2017 9:41 AM

166 | Hrvatski

-

Mokri/suhi usisava¢ GAS 15 GAS 15 PS
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Klasa zastite O]/1x @/1
Vrsta zastite IP X4 IP X4

*mjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duzine 3 m

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Start/stop automatika*

Nazivninapon Max. uc¢inak  Min. uc¢inak
JP (Ja-
pan) 100V 1050 W 100W
TW (Taj-
van) 115V 1050 W 100w
CN 220V 1100W 100W
Visoki na-
pon 220-240V 2200W 100W

*Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi prikljucenog elektricnog alata
(specifi¢no za doticnu zemlju)

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina zvu¢nog tlaka usisavaca vrednovana sa A obi¢noiznosi
74 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60335-2-69:
ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku A)

Usisno crijevo 17 opremljeno je sustavom spojnica pomocu
kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni adapter 14, sa-
vijena sapnica 17).

Ugradnja naglavka alata (GAS 15 PS)

- Naglavak alata 15 nataknite na usisno crijevo 17, sve dok
oba pritisna guma 27 usisnog crijeva ne uskoce ¢ujno na
svoje mjesto.

- ZademontaZu pritisnite pritisne gume 27 prema unutrai
razdvojite dijelove.

Montaza sapnicai cijevi

- Usisni cijevni luk 18 nataknite na usisno crijevo 17, sve
dok oba pritisna guma 27 usisnog crijeva ne uskoce ¢ujno
na svoje mjesto.

- Nakon toga traZeni usisni pribor (sapnicu za podove, sa-
pnicu zareske, usisnu cijev, itd.) ¢vrsto nataknite na usisni
cijevniluk 18.

- ZademontaZu pritisnite pritisne gume 27 prema unutra i
razdvojite dijelove.

Montaza usisnog crijeva

Funkcija usisavanja (vidjeti sliku B1)

- Utaknite usisno crijevo 17 u prikljucak crijeva 2 i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu do granic¢nika.

Napomena: Pri usisavanju, zbog trenja prasine u usisnom cri-

jevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji korisnik moze

osjetiti u obliku statickog izbijanja (ovisno od uvjeta radne

okoline i ljudskih osjetila).

Opdéenito, Bosch pri usisavanju fine prasine i suhih materijala

preporucuje primjenu antistatickog usisnog crijeva (pribora).

Funkcija ispuhivanja (vidjeti sliku B2)

» Usisavac raspolaze s funkcijom ispuhivanja. Ne pusite
otpadni zrak u otvoren prostor. Funkciju ispuhivanja
koristite samo s Cistim crijevom. Prasina moZe biti Stet-
na po zdravlje.

- Usisavac ukljucite u trajanju od najmanje 5 s (GAS 15: Pre-
kida¢ za uklju¢ivanje/iskljuivanje 5 stavite u polozaj,,0On";
GAS 15 PS: prekidac za biranje nacina rada 4 namjestite
na simbol ,Usisavanje*) kako biste usisno crijevo 17 o€isti-
li od nakupljene prasine.

- Okrenite usisno crijevo 17 u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu do granicnika i izvucite ga iz prikljucka crijeva 2.

- Utaknite usisno crijevo 17 u prikljucak crijeva 13 i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

Umetanje/vadenje plasticne vrecice ili vrecice za
prasinu (suho usisavanje) (vidjeti slike C1-C4)
Za suho usisavanje mozete u usisava¢ umetnuti plasti¢nu vre-
¢icu 19iili vredicu za prasinu (pribor). Time se olaksava zbri-
njavanje prasine.

Umetanje plasti¢ne vrecice

- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji dio usisavaca 8.

- Umetnite plasti¢nu vrecicu 19 s otvorom za punjenje okre-
nutim prema naprijed u spremnik 1 . Plasti¢nu vrecicu pri-
Cvrstite ispod otvora za usisavanje pomocu kopci 28.

- Provjerite je li plasti¢na vrecica 19 po Citavoj svojoj duZini
nalijeze na unutarnju stranu spremnika 1.

- Navucite preostali dio plasti¢ne vrecice 19 preko ruba
spremnika 1.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 8 i zatvorite
zatvarace 9.

Vadenje i zatvaranje plasticne vrecice

- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji dio usisavaca 8.

- lzvucite rub pune plasti¢ne vrecice 19 prema natragiz kop-
¢i28.

- Oprezno izvadite plasti¢nu vreéicu 19 iz usisavaca pazeci
daje ne ostetite.
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Pritom pazite da plasti¢na vrecica ne dotakne otvor za usi-

savanje il druge oStre predmete.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu (pribor)
- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji dio usisavaca 8.
- Skinite punu vrecicu sa prasinom 18 sa priklju¢nog crijeva

prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vreci-

ce za prasinu. Izvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu preko prikljuéne prirubni-
ce usisavaca. Vrecica za sakupljanje prasine po Citavoj svo-
joj duzini mora nalijegati na unutarnju stijenu spremnika 1.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 8 i zatvorite
zatvarace 9.

Ugradnja gumenog ruba (Mokro usisavanje)

(vidjeti sliku D)

- Trake Cetki 24 s prikladnim alatom, podignite iz sapnice za
podove 25.

- Gumene rubove 23 ugradite u sapnicu za podove 25.

Napomena: Strukturirana strana gumenih rubova mora biti

okrenuta prema van.

Umetanije filtera za mokro usisavanje
(Mokro usisavanje) (vidjeti slike E1-E2)

- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji dio usisavaca 8.

- Okrenite drzac filtera 29 do grani¢nika u smjeru vrtnje
, B “iizvadite drza¢ filtera zajedno s filterom 20 iz spre-
mnika 1.

- Stavite filter za mokro usisavanje 21 preko kosare
filtera 30.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 8 i zatvorite
zatvarace 9.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na ozna¢noj plo€ici usisa-
vaca.

» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima

u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-

nom Stetnom za zdravlje.
Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-
Zenim eksplozijom.

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-
mo kada ga koristite.

Kako bi se zajam¢io optimalni u€inak usisavanja, usisno crije-
vo 17 morate uvijek do kraja odmotati sa gornjeg dijela usisa-

vata 8.

suho usisavanje
Usisavanje nakupljene prasine
GAS 15:

- Zaukljuéivanje usisavaca prekidac za ukljuciva- o) U
DR X .. P Msex
nje/iskljucivanje 5 stavite u polozaj,On".

-

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za uklju¢iva-  ©ff}
nje/iskljucivanje 5 stavite u polozaj ,,Off".

GAS 15 PS:

- Zaukljuéivanje usisavaca prekidac za biranje na- ] 2
¢ina rada 4 namjestite na simbol ,Usisavanje“. 78

Hrvatski| 167

- Zaisklju¢ivanje usisavaa prekidac za biranje na- (0
¢ina rada 4 namjestite na simbol ,Iskljucivanje®.

Usisavanje prasine koja nastaje pri radu elektri¢nih

alata (samo za GAS 15 PS) (vidjeti sliku F)

» Ako se u prostoriju vraca otpadni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L). Molimo
pridrZavajte se odgovarajucih vazecih propisa.

U usisavacu je instalirana uti¢nica sa zastitnim kontaktom 3.
Na ovu uticnicu mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Obra-
tite pozornost na maksimalno dopustenu prikljuénu snagu pri-
kljucenog elektri¢nog alata.

- Ugradite naglavak alata 15 (vidjeti ,Ugradnja naglavka ala-
ta“, stranica 166).

- Usisni adapter 14 utaknite u usisni nastavak elektricnog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je
dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile, bru-
silice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz pro-
pusna mjesta 31 na naglavku alata 15. Samo na ovaj nacin po-
luautomatsko Ciséenje filtera (SFC) moze raditi bez potesko-
ca.
Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz pro-
pusna mjesta 31 do maksimalnog otvora.
- Zapustanje u rad Start/stop automatike =3 e
usisavaca prekidac za biranje nacinarada 4
namjestite na simbol ,Start/stop automati-
ka“.
- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektri¢ni alat pri-
kljucen na uticnicu 3. Usisavac starta automatski.
- ZazavrSetak usisavanja iskljucite elektri¢ni alat.
Kako bi se preostala prasina usisala iz usisnog crijeva, zau-
stavna funkcija Start/stop automatike odvija se do 6 se-
kundi nakon iskljucivanja.
- Zaisklju¢ivanje usisavaCa prekidac za biranje na-  (f)
Cinarada 4 namjestite na simbol ,Isklju¢ivanje®.

Mokro usisavanje

> Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili teku¢ine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-
vac je predviden za usisavanje mjesavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

- Prije mokrog usisavanja izvadite plasti¢nu vrecicu 19 ili
vrecicu za prasinu i ispraznite spremnik 1.

Napomena: Za jednostavnije zbrinjavanje prilikom usisava-

njamjesavinavode i krute tvari upotrebljavajte filter za mokro

usisavanje 21 koji odvaja teku¢inu od krutih tvari.
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- Umetnite filter za mokro usisavanje u spremnik (vidi ,Ume-

tanje filtera za mokro usisavanje®, stranica 167).
- Ugradite gumeni rub u sapnicu za podove (vidjeti ,Ugrad-
nja gumenog ruba®, stranica 167).
Usisavac je opremljen plovkom. Ako je dosegnuta maksimal-
navisina punjenja, usisanje ¢e se zaustaviti.

- Namjestite prekidac za biranje nacina rada 4 na simbol ,Is-

kljuCivanje” (GAS 15 PS) odn. prekidac za ukljucivanje/is-
kljucivanje 5 stavite u polozaj ,0ff* (GAS 15) .
- Ispraznite spremnik 1.
Kako bi se izbjeglo stvaranije plijesni nakon mokrog usisava-
nja:

- Skinite gornji dio usisavaca 8 i ostavite ga da se dobro osu-

Si.

- lzvadite filter za mokro usisavanje 21 ostavite ga da se do-

bro osusi.

Poluautomatsko ciscéenije filtra (vidjeti sliku G)
Najkasnije kada ucinak usisavanja vise nije dovoljan, mora se
aktivirati ¢iS¢enje filtera.

Ucestalost ¢iscenja filtera ovisna je od vrste prasine i kolicine
prasine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrzan
maksimalni dobavni u¢inak.

Kod poluautomatskog ¢iscenja filtera (SFC) lamele filtera se
Ciste od nakupljene prasine preusmjeravanjem strujanja zra-
ka.

Pokretanje ¢iS¢enja filtera SFC

- Dlanom ruke zatvorite povrsinu sapnice ili usisnog crijeva.

- Tri puta pritisnite sklopku SFC 7.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Otklanjanje smetnji u radu

-

» Odrzavaijte ¢istim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

» Priodrzavanjui ¢is¢enju usisavaca treba nositi zastitnu
masku za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-
tritne alate, kako bi se izbjeglo ugroZavanije sigurnosti.

Vadenje/zamjena filtera (vidjeti slike H1 - H2)
0Odmah zamijenite oSteceni naborani filter .

- Otvorite zatvarace 9 i skinite gornji dio usisavaca 8.

- Okrenite drzac filtera 29 do grani¢nika u smjeru vrtnje
, B “iizvadite drza¢ filtera zajedno s filterom 20 iz spre-
mnika 1.

- lzvucite zaprljani/osteceni filter 20 iz drzaca filtera 29.

- I8Cetkajte lamele filtra mekanom metlicom.

ili
Zamijenite oSteceni filter.

- Stavite drzac filtera 29 na Cisti/novi filter 20.

- Stavite drzac filtera 29 zajedno s filterom 20 preko kosare
filtera 30 i okrenite drzac filtera 29 do granicnika u smjeru
vrtnje .8 “.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 8 i zatvorite
zatvaraCe 9.

Spremnik
- Povremeno obrisite spremnik 1 sa uobicajenim sredstvom
za CiS¢enje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi.

Spremanje i transport (vidjeti sliku I)

- Namotajte mrezni kabel oko rucke za prenosenje 6.

- Utaknite usisne cijevi 26 u drzace 12.

- Omotajte usisno crijevo 17 oko gornjeg dijela usisavaca i
pricvrstite obujmicu 16 u drzac¢ 11.

- Usisavac nosite drzeéi ga za rucku za prenosenje 6.

- Usisavac spremite u suhu prostoriju i osigurajte ga od neo-
vlastenog koristenja.

- Zafiksiranje valj¢ica upravljanja 10, kocnicu valj¢ica
upravljanja 14 pomaknite prema dolje.

Smetnja Otklanjanje

Ne radi usisna turbina.

~ Provjeriti mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac i uti¢nicu.

GAS 15 PS:

Prekidac za biranje nacina rada 4 nalazi se u polozaju ,Start/stop automatika*“.

- Prekidac za biranje na¢inarada 4 namjestiti na simbol ,,Usisavanje®, odnosno
ukljuciti elektricni alat prikljucen na uti¢nicu 3.

Usisna turbina se isklju¢uje.

- Isprazniti spremnik 1.

Nakon praznjenja spremnika usisna turbinase - Usisavac iskljuciti i pricekati 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga ukljuci-

ponovno ne pokrece. ti.

Smanjuje se sposobnost usisavanja.

- Ukloniti zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi 26, usisnog crijeva 17 ili
filtera 20.

- Zamijeniti plasti¢nu vrecicu 19 ili vreéicu za prasinu.

- Ispravno uglaviti drzac filtera 29.

- Ispravno staviti gornji dio usisavaca 8 i zatvoriti zatvarace 9.

- Zamijeniti filter 20.
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Smetnja Otklanjanje

Pri usisavaniju izlazi prasina

- Provjeriti je li filter 20 ispravno umetnut.

- Zamijeniti filter 20.

Ne reagira automatika iskljucivanja (pri mo-

krom usisavanju). nju pjene.

Automatika isklju¢ivanja ne djeluje za elektri¢no vodljive tekucine ili pri stvara-

- Stalno treba kontrolirati stanje ispunjenosti.

Ciséenije filtra ne djeluje.

- Pritisnuti sklopku SFC 7.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvat-

ljivu ponovnu primjenu.

E Usisavac ne bacajte u kucni otpad!

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb ldbi luge-

ILJI da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked

vigastused.
Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
dalastel ja isikutel, kelle fiiiisili-
sed, vaimsed voi tunnetuslikud voi-
med on piiratud voi kellel puudu-
vad seadme kasutamiseks vajali-
kud teadmised ja kogemused. Vas-
tasel korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja varali-
se kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Sel-
lega tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

m TAHELEPANU Arge imege tolmuimejaga tervist-

kahjustavaid aineid, nt podgi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud ained on vahki-
tekitava toimega.

Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kditlemise suh-
tes riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.

m TAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid §iis, kui
olete saanud selle kasutamise koh-

ta piisavalt teavet. Pohjalik tutvumine kasutusjuhistega va-
hendab vale kasitsemise ja sellest tingitud kehavigastuste ja
varalise kahju ohtu.

m TAHELEPANU :I'olmt!imeja §obib ta!hk?te ainete
imemiseks ning sobivaid meet-

meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektriléogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Krge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

m TAHELEPANU Ka§utage pistikupfsa ainult kfsu:
tusjuhendis ettendhtud eesmargil.

m TAHELEPANU Kui to!!r!uimejast tt!leb yahtu v6.i.
vett, liilitage tolmuimeja kohe vil-

jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja

kahjustuda.
m TAHELEPANU l'\'r'gejitkeﬂtolmuimgjatvihn.1a.ega
niiskuse katt. Vee sissetungimine

tolmuimeja iilemisse ossa suurendab elektril6ogi ohtu.
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m TAHELEPANU ToImuin}ejat tohib hoida vaid si-
seruumides.

Puhastage ujukit regulaarselt ja

kontrollige seda kahjustuste suh-

tes. Vastasel korral vdib toimivus halveneda.

I\ TAHELEPANU

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6dgi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nuetekohaselt maandatud voo-
luvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-

tatud tookorras kaitsejuhiga.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-

juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel &rge tolmu-
imejat toole rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
|60gi ohtu.

»> Arge pigistage toitejuhet kokku; érge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektriloogi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme to6ohutus.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et viltida tolmu soovimatut viljapaasemist.
Vastasel korral vdite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral voite tolmuimejat vigastada.

» Kasitsege toitejuhet jaimivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja (ilaossa
suurendab elektrilo6gi ohtu.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim-
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kdsitseda.

-

Siimbolid ja nende tahendus

m ETTEVAATUST K6ik'ol.|ut5|sn6u-
ded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste ei-
ramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tu-
lekahju ja/voi rasked vigastused.

® &

» Arge riputage tolmuimejat (nt trans-
portimiseks) tosteseadeldise konksu
otsa. Tolmuimeja ei ole teisaldatav tds-
teseadeldisega. Vigastuste ja kahjustus-

» Arge kasutage tolmuimejat istme, re-
deli ega taburetina. Tolmuimeja voib
imber minna ja kahjustada saada. Voite
ennast vigastada.

Siimbolid ja nende tahendus (GAS 15)

OfFf Viljaliilitamine
@mz%%} Tolmuimemine

Ladestunud tolm imetakse dra

Siimbolid ja nende tahendus (GAS 15 PS)

HRNS 1% Automaatne kiivitumine/seiskumine
Elektriliste tooriistadega tootamisel tekkiva
tolmu imemine
Tolmuimeja liilitub automaatselt sisse ja
ajalise nihkega uuesti valja

© Viljaliilitamine

Tolmuimemine

18R . )
Ladestunud tolm imetakse dra
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Siimbolid ja nende tahendus (GAS 15 PS)

Kiilgeiihendatud elektrilise tdoriista luba-
tud nimivoimsuse nait (riigiti erinev)

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud siittimiskindla kuiva tolmu, siitti-
miskindlate vedeliku ja vee-6hu-segu imemiseks, kokkukogu-
miseks, edasitoimetamiseks ja separeerimiseks. See ei sobi
to6stuslikul kasutamisel (tootmisettevotetes, tookodades)
tekkiva suurema koormuse jaoks.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekil-
jel toodud numbrid.

1 Mahuti

2 Voolikukinnitus (imemisfunktsioon)

3 Elektrilise tooriista ihenduspesa (GAS 15 PS)

4 Tooreziimillliti (GAS 15 PS)

5 Liiliti (sisse/valja) (GAS 15)

6 Kandekaepide

-
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7 SFC-lliti

8 Tolmuimeja iilemine osa

9 Tolmuimeja iilemise osa lukk
10 Juhtrullik

11 Imivooliku hoidik

12 Imitorude hoidik

13 Voolikukinnitus (puhumisfunktsioon)
14 Juhtrullikute pidur

15 Tooriistamuhv(GAS 15 PS)
16 Imivooliku kinnitusaas

17 Imivoolik

18 Tolmueemaldustoru

19 Plastkott/tolmukott*

20 Filter

21 Veefilter

22 Piluotsak

23 Kummiliist

24 Hari

25 Poérandaotsak

26 Imitoru

27 Survenupp

28 Klamber plastkoti kinnitamiseks
29 Filtrihoidik

30 Filtrikorv

31 Ohuava

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tolmu-/veeimeja GAS 15 GAS 15 PS
Tootenumber 3601JE50.. 3601JE51..
Nimivéimsus W 1100 1100
Sagedus Hz 50/60 50/60
Mahuti maht (bruto) | 15 15
Netomaht (vedelik) | 8 8
Tolmukoti maht | 8 8
Max alardhk’

- Tolmuimeja kPa 22 22
- Turbiin kPa 27 27
Max lbivool’

- Tolmuimeja I/s 33 33
- Turbiin I/s 53 53
Automaatne kdivitumine/seiskumine - )
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 9,6 9,6
Kaitseaste @)/ SN
Kaitseaste IP X4 IP X4

*mdddetud imivoolikuga, mille @ 35 mm ja pikkus 3 m

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Bosch Power Tools

%

%

160992A40A[(13.7.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-3290-001.book Page 172 Thursday, July 13,2017 9:41 AM

172 Eesti

Automaatne kdivitumine/seiskumine*

Nimipinge Maxvéimsus min voimsus

JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Korgpinge 220-240V 2200W 100W

*Kiilgeiihendatud elektrilise tooriista lubatud nimivoimsuse ndit (riigiti
erinev)

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-filtriga korrigeeritud helivéimsuse tase on iild-
juhul 74 dB(A). Modtemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib t6otamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60335-2-69:

ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaaz

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Imemistarvikute paigaldamine (vt joonist A)

Imivoolikul 17 on klops-kinnitus tarvikute ihendamiseks
(imiadapter 14, korverdatud otsak 17).

Tooriistamuhvi paigaldamine (GAS 15 PS)

- Uhendage toériistamuhv 15 imivoolikuga 17 ja veenduge,
et imivooliku mdlemad survenupud 27 kuuldavalt kohale
fikseeruvad.

- Lahtilihendamiseks vajutage survenupud 27 sisse ja tom-
make detailid liksteise kiiljest lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Uhendage torupdlv 18 imivoolikuga 17 ja veenduge, et
imivooliku molemad survenupud 27 kuuldavalt kohale fik-
seeruvad.

- Seejarel (ihendage soovitud tarvik (pérandaotsak, piluot-
sak, imitoru jmt) tugevasti torupdlvega 18.

- Lahtilihendamiseks vajutage survenupud 27 sisse ja tom-
make detailid liksteise kiiljest lahti.

Imivooliku paigaldamine
Imifunktsioon (vt joonist B1)

- Uhendage imivoolik 17 voolikukinnitusse 2 ja keerake voo-

likut paripaeva kuni piirikuni.
Markus: Tolmu hoérdumine imivoolikus ja otsakus tekitab

tolmuimemisel elektrostaatilise laengu, mida kasutaja voib ta-

juda (soltuvalt keskkonnaméjudest ja kehalisest seisundist).
Peentolmu ja kuivade materjalide imemisel soovitab Bosch
kasutada antistaatilist imivoolikut (lisatarvik).

-

Viljapuhkefunktsioon (vt joonist B2)

» Tolmuimeja on varustatud viljapuhumisfunktsiooniga.
Arge puhuge jadkohku vabasse ruumi. Viljapuhumis-
funktsiooni kasutage iiksnes puhta voolikuga. Tolm
voib olla tervisekahjulik.

- Liilitage tolmuimeja vahemalt 5 sekundiks sisse (GAS 15:
|dliti (sisse/vdlja) 5 asendisse ,0n“; GAS 15 PS: toorezii-
miliiliti 4 simbolile ,,Imemine”), et imivoolikut 17 ladestu-
nud tolmust puhastada.

- Keerake imivoolikut 17 vastupaeva kuni piirikuni ja tom-
make see voolikukinnitusest 2 valja.

- Uhendage imivoolik 17 voolikukinnitusse 13 ja keerake se-
da péripaeva kuni piirikuni.

Plastkoti voi tolmukoti paigaldamine/eemalda-
mine (kuiva tolmu imemine)

(vt jooniseid C1-C4)

Kuiva tolmu imemiseks voite tolmuimejasse paigaldada plast-
koti 19 voi tolmukoti (lisatarvik). See kergendab tolmu kaitle-
mist.

Plastkoti sissepanek

- Avage lukud 9 ja votke tolmuimeja tilemine osa 8 maha.

- Asetage plastkott 19 nii, et taiteava on ees, mahutisse 1 .
Kinnitage plastkott imiava alla klambritega 28.

- Veenduge, et plastkott 19 on tdielikult vastu mahuti 1 sise-
seinu.

- Keerake plastkoti 19 iilejaanud osa {ile mahuti 1 serva.

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 8 tagasi kohale ja sulgege
lukud 9.

Plastkoti eemaldamine ja sulgemine

- Avage lukud 9 ja votke tolmuimeja tilemine osa 8 maha.

- Tommake taitunud plastkoti 19 serv taha klambrite 28 va-
helt vlja.

- Votke plastkott 19 ettevaatlikult, ilma seda vigastamata,
tolmuimejast valja.
Seejuures jalgige, et plastkott ei riiva imiava ega muid tera-
vaid esemeid.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine (lisatarvik)

- Avage lukud 9 ja votke tolmuimeja Gilemine osa 8 maha.

- Tommake tais tolmukott 18 {ihendusaarikult maha. Sulge-
ge tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmu-
imejast valja.

- Tommake uus tolmukott tolmuimeja ihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott on kogupikkuses vastu mahuti 1 si-
seseina.

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 8 tagasi kohale ja sulgege
lukud 9.

Kummiliistu paigaldamine (Vedelike imemine)

(vt joonist D)

- Eemaldage hari 24 sobiva tooriista abil
porandaotsakust 25.

- Asetage kummiliist 23 porandaotsakusse 25.

Markus: Kummiliistu struktureeritud kiilg peab jadma vélja-
poole.

1609 92A40A|(13.7.17)
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Veefiltri paigaldamine (Vedelike imemine)

(vt jooniseid E1-E2)

- Avage lukud 9 ja votke tolmuimeja Gilemine osa 8 maha.

- Keerake filtrihoidikut 29 kuni piirikuni pdérlemissuunas
, B “javétkefiltrihoidik koos filtriga 20 mahutist 1 vilja.

- Tommake veefilter 21 {ile filtrikorvi 30.

- Asetage tolmuimeja ilemine osa 8 tagasi kohale ja sulgege
lukud 9.

Kasutus

Seadme kasutuselevott
» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab (ih-
tima elektrilise tooriista andmesildil margitud pingega.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-
se suhtes kehtivate siseriiklike néuete/seadustega.

Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.

Energia saastmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-
da kasutate.

Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks peate imivooliku 17
alati taielikult tolmuimeja tilemise osa 8 kiiljest lahti kerima.
kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolm imetakse dra
GAS 15:

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks viige liiliti (sis- o 2L
e . « MZa
se/valja) 5 asendisse ,On".
- Tolmuimeja véljaliilitamiseks viige liiliti (sis- Ofiff
se/valja) 5 asendisse ,,Off".
GAS 15 PS:
- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke tooreziimi- ,, JL
ﬂl 20

|iliti 4 siimbolile , Tolmuimemine®.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke tooreZiimi- ()
|iliti 4 siimbolile ,Valjaliilitamine®.

Elektriliste todriistadega tootamisel tekkiva tolmu

imemine (iiksnes mudelil GAS 15 PS) (vt joonist F)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi 6huva-
hetuse méar (L) olema piisav. Juhinduge asjaomastest
siseriiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud

pistikupesa 3. Sellesse saate iihendada vilise elektrilise t66-

riista. Pidage kinni kiilgelihendatud elektrilise tddriista luba-

tud maksimumvéimsusest.

- Monteerige todriistamuhv 15 (vt Té6riistamuhvi paigal-
damine”, k 172).

- Asetage imiadapter 14 elektrilise todriista tolmuimejalii-
desesse.

Markus: To6tamisel elektriliste todriistadega, mille 6hu juur-

devool imivoolikusse on véike (nt tikksaed, lihvmasinad jm),

peab dhuava 31 tooriistamuhvis 15 olema avatud. Vaid sel ju-

hul poolautomaatne filtripuhastus (SFC) veatult to6tada.

Selleks keerake rongast 6huava 31 kohal seni, kuni tekib mak-

simaalne ava.

-
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- Tolmuimeja automaatse kdivituse/seis-
kamise todlerakendamiseks seadke t66-
reziimiliiliti 4 simbolile ,Start-/Stop--
automaatika“.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse (ihenduspes-
sa 3 iihendatud elektriline tooriist. Tolmuimeja kdivitub au-
tomaatselt.

- Liilitage elektriline tooriist valja, et tolmuimemist lopeta-
da.

Enne automaatset seiskumist toimub kuni 6 sekundi jook-
sul jarelpodrlemine, et eemaldada imivoolikust {ilejadnud
tolm.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke toéreziimi- ()
|iliti 4 stimbolile ,Valjalilitamine®.

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

- Enne vedelike imemist eemaldage plastkott 19 voi tolmu-
kott ja tiihjendage mahuti 1.

Markus: Vedelike ja tahkete ainete segude imemisel kasutage

kaitlemise holbustamiseks veefiltrit 21, mis eraldab tahketest

ainetest vedeliku.

- Asetage veefilter mahutisse (vt ,Veefiltri paigaldamine®,
lk173).

- Pange kummiliist porandaotsakusse (vt ,Kummiliistu pai-
galdamine®, lk 172).

Tolmuimejal on ujuk. Kui maksimaalne taituvusaste on saavu-

tatud, siis tolmuimemine seiskub.

- Seadke tooreZiimiliiliti 4 simbolile ,Valjaliilitamine®
(GAS 15 PS) voi liiliti (sisse/valja) 5 asendisse ,Off*
(GAS 15) .

- Tiihjendage mahuti 1.

Et valtida hallituse teket parast vedelike imemist:

- Votke tolmuimeja {ilemine osa 8 maha ja laske sellel korra-
likult kuivada.

- Votke veefilter 21 vlja ja laske ka sellel hasti kuivada.

Poolautomaatne filtripuhastus (vt joonist G)
Filtripuhastuse funktsioon tuleb kaivitada hiljemalt siis, kui
imivoimsus ei ole enam piisav.

Filtripuhastuse sagedus sdltub tolmu liigist ja kogusest. Regu-
laarse filtripuhastuse korral vaheneb voimsus aeglasemalt.
Poolautomaatsel filtripuhastusel (SFC) puhastab timbersuu-
natud 6huvoog filtri lamellid ladestunud tolmust.
SFC-filtripuhastuse kdivitamine

- Sulgege otsaku vdi imivooliku ava peopesaga.
- Vajutage 3 korda SFC-lilitile 7.
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174 | Eesti
Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel kandke tol-
mukaitsemaski.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Filtri vdljavotmine/vahetamine (vt jooniseid H1 - H2)

Vigastatud voldikfilter vahetage kohe valja.

- Avage lukud 9 ja votke tolmuimeja Gilemine osa 8 maha.

- Keerake filtrihoidikut 29 kuni piirikuni pddrlemissuunas
.6 “ja votke filtrihoidik koos filtriga 20 mahutist 1 valja.

- Tommake maardunud/kahjustada saanud filter 20 filtrihoi-
dikult 29 maha.

- Harjake filtri lamellid pehme harjaga puhtaks.
voi

Hairete korvaldamine

Probleem

-

Vahetada kahjustada saanud filter valja.

- Asetage filtrihoidik 29 puhastatud/uuele filtrile 20.

- Tommake filtrihoidik 29koos filtriga 20 filtrikorvi 30 peale
ja keerake filtrihoidikut 29 kuni piirikuni po6rlemissuunas

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 8 tagasi kohale ja sulgege
lukud 9.

Mahuti

- Puhastage mahutit 1 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse pu-
hastusvahendiga ja laske kuivada.

Hoidmine ja transportimine (vt joonist 1)

- Kerige toitejuhe kandekaepideme 6 iimber.

- Torgake imitorud 26 hoidikutesse 12.

- Asetage imivoolik 17 tolmuimeja tilemise osa timber ja ri-
putage kinnitusaasast 16 hoidiku 11 kiilge.

- Kandke tolmuimejat ainult kandekaepidemest 6.

- Asetage tolmuimeja kuiva ruumi, kuhu ei padse korvalised
isikud.

- Juhtrullikute 10 lukustamiseks vajutage alla juhtrullikute
pidur 14.

Vea korvaldamine

Imiturbiin ei kdivitu.

- Kontrollige iile vérgujuhe, vorgupistik, kaitse ja pistikupesa.

GAS 15 PS:

Tooreziimiliiliti 4 on asendis ,automaatne kaivitumine/seiskumine®.

- Seadke tooreziimiliiliti 4 siimbolile ,,tolmuimemine® vai liilitage sisse pistiku-
pessa 3 iihendatud elektriline tooriist.

Imiturbiin lilitub vélja.

- Tiihjendage mahutit 1.

Imiturbiin ei kdivitu parast mahuti tiihjenda-

- Liilitage tolmuimeja vélja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi parast liilitage tol-

mist. muimeja uuesti sisse.

Imivdimsus vaheneb.
20.

- Eemaldage ummistused imiotsakust, imitorust 26, imivoolikust 17 ja filtrist

- Vahetage valja plastkott 19voi tolmukott.

- Laske filtrihoidikule 29 korrektselt kohale fikseeruda.

- Asetage korrektselt peale tolmuimeja lilemine osa 8 ja sulgege lukud 9.

- Vahetage valja filter 20.

Tolmuimemisel eraldub tolmu

- Kontrollige, kas filter 20 on korrektselt paigaldatud.

- Vahetage valja filter 20.

Automaatne valjaliilitus (vedelike imemisel) ei Automaatne valjaliilitus ei toimi halva elektrijuhtivusega vedelike puhul ja vahu

kaivitu. tekke korral.

- Kontrollige pidevalt taituvuse astet.

Filtripuhastus ei toota.

- Vajutage SFC-liilitile 7.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri
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Tel.: 6549 568
Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

ﬁ Arge kiidelge tolmuimejat koos olmejatmetega!

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteikumus.

ILJI Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par

vainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam vai garigajam spéjam vai ar ne-
pietiekoSu pieredzi un zinasanam.
Preteja gadijuma pastav savainosa-
nas briesmas izstradajuma neparei-
zas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai berni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

P mriDINA UM e easvieas iomram,

skabarzZa vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esoSajiem noteiku-
miem un likumdo$anas aktiem, kas attiecas uz apieSanos
ar veselibai kaitigiem putekliem.

m BRIDINAJUMS !.ietgjiet_v_akyym@géju t'ikgi tad,

jaJusuriciba ir pietiekosa infor-
macija par ta lietoSanu. Ripiga iepazisanas ar instrumentu
lauj samazinat nepareizas apie$anas un savainojumu rasanas
risku.

m BRIDINAJUMS V‘akuums_ﬁcvéjs if par_edzét‘s sausu
vielu uzsiik$anai, tacu, veicot no-

teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsiikSanai.

céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam sa-

-

Skidruma iekli$ana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanemsanas risku.
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> Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai dego3us puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

m BRIDINAJUMS Izrpar}tojiet konta!(tl_igzgu vjenigi
mérkiem, kas noraditi lieto3anas
pamaciba.

m BRIDINAJUMS Ja_n_o vakuumsﬁcfja ?zpl'ﬁst_put'as
vai iidens, nekaveéjoties izslédziet

instrumentu un iztuksojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsicéjs var tikt bojats.

m UZMANIBU Saygéjiet yakuqm;ﬁcfeju no lietus un
mitruma. Udenim iek|astot vakuumsa-
céja augdeja dala, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

m UZMANIBU Vakl_lumsﬁcéju drikst uzglabat tikai
telpas.

m UZMANIBU Re;uléri tiriet. [_)Iudil)u t{p_pérb_a_ludi_et,
vai tas nav hojats. Pretéja gadijuma
var tikt traucéta vakuumsicéja normala funkcionésana.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienoSanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabit apgadatam ar funkcio-
néjosu aizsargzeméjuma kedi.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsi-
céju, jatiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsice-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi [auj novérst vakuumsi-
Céja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.
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» Pirms lietoSanas parliecinieties, ka uzsitkSanas sliitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirSanu, atstajiet uzsiikSanas $liteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. IzbiruSie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsitkSanas $liteni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu idens strik-
lu. Udenim ieklustot vakuumsiicéja augdeja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak stradat ar
vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
7 Uzmanigi izlasiet vi-
m IEVCRIBAI sus drosibas noteiku-
] mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aiz-
deg8anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

—

¥ A

» Nepiekariniet vakuumsiicéju, pieme-
ram, transportésanas laika, aiz viena
aka. Vakuumsucéjs nav paredzéts pacel-
$anai ar krana palidzibu. Sada gadijuma

pieaug savainojumu raanas un materi-
alo vértibu bojasanas briesmas.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju ka sé-
dekli, kapnes vai pakapienu. Sada ga-
dijuma vakuumsicéjs var apgazties un
tikt bojats. Tas var radit savainojumu.

Simboli un to nozime (GAS 15)

Uzsiiksana

£
© e e
Onz2 Nosédusos puteklu uzsiksana

Simboli un to nozime (GAS 15)

Izslégsana

off

Simboli un to nozime (GAS 15 PS)

=S\ 1 Automatiska ieslégsanas un izslégSanas
Puteklu uzsuk$ana no darbojosiem elektro-
instrumentiem
Vakuumsicéjs automatiski ieslédzas un at-
kal izslédzas ar laika aizturi, nodroSinot zi-
namu pécdarbibu.

© IzslégSana

UzsitkSana

NoseduSos puteklu uzsuk3ana

Dati par pievienojama elektroinstrumenta
pielaujamo jaudu (atkariba no valsts)

2R

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Vakuumsticéjs ir paredzets sausu, nedegoSu putek|u, ka ari
nedegodu Skidrumu un to ddens vai gaisa maisijumu savaksa-
nai, uzsuks$anai, aizvadiSanai un uzkrasanai. Tas atbilst vis-
augstakajam prasibam, kadas tiek uzstaditas amatnieciba,
ripnieciba un darbnicas profesionali izmantojamajiem vaku-
umsucéjiem.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attela, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Tvertne

2 Savienotajs Slutenes pievieno$anai (uzstksanas funkci-

ja)

3 Kontaktligzda elektroinstrumenta pievieno$anai
(GAS 15 PS)
Darba rezimu parslédzéjs (GAS 15 PS)
leslédzéjs (GAS 15)
Rokturis parnesanai
Taustins filtra pusautomatiskas tiriSanas (SFC) funkcijas
aktivizésanai
Vakuumsucéja augdéja dala

9 Vakuumsiceéja aug$éjas dalas aizdare

10 Pagriezams ritenitis
11 Uzsuk$anas $|utenes turétajs

~N o oA

-]
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12 Tureétajs uzsiksanas $atenei

13 Savienotajs $|itenes pievienosanai (izpdsanas funkcija)
14 Pagriezamo ritenisu bremze

15 |emava pievieno$anai pie instrumenta(GAS 15 PS)
16 Uzsik3anas $|itenes notursaite

17 Uzsuk$anas $lutene

18 Uzsiksanas lenkposms

19 Plastmasas maiss / Putek|u maisin$*

20 Filtrs

21 Mitras uzsiksanas filtrs

22 Salaidumu sprausla

Tehniskie parametri

Vakuumsiicéjs Skidrumu un sausu vielu uzsiikSanai

Latvie$u | 177

23 Gumijas ieliktni

24 Suku ieliktni

25 Gridas sprausla

26 Uzsiksanas caurule

27 Spiedpoga

28 Spaile plastmasas maisa stiprinasanai

29 Filtra turétajs

30 Filtragrozs

31 Gaisaiesiksanas lika

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Izstradajuma numurs 3601JE50.. 3601JE51..
Nominala patéréjama jauda w 1100 1100
Frekvence Hz 50/60 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 15 15
Neto tilpums (Skidrumiem) | 8 8
Putekl|u maisina tilpums | 8 8
Maks. retinajums

- vakuumsiicéjam kPa 22 22
- Turbinai kPa 27 27
Maks. gaisa plisma

- Vakuumsicéjam I/s 33 33
- Turbinai I/s 53 53
Automatiska ieslégSanas un izsléganas - °
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,6 9,6
Elektroaizsardzibas klase [al/mx /1
Aizsardzibas tips IP X4 IP X4

*izmérits izmantojot uzsiksanas ateni ar@ 35 mm un garumu 3 m

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro3anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Automatiska ieslégsanas un izslégSanas*

Nominalais

spriegums  Maks. jauda
JP 100V 1050 W 100W
™w 115V 1050 W 100W
CN 220V 1100W 100W
Augst-
spriegu-
ma 220-240V 2200 W 100W

* Dati par pievienojama elektroinstrumenta pielaujamo jaudu (atkariba
no valsts)

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60335-2-69.

Vakuumstcéja radita péc raksturliknes A izsvérta troksna ska-

nas spiediena limena tipiska vértiba ir 74 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Montaza

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

UzsiikSanas piederumu montaza (attéls A)

Uzsiksanas $lutene 17 ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj pievienot uzsik$anas piederumus (uzsiksanas
adapteru 14 vai liekto sprauslu 17).
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Instrumenta iemavas montaza (GAS 15 PS)

- Uzbidietiemavu instrumenta pievieno$anai 15 uz uzsiksa-

nas $latenes 17, lidz abas $latenes spiedpogas 27 fikséjas
ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai atvienotu uzsiik$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 27 un atdaliet piederumu savienojoos elementus.

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet uzsuk3anas lenkposmu 18 uz uzsuk3anas ute-
nes 17, lidz abas spiedpogas 27 fikséjas ar skaidri sadzir-
damu troksni.

- Tad stingri uzbidiet izvéléto uzsiks$anas piederumu (gridas
sprauslu, salaidumu sprauslu, uzsiks$anas cauruli u.c.) uz
uzsuksanas lenkposma 18.

- Lai atvienotu uzsik$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 27 un atdaliet piederumu savienojosos elementus.

UzsikSanas slitenes pievienoSana

UzsiikSanas funkcija (attéls B1)

- Pievienojiet uzsiksanas $|uteni 17 $|utenes
savienotajam 2 un pagrieziet to lidz galam pulkstena radi-
taju kustibas virziena.

Piezime. Puteklu uzsuk3anas laika, tiem berzoties gar uzsuk-
$anas $ldtenes un piederumu sieninam, var veidoties elek-
trostatisks ladin$, kas var iedarboties uz lietotaju elektrosta-
tiskas izlades veida (atkariba no apkartéjas vides ietekme un
kermena stavokla).

Visparéja gadijuma, veicot smalku puteklu un sausu materialu
uzsukSanu, Bosch iesaka izmantot antistatiskas uzsuk3anas
$|itenes papildpiederums).

Izpisana (attéls B2)

» Vakuumsiicéjam ir gaisa izpiiSanas funkcija. Pariipéjie-
ties, lai gaiss netiktu izpists briva telpa. Izmantojiet iz-
pisanas funkciju tikai tad, ja vakuumsiicéjam ir pievie-

nota tira Slatene. Putekli var but kaitigi veselibai.

- leslédziet vakuumsiicéju vismaz uz 5 sekundém (GAS 15:
parvietojiet ieledzéju 5 stavokli,,On®; GAS 15 PS: parvie-
tojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret simbolu ,,Uzsiksa-

na“), lai ar uzsiksanas $|atenes palidzibu 17 uzstktu nosé-

dusos puteklus.

- Pagrieziet uzsikSanas $luteni 17 lidz galam pretéji pulkste-

na raditaju kustibas virzienam un izvelciet to no $|itenes
savienotaja 2.
- Pievienojiet uzsiks$anas $luteni 17 $lutenes

savienotajam 13 un pagrieziet to lidz galam pulkstena radi-

taju kustibas virziena.

Plastmasas maisa vai puteklu maisina ievietosa-
naun iznemsana (sausu vielu uzsitk$ana)
(attéliC1-C4)

Veicot sausu vielu uzsaks$anu, vakuumsicéja var ievietot
plastmasas maisu 19 vai putek|u maisinu (papildpiederums).
Tartiek atvieglota putek|u utilizé$ana.

Plastmasas maisa ievietoSana

- Atveriet aizdares 9 un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu8.

- levietojiet plastmasas maisu 19 tvertné 1 ta, lai iepildisa-
nas atvérums bitu versts uz prieksu. Nostipriniet plastma-
sas maisu zem iesukSanas atveéruma ar spailu 28 palidzibu.

- Nodrosiniet, lai plastmasas maiss 19 iespéjami ciesi pie-
gultu tvertnes 1 iek$éjam virsmam.

- Parlociet plastmasas maisa 19 malas pari tvertnes 1 ma-
lam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dau 8 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 9.

Plastmasas maisa iznem3ana un noslégsana

- Atveriet aizdares 9 un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu8.

- lzvelciet plastmasas maisa 19 malas no spailém 28 virzie-
na uz aizmuguri.

- Uzmanigiiznemiet plastmasas maisu 19 no vakuumsuceja,
censoties to nesabojat.
Sekojiet, lai plastmasas maiss nonem3anas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari iestik$anas atvérumam vai
citiem asiem priekSmetiem.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina (papildpiede-

rums)

- Atveriet aizdares 9 un nonemiet vakuumsicéja augséjo da-
lu8.

- Novelciet putek|u maisinu 18 no savienojosas iscaurules
virziena uz aizmuguri. Aizveriet putek|u maisina atveri ar
atlokamo vacinu. lznemiet aizvérto putek|u maisinu no va-
kuumsucéja.

- Uzvelciet jauno puteklu maisinu uz vakuumsicéja savieno-
josasiscaurules. Parliecinieties, ka putek|u maisin$ 1 visa
garuma piegul tvertnes iek$ejam sienam.

- Novietojiet vakuumsucéja augséjo dalu 8 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 9.

Gumijas ieliktnu ievieto3ana
(Skidrumu uzsiksana) (attéls D)

- Ar piemérota rika palidzibu izceliet sukas ieliktnus 24 no
gridas sprauslas 25.

- levietojiet gumijas ieliktnus 23 gridas sprausla 25.

Piezime. Gumijas ieliktnu strukturétajai pusei jabat vérstai uz

aru.

Mitras uzsiuksanas filtra ievieto3ana

(Skidrumu uzsiksana) (attéli E1-E2)

- Atveriet aizdares 9 un nonemiet vakuumsicéja augséjo da-
lu8.

- Lidz galam pagrieziet filtra turétaju 29 virziena,, 6 “uniz-
nemiet to kopa ar filtru 20 no tvertnes 1.

- Uzvelciet mitras uzstksanas filtru 21 uz filtra groza 30.

- Novietojiet vakuumsucéja augséjo dalu 8 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 9.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektroba-
ro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita
uz vakuumsucéja markejuma plaksnites.
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» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esoSajiem notei-

kumiem un likumdoSanas aktiem, kas attiecas uz apie-
Sanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug-
stinatu spradzienbistamibu.

Laitaupitu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad, kad tas
tiek lietots.

Lai nodrosinatu optimalu uzsuk$anas jaudu, uzsuk3anas |u-
tene 17 vienmér pilnigi janotin no vakuumsiicéja augséjas
dala 8.

sausu vielu uzsiikSana

Nosédusos puteklu uzsikSana
GAS 15:

- Laiieslégtu vakuumstcéju, parvietojiet iesledzé- o) még
ju'5 stavoklr,,On*. S

- Laiizslégtuvakuumsucéju, parvietojietiesledzeju O
5 stavokli, Off".

GAS 15 PS:

- Laiieslégtu vakuumsicéju, parvietojiet darba re- 4 M

#imu parslédzéju 4 pret simbolu ,Uzsikéana“. e

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet darbare- ()
Zimu parslédzéju 4 pret simbolu ,Izslégts®.

Puteklu uzsiiksana no darbojosiem

elektroinstrumentiem (tikai GAS 15 PS) (attéls F)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietieko$a gaisa apmai-
nas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos prieks-
rakstus.

Vakuumsiicéja ir iebaveéta kontaktligzda 3, kas apgadata ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Tai var pievienot vienu aréjo elek-
troinstrumentu. Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama
elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo jaudu.

- Nostipriniet uz §|atenes iemavu pievieno3anai pie instru-
menta 15 (skatit sadalu ,Instrumenta iemavas montaza*“
lappuseé 178).

- lebidiet uzstikSanas adapteru 14 elektroinstrumenta pu-
teklu uzsukSanas iscaurulé.

Piezime. Stradajot ar elektroinstrumentiem, no kuriem §|iite-
né tiek ievadits neliels gaisa daudzums (pieméram, ar figiirza-
giem, slipmasinam u.c.), jabat atvértai gaisa iesik$anas

likai 31 uz iemavas pievienosanai pie instrumenta 15. Tas
lauj bez problémam izmantot filtra pusautomatiskas tiriSanas
funkciju (SFC).

Sim noliikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iesikéanas

lukas 31, lidz atvérums palielinas lidz maksimalajai pakapei.

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja automatis- 1= = 9l
kas ieslégsanas un izslégsanas funkciju,
parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4
pret simbolu ,Automatiska ieslégsanas un
izslégsanas®.

- Laiieslégtu vakuumstcéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 3
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs sak darbo-
ties automatiski.

-
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- Lai uzsikSanu izbeigtu, izslédziet elektroinstrumentu.
Automatiskas ieslégsanas un izslégsanas rezima pécdarbi-
bas funkcija nodrosina vakuumsicéja darbibu lidz 6 sekun-
des péc elektroinstrumenta izslégsanas, |aujot aizvadit uz-
stuk3anas Slutene uzkrajudos putek|us.

- Laiizslégtu vakuumsicéju, parvietojiet darbare- ()
Zimu parslédzeju 4 pret simbolu , |zslégts”.

Skidrumu uzsik3ana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putek|i,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens siikni. Vaku-
umsucéjs ir paredzéts vienigi gaisa vai ddens maisijumu uz-
stksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

- Pirms $kidrumu uzsk$anas iznemiet plastmasas maisu 19
vai puteklu maisinu un iztukSojiet tvertni 1.

Piezime. Lai atvieglotu atkritumu utilizé$anu, veicot idens un
cietu vielu maistjumu uzsakSanu, izmantojiet mitras uzsiksa-
nas filtru 21, kas |auj atdalit Skidrumu no cietajam dalinam

- levietojiet tvertné mitras uzsiksanas filtru (skatit sadaju
,Mitras uzsiksanas filtra ievietosana“ lappusé 178).

- levietojiet gumijas ieliktnus gridas sprausla (skatit sadalu
,Gumijas ieliktnu ievietosana“ lappusé 178).

Vakuumstcéjs ir aprikots ar pludina devéju. Ja tvertne ir pie-
pildijusies lidz maksimalajam limenim, uzsiksana tiek par-
traukta.

- Sada gadijuma parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4
pret simbolu ,|zslégts” (GAS 15 PS) vai ari parvietojiet ie-
slédzeju 5 stavokli ,Off* (GAS 15) .

- lztukSojiet tvertnil.

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc Skidrumu uzsiksanas,

veiciet $adus pasakumus.

- Nonemiet vakuumsicéja aug$ejo dalu 8 un |aujiet tai labi
izzat.

- |znemiet mitras uzsuks$anas filtru 21 un laujiet ari tam labi
izzat.

- =v

Pusautomatiska filtra tiriSana (attéls G)

Elektromagnétisko filtra tiriSanas sistému nepiecie$ams akti-
vét, ja uzsukSanas jauda klust nepietiekama.

Filtra tiriSanas biezums ir atkarigs no uzsticamo putek|u dau-
dzuma un tipa. Regulari izmantojot elektromagnétisko filtra ti-
riSanas sistému, ilgak saglabajas augsta puteklu uzsiksanas
jauda.

Izmantojot filtra pusautomatiskas tirisanas (SFC) funkciju, uz
bridi izmainas gaisa pliismas virziens, ka rezultata filtra ielo-
ces tiek attiritas no putekliem.
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Filtra pusautomatiskas tirisanas (SFC) funkcijas - Lidz galam pagrieziet filtra turétaju 29 virziena, 6 “uniz-
aktivizéSana nemiet to kopa ar filtru 20 no tvertnes 1.
- Ar plaukstu nosedziet sprauslas vai uzsiikéanas $latenes - lzvelciet netiro vai bojato filtru 20 no filtra turétaja 29.

atvérumu. - lztiriet filtra ieloces ar mikstu suku.
- Tris reizes nospiediet SFC funkcijas aktivizéSanas vai

taustinu 7. Jafiltrs ir bojats, nomainiet to.

- Novietojiet filtra turétaju 29 uz jauna vai iztirita filtra 20.

Apkalpogana un apkope - Uzvelciet filtra turétaju 29 kopa ar filtru 20 uz filtra groza

30 un tad lidz galam pagrieziet filtra turétaju 29 virziena

Apkalposana un tiri$ana ‘

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

- Novietojiet vakuumsucéja augséjo dalu 8 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 9.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tasregu-  1vertne
lari jatira, ipasu uzmanibu pievér$ot ventilacijas atve- - Laiku palaikam iztiriet tvertni 1 ar neabrazivu, tirdznieciba
rém. pieejamu tirianas lidzekli un tad laujiet tvertnei izzut.
» Vakuumsiicéja apkalpo$anas un tiriSanas laika nésajiet Uzglabasana un transports (attéls 1)
puteklu aizsargmasku. - Aptiniet elektrokabeli ap parnesanas rokturi 6.
Janepieciesams nomainit elektrotikla kabell, tasjaveicfirmas ~ ~ levietojiet uzsikSanas caurules 26 turétajos 12.
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Boschpilnvarota ~ ~ Apnemiet uzsukSanas $|iteni 17 ap vakuumsiicéja augséjo
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va- dalu un ieakejiet notursaites 16 turétajos 11.
jadzigais darba drosibas limenis. - Parnesiet vakuumsicéju tikai aiz roktura 6.

- Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa un nodroSiniet to

Filtraiznemsana vai nomaina (attéli H1-H2) pret nepilnvarotiem lietotajiem.

Jaaplocu filtrs ir bojats, tas nekavéjoties janomaina. - Lai nostiprinatu pagriezamos ritenidus 10, nospiediet le-
- Atveriet aizdares 9 un nonemiet vakuumsiicéja augséjo jup ritenidu bremzes 14.
dalu 8.

Klumju novérsana

NegrieZas uzsik$anas turbina. - Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, drosinataju un kontaktligzdu.
GAS 15PS:
Darba rezimu parslédzéjs 4 atrodas stavokli ,Automatiska ieslég$anas un iz-
slégSanas®.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret simbolu ,,Uzstik$ana“ vai iesle-
dziet kontaktligzdai 3 pievienoto elektroinstrumentu.

Izslédzas uzsik$anas turbina. - lztukSojiet tvertni 1.

Péc tvertnes iztuk$So$anas uzsiksanas turbina - lzslédziet vakuumsicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.
nesak griezties.

Ir nepietiekoSs uzstiksanas spéks. - Atbrivojiet uzsiikSanas sprauslu, uzsuksanas cauruli 26, uzstiksanas s|dteni

17 un filtru 20 no nosprostojumiem.
- Nomainiet plastmasas maisu 19 vai putek|u maisinu.
- Pareizi fikséjiet filtra turétaju 29.
- Pareizi novietojiet vakuumsiicéja augsejo dalu 8 un noslédziet aizdari 9.
- Nomainiet filtru 20.
Uzsiksainas laika birst ara putekli. - Parbaudiet, vai filtrs 20 ir pareizi ievietots.
- Nomainiet filtru 20.
Skidrumu uzsiksanas laika automatiska izslég- Ja tiek uzsikti stravu nevadosi skidrumi vai veidojas putas, automatiska izslég-

§anas nenotiek. $anas nenotiek.
- Pastavigi kontrolgjiet tvertnes piepildisanas pakapi.
Nedarbojas pusautomatiskas filtra tirisanas - Nospiediet SFC funkcijas aktivizéSanas taustinu 7.
funkcija.
160992A40A((13.7.17) Bosch Power Tools
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pastot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsiicéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

ﬁ Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu tvert-
né!

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir rei-
ILJI kalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty sau-

gos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZalotiarba
suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. PrieSin-
gu atveju jrankis gali buti valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

-
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» Priziarékite vaikus. Taip bus uzti-
krinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

m [SPEJIM AS Nesitl‘rbkite sveikatai kgnksming}[

. medZiagu, pvz., buko, aZuolo, uolieny
ir asbesto dulkiu. Sios medZiagos yra vézj sukeliancios.
I$siaiskinkite apie jiisy Salyje galiojancius reikalavimus ir
jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

m [SPEJIM AS Siurblj nauc!qkite tik t.a.da, jei g:’a\vote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima. Rupestingai instruktavus sumazéja netinkamo nau-
dojimo ir suzalojimy tikimybé.

m [SPEJIM AS Siurbly.s. skiftas sausoms m.ediia-

goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. | vidy patekes
skystis padidina elektros smgio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skys¢iu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiu. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uZsidegti ir
sprogti.

m [SPEJIM AS Ki§t.ukini Iizsi.q paudokite tilf naudoji-
mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

m |SPEJIMAS Jeii§ siur!)lio Qradeda tek(?t'ivputo? ir
vanduo, siurblj nedelsdami isjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite paZeisti siurblj.
m DEMESIO Sau_gokit‘e siqrblj nuo Iietays irdré-
gmeés. | siurblio virSutine dalj patekes van-
duo padidina elektros smigio rizika.
m DEMESIO Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

m DEMESIO Regullariai va!yl.(ite plﬁ(!urg ir tikripki-
te, ar jis nepazeistas. PrieSingu atveju
gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smgio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bti su tvar-
kingu jZeminimu.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kiStuka. Jei pastebite pazeidimy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. Pazeistisiurbliai, laidai ir kiStukai padidina
elektros smgio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo istraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smagio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezia-
ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo iStrau-
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kite kistuka. Si atsargos priemoné padés isvengti netyci-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiSeity dulkiy. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. Priesingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  ji nukreipta vandens srove.
] siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.

PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmeés

Perskaitykite visas

Sias saugos nuoro-

[ ] dasirreikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite

sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asme-

nis.

[N ATsARGIAI

&y & A
» Norédami siurblj transportuoti ar pan.
nekabinkite jo ant krano kablio. Siur-

blys néra skirtas transportuoti kranu. I-
kyla suzalojimo ir pazeidimo pavojus.

» Ant siurblio nesiséskite, nelipkite ir
nenaudokite jo vietoj kopéciu. Priesin-
gu atveju siurblys gali apvirsti ir jj galite
pazeisti. ISkyla susizalojimo pavojus.

Simboliai ir jy reikSmés (GAS 15)

OfFF ISjungimas
on 2% Siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas

Simboliai ir jy reikSmés (GAS 15 PS)

HRNCe o Paleisties ir stabdymo automatinis jtai-
sas
Dulkiy nusiurbimas nuo veikianéiy elektri-
niy jrankiy
Siurblys automatiskai jsijungia ir su uzdelsa
vél issijungia

© ISjungimas

Siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas

LeidZiamoji prijungto elektrinio jrankio su-
miné galia (priklausomai nuo 3alies)

=t

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams beivandens ir oro misiniui jtraukti, susiurbti,
varyti ir atskirti. Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis
verslo sektoriuje, pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir ce-
chuose.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

Bakas

Zarnos tvirtinimo anga (siurbimo funkcija)
Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui (GAS 15 PS)
Veikimo rezimy perjungiklis (GAS 15 PS)
Jjungimo-isjungimo jungiklis (GAS 15)

Rankena prietaisui pernesti

SFC jungiklis

Siurblio virsutiné dalis

Siurblio virSutinés dalies uZraktas

-

W oo ~NOGOOGOhA,WN

1609 92A40A|(13.7.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-3290-001.book Page 183 Thursday, July 13,2017 9:41 AM

Lietuviskai| 183

10 Vairuojamasis ratukas 22 Antgalis tarpams siurbti

11 Siurbimo Zarnos laikiklis 23 Guminis lieZuvélis

12 Laikiklis siurbimo vamzdziams 24 Sepeciy juosta

13 Zarnos tvirtinimo anga (i$patimo funkcija) 25 Antgalis grindims siurbti

14 Vairuojamyjy ratuky stabdys 26 Siurbimo vamzdis

15 Jrankio mova(GAS 15 PS) 27 Mygtukas

16 Siurbimo zarnos laikymo kilpa 28 Spaustuvai plastikiniam maiseliui pritvirtinti

17 Siurbiamoji Zarna 29 Filtro laikiklis

18 Nusiurbimo alkiiné 30 Filtro krepsys

19 Plastikinis maiselis / dulkiy surinkimo maiselis* 31 Papildoma oro anga

20 Filtras *Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
21 Filtras skys¢iams nejeina. Visq papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos

programoje.

Techniniai duomenys

Skysciu ir sausy dulkiy siurblys GAS 15 GAS 15 PS
Gaminio numeris 3601JE50.. 3601JE51..
Nominali naudojamoiji galia w 1100 1100
Daznis Hz 50/60 50/60
Bako talpa (bruto) | 15 15
Talpa neto (skystis) | 8 8
Dulkiy surinkimo maiSelio tiris | 8 8
Maks. i$retinimas

- Siurblys kPa 22 22
- Turbina kPa 27 el
Maks. oro svoré”

- Siurblys I/s 33 33
- Turbina I/s 53 =
Paleisties ir stabdymo automatinis jtaisas - )
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 9,6 9,6
Apsaugos klasé o)/ /1
Apsaugos tipas IP X4 IP X4

*I18matuota su @ 35 mm ir 3 milgio siurbimo zarna
Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230 V. Esant maZesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio jrankio mo-
difikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auks$¢iau pateiktyjy.

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy kryp¢iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-69:

Paleisties ir stabdymo automatinis jtaisas*

Nominalioji 2 Ko 2
atampa  Maks. galia <25 m/s’, K=1,5m/s".
JP 100V 1050 W 100w M .
ontavimas
™ 115V 1050 W 100W p dedami bet kok bl
» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
iNkét 220V 1100w 100W monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.
uksta
jtampa 220-240V 2200W 100W  Siurbimo papildomos jrangos montavimas
* LeidZiamoji prijungto elektrinio jrankio suminé galia (priklausomai nuo (ir, pav. A)
alies) Siurbimo 7arna 17 yra su savarzy sistema, kuria galima pri-
Informacija apie triukSma ir vibracija jungti siurbimo papildoma jrangg (nusiurbimo adapterj 14,
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69. lenktg antgalj 17).
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu Irankio movos montavimas (GAS 15 PS)
atvejuyra 74 dB(A). Paklaida K=3 dB. - Jrankio mova 15 stumkite ant siurbimo zarnos 17, kol isgir-
TriukSmo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A). site, kad uZsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtukai 27.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Bosch Power Tools 160992A40A((13.7.17)
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- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 27 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite viena i$ kitos.

Antgaliy ir vamzdziy montavimas

- Nusiurbimo alkiing 18 stumkite ant siurbimo Zarnos 17,
kol isgirsite, kad uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos
mygtukai 27.

- Tadajnusiurbimo alkiine 18 jstatykite pageidaujama siur-
bimo papildomg jrangg (antgalj grindims siurbti, antgalj
tarpams siurbti, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 27 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite vieng i$ kitos.

Siurbiamosios Zarnos montavimas

Siurbimo funkcija (Zr. pav. B1)

- Siurbimo Zarng 17 jstatykite j Zarnos tvirtinimo angg 2 ir
sukite ja pagal laikrodZio rodykle iki atramos.

Nuoroda: dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kuriag naudo-

tojas gali pajausti kaip statine iSkrova (priklausomai nuo aplin-
kos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas Bosch visada

rekomenduoja naudoti antistatine siurbimo zarng (papildoma

jranga).

I1$patimo funkcija (Zr. pav. B2)

» Siurblyje jdiegta ispatimo funkcija. Panaudoto oro ne-
puskite j patalpa. ISpatimo funkcija naudokite tik su
Svaria zarna. Dulkeés gali bati kenksmingos sveikatai.

- Jjunkite siurblj ne maziau kaip 5 s (GAS 15: jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 5 nustatykite j padétj ,0On“; GAS 15 PS: veiki-
mo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu ,Siurb-
ti“), kad i$ siurbimo Zarnos 17 pasalintuméte nusédusias
dulkes.

- Siurbimo Zarng 17 sukite pries laikrodzio rodykle iki atra-
mos ir iStraukite i$ Zarnos tvirtinimo angos 2.

- Siurbimo Zarna 17 jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga 13 ir
sukite ja pagal laikrodzio rodykle iki atramos.

Plastikinio maiselio arba dulkiy surinkimo maise-

lio jdéjimas ir iSémimas (Sausy dulkiy siurbimas)

(zr. pav.C1-C4)

Norédami siurbti sausas dulkes, j siurblj galite jdéti plastikinj

maiselj 19 arba dulkiy surinkimo maiselj (papildoma jran-

ga).Tokiu bidu bus lengviau $alinti dulkes.

Plastikinio maiSelio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus 9 ir nuimkite siurblio virSuting dalj 8.

- Plastikinj maiSelj 19, pripildymo anga nukreipe j priekij,
jdékite j konteinerj 1 . Plastikinj maiselj po jsiurbimo anga
pritvirtinkite spaustuvais 28.

- Jsitikinkite, kad plastikinis maiselis 19 visiSkai prigludes
prie konteinerio 1 vidiniy sieneliy.

- Likusia plastikinio maiselio 19 dalimi apgaubkite konteine-
rio 1 krasta.

- Vel uzdékite siurblio virSutine dalj 8 ir uzspauskite
uzraktus 9.

-

Plastikinio maiselio iSémimas ir uzdarymas

- Atspauskite uZraktus 9 ir nuimkite siurblio virSuting dalj 8.

- Pilno plastikinio maiselio 19 krasta traukite i$ spaustuvy
28 atgal.

- Plastikinj mai$elj 19, kad nepazeistuméte, atsargiai iSimki-
te i$ siurblio.
Stebékite, kad plastikinio maiselio nebrauktuméte per jsi-
urbimo anga ar kitus astrius daiktus.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas

(pap. jranga)

- Atspauskite uzraktus 9 ir nuimkite siurblio virdutine dalj 8.

- Dulkiy surinkimo maiselj 18 nuimkite nuo jungés traukda-
mi atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo mai$elio anga, t.y. at-
verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maiselj iSimkite
i$ siurblio.

- Uzdékite naujg dulkiy surinkimo maiselj ant siurblio jun-
gés. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiSelis per visg ilgj
yra prigludes prie bako 1 vidinés sienelés.

- VéluZdékite siurblio virSutine dalj 8 ir uzspauskite
uzraktus 9.

Guminio liezuvélio jdéjimas (Skysciy siurbimas)

(zr. pav. D)

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta 24 iskelkite i$ antgalio
grindims siurbti 25.

~ Guminius lieZuvélius 23 jstatykite j antgalj grindims
siurbti 25.

Nuoroda: Guminiy liezuvéliy struktdriné pusé turi biti nu-

kreipta j iSore.

Filtro skysciams jdéjimas (Skysciy siurbimas)
(zr.pav.E1-E2)

- Atspauskite uzraktus 9 ir nuimkite siurblio virdutine dalj 8.
- Filtrolaikiklj 29 iki atramos sukite sukimo kryptimi,, B “ir
filtro laikiklj kartu su filtru 20 iSimkite i$ konteinerio 1.

- Filtra skysCiams 21 uzmaukite ant filtro korpuso 30.
- VéluZdékite siurblio virSutine dalj 8 ir uzspauskite
uzraktus 9.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis.

» Prasome issiaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias direk-
tyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-

site.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-

Sutinés dalies 8 visada nuvyniokite visg siurbimo Zarng 17.
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Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas

GAS 15:

- Norédami siurblj jjungti, jjungimo-ijungimo jun- @m£
giklj 5 nustatykite j padétj,On". et

- Norédami siurblj i§jungti, jjungimo-iSjungimo jun- O
giklj 5 nustatykite j padét;j ,Off".

GAS 15 PS:

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungi- 4 L
Klj 4 nustatykite ties simboliu ,Siurbti“. s

- Norédami siurblj i$jungti, veikimo reZimy perjun- ()
giklj 4 nustatykite ties simboliu ,I$jungti*.

Dulkiy nusiurbimas nuo veikian¢iy elektriniy jrankiy (tik

GAS 15 PS) (zr. pav. F)

» Jei panaudotas oras iSleidZiamas atgal j patalpa, tai tu-
ri biiti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L). Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yraintegruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 3. Prie jo galite prijungtiiSorinj elektrinj jrankj. Nevir-

Sykite maksimalios leidZiamos prijungto elektrinio jrankio su-

minés galios.

- Primontuokite jrankio mova 15 (zr. ,Jrankio movos
montavimas", 183 psl.).

- Nusiurbimo adapterj 14 jstatykite j elektrinio jrankio nusi-
urbimo atvamzdj.

Nuoroda: Dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas j
siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjikliais, slifuokliais
ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga 31, esancig ant
jrankio movos 15. Tik tada be problemy galés veikti pusiau au-
tomatiné filtro valymo sistema (SFC).
Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro anga 31, kol
anga pasidarys maksimali.
- Norédami jjungti siurblio paleidimo ir su- =5 &= 1
stabdymo automatinij jtaisa, veikimo reZi-
my perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu
L,Paleidimo ir sustabdymo automatinis jtai-
sas”.
- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kiStukinio lizdo 3 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidZiamas automatiskai.
- Norédami nusiurbima baigti, i$junkite elektrinj jrankj.
Kad i$ siurbimo Zarnos bty susiurbtos likusios dulkés, pa-
leisties ir stabdymo automatinis jtaisas iki 6 sekundZiy dar
veikia i$ inercijos.
- Norédami siurblj i$jungti, veikimo reZimy perjun- ()
giklj 4 nustatykite ties simboliu ,I$jungti”.

Skysciy siurhimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

-
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» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

- Pries siurbdami skyscius isimkite plastikinj maiselj 19 arba
dulkiy surinkimo maiSelj ir itustinkite konteinerj 1.

Nuoroda: Kad biity lengviau $alinti atliekas, siurbdamivan-

densir kiety medziagy misinius naudokite filtrg skys¢iams 21,

kuris atskiria skystj nuo kiety medziagy.

- Filtrg skysCiams jstatykite j konteinerj (zr. ,Filtro skys-
Ciams jdéjimas”, 184 psl.).

- Guminjliezuvéljjstatykite j antgalj grindims siurbti (zr. ,Gu-
minio liezuvélio jdéjimas*, 184 psl.).

Siurblys yra su pladuru. Kai pasiekiamas maksimalus pripildy-

mo aukstis, siurbimas sustabdomas.

- Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu ,,I$-
jungti* (GAS 15 PS) arba jjungimo-i$jungimo jungiklj 5 ties
LOff* (GAS 15) .

- I8tustinkite konteinerj 1.

Kad po skysciy siurbimo iSvengtuméte pelésiy susidarymo:

- Nukelkite siurblio virsutine dalj 8 ir palikite, kad gerai i$-
dziaty.

- ISimkite filtrg skysCiams 21 ir jj taip pat palikite, kad gerai
isdzidty.

Pusiau automatinis filtro valymas (Zr. pav. G)

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo naSumo, reikia

jjungti filtro valymo funkcija.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.

Reguliariai atliekant $ia funkcija iSlaikomas maksimalus nasu-
mas.

Esant jjungtam pusiau automatiniam filtro valymui (SFC),
griztantis oro srautas nuvalo ant filtro briauny nusédusias dul-
kes.

SFC filtro valymo paleidimas

- Delnu uzdenkite antgalio arba siurbimo Zarnos anga.
- 3kartus paspauskite SFC jungiklj 7.

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

» Atlikdami siurblio techninés prieZiiiros ir valymo dar-
bus, dévékite respiratoriy.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Filtro iS$émimas ir keitimas (Zr. pav. H1-H2)
Pazeista klostyta filtra nedelsdami pakeiskite.

- Atspauskite uzraktus 9 ir nuimkite siurblio virutine dalj 8.
- Filtrolaikiklj 29 iki atramos sukite sukimo kryptimi,, B “ir
filtro laikiklj kartu su filtru 20 iSimkite i$ konteinerio 1.

- Uztersta ir pazeista filtrg 20 iStraukite is filtro laikiklio 29.
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- Filtro briaunas nuvalykite minkstu Sepeciu.
arba
PaZeista filtra pakeiskite.

- Filtro laikiklj 29 uzdékite ant iSvalyto arba naujo filtro 20.
- Filtro laikiklj 29 kartu su filtru 20 uzmaukite ant filtro kor-

puso 30 ir sukite filtro laikiklj 29 iki atramos sukimo krypti-

mi @ “.
- Vél uzdékite siurblio virSutine dalj 8 ir uzspauskite
uZraktus 9.

Gedimy Salinimas

-

Bakas

- Baka 1 retkar¢iais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu
ir palikite isdziati.

Sandéliavimas ir transportavimas (Zr. pav. )

- Maitinimo laidg apvyniokite apie rankeng prietaisui nesti 6.

- Siurbimo vamzdZius 26 jstatykite j laikiklius 12.

- Siurbimo Zarng 17 apsukite apie siurblio virSutine dalj, o
laikymo kilpa 16 uzkabinkite uz laikiklio 11.

- Siurblj neskite tik uz rankenos 6.

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir apsaugokite, kad
juo nesinaudoty pasaliniai.

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus 10, pa-
spauskite vairuojamyjy ratuky stabdj 14.

Gedimas Pasalinimas

Nejsijungia siurbimo turbina.

- Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj ir kistukinj lizda.

GAS 15 PS:

Veikimo rezimy perjungiklis 4 nustatytas ties ,Paleisties ir stabdymo automati-

niu jtaisu®“.

- Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu ,Siurbimas® arba jjun-
kite prie lizdo 3 prijungta elektrinj jrank.

I$sijungia siurbimo turbina.

- IStustinkite baka 1.

IStustinus rezervuarg siurbimo turbina nejsijun- - Siurblj iSjunkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundziy vél jjunkite.

gia.

Silpnéja siurbimo jéga.

- PasSalinkite kam3¢ius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdZiy 26, siurbimo

zarnos 17 ir filtro 20.

- Pakeiskite plastikinj maidelj 19 arba dulkiy surinkimo maiel;.

- Tinkamai uzfiksuokite filtro laikiklj 29.

- Tinkamai uzdékite siurblio virSuting dalj 8 ir uzspauskite uzraktus 9.

- Pakeiskite filtrg 20.

Siurbiant prasiskverbia dulkés

- Patikrinkite, ar filtras 20 tinkamai jstatytas.

- Pakeiskite filtrg 20.

Nejsijungia automatinis i$jungimo jtaisas (siur- Siurbiant nelaidzius skyscius ir susidarant putoms automatinis isjungimo jtai-

biant skyscius).

sas neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

Neveikia filtro valymas.

- Paspauskite SFC jungiklj 7.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Galimi pakeitimai.
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de

EU-Konformitatserklarung
Sauger Sachnummer

ce

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Vacuum Cleaner Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Aspirador NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aspirador N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore Codice prodotto  conformi atutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Zuiger Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Suger Typenummer overensstemmelse med alle geldende bestemmelser i felgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Dammsugare Produktnummer  allagdllande bestémmelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stémmer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Suger Produktnummer ~ Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Imuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrac EE AnA@voupe Le amokAELOTIK pag eublvn, 0TI Ta avapepopeva TpoiovTa
Anoppo@nTipag Ap1BpdC eupeTnpiou AVTIOTOKOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEEIG TV MO KATW AVAPEPOHEVIY
0Nyl Kat Kavoviop®V Kat TauTiovTal e Ta akoAouBa mpoTuTa.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Elektrik siipiirgesi  Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE
Odkurzacz Numer katalogowy

0Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé
Vysavac Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
vsechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EUvyhlasenie o zhode
Vysavac Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade

s nasledujticimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat
Porelszivo Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilg iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUM EC
Mbinecoc ToBapHbii NO

Mbi 3asBNsieM Nop, Hallly efUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHble
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM IEACTBYIOLMAM NPERMNUCAHMAM
HW)XeYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPAKEHUH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.
TexHWueckan JOKYMeHTaLmMA XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC
BipcmokTyBau ToBapHWi HoMep

Mu3asBnAEMO nia Hally 0H00CODOBY BiANOBIAANbHICTb, LL{0 HA3BaHi BUPOOU
BifNOBIAAOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTHB i
PO3NOPAAXKEHD, a TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiyHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *

kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl
LLlaHcopFbiw OHiM HeMmipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH 6HiMAEP TOMEH/E X3blNFaH AUPEKTUKaNAp
MEH XapnblKTapAbIH TUICTi KaFaanapblHa COMKECTITiH XaHe TOMEHeri
HOpManapra cai ekeHiH bingipemis.

TexHuKanbIK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Aspirator Numar de
identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CbOTBeTCTBHE
Mpaxocmykauka KaranoxeH Homep

C nbAHa OTFOBOPHOCT HUE AAEKNap1pame, Ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
OTrOBAPAT Ha BCUUKW BANMHW U3UCKBAHWUA Ha IUPEKTUBUTE W pa3nopendute
No-A0Ny U CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka [OKYMEeHTaLuA npu: *

mk EU-U3sjaBa 3a coobpasHocT
BumykyBau bpoj Ha fen/apTvkn

Co LienocHa 0roBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULLIAHWTE NPOU3BOAM CE BO
COIMACcHOCT CO CUTE PENEeBaHTHU ofpesby Ha CnesHUTE perynatmem 1
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIESHUTE HOPMMU.

TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglasenosti
Usisivac Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU
Sesalnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti
Usisavac Katalo$ki br.

Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon
Tolmuimeja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskolas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Vakuumsiicéjs Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
numurs Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Siurblys Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GAS 15 3601JE50... 2006/42/EG EN60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-69:2012
GAS 15PS 3601JE51... 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

feo (U Mol

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.07.2017
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

[deTanbHoe onucaHue ToBapa: https://storgom.ua/product/pylesos-universalnyi-bosch-gas-15-ps-06019e5100.html
Opyrune ToBapsbl: https://storgom.ua/promyshlennye-pylesosy.html
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